
 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   623

Chamesh haPekudim / Bemidbar (Numbers) 
Chapter 1 

Shabbat Torah Reading Schedule (30th sidrah) - Numbers 1 - 3 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A ‹µ’‹¹“ šµA¸…¹÷̧A †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

:š¾÷‚·� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œ‚·˜̧� œ‹¹’·Vµ† †́’́VµA ‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧A 
1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh b’mid’bar Sinay b’ohel mo`ed  
b’echad lachodesh hasheni bashanah hashenith l’tse’tham me’erets Mits’rayim le’mor. 
 

Num1:1 Then JWJY spoke to Mosheh in the wilderness of Sinay,  

in the tent of appointment, on the first of the second month, in the second year  

after they had come out of the land of Mitsrayim, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J �‚¾š-œ¶‚ E‚̧ā ƒ 

:�́œ¾�̧B¸�º„¸� š́�´ˆ-�́J œŸ÷·� šµP¸“¹÷¸A �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� 
2. s’u ‘eth-ro’sh kal-`adath b’ney-Yis’ra’El l’mish’p’chotham  
l’beyth ‘abotham b’mis’par shemoth kal-zakar l’gul’g’lotham. 
 

Num1:2 Take a census of all the congregation of the sons of Yisra’El, by their families,  

by their fathers’ houses, according to the number of names, every male by their heads. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹¸A ‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹-�́J †́�¸”µ÷´‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ „ 

:‘¾š¼†µ‚̧‡ †́Uµ‚ �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� �́œ¾‚ E…̧™¸–¹U 
3. miben `es’rim shanah wama`’lah kal-yotse’ tsaba’ b’Yis’ra’El  
tiph’q’du ‘otham l’tsib’otham ‘atah w’Aharon. 
 

Num1:3 from twenty years old and upward, all are able to go out to war in Yisra’El,  

you and Aharon shall number them by their armies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚E† ‡‹́œ¾ƒ¼‚-œ‹·ƒ¸� �‚¾š �‹¹‚ †¶HµLµ� �‹¹‚ �‹¹‚ E‹¸†¹‹ �¶�̧U¹‚̧‡ … 

4. w’it’kem yih’yu ‘ish ‘ish lamateh ‘ish ro’sh l’beyth-‘abothayu hu’. 
 

Num1:4 With you, there shall be a man of each tribe, he,  

each one head of his father’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�̧U¹‚ E…̧÷µ”µ‹ š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́† œŸ÷̧� †¶K·‚̧‡ † 
:šE‚‹·…̧�-‘¶A šE˜‹¹�½‚ ‘·ƒE‚̧š¹� 

5. w’eleh sh’moth ha’anashim ‘asher ya`am’du ‘it’kem liR’uben ‘Elitsur ben-Sh’dey’ur. 
 

Num1:5 These then are the names of the men who shall stand with you:  

of Reuben, Elitsur the son of Shedeyur; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹´Cµ�‹¹šE˜-‘¶A �·‚‹¹÷º�¸� ‘Ÿ”̧÷¹�̧� ‡ 

6. l’Shim’`on Sh’lumi’El ben-Tsurishadday. 
 

Num1:6 of Shimeon, Shelumi’El the son of Tsurishadday; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :ƒ´…́’‹¹Lµ”-‘¶A ‘Ÿ�̧‰µ’ †́…E†‹¹� ˆ 

7. liYahudah Nach’shon ben-`Amminadab. 
 

Num1:7 of Yahudah, Nachshon the son of Amminadab; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´”E˜-‘¶A �·‚̧’µœ¸’ š´�›́W¹‹̧� ‰ 

8. l’Yissashkar N’than’El ben-Tsu`ar. 
 

Num1:8 of Yissashkar, Nethan’El the son of Tsuar; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:‘¾�·‰-‘¶A ƒ́‚‹¹�½‚ ‘º�Eƒ̧ ¹̂� Š 

9. liZ’bulun ‘Eli’ab ben-Chelon. 
 

Num1:9 of Zebulun, Eliab the son of Chelon; 
_____________________________________________________________________________________________ 

…E†‹¹Lµ”-‘¶A ”´÷́�‹¹�½‚ �¹‹µš¸–¶‚̧� •·“Ÿ‹ ‹·’̧ƒ¹� ‹ 
:šE˜†́…̧P-‘¶A �·‚‹¹�̧÷µB †¶Vµ’̧÷¹� 

10. lib’ney Yoseph l’Eph’rayim ‘Elishama` ben-`Ammihud  
liM’nasseh Gam’li’El ben-P’dahtsur. 
 

Num1:10 of the sons of Yoseph: of Ephrayim, Elishama the son of Ammihud;  

of Manasseh, Gamali’El the son of Pedahtsur; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’¾”¸…¹B-‘¶A ‘́…‹¹ƒ¼‚ ‘¹÷´‹̧’¹ƒ¸� ‚‹ 

11. l’Bin’yamin ‘Abidan ben-Gid’`oni. 
 

Num1:11 of Benyamin, Abidan the son of Gideoni; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹´Cµ�‹¹Lµ”-‘¶A š¶ ¶̂”‹¹‰¼‚ ‘´…̧� ƒ‹ 

12. l’Dan ‘Achi`ezer ben-`Ammishaday. 
 

Num1:12 of Dan, Achiezer the son of Ammishadday; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘´š¸�́”-‘¶A �·‚‹¹”¸„µP š·�́‚̧� „‹ 

13. l’Asher Pag’`i’El ben-`Ak’ran. 
 

Num1:13 of Asher, Pagi’El the son of Akran; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚E”¸C-‘¶A •´“́‹¸�¶‚ …́„¸� …‹ 

14. l’Gad ‘El’yasaph ben-D’`u’El. 
 

Num1:14 of Gad, Elyasaph the son of Deu’El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘´’‹·”-‘¶A ”µš‹¹‰¼‚ ‹¹�́U¸–µ’̧� ‡Š 

15. l’Naph’tali ‘Achira` ben-`Eynan. 
 

Num1:15 of Naphtali, Achira the son of Eynan. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́…·”´† ‹·‚‹¹š¸™ †¶K·‚ ˆŠ 
:�·† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·–̧�µ‚ ‹·�‚́š �́œŸƒ¼‚ œŸHµ÷ ‹·‚‹¹ā̧’ 

16. ‘eleh q’ri’ey ha`edah n’si’ey matoth ‘abotham ra’shey ‘al’phey Yis’ra’El hem. 
 

Num1:16 These are they who were called of the congregation,  

the princes of their father’s tribes; they were the heads of divisions of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸ÷·�̧A Eƒ̧R¹’ š¶�¼‚ †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́† œ·‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ ˆ‹ 

17. wayiqach Mosheh w’Aharon ‘eth ha’anashim ha’eleh ‘asher niq’bu b’shemoth. 
 

Num1:17 So Mosheh and Aharon took these men who were called by name, 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧A E�‹¹†̧™¹† †́…·”´†-�́J œ·‚̧‡ ‰‹ 

‘¶A¹÷ œŸ÷·� šµP¸“¹÷¸A �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷-�µ” E…̧�µ‹¸œ¹Iµ‡ 
:�́œ¾�̧B¸�º„¸� †́�̧”µ÷´‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” 

18. w’eth kal-ha`edah hiq’hilu b’echad lachodesh hasheni  
wayith’yal’du `al-mish’p’chotham l’beyth ‘abotham b’mis’par shemoth  
miben `es’rim shanah wama`’lah l’gul’g’lotham. 
 

Num1:18 and they assembled all the congregation together  

on the first of the second month.  Then they registered themselves in their families,  

by their fathers’ houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, by their heads, 
____________________________________________________________________________________________ 

– :‹´’‹¹“ šµA¸…¹÷̧A �·…̧™¸–¹Iµ‡ †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ Š‹ 

19. ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh wayiph’q’dem b’mid’bar Sinay. 
 

Num1:19 just as JWJY had commanded Mosheh.   

So he numbered them in the wilderness of Sinay. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU �·‚́š¸ā¹‹ š¾�̧A ‘·ƒE‚̧š-‹·’̧ƒ E‹¸†¹Iµ‡ � 

†́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ š´�́ˆ-�́J �́œ¾�̧B¸�º„¸� œŸ÷·� šµP̧“¹÷¸A �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� 
:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡  

20. wayih’yu b’ney-R’uben b’kor Yis’ra’El tol’dotham l’mish’p’chotham  
l’beyth ‘abotham b’mis’par shemoth l’gul’g’lotham kal-zakar miben `es’rim shanah  
wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:20 There were the sons of Reuben, Yisra’El’s firstborn,  

their genealogical registration by their families, by their fathers’ houses,  

according to the number of names, by their heads,  

every male from twenty years old and upward, everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ †́V¹� ‘·ƒE‚̧š †·Hµ÷¸� �¶†‹·…º™¸P ‚� 

21. p’qudeyhem l’mateh R’uben shishah w’ar’ba`im ‘eleph wachamesh me’oth. 
 

Num1:21 their numbered men of the tribe of Reuben were forty-six thousand five hundred. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…º™¸P �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU ‘Ÿ”̧÷¹� ‹·’̧ƒ¹� ƒ� 

†́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ š´�́ˆ-�́J �́œ¾�̧B¸�º„¸� œŸ÷·� šµP̧“¹÷¸A 
:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ 

22. lib’ney Shim’`on tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham p’qudayu b’mis’par 
shemoth l’gul’g’lotham kal-zakar miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:22 Of the sons of Shimeon, their genealogical registration by their families,  

by their fathers’ houses, their numbered men, according to the number of names,  

by their heads, every male from twenty years old and upward,  

everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸ‚·÷ �¾�̧�E •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ †́”¸�¹U ‘Ÿ”̧÷¹� †·Hµ÷¸� �¶†‹·…º™¸P „� 

23. p’qudeyhem l’mateh Shim’`on tish’`ah wachamishim ‘eleph ush’losh me’oth. 
 

Num1:23 their numbered men of the tribe of Shimeon were fifty-nine thousand  

and three hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU …́„ ‹·’̧ƒ¹� …� 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œŸ÷·� šµP¸“¹÷¸A 
24. lib’ney Gad tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:24 Of the sons of Gad, their genealogical registration by their families,  

by their fathers’ houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́V¹÷¼‰ …́„ †·Hµ÷¸� �¶†‹·…º™¸P †� 
– :�‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷ �·�̧‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ 

25. p’qudeyhem l’mateh Gad chamishah  
w’ar’ba`im ‘eleph w’shesh me’oth wachamishim. 
 

Num1:25 their numbered men of the tribe of Gad were forty five thousand,  

and six hundred and fifty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU †́…E†´‹ ‹·’̧ƒ¹� ‡� 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œ¾÷·� šµP¸“¹÷¸A 
26. lib’ney Yahudah tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:26 Of the sons of Yahudah, their genealogical registration by their families,  

by their fathers’ houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸ‚·÷ �·�̧‡ •¶�¶‚ �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ †́”´A¸šµ‚ †´…E†́‹ †·Hµ÷¸� �¶†‹·…º™¸P ˆ� 

27. p’qudeyhem l’mateh Yahudah ‘ar’ba`ah w’shib’`im ‘eleph w’shesh me’oth. 
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Num1:27 their numbered men of the tribe of Yahudah were seventy-four thousand  

and six hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU š´�›́W¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‰� 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œ¾÷·� šµP¸“¹÷¸A 
28. lib’ney Yissashkar tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:28 Of the sons of Yissashkar, their genealogical registration by their families,  

by their fathers houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́”´A¸šµ‚ š´�›́W¹‹ †·Hµ÷̧� �¶†‹·…º™¸P Š� 
– :œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ 

29. p’qudeyhem l’mateh Yissashkar ‘ar’ba`ah wachamishim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num1:29 their numbered men of the tribe of Yissashkar were fifty-four thousand  

and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU ‘º�Eƒ̧ˆ ‹·’̧ƒ¹� � 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œ¾÷·� šµP¸“¹÷¸A 
30. lib’ney Z’bulun tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:30 Of the sons of Zebulun, their genealogical registration by their families,  

by their fathers houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ †´”¸ƒ¹� ‘º�Eƒ̧ˆ †·Hµ÷̧� �¶†‹·…º™̧P ‚� 

31. p’qudeyhem l’mateh Z’bulun shib’`ah wachamishim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num1:31 their numbered men of the tribe of Zebulun were fifty-seven thousand  

and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹·ƒ̧� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU �¹‹µš¸–¶‚ ‹·’̧ƒ¹� •·“Ÿ‹ ‹·’̧ƒ¹� ƒ� 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œ¾÷·� šµP¸“¹÷¸A �́œ¾ƒ¼‚ 
32. lib’ney Yoseph lib’ney ‘Eph’rayim tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:32 Of the sons of Yoseph, namely, of the sons of Ephrayim,  

their genealogical registration by their families, by their fathers’ houses,  

according to the number of names, from twenty years old and upward,  

everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚ �¹‹´ş̌–¶‚ †·Hµ÷̧� �¶†‹·…º™̧P „� 

33. p’qudeyhem l’mateh ‘Eph’rayim ‘ar’ba`im ‘eleph wachamesh me’oth. 
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Num1:33 their numbered men of the tribe of Ephrayim were forty thousand  

and five hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU †¶Vµ’̧÷ ‹·’̧ƒ¹� …� 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œŸ÷·� šµP¸“¹÷¸A 
34. lib’ney M’nasseh tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:34 Of the sons of Manasseh, their genealogical registration by their families,  

by their fathers’ houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :�¹‹´œ‚́÷E •¶�¶‚ �‹¹�¾�̧�E �¹‹µ’̧� †¶Vµ’̧÷ †·Hµ÷¸� �¶†‹·…º™̧P †� 

35. p’qudeyhem l’mateh M’nasseh sh’nayim ush’loshim ‘eleph uma’thayim. 
 

Num1:35 their numbered men of the tribe of Manasseh were thirty-two thousand  

and two hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU ‘¹÷´‹̧’¹ƒ ‹·’̧ƒ¹� ‡� 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œ¾÷·� šµP¸“¹÷¸A 
36. lib’ney Bin’yamin tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:36 Of the sons of Benyamin, their genealogical registration by their families,  

by their fathers’ houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹�¾�¸�E †́V¹÷¼‰ ‘¹÷´‹¸’¹ƒ †·Hµ÷¸� �¶†‹·…º™¸P ˆ� 

37. p’qudeyhem l’mateh Bin’yamin chamishah ush’loshim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num1:37 their numbered men of the tribe of Benyamin were thirty-five thousand  

and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU ‘´… ‹·’̧ƒ¹� ‰� 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œ¾÷·� šµP¸“¹÷¸A 
38. lib’ney Dan tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:38 Of the sons of Dan, their genealogical registration by their families,  

by their fathers’ houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸ‚·÷ ”µƒ¸�E •¶�¶‚ �‹¹V¹�̧‡ �¹‹µ’̧� ‘´… †·Hµ÷¸� �¶†‹·…º™¸P Š� 

39. p’qudeyhem l’mateh Dan sh’nayim w’shishim ‘eleph ush’ba` me’oth. 
 

Num1:39 their numbered men of the tribe of Dan were sixty-two thousand  

and seven hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU š·�́‚ ‹·’̧ƒ¹� ÷ 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œ¾÷·� šµP¸“¹÷¸A 
40. lib’ney ‘Asher tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:40 Of the sons of Asher, their genealogical registration by their families,  

by their fathers’ houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, everyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ …́‰¶‚ š·�́‚ †·Hµ÷̧� �¶†‹·…º™¸P ‚÷ 

41. p’qudeyhem l’mateh ‘Asher ‘echad w’ar’ba`im ‘eleph wachamesh me’oth. 
 

Num1:41 their numbered men of the tribe of Asher were forty-one thousand  

and five hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾…̧�ŸU ‹¹�́U¸–µ’ ‹·’̧A ƒ÷ 

:‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹ �¾J †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ œ¾÷·� šµP¸“¹÷¸A 
42. b’ney Naph’tali tol’dotham l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham  
b’mis’par shemoth miben `es’rim shanah wama`’lah kol yotse’ tsaba’. 
 

Num1:42 Of the sons of Naphtali, their genealogical registration by their families,  

by their fathers’ houses, according to the number of names,  

from twenty years old and upward, anyone able to go out to war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ †´�¾�¸� ‹¹�´U¸–µ’ †·Hµ÷¸� �¶†‹·…º™¸P „÷ 

43. p’qudeyhem l’mateh Naph’tali sh’loshah wachamishim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num1:43 their numbered men of the tribe of Naphtali were fifty-three thousand  

and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹ ‹·‚‹¹ā̧’E ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ …µ™´P š¶�¼‚ �‹¹…º™¸Pµ† †¶K·‚ …÷ 

:E‹́† ‡‹́œ¾ƒ¼‚-œ‹·ƒ̧� …́‰¶‚-�‹¹‚ �‹¹‚ š´ā́” �‹·’̧� 
44. ‘eleh hap’qudim ‘asher paqad Mosheh w’Aharon  
un’si’ey Yis’ra’El sh’neym `asar ‘ish ‘ish-‘echad l’beyth-‘abothayu hayu. 
 

Num1:44 These are the ones who were numbered, whom Mosheh and Aharon numbered,  

with the leaders of Yisra’El, twelve men, each of whom was of his fathers’ house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·…E™̧P-�́J E‹̧†¹Iµ‡ †÷ 

:�·‚́š¸ā¹‹¸A ‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹-�́J †́�¸”µ÷́‡  
45. wayih’yu kal-p’qudey b’ney-Yis’ra’El l’beyth ‘abotham  
miben `es’rim shanah wama`’lah kal-yotse’ tsaba’ b’Yis’ra’El. 
 

Num1:45 So all the numbered men of the sons of Yisra’El by their fathers’ houses,  

from twenty years old and upward, everyever was able to go out to war in Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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•¶�¶‚ œŸ‚·÷-�·� �‹¹…º™¸Pµ†-�́J E‹̧†¹Iµ‡ ‡÷ 

:�‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�¸�E 
46. wayih’yu kal-hap’qudim shesh-me’oth ‘eleph  
ush’losheth ‘alaphim wachamesh me’oth wachamishim. 
 

Num1:46 even all the numbered men were six hundred thousand three thousand  

and five hundred fifty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :�́�Ÿœ̧A E…̧™´P¸œ´† ‚¾� �́œ¾ƒ¼‚ †·Hµ÷̧� �¹I¹‡¸�µ†¸‡ ˆ÷ 

47. w’haL’wiim l’mateh ‘abotham lo’ hath’paq’du b’thokam. 
 

Num1:47 The Lewiim were not numbered among them by their fathers’ tribe. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‰÷ 

48. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num1:48 For JWJY had spoken to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾™¸–¹œ ‚¾� ‹¹‡·� †·Hµ÷-œ¶‚ ¢µ‚ Š÷ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ¸A ‚́W¹œ ‚¾� �́�‚¾š-œ¶‚̧‡ 
49. ‘ak ‘eth-mateh Lewi lo’ thiph’qod w’eth-ro’sham lo’ thisa’ b’thok b’ney Yis’ra’El. 
 

Num1:49 Only the tribe of Lewi you shall not number,  

nor shall you take their census in midst of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�µ”¸‡ œº…·”´† ‘µJ̧�¹÷-�µ” �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ …·™¸–µ† †́Uµ‚̧‡ ’ 

 ‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ E‚̧ā¹‹ †́L·† Ÿ�-š¶�¼‚-�́J �µ”¸‡ ‡‹́�·J-�́J 
:E’¼‰µ‹ ‘´J̧�¹Lµ� ƒ‹¹ƒ´“̧‡ E†ºœ¸š́�̧‹ �·†¸‡ ‡‹́�·J-�́J-œ¶‚̧‡ 

50. w’atah haph’qed ‘eth-haL’wiim `al-mish’kan ha`eduth w’`al kal-kelayu  
w’`al kal-‘asher-lo hemah yis’u ‘eth-hamish’kan w’eth-kal-kelayu  
w’hem y’shar’thuhu w’sabib lamish’kan yachanu. 
 

Num1:50 But you shall appoint the Lewiim over the tabernacle of the testimony,  

and over all its furnishings and over all that belongs to it.   

They shall carry the tabernacle and all its furnishings, and they shall take care of it;  

they shall encamp around the tabernacle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹I¹‡¸�µ† Ÿœ¾‚ E…‹¹šŸ‹ ‘́J̧�¹Lµ† µ”¾“̧’¹ƒE ‚’ 

:œ´÷E‹ ƒ·š´Rµ† š́Fµ†̧‡ �¹I¹‡¸�µ† Ÿœ¾‚ E÷‹¹™´‹ ‘´J̧�¹Lµ† œ¾’¼‰µƒE 
51. ubin’so`a hamish’kan yoridu ‘otho haL’wiim  
ubachanoth hamish’kan yaqimu ‘otho haL’wiim w’hazar haqareb yumath. 
 

Num1:51 So when the tabernacle goes forward, the Lewiim shall take it down;  

and when the tabernacle encamps, the Lewiim shall set it up.   

But the layman who comes near shall be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:�́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� Ÿ�̧„¹C-�µ” �‹¹‚̧‡ E†·’¼‰µ÷-�µ” �‹¹‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E’́‰̧‡ ƒ’ 

52. w’chanu b’ney Yis’ra’El ‘ish `al-machanehu w’ish `al-dig’lo l’tsib’otham. 
 

Num1:52 The sons of Yisra’El shall encamp, each man by his own camp,  

and each man by his own standard, according to their armies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶ ¶̃™ †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ œº…·”´† ‘µJ̧�¹÷¸� ƒ‹¹ƒ´“ E’¼‰µ‹ �¹I¹‡¸�µ†̧‡ „’ 

:œE…·”́† ‘µJ̧�¹÷ œ¶š¶÷̧�¹÷-œ¶‚ �¹I¹‡¸�µ† Eş̌÷́�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼”-�µ” 
53. w’haL’wiim yachanu sabib l’mish’kan ha`eduth w’lo’-yih’yeh qetseph  
`al-`adath b’ney Yis’ra’El w’sham’ru haL’wiim ‘eth-mish’mereth mish’kan ha`eduth. 
 

Num1:53 But the Lewiim shall encamp around the tabernacle of the testimony,  

so that there shall be no wrath on the congregation of the sons of Yisra’El.  

So the Lewiim shall keep the charge of the tabernacle of the testimony. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾�̧J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eā¼”µIµ‡ …’ 
– :Eā́” ‘·J †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ 

54. waya`asu b’ney Yis’ra’El k’kol ‘asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh ken `asu. 
 

Num1:54 Thus the sons of Yisra’El did; according to all  

which JWJY had commanded Mosheh, so they did. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

:š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon le’mor. 
 

Num2:1 Now JWJY spoke to Mosheh and to Aharon, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E’¼‰µ‹ �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� œ¾œ¾‚̧ƒ Ÿ�̧„¹C-�µ” �‹¹‚ ƒ 

:E’¼‰µ‹ …·”Ÿ÷-�¶†¾‚̧� ƒ‹¹ƒ´“ …¶„¶M¹÷  
2. ‘ish `al-dig’lo b’othoth l’beyth ‘abotham  
yachanu b’ney Yis’ra’El mineged sabib l’ohel-mo`ed yachanu. 
 

Num2:2 The sons of Yisra’El shall camp, each by his own standard, with the banners  

of their fathers’ houses; they shall camp around the tent of appointment at a distance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� †́…E†́‹ †·’¼‰µ÷ �¶„¶C †́‰´ş̌ ¹̂÷ †́÷¸…·™ �‹¹’¾‰µ†¸‡ „ 

:ƒ´…́’‹¹Lµ”-‘¶A ‘Ÿ�̧‰µ’ †´…E†́‹ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ 
3. w’hachonim qed’mah miz’rachah degel machaneh Yahudah l’tsib’otham  
w’nasi’ lib’ney Yahudah Nach’shon ben-`Amminadab. 
 

Num2:3 Now those who encamp on the east side toward the sunrise shall be  

of the standard of the camp of Yahudah, by their armies,  

and the leader of the sons of Yahudah: Nachshon the son of Amminadab, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸ‚·÷ �·�̧‡ •¶�¶‚ �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ †´”́A¸šµ‚ �¶†‹·…º™¸–E Ÿ‚́ƒ̧˜E … 
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4. uts’ba’o uph’qudeyhem ‘ar’ba`ah w’shib’`im ‘eleph w’shesh me’oth. 
 

Num2:4 and his army, even their numbered men, seventy-four thousand and six hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š´�›́W¹‹ †·Hµ÷ ‡‹́�́” �‹¹’¾‰µ†¸‡ † 
:š´”E˜-‘¶A �·‚̧’µœ¸’ š´�›́W¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ 

5. w’hachonim `alayu mateh Yissashkar w’nasi’ lib’ney Yisashkar N’than’El ben-Tsu`ar. 
 

Num2:5 Those who camp next to him shall be the tribe of Yissashkar,  

and the leader of the sons of Yissashkar: Nethan’El the son of Tsuar, 
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :œŸ‚·÷ ”µA̧šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ †´”´A̧šµ‚ ‡‹´…º™¸–E Ÿ‚́ƒ¸˜E ‡ 

6. uts’ba’o uph’qudayu ‘ar’ba`ah wachamishim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num2:6 and his army, even their numbered men, fifty-four thousand and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¾�·‰-‘¶A ƒ́‚‹¹�½‚ ‘º�Eƒ̧ˆ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ ‘º�Eƒ̧ˆ †·Hµ÷ ˆ 

7. mateh Z’bulun w’nasi’ lib’ney Z’bulun ‘Eli’ab ben-Chelon. 
 

Num2:7 And the tribe of Zebulun, and the leader of the sons of Zebulun:  

Eliab the son of Chelon, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ †́”̧ƒ¹� ‡‹́…º™¸–E Ÿ‚́ƒ̧˜E ‰ 

8. uts’ba’o uph’qudayu shib’`ah wachamishim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num2:8 and his army, even his numbered men, fifty-seven thousand and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�¶‚ �‹¹’¾÷¸�E •¶�¶‚ œµ‚̧÷ †´…E†́‹ †·’¼‰µ÷¸� �‹¹…º™¸Pµ†-�́J Š 

“ :E”́N¹‹ †´’¾�‚¹š �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� œŸ‚·÷-”µA¸šµ‚̧‡ �‹¹–´�¼‚-œ¶�·�̧‡ 
9. kal-hap’qudim l’machaneh Yahudah m’ath ‘eleph ush’monim ‘eleph  
w’shesheth-‘alaphim w’ar’ba`-me’oth l’tsib’otham ri’shonah yisa`u. 
 

Num2:9 The total of the numbered men of the camp of Yahudah:  

one hundred eighty-six thousand and four hundred, by their armies.   

They shall set out first. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� †́’́÷‹·U ‘·ƒE‚̧š †·’¼‰µ÷ �¶„¶C ‹ 

:šE‚‹·…̧�-‘¶A šE˜‹¹�½‚ ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ 
10. degel machaneh R’uben teymanah l’tsib’otham  
w’nasi’ lib’ney R’uben ‘Elitsur ben-Sh’dey’ur. 
 

Num2:10 On the south side shall be the standard of the camp of Reuben by their armies,  

and the leader of the sons of Reuben: Elitsur the son of Shedeyur, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ †´V¹� ‡‹´…º™̧–E Ÿ‚́ƒ¸˜E ‚‹ 

11. uts’ba’o uph’qudayu shishah w’ar’ba`im ‘eleph wachamesh me’oth. 
 

Num2:11 and his army, even their numbered men, forty-six thousand and five hundred. 



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   633

_____________________________________________________________________________________________ 

‘Ÿ”̧÷¹� †·Hµ÷ ‡‹́�́” �¹’Ÿ‰µ†¸‡ ƒ‹ 

:‹´Cµ�-‹¹šE˜-‘¶A �·‚‹¹÷º�̧� ‘Ÿ”¸÷¹� ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ 
12. w’hachonim `alayu mateh Shim’`on  
w’nasi’ lib’ney Shim’`on Sh’lumi’El ben-Tsuri-Shadday. 
 

Num2:12 Those who camp next to him was the tribe of Shimeon,  

and the leader of the sons of Shimeon: Shelumi’El the son of Tsurishadday, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸ‚·÷ �¾�̧�E •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ †́”¸�¹U �¶†‹·…º™¸–E Ÿ‚́ƒ¸˜E „‹ 

13. uts’ba’o uph’qudeyhem tish’`ah wachamishim ‘eleph ush’losh me’oth. 
 

Num2:13 and his army, even their numbered men, fifty-nine thousand and three hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚E”¸š-‘¶A •´“́‹¸�¶‚ …́„ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ …́B †·Hµ÷̧‡ …‹ 

14. w’mateh Gad w’nasi’ lib’ney Gad ‘El’yasaph ben-R’`u’el. 
 

Num2:14 And the tribe of Gad, and the leader of the sons of Gad:  

Eliasaph the son of Deu’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷ �·�̧‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ †́V¹÷¼‰ �¶†‹·…º™¸–E Ÿ‚́ƒ¸˜E ‡Š 

15. uts’ba’o uph’qudeyhem chamishah w’ar’ba`im ‘eleph w’shesh me’oth wachamishim. 
 

Num2:15 and his army, even their numbered men, forty-five thousand  

and six hundred fifty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹V¹÷¼‰µ‡ …́‰¶‚̧‡ •¶�¶‚ œµ‚̧÷ ‘·ƒE‚̧š †·’¼‰µ÷¸� �‹¹…º™¸Pµ†-�́J ˆŠ 

“ :E”́N¹‹ �¹I¹’̧�E �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� �‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷-”µA¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚ 
16. kal-hap’qudim l’machaneh R’uben m’ath ‘eleph w’echad wachamishim ‘eleph  
w’ar’ba`-me’oth wachamishim l’tsib’otham ush’niim yisa`u. 
 

Num2:16 The total of the numbered men of the camp of Reuben:  

a hundred fifty-one thousand and four hundred fifty by their armies.   

And they shall set out second. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾’¼‰µLµ† ¢Ÿœ̧A �¹I¹‡¸�µ† †·’¼‰µ÷ …·”Ÿ÷-�¶†¾‚ ”µ“´’̧‡ ˆ‹ 

“ :�¶†‹·�̧„¹…̧� Ÿ…́‹-�µ” �‹¹‚ E”´N¹‹ ‘·J E’¼‰µ‹ š¶�¼‚µJ 
17. w’nasa` ‘ohel-mo`ed machaneh haL’wiim b’thok hamachanoth  
ka’asher yachanu ken yisa`u ‘ish `al-yado l’dig’leyhem. 
 

Num2:17 Then the tent of appointment shall set out with the camp of the Lewiim  

in the midst of the camps; just as they camp, so they shall set out, every man  

in his place by their standards. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́L´‹ �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� �¹‹µş̌–¶‚ †·’¼‰µ÷ �¶„¶C ‰‹ 

:…E†‹¹Lµ”-‘¶A ”´÷́�‹¹�½‚ �¹‹µš¸–¶‚ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ 
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18. degel machaneh ‘Eph’rayim l’tsib’otham yamah  
w’nasi’ lib’ney ‘Eph’rayim ‘Elishama` ben-`Ammihud. 
 

Num2:18 On the west side shall be the standard of the camp of Ephrayim by their armies,  

and the leader of the sons of Ephrayim shall be Elishama the son of Ammihud, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚ �¶†‹·…º™¸–E Ÿ‚́ƒ¸˜E Š‹ 

19. uts’ba’o uph’qudeyhem ‘ar’ba`im ‘eleph wachamesh me’oth. 
 

Num2:19 and his army, even their numbered men, forty thousand and five hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:šE˜†́…̧P-‘¶A �·‚‹¹�̧÷µB †¶Vµ’̧÷ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ †¶Vµ’̧÷ †·Hµ÷ ‡‹́�́”¸‡ � 

20. w’`alayu mateh M’nasseh w’nasi’ lib’ney M’nasseh Gam’li’El ben-P’dahtsur. 
 

Num2:20 Next to him shall be the tribe of Manasseh,  

and the leader of the sons of Manasseh: Gamali’El the son of Pedahtsur, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¹‹´œ‚́÷E •¶�¶‚ �‹¹�¾�̧�E �¹‹µ’̧� �¶†‹·…º™̧–E Ÿ‚́ƒ¸˜E ‚� 

21. uts’ba’o uph’qudeyhem sh’nayim ush’loshim ‘eleph uma’thayim. 
 

Num2:21 and his army, even their numbered men, thirty-two thousand and two hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹’¾”¸…¹B-‘¶A ‘́…‹¹ƒ¼‚ ‘¹÷´‹̧’¹ƒ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ ‘¹÷́‹¸’¹A †·Hµ÷E ƒ� 

22. umateh Bin’yamin w’nasi’ lib’ney Bin’yamin ‘Abidan ben-Gid’`oni. 
 

Num2:22 And the tribe of Benyamin, and the leader of the sons of Benyamin:  

Abidan the son of Gideoni, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹�¾�¸�E †́V¹÷¼‰ �¶†‹·…º™¸–E Ÿ‚́ƒ¸˜E „� 

23. uts’ba’o uph’qudeyhem chamishah ush’loshim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num2:23 and his army, even their numbered men, thirty-five thousand and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹–´�¼‚-œµ’¾÷̧�E •¶�¶‚ œµ‚̧÷ �¹‹µš¸–¶‚ †·’¼‰µ÷¸� �‹¹…º™¸Pµ†-�́J …� 

“ :E”́N¹‹ �‹¹�¹�̧�E �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� †́‚·÷E 
24. kal-hap’qudim l’machaneh ‘Eph’rayim m’ath ‘eleph ush’monath-‘alaphim  
ume’ah l’tsib’otham ush’lishim yisa`u. 
 

Num2:24 The total of the numbered men of the camp of Ephrayim:  

a hundred eight thousand and a hundred, by their armies.  And they shall set out third. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� †́’¾–´˜ ‘´… †·’¼‰µ÷ �¶„¶C †� 
:‹´Cµ�‹¹Lµ”-‘¶A š¶ ¶̂”‹¹‰¼‚ ‘´… ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ 

25. degel machaneh Dan tsaphonah l’tsib’otham  
w’nasi’ lib’ney Dan ‘Achi`ezer ben-`Ammishaday. 
 

Num2:25 On the north side shall be the standard of the camp of Dan by their armies,  

and the leader of the sons of Dan: Achiezer the son of Ammishadday, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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26. uts’ba’o uph’qudeyhem sh’nayim w’shishim ‘eleph ush’ba` me’oth. 
 

Num2:26 and his army, even their numbered men, sixty-two thousand and seven hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ š·�́‚ †·Hµ÷ ‡‹́�´” �‹¹’¾‰µ†¸‡ ˆ� 
:‘´š¸�́”-‘¶A �·‚‹¹”¸„µP š·�́‚ 

27. w’hachonim `alayu mateh ‘Asher w’nasi’ lib’ney ‘Asher Pag’`i’El ben-`Ak’ran. 
 

Num2:27 Those who camp next to him shall be the tribe of Asher,  

and the leader of the sons of Asher: Pagi’El the son of Akran, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ …́‰¶‚ �¶†‹·…º™¸–E Ÿ‚́ƒ̧˜E ‰� 

28. uts’ba’o uph’qudeyhem ‘echad w’ar’ba`im ‘eleph wachamesh me’oth. 
 

Num2:28 and his army, even their numbered men, forty-one thousand and five hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘´’‹·”-‘¶A ”µš‹¹‰¼‚ ‹¹�́U¸–µ’ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’̧‡ ‹¹�́U¸–µ’ †·Hµ÷E Š� 

29. umateh Naph’tali w’nasi’ lib’ney Naph’tali ‘Achira` ben-`Eynan. 
 

Num2:29 And the tribe of Naphtali, and the leader of the sons of Naphtali:  

Achira the son of Eynan, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ †́�¾�̧� �¶†‹·…º™¸–E Ÿ‚́ƒ¸˜E � 

30. uts’ba’o uph’qudeyhem sh’loshah wachamishim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num2:30 and his army, even their numbered men, fifty-three thousand and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́”¸ƒ¹�̧‡ •¶�¶‚ œµ‚̧÷ ‘´… †·’¼‰µ÷̧� �‹¹…º™¸Pµ†-�́J ‚� 

– :�¶†‹·�¸„¹…̧� E”̧“¹‹ †´’¾š¼‰µ‚́� œŸ‚·÷ �·�̧‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ 
31. kal-hap’qudim l’machaneh Dan m’ath ‘eleph w’shib’`ah  
wachamishim ‘eleph w’shesh me’oth la’acharonah yis’`u l’dig’leyhem. 
 

Num2:31 The total of the numbered men of the camp of Dan was  

a hundred fifty-seven thousand and six hundred.  They shall set out last by their standards. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾’¼‰µLµ† ‹·…E™¸P-�́J �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·…E™̧P †¶K·‚ ƒ� 

:�‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�¸�E •¶�¶‚ œŸ‚·÷-�·� �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧�  
32. ‘eleh p’qudey b’ney-Yis’ra’El l’beyth ‘abotham kal-p’qudey hamachanoth  
l’tsib’otham shesh-me’oth ‘eleph ush’losheth ‘alaphim  
wachamesh me’oth wachamishim. 
 

Num2:32 These are the numbered men of the sons of Yisra’El by their fathers houses;  

the total of the numbered men of the camps by their armies,  

six hundred thousand three thousand and five hundred fifty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ̧A E…̧™´P¸œ´† ‚¾� �¹I¹‡¸�µ†̧‡ „� 
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33. w’haL’wiim lo’ hath’paq’du b’thok b’ney Yis’ra’El  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num2:33 The Lewiim were not numbered in midst of the sons of Yisra’El,  

just as JWJY had commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ �¾�̧J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eā¼”µIµ‡ …� 

:‡‹́œ¾ƒ¼‚ œ‹·A-�µ” ‡‹́œ¾‰¸P¸�¹÷̧� �‹¹‚ E”´“́’ ‘·�¸‡ �¶†‹·�̧„¹…̧� E’́‰-‘·J 
34. waya`asu b’ney Yis’ra’El k’kol ‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh  
ken-chanu l’dig’leyhem w’ken nasa`u ‘ish l’mish’p’chothayu `al-beyth ‘abothayu. 
 

Num2:34 Thus the sons of Yisra’El did;  

according to all that JWJY commanded Mosheh, so they camped by their standards,  

and so they set out, every one by his family according to his father’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

‘¾š¼†µ‚ œ¾…̧�ŸU †¶K·‚̧‡ ‚ 
:‹´’‹¹“ šµ†̧A †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ š¶A¹C �Ÿ‹¸A †¶�¾÷E 

1. w’eleh tol’doth ‘Aharon uMosheh b’yom diber Yahúwah ‘eth-Mosheh b’har Sinay. 
 

Num3:1 Now these are the generations of Aharon  

and Mosheh in the day that JWJY spoke with Mosheh on Mount Sinay. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´÷́œ‹¹‚̧‡ š´ˆ́”¸�¶‚ ‚E†‹¹ƒ¼‚µ‡ ƒ́…́’ šŸ�̧Aµ† ‘¾š¼†µ‚-‹·’̧A œŸ÷̧� †¶K·‚̧‡ ƒ 

2. w’eleh sh’moth b’ney-’Aharon hab’kor Nadab wa’Abihu’ ‘El’`azar w’Ithamar. 
 

Num3:2 These then are the names of the sons of Aharon:  

Nadab the firstborn, and Abihu, Eleazar and Ithamar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘·†µ�¸� �́…́‹ ‚·K¹÷-š¶�¼‚ �‹¹‰º�̧Lµ† �‹¹’¼†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A œŸ÷̧� †¶K·‚ „ 

3. ‘eleh sh’moth b’ney ‘Aharon hakohanim ham’shuchim ‘asher-mile’ yadam l’kahen. 
 

Num3:3 These are the names of the sons of Aharon, the anointed priests,  

whose hands he ordained to serve as priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́š´ˆ �·‚ �́ƒ¹š¸™µ†¸A †́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‚E†‹¹ƒ¼‚µ‡ ƒ́…́’ œ´÷´Iµ‡ … 

�¶†´� E‹́†-‚¾� �‹¹’́ƒE ‹µ’‹¹“ šµA̧…¹÷¸A †́E†´‹ ‹·’̧–¹� 
– :�¶†‹¹ƒ¼‚ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧P-�µ” š́÷´œ‹¹‚̧‡ š´ˆ́”¸�¶‚ ‘·†µ�̧‹µ‡ 

4. wayamath Nadab wa’Abihu’ liph’ney Yahúwah b’haq’ribam ‘esh zarah  
liph’ney Yahúwah b’mid’bar Sinay ubanim lo’-hayu lahem  
way’kahen ‘El’`azar w’Ithamar `al-p’ney ‘Aharon ‘abihem. 
 

Num3:4 But Nadab and Abihu died before JWJY when they offered strange fire  

before JWJY in the wilderness of Sinay; and they had no children.  

So Eleazar and Ithamar served as priests in the presence of their father Aharon. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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5. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num3:5 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ ́U¸…µ÷¼”µ†¸‡ ‹¹‡·� †·Hµ÷-œ¶‚ ƒ·š¸™µ† ‡ 
:Ÿœ¾‚ Eœ̧š·�̧‡ 

6. haq’reb ‘eth-mateh Lewi w’ha`amad’at ‘otho liph’ney ‘Aharon hakohen  
w’sher’thu ‘otho. 
 

Num3:6 Bring the tribe of Lewi near and set them before Aharon the priest,  

that they may serve him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́…·”´†-�́J œ¶š¶÷¸�¹÷-œ¶‚̧‡ ŸU̧šµ÷¸�¹÷-œ¶‚ Eş̌÷´�̧‡ ˆ 

:‘´J̧�¹Lµ† œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·’̧–¹� 
7. w’sham’ru ‘eth-mish’mar’to w’eth-mish’mereth kal-ha`edah  
liph’ney ‘ohel mo`ed la`abod ‘eth-`abodath hamish’kan. 
 

Num3:7 They shall keep his duties and the charge of the whole congregation  

before the tent of appointment, to do the service of the tabernacle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·�̧J-�́J-œ¶‚ Eš¸÷´�̧‡ ‰ 

:‘´J̧�¹Lµ† œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ¶š¶÷¸�¹÷-œ¶‚̧‡ 
8. w’sham’ru ‘eth-kal-k’ley ‘ohel mo`ed  
w’eth-mish’mereth b’ney Yis’ra’El la`abod ‘eth-`abodath hamish’kan. 
 

Num3:8 They shall keep all the furnishings of the tent of appointment,  

along with the duties of the sons of Yisra’El, to do the service of the tabernacle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚̧� �¹I¹‡̧�µ†-œ¶‚ †´Uµœ´’̧‡ Š 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ·‚·÷ Ÿ� †́L·† �¹’Eœ¸’ �¹’Eœ¸’ ‡‹´’́ƒ¸�E 
9. w’nathatah ‘eth-haL’wiim l’Aharon ul’banayu  
n’thunim n’thunim hemah lo me’eth b’ney Yis’ra’El. 
 

Num3:9 You shall thus give the Lewiim to Aharon and to his sons;  

they are wholly given to him from among the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾™¸–¹U ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚̧‡ ‹ 
– :œ´÷E‹ ƒ·š´Rµ† š´Fµ†̧‡ �́œ´Mº†¸J-œ¶‚ Eš¸÷́�̧‡ 

10. w’eth-’Aharon w’eth-banayu tiph’qod  
w’sham’ru ‘eth-k’hunatham w’hazar haqareb yumath. 
 

Num3:10 So you shall appoint Aharon and his sons that they may keep their priesthood,  

but the layman who comes near shall be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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11. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num3:11 Again JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢ŸU¹÷ �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ ‹¹U¸‰µ™´� †·M¹† ‹¹’¼‚µ‡ ƒ‹ 

:�¹I¹‡¸�µ† ‹¹� E‹́†̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A¹÷ �¶‰¶š š¶Š¶P šŸ�̧A-�́J œµ‰µU 
12. wa’ani hinneh laqach’ti ‘eth-haL’wiim mitok b’ney Yis’ra’El  
tachath kal-b’kor peter rechem mib’ney Yis’ra’El w’hayu li haL’wiim. 
 

Num3:12 Now, behold, I have taken the Lewiim from among the sons of Yisra’El  

instead of every firstborn, the first issue of the womb among the sons of Yisra’El.   

So the Lewiim shall be Mine. 
_____________________________________________________________________________________________ 

šŸ�̧A-�́� ‹¹œ¾Jµ† �Ÿ‹¸A šŸ�̧A-�́J ‹¹� ‹¹J „‹ 

šŸ�̧A-�́� ‹¹� ‹¹U̧�µÇ™¹† �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A 
“ :†́E†́‹ ‹¹’¼‚ E‹¸†¹‹ ‹¹� †́÷·†̧A-…µ” �́…́‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹¸A 

13. ki li kal-b’kor b’yom hakothi kal-b’kor b’erets Mits’rayim hiq’dash’ti li kal-b’kor  
b’Yis’ra’El me’adam `ad-b’hemah li yih’yu ‘ani Yahúwah. 
 

Num3:13 For all the firstborn are Mine; on the day that I struck down all the firstborn  

in the land of Mitsrayim, I sanctified to Myself all the firstborn in Yisra’El,  

from man to beast.  They shall be Mine; I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·� ‹µ’‹¹“ šµA̧…¹÷̧A †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ …‹ 

14. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh b’mid’bar Sinay le’mor. 
 

Num3:14 Then JWJY spoke to Mosheh in the wilderness of Sinay, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� ‹¹‡·� ‹·’̧A-œ¶‚ …¾™¸P ‡Š 

:�·…̧™¸–¹U †́�¸”µ÷´‡ �¶…¾‰-‘¶A¹÷ š´�́ˆ-�́J 
15. p’qod ‘eth-b’ney Lewi l’beyth ‘abotham l’mish’p’chotham  
kal-zakar miben-chodesh wama`’lah tiph’q’dem. 
 

Num3:15  Number the sons of Lewi by their fathers’ houses, by their families;  

every male from a month old and upward you shall number. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́Eº˜ š¶�¼‚µJ †́E†́‹ ‹¹P-�µ” †¶�¾÷ �́œ¾‚ …¾™¸–¹Iµ‡ ˆŠ 

16. wayiph’qod ‘otham Mosheh `al-pi Yahúwah ka’asher tsuuah. 
 

Num3:16 So Mosheh numbered them according to the Word of JWJY,  

just as he had been commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹š́š¸÷E œ́†¸™E ‘Ÿ�̧š·B �́œ¾÷̧�¹A ‹¹‡·�-‹·’̧ƒ †¶K·‚-E‹̧†¹Iµ‡ ˆ‹ 

17. wayih’yu-‘eleh b’ney-Lewi bish’motham Ger’shon uQ’hath uM’rari. 
 

Num3:17 These then are the sons of Lewi by their names:  



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   639

Gershon and Qehath and Merari. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹”̧÷¹�̧‡ ‹¹’̧ƒ¹� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‘Ÿ�̧š·„-‹·’̧A œŸ÷̧� †¶K·‚̧‡ ‰‹ 

18. w’eleh sh’moth b’ney-Ger’shon l’mish’p’chotham Lib’ni w’Shim’`i. 
 

Num3:18 These are the names of the sons of Gershon by their families: Libni and Shimei; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚‹¹Fº”¸‡ ‘Ÿş̌ƒ¶‰ š´†̧ ¹̃‹¸‡ �́ş̌÷µ” �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� œ́†¸™ ‹·’̧ƒE Š‹ 

19. ub’ney Q’hath l’mish’p’chotham `Am’ram w’Yits’har Cheb’ron w’`Uzzi’El. 
 

Num3:19 and the sons of Qehath by their families:  

Amram and Yitshar, Chebron and Uzzi’El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹�̧‰µ÷ �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‹¹š´ş̌÷ ‹·’̧ƒE � 

:�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� ‹¹‡·Kµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ �·† †¶K·‚ ‹¹�E÷E 
20. ub’ney M’rari l’mish’p’chotham Mach’li uMushi  
‘eleh hem mish’p’choth haLewi l’beyth ‘abotham. 
 

Num3:20 and the sons of Merari by their families: Machli and Mushi.   

These are the same families of the Lewiim according to their fathers’ houses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’̧ƒ¹Kµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘Ÿ�̧š·„̧� ‚� 
:‹¹Mº�̧š·Bµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ �·† †¶K·‚ ‹¹”¸÷¹Vµ† œµ‰µP¸�¹÷E 

21. l’Ger’shon mish’pachath haLib’ni  
umish’pachath haShim’`i ‘eleh hem mish’p’choth haGer’shunni. 
 

Num3:21 Of Gershon was the family of the Libnites and the family of the Shimeites;  

these were the same families of the Gershonites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾‰-‘¶A¹÷ š´�́ˆ-�́J šµP̧“¹÷̧A �¶†‹·…º™¸P ƒ� 

:œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹� �¶†‹·…º™¸P †́�¸”́÷´‡ 
22. p’qudeyhem b’mis’par kal-zakar miben-chodesh  
wama`’lah p’qudeyhem shib’`ath ‘alaphim wachamesh me’oth. 
 

Num3:22 Their numbered men, in the numbering of every male from a month old  

and upward, even their numbered men were seven thousand and five hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́L´‹ E’¼‰µ‹ ‘´J̧�¹Lµ† ‹·š¼‰µ‚ ‹¹Mº�̧š·Bµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ „� 

23. mish’p’choth haGer’shunni ‘acharey hamish’kan yachanu yamah. 
 

Num3:23 The families of the Gershonites were to camp behind the tabernacle westward, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚́�-‘¶A •´“́‹¸�¶‚ ‹¹Mº�̧š·Bµ� ƒ́‚-œ‹·ƒ ‚‹¹ā̧’E …� 

24. un’si’ beyth-‘ab laGer’shuni ‘El’yasaph ben-La’El. 
 

Num3:24 and the leader of the father’s houses of the Gershonites was  

Eliasaph the son of La’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   640 
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:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P ¢µ“́÷E E†·“̧�¹÷ �¶†¾‚́†̧‡ 
25. umish’mereth b’ney-Ger’shon b’ohel mo`ed hamish’kan  
w’ha’ohel mik’sehu umasak pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Num3:25 Now the duty of the sons of Gershon in the tent of appointment was  

the tabernacle and the tent, its covering, and the screen  

for the doorway of the tent of appointment, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´J̧�¹Lµ†-�µ” š¶�¼‚ š·˜́‰¶† ‰µœ¶P ¢µ“́÷-œ¶‚̧‡ š·˜́‰¶† ‹·”̧�µ™¸‡ ‡� 

:Ÿœ´…¾ƒ¼” �¾�̧� ‡‹́š´œ‹·÷ œ·‚̧‡ ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�µ”¸‡ 
26. w’qal’`ey hechatser w’eth-masak pethach hechatser ‘asher `al-hamish’kan  
w’`al-hamiz’beach sabib w’eth meytharayu l’kol `abodatho. 
 

Num3:26 and the hangings of the court, and the screen for the doorway of the court  

which is by the tabernacle and by the altar all around, and its cords,  

according to all its service. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’¾š¸ƒ¶‰µ† œµ‰µP¸�¹÷E ‹¹š´†¸ ¹̃Iµ† œµ‰µP¸�¹÷E ‹¹÷́š¸÷µ”µ† œµ‰µP¸�¹÷ œ´†̧™¹�̧‡ ˆ� 

:‹¹œ´†̧Rµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ �·† †¶K·‚ ‹¹�·‚‹¹F́”´† œµ‰µP¸�¹÷E  
27. w’liQ’hath mish’pachath ha`Am’rami umish’pachath haYits’hari umish’pachath 
haCheb’roni umish’pachath ha`Azzi’eli ‘eleh hem mish’p’choth haQ’hathi. 
 

Num3:27 Of Qehath was the family of the Amramites and the family of the Yitsharites  

and the family of the Chebronites and the family of the Uzzielites;  

these were the same families of the Qehathites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹–´�¼‚ œµ’¾÷¸� †´�̧”´÷´‡ �¶…¾‰-‘¶A¹÷ š´�́ˆ-�́J šµP¸“¹÷̧A ‰� 

:�¶…¾Rµ† œ¶š¶÷¸�¹÷ ‹·ş̌÷¾� œŸ‚·÷ �·�̧‡ 
28. b’mis’par kal-zakar miben-chodesh wama`’lah sh’monath ‘alaphim  
w’sheshme’oth shom’rey mish’mereth haqodesh. 
 

Num3:28 In the numbering of every male from a month old and upward,  

there were eight thousand and six hundred, performing the duties of the sanctuary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́’́÷‹·U ‘´J̧�¹Lµ† ¢¶š¶‹ �µ” E’¼‰µ‹ œ´†̧™-‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹÷ Š� 

29. mish’p’choth b’ney-Q’hath yachanu `al yerek hamish’kan teymanah. 
 

Num3:29 The families of the sons of Qehath were to camp  

on the southward side of the tabernacle, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚‹¹Fº”-‘¶A ‘´–´˜‹¹�¶‚ ‹¹œ´†¸Rµ† œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ƒ́‚-œ‹·ƒ ‚‹¹ā̧’E � 

30. un’si’ beyth-‘ab l’mish’p’choth haQ’hathi ‘Elitsaphan ben-`Uzzi’El. 
 

Num3:30 and the leader of the father’s houses of the Qehathite families was 

Elitsaphan the son of Uzzi’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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œ¾‰̧A¸ ¹̂Lµ†̧‡ †́š¾’̧Lµ†̧‡ ‘´‰̧�ºVµ†̧‡ ‘¾š´‚́† �́U̧šµ÷¸�¹÷E ‚� 

:Ÿœ´…¾ƒ¼” �¾�̧‡ ¢́“́Lµ†̧‡ �¶†´A Eœ̧š´�̧‹ š¶�¼‚ �¶…¾Rµ† ‹·�̧�E 
31. umish’mar’tam ha’aron w’hashul’chan w’ham’norah w’hamiz’b’choth  
uk’ley haqodesh ‘asher y’shar’thu bahem w’hamasak w’kol `abodatho. 
 

Num3:31 Now their duty was the ark, the table, the lampstand, the altars,  

and the utensils of the sanctuary with them which they minister, and the screen,  

and all its service; 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š´ˆ́”¸�¶‚ ‹¹‡·Kµ† ‹·‚‹¹ā̧’ ‚‹¹ā̧’E ƒ� 

:�¶…¾Rµ† œ¶š¶÷¸�¹÷ ‹·ş̌÷¾� œµCº™¸P 
32. un’si’ n’si’ey haLewi ‘El’`azar ben-‘Aharon hakohen  
p’qudath shom’rey mish’mereth haqodesh. 
 

Num3:32 and Eleazar the son of Aharon the priest was the chief of the leaders of the Lewi,  

and had the oversight of those who perform the duties of the sanctuary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹�̧‰µLµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹š́š¸÷¹� „� 
:‹¹š́š¸÷ œ¾‰̧P¸�¹÷ �·† †¶K·‚ ‹¹�ELµ† œµ‰µP¸�¹÷E 

33. liM’rari mish’pachath haMach’li  
umish’pachath haMushi ‘eleh hem mish’p’choth M’rari. 
 

Num3:33 Of Merari was the family of the Machlites and the family of the Mushites;  

these were the families of Merari. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾‰-‘¶A¹÷ š´�́ˆ-�́J šµP̧“¹÷̧A �¶†‹·…º™¸–E …� 

:�¹‹´œ‚́÷E �‹¹–´�¼‚ œ¶�·� †´�̧”´÷́‡ 
34. uph’qudeyhem b’mis’par kal-zakar miben-chodesh  
wama`’lah shesheth ‘alaphim uma’thayim. 
 

Num3:34 Their numbered men in the numbering of every male from a month old  

and upward, were six thousand and two hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´‰‹¹ƒ¼‚-‘¶A �·‚‹¹šE˜ ‹¹š´š¸÷ œ¾‰̧P̧�¹÷¸� ƒ́‚-œ‹·ƒ ‚‹¹ā̧’E †� 

:†́’¾–´˜ E’¼‰µ‹ ‘´J̧�¹Lµ† ¢¶š¶‹ �µ” 
35. un’si’ beyth-‘ab l’mish’p’choth M’rari Tsuri’El ben-‘Abichayil  
`al yerek hamish’kan yachanu tsaphonah. 
 

Num3:35 The leader of the father’s houses of the families of Merari was  

Tsuri’El the son of Abichayil.  They were to camp on the northward side of the tabernacle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́‰‹¹ş̌ƒE ‘´J̧�¹Lµ† ‹·�̧šµ™ ‹¹š´š¸÷ ‹·’̧A œ¶š¶÷¸�¹÷ œµCº™¸–E ‡� 

:Ÿœ´…¾ƒ¼” �¾�̧‡ ‡‹́�·J-�́�¸‡ ‡‹́’́…¼‚µ‡ ‡‹́…ºLµ”¸‡ 
36. uph’qudath mish’mereth b’ney M’rari qar’shey hamish’kan ub’richayu  
w’`amudayu wa’adanayu w’kal-kelayu w’kol `abodatho. 
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Num3:36 Now the appointed duties of the sons of Merari involved the frames of the 

tabernacle, its bars, its pillars, its sockets, all its equipment, and all its service, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶†‹·š¸œ‹·÷E �́œ¾…·œ‹¹‡ �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ ƒ‹¹ƒ´“ š·˜́‰¶† ‹·…ºLµ”¸‡ ˆ� 

37. w’`amudey hechatser sabib w’ad’neyhem withedotham umeyth’reyhem. 
 

Num3:37 and the pillars around the court with their sockets and their pegs and their cords. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷ †́‰´š¸ ¹̂÷ …·”Ÿ÷-�¶†¾‚ ‹·’̧–¹� †́÷¸…·™ ‘´J¸�¹Lµ† ‹·’̧–¹� �‹¹’¾‰µ†̧‡ ‰� 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ¶š¶÷̧�¹÷¸� �́Ç™¹Lµ† œ¶š¶÷̧�¹÷ �‹¹š¸÷¾� ‡‹́’́ƒE ‘¾š¼†µ‚̧‡ 
:œ´÷E‹ ƒ·š´Rµ† š́Fµ†̧‡ 

38. w’hachonim liph’ney hamish’kan qed’mah liph’ney ‘ohel-mo`ed miz’rachah Mosheh 
w’Aharon ubanayu shom’rim mish’mereth hamiq’dash l’mish’mereth b’ney Yis’ra’El 
w’hazar haqareb yumath. 
 

Num3:38 Now those who were to camp before the tabernacle eastward,  

before the tent of appointment toward the sunrise, are Mosheh and Aharon and his sons,  

performing the duties of the sanctuary for the obligation of the sons of Yisra’El;  

but the layman coming near was to be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†´‹ ‹¹P-�µ” ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ …µ™´P š¶�¼‚ �¹I¹‡¸�µ† ‹·…E™̧P-�́J Š� 

“ :•¶�´‚ �‹¹š¸ā¶”̧‡ �¹‹µ’̧� †´�̧”µ÷́‡ �¶…¾‰-‘¶A¹÷ š´�́ˆ-�́J �́œ¾‰̧P¸�¹÷̧� 
39. kal-p’qudey haL’wiim ‘asher paqad Mosheh w’Aharon `al-pi Yahúwah  
l’mish’p’chotham kal-zakar miben-chodesh wama`’lah sh’nayim w’`es’rim ‘aleph. 
 

Num3:39 All the numbered men of the Lewiim, whom Mosheh and Aharon  

numbered at the command of JWJY by their families, every male from a month old  

and upward, were twenty-two thousand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� š́�́ˆ š¾�̧A-�́J …¾™̧P †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ÷ 

:�́œ¾÷¸� šµP¸“¹÷ œ·‚ ‚́ā̧‡ †´�̧”´÷́‡ �¶…¾‰-‘¶A¹÷  
40. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh p’qod kal-b’kor zakar lib’ney Yis’ra’El  
miben-chodesh wama`’lah w’sa’ ‘eth mis’par sh’motham. 
 

Num3:40 Then JWJY said to Mosheh, Number every firstborn male  

of the sons of Yisra’El from a month old and upward, and make a list of their names. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹A š¾�̧A-�́J œµ‰µU †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹� �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ ́U¸‰µ™´�̧‡ ‚÷ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ÷½†¶ƒ¸A šŸ�̧A-�́J œµ‰µU �¹I¹‡¸�µ† œµ÷½†¶A œ·‚̧‡  
41. w’laqach’at ‘eth-haL’wiim li ‘ani Yahúwah tachath kal-b’kor bib’ney Yis’ra’El  
w’eth behemath haL’wiim tachath kal-b’kor b’behemath b’ney Yis’ra’El. 
 

Num3:41 You shall take the Lewiim for Me, I am JWJY, instead of all the firstborn  

among the sons of Yisra’El, and the cattle of the Lewiim instead of all the firstborn  

among the cattle of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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š¾�̧A-�́J-œ¶‚ Ÿœ¾‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †¶�¾÷ …¾™̧–¹Iµ‡ ƒ÷ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹A 

42. wayiph’qod Mosheh ka’asher tsiuah Yahúwah ‘otho ‘eth-kal-b’kor  
bib’ney Yis’ra’El. 
 

Num3:42 So Mosheh numbered all the firstborn among the sons of Yisra’El,  

just as JWJY had commanded him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾‰-‘¶A¹÷ œŸ÷·� šµP¸“¹÷¸A š́�́ˆ šŸ�̧A-�́� ‹¹†̧‹µ‡ „÷ 

†́�¾�¸� •¶�¶‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ �¹‹µ’̧� �¶†‹·…º™¸–¹� †́�̧”µ÷́‡ 
– :�¹‹´œ‚́÷E �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ 

43. way’hi kal-b’kor zakar b’mis’par shemoth miben-chodesh  
wama`’lah liph’qudeyhem sh’nayim w’`es’rim ‘eleph sh’loshah w’shib’`im uma’thayim. 
 

Num3:43 and all the firstborn males by the number of names from a month old  

and upward, for their numbered men were twenty-two thousand  

and two hundred seventy-three. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ …÷ 

44. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num3:44 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹A šŸ�̧A-�́J œµ‰µU �¹I¹‡̧�µ†-œ¶‚ ‰µ™ †÷ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ �¹I¹‡¸�µ† ‹¹�-E‹́†¸‡ �́U̧÷¶†̧A œµ‰µU �¹I¹‡¸�µ† œµ÷½†¶A-œ¶‚̧‡ 
45. qach ‘eth-haL’wiim tachath kal-b’kor bib’ney Yis’ra’El  
w’eth-behemath haL’wiim tachath b’hem’tam w’hayu-li haL’wiim ‘ani Yahúwah. 
 

Num3:45 Take the Lewiim instead of all the firstborn among the sons of Yisra’El  

and the cattle of the Lewiim instead of their cattle.   

And the Lewiim shall be Mine; I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹”¸ƒ¹Vµ†¸‡ †́�¾�̧Vµ† ‹·‹E…̧P œ·‚̧‡ ‡÷ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A šŸ�̧A¹÷ �¹I¹‡¸�µ†-�µ” �‹¹–¸…¾”´† �¹‹´œ‚́Lµ†̧‡ 
46. w’eth p’duyey hash’loshah w’hashib’`im  
w’hama’thayim ha`od’phim`al-haL’wiim mib’kor b’ney Yis’ra’El. 
 

Num3:46 For the ransom of the two hundred seventy-three of the firstborn  

of the sons of Yisra’El who are in excess beyond the Lewiim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A œ¶�¾B̧�ºBµ� �‹¹�´™̧� œ¶�·÷¼‰ œ¶�·÷¼‰ ́U¸‰µ™´�̧‡ ˆ÷ 

:�¶™´Vµ† †́š·B �‹¹ş̌ā¶” ‰́R¹U 
47. w’laqach’at chamesheth chamesheth sh’qalim lagul’goleth  
b’sheqel haqodesh tiqach `es’rim gerah hashaqel. 
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Num3:47 you shall take five shekels apiece, per head;  

you shall take them by the shekel of the sanctuary the shekel is twenty gerahs, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶†´A �‹¹–¸…¾”´† ‹·‹E…̧P ‡‹´’́ƒ¸�E ‘¾š¼†µ‚̧� •¶“¶Jµ† †́Uµœ´’̧‡ ‰÷ 

48. w’nathatah hakeseph l’Aharon ul’banayu p’duyey ha`od’phim bahem. 
 

Num3:48 and give the money, the ransom of those who are in excess among them,  

to Aharon and to his sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�µ” �‹¹–¸…¾”´† œ·‚·÷ �Ÿ‹̧…¹Pµ† •¶“¶J œ·‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ Š÷ 
:�¹I¹‡¸�µ† ‹·‹E…̧P 

49. wayiqach Mosheh ‘eth keseph hapid’yom me’eth ha`od’phim `al p’duyey haL’wiim. 
 

Num3:49 So Mosheh took the ransom money from those who were in excess,  

beyond those ransomed by the Lewiim; 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹V¹�̧‡ †́V¹÷¼‰ •¶“́Jµ†-œ¶‚ ‰µ™´� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A šŸ�̧A œ·‚·÷ ’ 

:�¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A •¶�¶‚́‡ œŸ‚·÷ �¾�̧�E 
50. me’eth b’kor b’ney Yis’ra’El laqach ‘eth-hakaseph chamishah  
w’shishim ush’losh me’oth wa’eleph b’sheqel haqodesh. 
 

Num3:50 from the firstborn of the sons of Yisra’El he took the money  

by the shekel of the sanctuary, a thousand and three hundred sixty-five. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚̧� �¹‹º…̧Pµ† •¶“¶J-œ¶‚ †¶�¾÷ ‘·U¹Iµ‡ ‚’ 

– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ †́E†́‹ ‹¹P-�µ” ‡‹́’́ƒ¸�E 
51. wayiten Mosheh ‘eth-keseph hap’duyim l’Aharon ul’banayu 
`al-pi Yahúwah ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num3:51 Then Mosheh gave the money of those ransomed to Aharon and to his sons,  

at the command of JWJY, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

Shabbat Torah Reading Schedule (31th sidrah) - Numbers 4 - 6 

:š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon le’mor. 
 

Num4:1 Then JWJY spoke to Mosheh and to Aharon, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹‡·� ‹·’̧A ¢ŸU¹÷ œ́†̧™ ‹·’̧A �‚¾š-œ¶‚ ‚¾ā́’ ƒ 
:�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� 

2. naso’ ‘eth-ro’sh b’ney Q’hath mitok b’ney Lewi l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham. 
 

Num4:2 Take a census of the sons of Qehath from among the sons of Lewi,  

by their families, by their father’s houses, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́’́� �‹¹V¹÷¼‰-‘¶A …µ”¸‡ †́�̧”µ÷´‡ †́’́� �‹¹�¾�̧� ‘¶A¹÷ „ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A †́�‚́�̧÷ œŸā¼”µ� ‚́ƒ´Qµ� ‚́A-�́J 
3. miben sh’loshim shanah wama`’lah w’`ad ben-chamishim shanah  
kal-ba’ latsaba’ la`asoth m’la’kah b’ohel mo`ed. 
 

Num4:3 from thirty years old and upward, even to fifty years old,  

all who enter the service to do the work in the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹�́…»Rµ† �¶…¾™ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A œ´†̧™-‹·’̧A œµ…¾ƒ¼” œ‚¾ˆ … 

4. zo’th `abodath b’ney-Q’hath b’ohel mo`ed qodesh haqadashim. 
 

Num4:4 This is the service of the sons of Qehath in the tent of appointment,  

concerning a holy of the holies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶’¼‰µLµ† µ”¾“̧’¹A ‡‹´’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ ‚́ƒE † 

:œº…·”´† ‘¾š¼‚ œ·‚ D́ƒ-EN¹�̧‡ ¢́“´Lµ† œ¶�¾š́P œ·‚ E…¹šŸ†̧‡ 
5. uba’ ‘Aharon ubanayu bin’so`a hamachaneh  
w’horidu ‘eth paroketh hamasak w’kisu-bah ‘eth ‘aron ha`eduth. 
 

Num4:5 When the camp sets out, Aharon and his sons shall go in  

and they shall take down the veil of the screen and cover the ark of the testimony with it; 
_____________________________________________________________________________________________ 

�µ‰µU šŸ” ‹E“̧J ‡‹́�´” E’̧œ́’̧‡ ‡ 

:‡‹́CµA E÷́ā̧‡ †´�̧”´÷¸�¹÷ œ¶�·�̧U �‹¹�̧J-…¶„¶ƒ Eā̧š´–E 
6. w’nath’nu `alayu k’suy `or tachash  
uphar’su beged-k’lil t’keleth mil’ma`’lah w’samu badayu. 
 

Num4:6 and they shall lay a covering of porpoise skin on it,  

and shall spread a garment wholly of blue from above, and shall insert its poles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�·�¸U …¶„¶A Eā̧ş̌–¹‹ �‹¹’́Pµ† ‘µ‰̧�º� �µ”¸‡ ˆ 

œ¾I¹Rµ’̧Lµ†-œ¶‚̧‡ œ¾PµJµ†-œ¶‚̧‡ œ¾š́”¸Rµ†-œ¶‚ ‡‹´�́” E’̧œ´’̧‡ 
:†¶‹¸†¹‹ ‡‹´�́” …‹¹÷́Uµ† �¶‰¶�̧‡ ¢¶“́Mµ† œŸā̧™ œ·‚̧‡  

7. w’`al shul’chan hapanim yiph’r’su beged t’keleth  
w’nath’nu `alayu ‘eth-haq’`aroth w’eth-hakapoth w’eth-ham’naqioth  
w’eth q’soth hanasek w’lechem hatamid `alayu yih’yeh. 
 

Num4:7 Over the table of the showbread they shall spread a cloth of blue  

and put on it the dishes and the pans and the bowls and the jars for the drink offering,  

and the continual bread shall be on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’́� œµ”µ�ŸU …¶„¶A �¶†‹·�¼” Eā̧š´–E ‰ 

:‡‹́CµA-œ¶‚ E÷´ā̧‡ �µ‰´U šŸ” †·“¸�¹÷̧A Ÿœ¾‚ EN¹�̧‡ 
8. uphar’su `aleyhem beged tola`ath shani  
w’kisu ‘otho b’mik’seh `or tachash w’samu ‘eth-badayu. 
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Num4:8 They shall spread over them a cloth of crimson double-dipped,  

and cover it with a covering of porpoise skin, and they shall insert its poles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

šŸ‚́Lµ† œµš¾’̧÷-œ¶‚ EN¹�¸‡ œ¶�·�̧U …¶„¶A E‰̧™´�¸‡ Š 

´†‹¶œ¾U¸‰µ÷-œ¶‚̧‡ ́†‹¶‰́™¸�µ÷-œ¶‚̧‡ ́†‹¶œ¾š·’-œ¶‚̧‡ 
:�¶†´A D́�-Eœ̧š´�̧‹ š¶�¼‚ D´’̧÷µ� ‹·�¸J-�́J œ·‚̧‡ 

9. w’laq’chu beged t’keleth w’kisu ‘eth-m’norath hama’or  
w’eth-nerotheyah w’eth-mal’qacheyah w’eth-mach’totheyah  
w’eth kal-k’ley sham’nah ‘asher y’shar’thu-lah bahem. 
 

Num4:9 Then they shall take a blue cloth and cover the lampstand for the light,  

along with its lampsand its snuffers, and its trays and all its oil vessels,  

by which they serve it with them; 
_____________________________________________________________________________________________ 

�µ‰´U šŸ” †·“¸�¹÷-�¶‚ ́†‹¶�·J-�́J-œ¶‚̧‡ D́œ¾‚ E’̧œ´’̧‡ ‹ 
:ŠŸLµ†-�µ” E’̧œ´’̧‡ 

10. w’nath’nu ‘othah w’eth-kal-keleyah ‘el-mik’seh `or tachash w’nath’nu `al-hamot. 
 

Num4:10 and they shall put it and all its utensils in a covering of porpoise skin,  

and shall put it on the carrying bars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�·�¸U …¶„¶A Eā̧ş̌–¹‹ ƒ́†´Fµ† ‰µA̧ˆ¹÷ �µ”¸‡ ‚‹ 

:‡‹́CµA-œ¶‚ E÷´ā̧‡ �µ‰´U šŸ” †·“¸�¹÷̧A Ÿœ¾‚ EN¹�̧‡ 
11. w’`al miz’bach hazahab yiph’r’su beged t’keleth  
w’kisu ‘otho b’mik’seh `or tachash w’samu ‘eth-badayu. 
 

Num4:11 Over the golden altar they shall spread a blue cloth  

and cover it with a covering of porpoise skin, and shall insert its poles; 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ·š´Vµ† ‹·�̧J-�́J-œ¶‚ E‰̧™´�̧‡ ƒ‹ 

œ¶�·�¸U …¶„¶A-�¶‚ E’̧œ´’̧‡ �¶…¾RµA �́ƒ-Eœ̧š´�̧‹ š¶�¼‚ 
:ŠŸLµ†-�µ” E’̧œ´’̧‡ �µ‰´U šŸ” †·“¸�¹÷¸A �́œŸ‚ EN¹�¸‡ 

12. w’laq’chu ‘eth-kal-k’ley hashareth ‘asher y’shar’thu-bam baqodesh  
w’nath’nu ‘el-beged t’keleth w’kisu ‘otham b’mik’seh `or tachash  
w’nath’nu `al-hamot. 
 

Num4:12 and they shall take all the utensils of service, with which they serve  

in the sanctuary, and put them in a blue cloth and cover them  

with a covering of porpoise skin, and put them on the carrying bars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘´÷́B¸šµ‚ …¶„¶A ‡‹́�́” Eā̧š́–E µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-œ¶‚ E’̧V¹…̧‡ „‹ 

13. w’dish’nu ‘eth-hamiz’beach uphar’su `alayu beged ‘ar’gaman. 
 

Num4:13 Then they shall remove the ashes from the altar,  

and spread a purple cloth over it. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´A ‡‹́�́” Eœ¸š́�̧‹ š¶�¼‚ ‡‹́�·J-�́J-œ¶‚ ‡‹́�´” E’̧œ´’̧‡ …‹ 

 �¾J œ¾™́ş̌ˆ¹Lµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹”´Iµ†-œ¶‚̧‡ œ¾„́�¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ œ¾U¸‰µLµ†-œ¶‚ 
:‡‹́Cµƒ E÷́ā̧‡ �µ‰µU šŸ” ‹E“̧J ‡‹́�́” Eā̧š´–E µ‰·A̧ˆ¹Lµ† ‹·�̧J 

14. w’nath’nu `alayu ‘eth-kal-kelayu ‘asher y’shar’thu `alayu bahem ‘eth-hamach’toth  
‘eth-hamiz’lagoth w’eth-haya`im w’eth-hamiz’raqoth kol k’ley hamiz’beach  
uphar’su `alayu k’suy `or tachash w’samu badayu. 
 

Num4:14 They shall put on it all its utensils with which they minister upon it:  

the firepans, the forks and shovels and the basins, all the utensils of the altar;  

and they shall spread a cover of porpoise skin over it and insert its poles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹·�̧J-�́J-œ¶‚̧‡ �¶…¾Rµ†-œ¶‚ œ¾Nµ�̧� ‡‹́’́ƒE-‘¾š¼†µ‚ †´K¹�̧‡ ‡Š 

 œ‚·ā́� œ´†̧™-‹·’̧ƒ E‚¾ƒ́‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ †¶’¼‰µLµ† µ”¾“̧’¹A �¶…¾Rµ† 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A œ´†̧™-‹·’̧ƒ ‚́Wµ÷ †¶K·‚ Eœ·÷́‡ �¶…¾Rµ†-�¶‚ E”̧B¹‹-‚¾�̧‡ 

15. w’kilah ‘Aharon-ubanayu l’kasoth ‘eth-haqodesh w’eth-kal-k’ley haqodesh  
bin’so`a hamachaneh w’acharey-ken yabo’u b’ney-Q’hath lase’th  
w’lo’-yig’`u ‘el-haqodesh wamethu ‘eleh masa’ b’ney-Q’hath b’ohel mo`ed. 
 

Num4:15 When Aharon and his sons have finished covering the holy objects  

and all the furnishings of the sanctuary as the camp set forward,  

after that the sons of Qehath shall come to carry them,  

so that they shall not touch the holy objects and die.  

These are the burdens in the tent of appointment which the sons of Qehath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹LµNµ† œ¶š¾Ş̌™E šŸ‚́Lµ† ‘¶÷¶� ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š́ˆ´”¸�¶‚ œµCº™¸–E ˆŠ 

 ‘´J̧�¹Lµ†-�́J œµCº™¸P †́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶�̧‡ …‹¹÷´Uµ† œµ‰¸’¹÷E  
“ :‡‹́�·�¸ƒE �¶…¾™¸A ŸA-š¶�¼‚-�́�¸‡ 

16. uph’qudath ‘El’`azar ben-‘Aharon hakohen shemen hama’or uq’toreth hasamim 
umin’chath hatamid w’shemen hamish’chah p’qudath kal-hamish’kan  
w’kal-‘asher-bo b’qodesh ub’kelayu. 
 

Num4:16 The responsibility of Eleazar the son of Aharon the priest is the oil  

for the light and the fragrant incense and the continual grain offering  

and the anointing oil the responsibility of all the tabernacle and of all that is in it,  

with the sanctuary and with its furnishings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ‹ 

17. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon le’mor. 
 

Num4:17 Then JWJY spoke to Mosheh and to Aharon, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹I¹‡¸�µ† ¢ŸU¹÷ ‹¹œ´†̧Rµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ Š¶ƒ·�-œ¶‚ Eœ‹¹š¸�µU-�µ‚ ‰‹ 

18. ‘al-tak’rithu ‘eth-shebet mish’p’choth haQ’hathi mitok haL’wiim. 
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Num4:18 Do not let the tribe of the families of the Qehathites be cut off  

from among the Lewiim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

E‹́‰¸‡ �¶†́� Eā¼” œ‚¾ˆ̧‡ Š‹ 

E‚¾ƒ́‹ ‡‹´’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ �‹¹�́…»Rµ† �¶…¾™-œ¶‚ �́U¸�¹„¸A Eœº÷´‹ ‚¾�̧‡ 
:Ÿ‚́Wµ÷-�¶‚̧‡ Ÿœ´…¾ƒ¼”-�µ” �‹¹‚ �‹¹‚ �́œŸ‚ E÷́ā̧‡ 

19. w’zo’th `asu lahem w’chayu  
w’lo’ yamuthu b’gish’tam ‘eth-qodesh haqadashim ‘Aharon ubanayu yabo’u 
w’samu ‘otham ‘ish ‘ish `al-`abodatho w’el-masa’o. 
 

Num4:19 But do this to them that they may live  

and not die when they approach the most holy objects: Aharon and his sons shall go in  

and assign each man of them to his work and to his load; 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :Eœ·÷́‡ �¶…¾Rµ†-œ¶‚ ”µKµƒ̧J œŸ‚̧š¹� E‚¾ƒ́‹-‚¾�̧‡ � 

20. w’lo’-yabo’u lir’oth k’bala` ‘eth-haqodesh wamethu. 
 

Num4:20 but they shall not go in to see the holy things even for a moment, or they shall die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚� 

21. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num4:21 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� �·†-�µB ‘Ÿ�̧š·„ ‹·’̧A �‚¾š-œ¶‚ ‚¾ā́’ ƒ� 

22. naso’ ‘eth-ro’sh b’ney Ger’shon gam-hem l’beyth ‘abotham l’mish’p’chotham. 
 

Num4:22 Take a census of the sons of Gershon also,  

by their father’s houses, by their families; 
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾™¸–¹U †́’́� �‹¹V¹÷¼‰-‘¶A …µ” †́�¸”µ÷´‡ †́’́� �‹¹�¾�¸� ‘¶A¹÷ „� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A †́…¾ƒ¼” …¾ƒ¼”µ� ‚́ƒ́˜ ‚¾ƒ¸ ¹̃� ‚́Aµ†-�́J �́œŸ‚ 
23. miben sh’loshim shanah wama`’lah `ad ben-chamishim shanah tiph’qod ‘otham  
kal-haba’ lits’bo’ tsaba’ la`abod `abodah b’ohel mo`ed. 
 

Num4:23 from thirty years old and upward to fifty years old, you shall number them;  

all who enter to perform the service to do the work in the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚́Wµ÷¸�E …¾ƒ¼”µ� ‹¹Mº�̧š·Bµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ œµ…¾ƒ¼” œ‚¾ˆ …� 

24. zo’th `abodath mish’p’choth haGer’shunni la`abod ul’masa’. 
 

Num4:24 This is the service of the families of the Gershonites, in serving and in carrying: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·“¸�¹÷ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚̧‡ ‘´J̧�¹Lµ† œ¾”‹¹š¸‹-œ¶‚ E‚̧ā́’̧‡ †� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P ¢µ“́÷-œ¶‚̧‡ †́�¸”´÷̧�¹÷ ‡‹́�́”-š¶�¼‚ �µ‰µUµ† †·“̧�¹÷E 
25. w’nas’u ‘eth-y’ri`oth hamish’kan w’eth-‘ohel mo`ed mik’sehu  
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umik’seh hatachash ‘asher-`alayu mil’ma`’lah w’eth-masak pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Num4:25 they shall carry the curtains of the tabernacle and the tent of appointment  

with its covering and the covering of porpoise skin that is from above of it,  

and the screen for the doorway of the tent of appointment, 
_____________________________________________________________________________________________ 

š·˜́‰¶† šµ”µ� ‰µœ¶P ¢µ“́÷-œ¶‚̧‡ š·˜́‰¶† ‹·”̧�µ™ œ·‚̧‡ ‡� 

 �¶†‹·š¸œ‹·÷ œ·‚̧‡ ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ”¸‡ ‘́J¸�¹Lµ†-�µ” š¶�¼‚ 
:E…́ƒ́”¸‡ �¶†́� †¶ā́”·‹ š¶�¼‚-�́J œ·‚̧‡ �́œ´…¾ƒ¼” ‹·�̧J-�́J-œ¶‚̧‡ 

26. w’eth qal’`ey hechatser w’eth-masak pethach sha`ar hechatser  
‘asher `al-hamish’kan w’`al-hamiz’beach sabib w’eth meyth’reyhem  
w’eth-kal-k’ley `abodatham w’eth kal-‘asher ye`aseh lahem w’`abadu. 
 

Num4:26 and the hangings of the court,  

and the screen for the doorway of the gate of the court which is around the tabernacle  

and the altar, and their cords and all the equipment for their service;  

and all that is to be done with them, they shall perform. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œµ…¾ƒ¼”-�́J †¶‹¸†¹U ‡‹́’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ ‹¹P-�µ” ˆ� 

�́œ´…¾ƒ¼” �¾�̧�E �́‚́Wµ÷-�́�̧� ‹¹Mº�̧š·Bµ† ‹·’̧A 
:�́‚́Wµ÷-�́J œ·‚ œ¶š¶÷̧�¹÷¸A �¶†·�¼” �¶U¸…µ™¸–E 

27. `al-pi ‘Aharon ubanayu tih’yeh kal-`abodath b’ney haGer’shuni l’kal-masa’am  
ul’kol `abodatham uph’qad’tem `alehem b’mish’mereth ‘eth kal-masa’am. 
 

Num4:27 All the service of the sons of the Gershonites, in all their loads  

and in all their work, shall be performed at the command of Aharon and his sons;  

and you shall assign to them as a duty all their loads. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A ‹¹Mº�̧š·Bµ† ‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹÷ œµ…¾ƒ¼” œ‚¾ˆ ‰� 

– :‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š́÷´œ‹¹‚ …µ‹¸A �́U¸šµ÷̧�¹÷E 
28. zo’th `abodath mish’p’choth b’ney haGer’shunni b’ohel mo`ed  
umish’mar’tam b’yad ‘Ithamar ben-’Aharon hakohen. 
 

Num4:28 This is the service of the families of the sons of the Gershonites  

in the tent of appointment, and their duties shall be  

under the direction of Ithamar the son of Aharon the priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́œ¾‚ …¾™¸–¹U �́œ¾ƒ¼‚-œ‹·ƒ̧� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‹¹š´ş̌÷ ‹·’̧A Š� 

29. b’ney M’rari l’mish’p’chotham l’beyth-‘abotham tiph’qod ‘otham. 
 

Num4:29 As for the sons of Merari, you shall number them by their families,  

by their father’s houses; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·…̧™¸–¹U †́’́� �‹¹V¹÷¼‰-‘¶A …µ”¸‡ †́�̧”µ÷´‡ †́’́� �‹¹�¾�¸� ‘¶A¹÷ � 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� ‚́ƒ´Qµ� ‚́Aµ†-�́J  
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30. miben sh’loshim shanah wama`’lah w’`ad ben-chamishim shanah tiph’q’dem  
kal-haba’ latsaba’ la`abod ‘eth-`abodath ‘ohel mo`ed. 
 

Num4:30 from thirty years old and upward even to fifty years old, you shall number them,  

everyone who enters the service to do the work of the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ´…¾ƒ¼”-�́�¸� �́‚́Wµ÷ œ¶š¶÷̧�¹÷ œ‚¾ˆ̧‡ ‚� 

:‡‹́’́…¼‚µ‡ ‡‹´…ELµ”¸‡ ‡‹́‰‹¹ş̌ƒE ‘´J̧�¹Lµ† ‹·�̧šµ™ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A 
31. w’zo’th mish’mereth masa’am l’kal-`abodatham  
b’ohel mo`ed qar’shey hamish’kan ub’richayu w’`amudayu wa’adanayu. 
 

Num4:31 Now this is the duty of their loads, for all their service in the tent of appointment:  

the boards of the tabernacle and its bars and its pillars and its sockets, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾…·œ‹¹‡ �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ ƒ‹¹ƒ´“ š·˜́‰¶† ‹·…ELµ”¸‡ ƒ� 

�́œ´…¾ƒ¼” �¾�̧�E �¶†‹·�̧J-�́�̧� �¶†‹·š¸œ‹·÷E  
:�́‚́Wµ÷ œ¶š¶÷̧�¹÷ ‹·�̧J-œ¶‚ E…̧™̧–¹U œ¾÷·�̧ƒE 

32. w’`amudey hechatser sabib w’ad’neyhem withedotham  
umeyth’reyhem l’kal-k’leyhem ul’kol `abodatham  
ub’shemoth tiph’q’du ‘eth-k’ley mish’mereth masa’am. 
 

Num4:32 and the pillars around the court and their sockets and their pegs  

and their cords, with all their equipment and with all their service;  

and you shall number the vessels of the charge of their burden by name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ´…¾ƒ¼”-�́�¸� ‹¹š´š¸÷ ‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹÷ œµ…¾ƒ¼” œ‚¾ˆ „� 

:‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š´÷́œ‹¹‚ …µ‹¸A …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A 
33. zo’th `abodath mish’p’choth b’ney M’rari l’kal-`abodatham  
b’ohel mo`ed b’yad ‘Ithamar ben-’Aharon hakohen. 
 

Num4:33 This is the service of the families of the sons of Merari,  

according to all their service in the tent of appointment,  

under the direction of Ithamar the son of Aharon the priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ´†̧Rµ† ‹·’̧A-œ¶‚ †́…·”´† ‹·‚‹¹ā̧’E ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ …¾™̧–¹Iµ‡ …� 

:�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸�E �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� 
34. wayiph’qod Mosheh w’Aharon un’si’ey ha`edah ‘eth-b’ney haQ’hathi  
l’mish’p’chotham ul’beyth ‘abotham. 
 

Num4:34 So Mosheh and Aharon and the leaders of the congregation numbered  

the sons of the Qehathites by their families and by their father’s houses, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� �‹¹V¹÷¼‰-‘¶A …µ”¸‡ †́�̧”µ÷´‡ †́’́� �‹¹�¾�¸� ‘¶A¹÷ †� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A †́…¾ƒ¼”µ� ‚́ƒ´Qµ� ‚́Aµ†-�́J  
35. miben sh’loshim shanah wama`’lah w’`ad ben-chamishim shanah  
kal-haba’ latsaba’ la`abodah b’ohel mo`ed. 
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Num4:35 from thirty years old and upward even to fifty years old,  

everyone who entered the service for work in the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷ ”µƒ̧� �¹‹µP¸�µ‚ �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �¶†‹·…º™̧– E‹̧†¹Iµ‡ ‡� 

36. wayih’yu ph’qudeyhem l’mish’p’chotham ‘al’payim sh’ba` me’oth wachamishim. 
 

Num4:36 Their numbered men by their families were two thousand  

and seven hundred and fifty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A …·ƒ¾”́†-�́J ‹¹œ´†̧Rµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ ‹·…E™̧– †¶K·‚ ˆ� 

“ :†¶�¾÷-…µ‹¸A †́E†́‹ ‹¹P-�µ” ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ …µ™´P š¶�¼‚ 
37. ‘eleh ph’qudey mish’p’choth haQ’hathi kal-ha`obed b’ohel mo`ed  
‘asher paqad Mosheh w’Aharon `al-pi Yahúwah b’yad-Mosheh. 
 

Num4:37 These are the numbered men of the Qehathite families,  

everyone who was serving in the tent of appointment, whom Mosheh  

and Aharon numbered according to the commandment of JWJY by the hand of Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧�E �́œŸ‰̧P¸�¹÷̧� ‘Ÿ�̧š·„ ‹·’̧A ‹·…E™¸–E ‰� 

38. uph’qudey b’ney Ger’shon l’mish’p’chotham ul’beyth ‘abotham. 
 

Num4:38 The numbered men of the sons of Gershon by their families  

and by their father’s houses, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� �‹¹V¹÷¼‰-‘¶A …µ”¸‡ †́�̧”µ÷´‡ †́’́� �‹¹�¾�¸� ‘¶A¹÷ Š� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A †́…¾ƒ¼”µ� ‚́ƒ´Qµ� ‚́Aµ†-�́J 
39. miben sh’loshim shanah wama`’lah w’`ad ben-chamishim shanah 
kal-haba’ latsaba’ la`abodah b’ohel mo`ed. 
 

Num4:39 from thirty years old and upward even to fifty years old,  

everyone who entered the service for work in the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µP¸�µ‚ �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �¶†‹·…º™¸P E‹̧†¹Iµ‡ ÷ 
:�‹¹�¾�̧�E œŸ‚·÷ �·�̧‡ 

40. wayih’yu p’qudeyhem l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham ‘al’payim  
w’shesh me’oth ush’loshim. 
 

Num4:40 Their numbered men by their families, by their father’s houses,  

were two thousand and six hundred and thirty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A …·ƒ¾”´†-�́J ‘Ÿ�̧š·„ ‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹÷ ‹·…E™̧– †¶K·‚ ‚÷ 

:†́E†́‹ ‹¹P-�µ” ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ …µ™´P š¶�¼‚  
41. ‘eleh ph’qudey mish’p’choth b’ney Ger’shon kal-ha`obed b’ohel mo`ed  
‘asher paqad Mosheh w’Aharon `al-pi Yahúwah. 
 

Num4:41 These are the numbered men of the families of the sons of Gershon,  
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everyone who was serving in the tent of appointment,  

whom Mosheh and Aharon numbered according to the commandment of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‹¹š´ş̌÷ ‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹÷ ‹·…E™¸–E ƒ÷ 

42. uph’qudey mish’p’choth b’ney M’rari l’mish’p’chotham l’beyth ‘abotham. 
 

Num4:42 The numbered men of the families of the sons of Merari by their families,  

by their father’s houses, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́’́� �‹¹V¹÷¼‰-‘¶A …µ”¸‡ †́�̧”µ÷´‡ †́’́� �‹¹�¾�¸� ‘¶A¹÷ „÷ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A †́…¾ƒ¼”µ� ‚́ƒ´Qµ� ‚́Aµ†-�́J 
43. miben sh’loshim shanah wama`’lah w’`ad ben-chamishim shanah  
kal-haba’ latsaba’ la`abodah b’ohel mo`ed. 
 

Num4:43 from thirty years old and upward even to fifty years old,  

everyone who entered the service for work in the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¹‹´œ‚́÷E �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�̧� �́œ¾‰¸P¸�¹÷¸� �¶†‹·…º™¸– E‹̧†¹Iµ‡ …÷ 

44. wayih’yu ph’qudeyhem l’mish’p’chotham sh’losheth ‘alaphim uma’thayim. 
 

Num4:44 Their numbered men by their families were three thousand and two hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¾÷ …µ™´P š¶�¼‚ ‹¹š´ş̌÷ ‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹÷ ‹·…E™¸– †¶K·‚ †÷ 

:†¶�¾÷-…µ‹¸A †́E†́‹ ‹¹P-�µ” ‘¾š¼†µ‚̧‡ 
45. ‘eleh ph’qudey mish’p’choth b’ney M’rari  
‘asher paqad Mosheh w’Aharon `al-pi Yahúwah b’yad-Mosheh. 
 

Num4:45 These are the numbered men of the families of the sons of Merari,  

whom Mosheh and Aharon numbered according to the commandment of JWJY  

by the hand of Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ …µ™´P š¶�¼‚ �‹¹…º™¸Pµ†-�́J ‡÷ 

:�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸�E �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·‚‹¹ā̧’E 
46. kal-hap’qudim ‘asher paqad Mosheh w’Aharon  
un’si’ey Yis’ra’El ‘eth-haL’wiim l’mish’p’chotham ul’beyth ‘abotham. 
 

Num4:46 All the numbered men of the Lewiim, whom Mosheh and Aharon  

and the leaders of Yisra’El numbered, by their families and by their father’s houses, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Aµ†-�́J †́’́� �‹¹V¹÷¼‰-‘¶A …µ”¸‡ †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹�¾�̧� ‘¶A¹÷ ˆ÷ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A ‚́Wµ÷ œµ…¾ƒ¼”µ‡ †́…¾ƒ¼” œµ…¾ƒ¼” …¾ƒ¼”µ� 
47. miben sh’loshim shanah wama`’lah w’`ad ben-chamishim shanah  
kal-haba’ la`abod `abodath `abodah wa`abodath masa’ b’ohel mo`ed. 
 

Num4:47 from thirty years old and upward even to fifty years old,  

everyone who could enter to do the work of service  

and the work of carrying in the tent of appointment. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹’¾÷¸�E œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ �‹¹–´�¼‚ œµ’¾÷¸� �¶†‹·…º™¸P E‹̧†¹Iµ‡ ‰÷ 

48. wayih’yu p’qudeyhem sh’monath ‘alaphim wachamesh me’oth ush’monim. 
 

Num4:48 Their numbered men were eight thousand and five hundred and eighty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´…¾ƒ¼”-�µ” �‹¹‚ �‹¹‚ †¶�¾÷-…µ‹̧A �́œŸ‚ …µ™́P †´E†́‹ ‹¹P-�µ” Š÷ 

– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ ‡‹´…º™¸–E Ÿ‚́Wµ÷-�µ”̧‡  
49. `al-pi Yahúwah paqad ‘otham b’yad-Mosheh ‘ish ‘ish `al-`abodatho w’`al-masa’o  
uph’qudayu ‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num4:49 According to the commandment of JWJY by the hand of Mosheh,  

they were numbered, everyone by his serving or carrying;  

thus these were his numbered men, just as JWJY had commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num5:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

µ”Eš́˜-�́J †¶’¼‰µLµ†-‘¹÷ E‰̧Kµ�‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‡µ˜ ƒ 

:�¶–´’́� ‚·÷́Š �¾�̧‡ ƒ´ˆ-�́�̧‡ 
2. tsaw ‘eth-b’ney Yis’ra’El wishal’chu min-hamachaneh kal-tsaru`a  
w’kal-zab w’kol tame’ lanaphesh. 
 

Num5:2 Command the sons of Yisra’El that they send away from the camp every leper  

and everyone having a discharge and everyone who is unclean because of a dead soul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�E‰̧Kµ�̧U †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ E‰·Kµ�̧U †́ƒ·™¸’-…µ” š´�́F¹÷ „ 

:�́�Ÿœ̧A ‘·�¾� ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ �¶†‹·’¼‰µ÷-œ¶‚ E‚̧LµŞ̌‹ ‚¾�¸‡ 
3. mizakar `ad-n’qebah t’shalechu ‘el-michuts lamachaneh t’shal’chum  
w’lo’ y’tam’u ‘eth-machaneyhem ‘asher ‘ani shoken b’thokam. 
 

Num5:3 You shall send away from male to female; you shall send them outside the camp  

so that they shall not defile their camp where I dwell in their midst. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ �́œŸ‚ E‰¸Kµ�̧‹µ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‘·�-Eā¼”µIµ‡ … 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eā́” ‘·J †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ 
4. waya`asu-ken b’ney Yis’ra’El way’shal’chu ‘otham ‘el-michuts lamachaneh  
ka’asher diber Yahúwah ‘el-Mosheh ken `asu b’ney Yis’ra’El. 
 

Num5:4 The sons of Yisra’El did so and sent them outside the camp;  

just as JWJY had spoken to Mosheh, thus the sons of Yisra’El did. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ † 
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5. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num5:5 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eā¼”µ‹ ‹¹J †́V¹‚-Ÿ‚ �‹¹‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ‡ 

:‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́÷̧�́‚̧‡ †́‡†‹µA �µ”µ÷ �¾”̧÷¹� �́…́‚́† œ‚¾Hµ‰-�́J¹÷ 
6. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El ‘ish ‘o-‘ishah ki ya`asu mikal-chato’th ha’adam  
lim’`ol ma`al baYahúwah w’ash’mah hanephesh hahiw’. 
 

Num5:6 Speak to the sons of Yisra’El, When a man or woman commits any  

of the sins of mankind, acting unfaithfully against JWJY, and that soul is guilty, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ�‚¾š¸A Ÿ÷́�¼‚-œ¶‚ ƒ‹¹�·†¸‡ Eā́” š¶�¼‚ �́œ‚́Hµ‰-œ¶‚ ECµ‡¸œ¹†¸‡ ˆ 

:Ÿ� �µ�́‚ š¶�¼‚µ� ‘µœ´’̧‡ ‡‹́�´” •·“¾‹ Ÿœ¹�‹¹÷¼‰µ‡ 
7. w’hith’wadu ‘eth-chata’tham ‘asher `asu w’heshib ‘eth-‘ashamo b’ro’sho  
wachamishitho yoseph `alayu w’nathan la’asher ‘asham lo. 
 

Num5:7 then he shall confess his sins which he has committed,  

and he shall make restitution in full for his wrong and add to it one-fifth of it,  

and give it to him whom he has wronged. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´�ELµ† �́�́‚́† ‡‹´�·‚ �́�́‚́† ƒ‹¹�́†̧� �·‚¾B �‹¹‚́� ‘‹·‚-�¹‚̧‡ ‰ 

:‡‹́�´” ŸA-š¶Pµ�̧‹ š¶�¼‚ �‹¹šºP¹Jµ† �‹·‚ …µƒ¸K¹÷ ‘·†¾Jµ� †́‡†‹µ� 
8. w’im-‘eyn la’ish go’el l’hashib ha’asham ‘elayu ha’asham hamushab  
laYahúwah lakohen mil’bad ‘eyl hakippurim ‘asher y’kaper-bo `alayu. 
 

Num5:8 But if the man has no relative to whom restitution may be made for the guilt,  

the restitution which is made for the guilt shall be to JWJY for the priest,  

besides the ram of atonement, by which he makes atonement for him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·�̧…́™-�́�̧� †́÷Eş̌U-�́�¸‡ Š 
:†¶‹¸†¹‹ Ÿ� ‘·†¾Jµ� Eƒ‹¹š¸™µ‹-š¶�¼‚ 

9. w’kal-t’rumah l’kal-qad’shey b’ney-Yis’ra’El ‘asher-yaq’ribu lakohen lo yih’yeh. 
 

Num5:9 Also every contribution pertaining to all the holy things of the sons of Yisra’El,  

which they offer to the priest, shall be his. 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :†¶‹¸†¹‹ Ÿ� ‘·†¾Jµ� ‘·U¹‹-š¶�¼‚ �‹¹‚ E‹̧†¹‹ Ÿ� ‡‹́�́…»™-œ¶‚ �‹¹‚̧‡ ‹ 

10. w’ish ‘eth-qadashayu lo yih’yu ‘ish ‘asher-yiten lakohen lo yih’yeh. 
 

Num5:10 So every man’s holy things shall be his;  

whatever any man gives to the priest, it becomes his. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚‹ 

11. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num5:11 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹‚ �‹¹‚ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ‹ 

:�µ”´÷ Ÿƒ †́�¼”´÷E ŸU¸�¹‚ †¶Š¸ā¹œ-‹¹J 
12. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem ‘ish ‘ish  
ki-this’teh ‘ish’to uma`alah bo ma`al. 
 

Num5:12 Speak to the sons of Yisra’El and say to them,  

If any man’s wife goes astray and has commited a trespass against him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D́�‹¹‚ ‹·’‹·”·÷ �µ�̧”¶’̧‡ ”µš¶ˆ-œµƒ¸�¹� D´œ¾‚ �‹¹‚ ƒµ�´�̧‡ „‹ 

:†́ā́P¸œ¹’ ‚¾� ‚‡¹†¸‡ D́A ‘‹·‚ …·”¸‡ †´‚́÷¸Š¹’ ‚‹¹†¸‡ †́š¸U¸“¹’̧‡ 
13. w’shakab ‘ish ‘othah shik’bath-zera` w’ne`’lam me`eyney ‘ishah  
w’nis’t’rah w’hi’ nit’ma’ah w’`ed ‘eyn bah w’hiw’ lo’ nith’pasah. 
 

Num5:13 and a man has intercourse with her with the seed of copulation and it is hidden  

from the eyes of her husband and she is kept hidden, and she has been defiled herself,  

and there is no witness against her and she has not been caught, 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‚́÷¸Š¹’ ‚‡¹†̧‡ ŸU¸�¹‚-œ¶‚ ‚·M¹™¸‡ †́‚̧’¹™-µ‰Eš ‡‹́�́” šµƒ́”¸‡ …‹ 

:†́‚́÷¸Š¹’ ‚¾� ‚‹¹†̧‡ ŸU̧�¹‚-œ¶‚ ‚·M¹™¸‡ †́‚̧’¹™-µ‰Eš ‡‹́�́” šµƒ́”-Ÿ‚ 
14. w’`abar `alayu ruach-qin’ah w’qine’ ‘eth-‘ish’to w’hiw’ nit’ma’ah  
‘o-`abar `alayu ruach-qin’ah w’qine’ ‘eth-‘ish’to w’hi’ lo’ nit’ma’ah. 
 

Num5:14 if a spirit of jealousy comes over him and he is jealous of his wife  

when she has defiled herself, or if a spirit of jealousy comes over him  

and he is jealous of his wife when she has not defiled herself, 
_____________________________________________________________________________________________ 

´†‹¶�́” D´’́A¸š́™-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ ŸU¸�¹‚-œ¶‚ �‹¹‚́† ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‡Š 

‘·U¹‹-‚¾�̧‡ ‘¶÷¶� ‡‹́�́” ™¾ ¹̃‹-‚¾� �‹¹š¾”¸ā ‰µ÷¶™ †́–‹·‚́† œ¹š‹¹ā¼”  
:‘¾‡´” œ¶š¶J̧ˆµ÷ ‘Ÿš́J¹ˆ œµ‰̧’¹÷ ‚E† œ¾‚́’̧™ œµ‰¸’¹÷-‹¹J †́’¾ƒ¸� ‡‹́�́”  

15. w’hebi’ ha’ish ‘eth-‘ish’to ‘el-hakohen w’hebi’ ‘eth-qar’banah `aleyah `asirith  
ha’eyphah qemach s’`orim lo’-yitsoq `alayu shemen w’lo’-yiten `alayu l’bonah  
ki-min’chath q’na’oth hu’ min’chath zikaron maz’kereth `awon. 
 

Num5:15 then the man shall bring his wife to the priest,  

and shall bring as an offering for her one-tenth of an ephah of barley meal;  

he shall not pour oil on it nor put frankincense on it,  

for it is a grain offering of jealousy, a grain offering of memorial, a reminder of iniquity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� D́…¹÷½”¶†̧‡ ‘·†¾Jµ† D́œ¾‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ ˆŠ 

16. w’hiq’rib ‘othah hakohen w’he`emidah liph’ney Yahúwah. 
 

Num5:16 Then the priest shall bring her near and have her stand before JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

š´–´”¶†-‘¹÷E ā¶š´‰-‹¹�̧�¹A �‹¹�¾…̧™ �¹‹µ÷ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ ˆ‹ 

:�¹‹´Lµ†-�¶‚ ‘µœ´’̧‡ ‘·†¾Jµ† ‰µR¹‹ ‘´J̧�¹Lµ† ”µ™¸šµ™¸A †¶‹̧†¹‹ š¶�¼‚ 
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17. w’laqach hakohen mayim q’doshim bik’li-chares umin-he`aphar  
‘asher yih’yeh b’qar’qa` hamish’kan yiqach hakohen w’nathan ‘el-hamayim. 
 

Num5:17 and the priest shall take holy water in an earthenware vessel;  

and the priest shall take some of the dust that is on the floor of the tabernacle  

and put it into the water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́V¹‚́† �‚¾š-œ¶‚ ”µš´–E †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́V¹‚́†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† …‹¹÷½”¶†̧‡ ‰‹ 

 ‚‡¹† œ¾‚́’̧™ œµ‰¸’¹÷ ‘Ÿš́J¹Fµ† œµ‰̧’¹÷ œ·‚ ́†‹¶PµJ-�µ” ‘µœ´’̧‡  
:�‹¹š¼š́‚̧÷µ† �‹¹š´Lµ† ‹·÷ E‹̧†¹‹ ‘·†¾Jµ† …µ‹¸ƒE 

18. w’he`emid hakohen ‘eth-ha’ishah liph’ney Yahúwah uphara` ‘eth-ro’sh ha’ishah  
w’nathan `al-kapeyah ‘eth min’chath hazikaron min’chath q’na’oth hiw’  
ub’yad hakohen yih’yu mey hamarim ham’ararim. 
 

Num5:18 Then the priest shall have the woman stand before JWJY  

and shall uncover the woman’s head, and place the grain offering of memorial  

in her palms, which it is the grain offering of jealousy,  

and in the hand of the priest shall have the water of bitterness that brings a curse. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́V¹‚́†-�¶‚ šµ÷́‚̧‡ ‘·†¾Jµ† D́œ¾‚ µ”‹¹A¸�¹†̧‡ Š‹ 

†́‚̧÷ºŠ œ‹¹Š´ā ‚¾�-�¹‚̧‡ ¢́œ¾‚ �‹¹‚ ƒµ�́� ‚¾�-�¹‚ 
:†¶K·‚́† �‹¹š¼š́‚̧÷µ† �‹¹š´Lµ† ‹·L¹÷ ‹¹™´M¹† ¢·�‹¹‚ œµ‰µU 

19. w’hish’bi`a ‘othah hakohen w’amar ‘el-ha’ishah ‘im-lo’ shakab’ish ‘othak  
w’im-lo’ satith tum’ah tachath ‘ishek hinaqi mimey hamarim ham’ararim ha’eleh. 
 

Num5:19 The priest shall have her swear and shall say to the woman,  

If no man has lain with you and if you have not gone aside to uncleanness,  

being under your husband, to be free from this water of bitterness that brings a curse; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚·÷¸Š¹’ ‹¹�¸‡ ¢·�‹¹‚ œµ‰µU œ‹¹Š´ā ‹¹J ̧Uµ‚̧‡ � 

:¢·�‹¹‚ ‹·…¼”̧�µA¹÷ ŸU¸ƒ́�̧�-œ¶‚ ¢´A �‹¹‚ ‘·U¹Iµ‡ 
20. w’at’ ki satith tachath ‘ishek w’ki nit’me’th  
wayiten ‘ish bak ‘eth-sh’kab’to mibal’`adey ‘ishek. 
 

Num5:20 but, if you have gone aside, being under your husband,  

and if you have defiled yourself and some man has given his semen to you  

besides your husband, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† šµ÷´‚̧‡ †́�́‚́† œµ”ºƒ¸�¹A †́V¹‚́†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† µ”‹¹A̧�¹†¸‡ ‚� 

¢·Lµ” ¢Ÿœ̧A †´”ºƒ¸�¹�¸‡ †́�́‚̧� ¢´œŸ‚ †´E†́‹ ‘·U¹‹ †́V¹‚́�  
:†́ƒ´˜ ¢·’̧Š¹A-œ¶‚̧‡ œ¶�¶–¾’ ¢·�·ş̌‹-œ¶‚ †´E†́‹ œ·œ¸A  

21. w’hish’bi`a hakohen ‘eth-ha’ishah bish’bu`ath ha’alah  
w’amar hakohen la’ishah yiten Yahúwah ‘othak l’alah w’lish’bu`ah  
b’thok `amek b’theth Yahúwah ‘eth-y’rekek nopheleth w’eth-bit’nek tsabah. 
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Num5:21 (then the priest shall have the woman swear with the oath of the curse,  

and the priest shall say to the woman), JWJY make you a curse and an oath  

in the midst of your people when JWJY makes your thigh waste away  

and your abdomen swell; 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¶Š¶A œŸA̧ µ̃� ¢¹‹µ”·÷¸A †¶K·‚́† �‹¹š¸š´‚̧÷µ† �¹‹µLµ† E‚́ƒE ƒ� 

:‘·÷́‚ ‘·÷´‚ †´V¹‚́† †́š¸÷´‚̧‡ ¢·š́‹ �¹P¸’µ�¸‡ 
22. uba’u hamayim ham’ar’rim ha’eleh b’me`ayik lats’both beten  
w’lan’pil yarek w’am’rah ha’ishah ‘amen ‘amen. 
 

Num5:22 and these waters that brings a curse shall go into your stomach,  

and make your abdomen swell and your thigh waste away.   

And the woman shall say, Amen.  Amen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹š´Lµ† ‹·÷-�¶‚ †́‰´÷E š¶–·NµA ‘·†¾Jµ† †¶K·‚́† œ¾�́‚́†-œ¶‚ ƒµœ́�¸‡ „� 

23. w’kathab ‘eth-ha’aloth ha’eleh hakohen basepher umachah ‘el-mey hamarim. 
 

Num5:23 Then the priest shall write these curses on a scroll,  

and he shall wash them off into the water of bitterness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¼š´‚̧÷µ† �‹¹š́Lµ† ‹·÷-œ¶‚ †´V¹‚́†-œ¶‚ †´™¸�¹†̧‡ …� 

:�‹¹š´÷̧� �‹¹š¼š´‚̧÷µ† �¹‹µLµ† D́ƒ E‚́ƒE 
24. w’hish’qah ‘eth-ha’ishah ‘eth-mey hamarim ham’ararim  
uba’u bah hamayim ham’ararim l’marim. 
 

Num5:24 Then he shall make the woman drink the water of bitterness that brings a curse,  

so that the water which brings a curse shall go into her for bitterness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾‚́’̧Rµ† œµ‰̧’¹÷ œ·‚ †´V¹‚́† …µI¹÷ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ †� 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�¶‚ D´œ¾‚ ƒ‹¹ş̌™¹†¸‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́‰̧’¹Lµ†-œ¶‚ •‹¹’·†̧‡ 
25. w’laqach hakohen miyad ha’ishah ‘eth min’chath haq’na’oth  
w’heniph ‘eth-hamin’chah liph’ney Yahúwah w’hiq’rib ‘othah ‘el-hamiz’beach. 
 

Num5:25 The priest shall take the grain offering of jealousy from the woman’s hand,  

and he shall wave the grain offering before JWJY and bring it to the altar; 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‰·A̧ˆ¹Lµ† š‹¹Š¸™¹†̧‡ D́œ´š´J̧ˆµ‚-œ¶‚ †´‰̧’¹Lµ†-‘¹÷ ‘·†¾Jµ† —µ÷´™̧‡ ‡� 

:�¹‹´Lµ†-œ¶‚ †´V¹‚́†-œ¶‚ †¶™¸�µ‹ šµ‰µ‚̧‡ 
26. w’qamats hakohen min-hamin’chah ‘eth-‘az’karathah  
w’hiq’tir hamiz’bechah w’achar yash’qeh ‘eth-ha’ishah ‘eth-hamayim. 
 

Num5:26 and the priest shall take a handful of the grain offering  

as its memorial offering and offer it up in smoke on the altar,  

and afterward he shall make the woman drink the water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´�‹¹‚̧A �µ”µ÷ �¾”¸÷¹Uµ‡ †́‚̧÷¸Š¹’-�¹‚ †´œ¸‹́†¸‡ �¹‹µLµ†-œ¶‚ D´™̧�¹†¸‡ ˆ� 
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 D́’̧Š¹ƒ †́œ¸ƒ´˜̧‡ �‹¹š́÷¸� �‹¹š¼š´‚̧÷µ† �¹‹µLµ† D́ƒ E‚́ƒE  
:D́Lµ” ƒ¶š¶™¸A †́�́‚̧� †́V¹‚́† †́œ¸‹´†̧‡ D́�·ş̌‹ †́�¸–´’̧‡ 

27. w’hish’qah ‘eth-hamayim w’hay’thah ‘im-nit’m’ah watim’`ol ma`al b’ishah  
uba’u bah hamayim ham’ararim l’marim w’tsab’thah bit’nah  
w’naph’lah y’rekah w’hay’thah ha’ishah l’alah b’qereb `amah. 
 

Num5:27 When he has made her drink the water, then it shall come about,  

if she has defiled herself and has been unfaithful to her husband,  

that the water which brings a curse shall go into her and cause bitterness,  

and her abdomen shall swell and her thigh shall waste away,  

and the woman shall become a curse in the midst of her people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:”µš´ˆ †́”̧š¸ˆ¹’̧‡ †́œ¸R¹’̧‡ ‚‡¹† †́š¾†̧ŠE †́V¹‚́† †´‚̧÷̧Š¹’ ‚¾�-�¹‚̧‡ ‰� 

28. w’im-lo’ nit’m’ah ha’ishah ut’horah hiw’ w’niq’thah w’niz’r’`ah zara`. 
 

Num5:28 But if the woman has not defiled herself and it is clean,  

then she shall be free and conceive seed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́‚́÷¸Š¹’̧‡ D́�‹¹‚ œµ‰µU †´V¹‚ †¶Š¸ā¹U š¶�¼‚ œ¾‚́’̧Rµ† œµšŸU œ‚¾ˆ Š� 

29. zo’th torath haq’na’oth ‘asher tis’teh ‘ishah tachath ‘ishah w’nit’ma’ah. 
 

Num5:29 This is the law of jealousy: when a wife goes aside under her husband  

and defiles herself, 
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸU¸�¹‚-œ¶‚ ‚·M¹™¸‡ †́‚̧’¹™ µ‰Eš ‡‹́�́” š¾ƒ¼”µU š¶�¼‚ �‹¹‚ Ÿ‚ � 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́V¹‚́†-œ¶‚ …‹¹÷½”¶†̧‡  
:œ‚¾Fµ† †́šŸUµ†-�́J œ·‚ ‘·†¾Jµ† D́� †́ā́”¸‡ 

30. ‘o ‘ish ‘asher ta`abor `alayu ruach qin’ah w’qine’ ‘eth-‘ish’to  
w’he`emid ‘eth-ha’ishah liph’ney Yahúwah  
w’`asah lah hakohen ‘eth kal-hatorah hazo’th. 
 

Num5:30 or a man when a spirit of jealousy comes over him and he is jealous of his wife,  

then he shall make the woman stand before JWJY,  

and the priest shall do all this law to her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :D́’¾‡¼”-œ¶‚ ‚́W¹U ‚‡¹†µ† †́V¹‚́†¸‡ ‘¾‡´”·÷ �‹¹‚́† †́R¹’̧‡ ‚� 

31. w’niqah ha’ish me`awon w’ha’ishah hahiw’ tisa’ ‘eth-`awonah. 
 

Num5:31 And the man shall be free from guilt, but that woman shall bear her guilt.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num6:1 Again JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́V¹‚-Ÿ‚ �‹¹‚ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 
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:†́‡†‹µ� š‹¹Fµ†¸� š‹¹ˆ´’ š¶…¶’ š¾Ç’¹� ‚¹�¸–µ‹ ‹¹J  
2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’ta ‘alehem ‘ish ‘o-‘ishah  
ki yaph’li’ lin’dor neder Nazir l’hazir laYahúwah. 
 

Num6:2 Speak to the sons of Yisra’El and say to them, When a man or woman  

shall utter vow, the vow of a Nazirite, to dedicate himself to JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶U¸�¹‹ ‚¾� š´�·� —¶÷¾‰̧‡ ‘¹‹µ‹ —¶÷¾‰ š‹¹Fµ‹ š´�·�̧‡ ‘¹‹µI¹÷ „ 

†¶U¸�¹‹ ‚¾� �‹¹ƒ́’¼” œµš¸�¹÷-�́�̧‡ 
:�·�‚¾‹ ‚¾� �‹¹�·ƒ‹¹‡ �‹¹‰µ� �‹¹ƒ́’¼”µ‡ 

3. miyayin w’shekar yazir chomets yayin w’chomets shekar lo’ yish’the  
w’kal-mish’rath `anabim lo’ yish’teh wa`anabim lachim wibeshim lo’ yo’kel. 
 

Num6:3 he shall abstain from wine and strong drink;  

he shall not drink vinegar of wine nor vinegar of strong drink,  

nor shall he drink any grape juice nor eat fresh or dried grapes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Mµ˜̧šµ‰·÷ ‘¹‹µIµ† ‘¶–¶B¹÷ †¶ā́”·‹ š¶�¼‚ �¾J¹÷ Ÿş̌ ¹̂’ ‹·÷¸‹ �¾J … 

:�·�‚¾‹ ‚¾� „́ˆ-…µ”¸‡ 
4. kol y’mey niz’ro mikol ‘asher ye`aseh migephen hayayin mechar’tsanim  
w’`ad-zag lo’ yo’kel. 
 

Num6:4 All the days of his consecration he shall not eat anything  

that is produced by the grape vine, from the seeds even to the grapestone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾ƒ¼”µ‹-‚¾� šµ”µU Ÿš¸ ¹̂’ š¶…¶’ ‹·÷¸‹-�́J † 
š‹¹Fµ‹-š¶�¼‚ �¹÷´Iµ† œ‚¾�¸÷-…µ” Ÿ�‚¾š-�µ” 

:Ÿ�‚¾š šµ”̧ā ”µš¶P �·CµB †¶‹¸†¹‹ �¾…́™ †́‡†‹µ�  
5. kal-y’mey neder niz’ro ta`ar lo’-ya`abor `al-ro’sho `ad-m’lo’th hayamim  
‘asher-yazir laYahúwah qadosh yih’yeh gadel pera` s’`ar ro’sho. 
 

Num6:5 All the days of his vow of consecration no razor shall pass over his head.  

He shall be holy until the days are fulfilled for which he separated himself to JWJY;  

he shall let the locks of hair of his head grow long. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚¾ƒ´‹ ‚¾� œ·÷ �¶–¶’-�µ” †́‡†‹µ� Ÿš‹¹Fµ† ‹·÷̧‹-�́J ‡ 

6. kal-y’mey haziro laYahúwah `al-nephesh meth lo’ yabo’. 
 

Num6:6 All the days of his consecration to JWJY he shall not go near to a dead soul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾÷¸A �¶†́� ‚́LµH¹‹-‚¾� Ÿœ¾‰µ‚̧�E ‡‹¹‰´‚̧� ŸL¹‚̧�E ‡‹¹ƒ´‚̧� ˆ 

:Ÿ�‚¾š-�µ” ‡‹́†¾�½‚ š¶ˆ·’ ‹¹J 
7. l’abiu ul’imo l’achiu ul’achotho lo’-yitama’ lahem b’motham  
ki nezer ‘Elohayu `al-ro’sho. 
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Num6:7 For his father or for his mother, for his brother or for his sister,  

he shall not make himself unclean for them, when they die,  

because his consecration of his El is on his head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‡†‹µ� ‚E† �¾…́™ Ÿş̌ˆ¹’ ‹·÷̧‹ �¾J ‰ 

8. kol y’mey niz’ro qadosh hu’ laYahúwah. 
 

Num6:8 All the days of his consecration he is holy to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿš¸ ¹̂’ �‚¾š ‚·L¹Š¸‡ �¾‚̧œ¹P ”µœ¶–̧A ‡‹´�́” œ·÷ œE÷́‹-‹¹�̧‡ Š 

:EM¶‰̧Kµ„¸‹ ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �ŸIµA Ÿœ́š»†́Š �Ÿ‹¸A Ÿ�‚¾š ‰µK¹„̧‡ 
9. w’ki-yamuth meth `alayu b’phetha` pith’om w’time’ ro’sh niz’ro  
w’gilach ro’sho b’yom taharatho bayom hash’bi`i y’gal’chenu. 
 

Num6:9 But if a man dies very suddenly beside him  

and he defiles his consecrated head, then he shall shave his head  

on the day when he becomes clean; he shall shave it on the seventh day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’Ÿ‹ ‹·’̧A ‹·’̧� Ÿ‚ �‹¹š¾œ ‹·U¸� ‚¹ƒ´‹ ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµƒE ‹ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ 
10. ubayom hash’mini yabi’ sh’tey thorim ‘o sh’ney b’ney yonah  
‘el-hakohen ‘el-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Num6:10 Then on the eighth day he shall bring two turtledoves or two young pigeons  

to the priest, to the doorway of the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́” š¶P¹�¸‡ †́�¾”¸� …́‰¶‚̧‡ œ‚́Hµ‰¸� …́‰¶‚ ‘·†¾Jµ† †́ā́”¸‡ ‚‹ 

:‚E†µ† �ŸIµA Ÿ�‚¾š-œ¶‚ �µC¹™¸‡ �¶–´Mµ†-�µ” ‚́Š´‰ š¶�¼‚·÷ 
11. w’`asah hakohen ‘echad l’chata’th w’echad l’`olah  
w’kiper `alayu me’asher chata’ `al-hanaphesh w’qidash ‘eth-ro’sho bayom hahu’. 
 

Num6:11 The priest shall offer one for a sin offering and the other for a burnt offering,  

and make atonement for him concerning his sin because of the dead soul.  

And he shall consecrate his head on that day, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�́‚̧� Ÿœ´’̧�-‘¶A ā¶ƒ¶J ‚‹¹ƒ·†¸‡ Ÿš¸ ¹̂’ ‹·÷¸‹-œ¶‚ †́‡†‹µ� š‹¹F¹†̧‡ ƒ‹ 

:Ÿş̌ˆ¹’ ‚·÷´Š ‹¹J E�̧P¹‹ �‹¹’¾�‚¹š´† �‹¹÷́Iµ†̧‡ 
12. w’hizir laYahúwah ‘eth-y’mey Niz’ro w’hebi’ kebes ben-sh’natho l’asham  
w’hayamim hari’shonim yip’lu ki tame’ Niz’ro. 
 

Num6:12 and he shall consecrate to JWJY his days as Nizro (his consecration),  

and shall bring a male lamb a year old for a guilt offering;  

but the former days shall be void because Nizro was defiled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿš¸ ¹̂’ ‹·÷¸‹ œ‚¾�̧÷ �Ÿ‹¸A š‹¹ˆ́Mµ† œµšŸU œ‚¾ˆ̧‡ „‹ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ Ÿœ¾‚ ‚‹¹ƒ́‹ 
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13. w’zo’th torath haNazir b’yom m’lo’th y’mey niz’ro  
yabi’ ‘otho ‘el-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Num6:13 Now this is the law of the Nazir when the days of his consecration are fulfilled,  

he shall bring him in to the doorway of the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

…́‰¶‚ �‹¹÷´œ Ÿœ́’̧�-‘¶A ā¶ƒ¶J †́‡†‹µ� Ÿ’́A¸š́™-œ¶‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ …‹ 

œ‚́Hµ‰̧� †́÷‹¹÷¸U D́œ´’̧�-œµA œµ‰µ‚ †́ā̧ƒµ�̧‡ †´�¾”̧� 
:�‹¹÷́�¸�¹� �‹¹÷´U …́‰¶‚-�¹‹µ‚̧‡ 

14. w’hiq’rib ‘eth-qar’bano laYahúwah kebes ben-sh’natho thamim ‘echad l’`olah  
w’kab’sah ‘achath bath-sh’nathah t’mimah l’chata’th w’ayil-‘echad tamim lish’lamim. 
 

Num6:14 He shall present his offering to JWJY: one male lamb a year old without defect  

for a burnt offering and one ewe-lamb a year old without defect for a sin offering  

and one ram without defect for a peace offering, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶÷¶VµA œ¾�E�̧A œ¾Kµ‰ œ¶�¾“ œŸQµ÷ �µ“¸‡ ‡Š 

:�¶†‹·J¸“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E ‘¶÷́VµA �‹¹‰º�̧÷ œŸQµ÷ ‹·™‹¹™¸šE 
15. w’sal matsoth soleth chaloth b’luloth bashemen  
ur’qiqey matsoth m’shuchim bashamen umin’chatham w’nis’keyhem. 
 

Num6:15 and a basket of unleavened cakes of fine flour mixed with oil  

and unleavened wafers spread with oil, along with their grain offering  

and their drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´�¾”-œ¶‚̧‡ Ÿœ‚́Hµ‰-œ¶‚ †´ā́”¸‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‘·†¾Jµ† ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ ˆŠ 

16. w’hiq’rib hakohen liph’ney Yahúwah w’`asah ‘eth-chata’tho w’eth-`olatho. 
 

Num6:16 Then the priest shall present them before JWJY  

and shall offer his sin offering and his burnt offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸQµLµ† �µ“ �µ” †́‡†‹µ� �‹¹÷́�̧� ‰µƒ¶ˆ †¶ā¼”µ‹ �¹‹µ‚́†-œ¶‚̧‡ ˆ‹ 

:ŸJ̧“¹’-œ¶‚̧‡ Ÿœ́‰¸’¹÷-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́ā́”¸‡ 
17. w’eth-ha’ayil ya`aseh zebach sh’lamim laYahúwah `al sal hamatsoth  
w’`asah hakohen ‘eth-min’chatho w’eth-nis’ko. 
 

Num6:17 He shall also offer the ram for a sacrifice of peace offerings to JWJY,  

together with the basket of unleavened cakes;  

the priest shall offer its grain offering and its drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µ™´�¸‡ Ÿş̌ ¹̂’ �‚¾š-œ¶‚ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P š‹¹ˆ́Mµ† ‰µK¹„¸‡ ‰‹ 

:�‹¹÷́�¸Vµ† ‰µƒ¶ˆ œµ‰µU-š¶�¼‚ �·‚́†-�µ” ‘µœ´’̧‡ Ÿş̌ˆ¹’ �‚¾š šµ”¸ā-œ¶‚ 
18. w’gilach haNazir pethach ‘ohel mo`ed ‘eth-ro’sh niz’ro  
w’laqach ‘eth-s’`ar ro’sh niz’ro w’nathan `al-ha’esh ‘asher-tachath zebach hash’lamim. 
 

Num6:18 Then the Nazirite shall shave the head of his consecration  

at the doorway of the tent of appointment, and take the hair of the head of his consecration 
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and put it on the fire which is under the sacrifice of peace offerings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‚́†-‘¹÷ †́�·�̧A µ”¾š¸Fµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ Š‹ 

…́‰¶‚ †´Qµ÷ ™‹¹™¸šE �µNµ†-‘¹÷ œµ‰µ‚ †́Qµ÷ œµKµ‰̧‡ 
:Ÿş̌ˆ¹’-œ¶‚ Ÿ‰¸KµB̧œ¹† šµ‰µ‚ š‹¹ˆ´Mµ† ‹·PµJ-�µ” ‘µœ´’̧‡ 

19. w’laqach hakohen ‘eth-haz’ro`a b’shelah min-ha’ayil  
w’chalath matsah ‘achath min-hasal ur’qiq matsah ‘echad  
w’nathan `al-kapey haNazir ‘achar hith’gal’cho ‘eth-niz’ro. 
 

Num6:19 The priest shall take the boiled shoulder from the ram,  

and one unleavened cake out of the basket and one unleavened wafer,  

and shall put them on the hands of the Nazirite after he has shaved his consecration. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ� ‚E† �¶…¾™ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U ‘·†¾Jµ† �́œŸ‚ •‹¹’·†̧‡ � 

:‘¹‹´‹ š‹¹ˆ́Mµ† †¶U¸�¹‹ šµ‰µ‚̧‡ †´÷Eş̌Uµ† ™Ÿ� �µ”¸‡ †́–E’̧Uµ† †· ¼̂‰ �µ” 
20. w’heniph ‘otham hakohen t’nuphah liph’ney Yahúwah qodesh hu’ lakohen  
`al chazeh hat’nuphah w’`al shoq hat’rumah w’achar yish’teh haNazir yayin. 
 

Num6:20 Then the priest shall wave them for a wave offering before JWJY.  

It is holy for the priest, together with the breast of the wave offering,  

and besides the leg of the heave offering; and afterward the Nazirite may drink wine. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� Ÿ’́A̧š´™ š¾C¹‹ š¶�¼‚ š‹¹ˆ´Mµ† œµšŸU œ‚¾ˆ ‚� 

Ÿş̌…¹’ ‹¹–¸J Ÿ…́‹ „‹¹WµU-š¶�¼‚ …µƒ¸K¹÷ Ÿš¸ ¹̂’-�µ” 
– :Ÿş̌ˆ¹’ œµšŸU �µ” †¶ā¼”µ‹ ‘·J š¾C¹‹ š¶�¼‚ 

21. zo’th torath haNazir ‘asher yidor qar’bano laYahúwah `al-niz’ro mil’bad  
‘asher-tasig yado k’phi nid’ro ‘asher yidor ken ya`aseh `al torath niz’ro. 
 

Num6:21 This is the law of the Nazirite who vows his offering to JWJY  

concerning his consecration, besides that which his hand may get;  

according to his vow which he vows, so he shall do by the law of his consecration. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ� 

22. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num6:22 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� ‡‹́’́A-�¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š·AµC „� 

“ :�¶†́� šŸ÷́‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ E�¼š´ƒ¸œ †¾J 
23. daber ‘el-’Aharon w’el-banayu le’mor  
koh th’baraku ‘eth-b’ney Yis’ra’El ‘amor lahem. 
 

Num6:23 Speak to Aharon and to his sons, saying,  

Thus you shall bless the sons of Yisra’El.  You shall say to them: 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 “ :¡¶š¸÷¸�¹‹̧‡ †´E†́‹ ¡¸�¶š´ƒ̧‹ …� 

24. y’barek’ak Yahúwah w’yish’m’reak. 
 

Num6:24 JWJY bless you, and keep you; 
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :́ ¶Mº‰‹¹‡ ¡‹¶�·‚ ‡‹́’́P †´E†́‹ š·‚́‹ †� 

25. ya’er Yahúwah panayu ‘eleyak wichuneak. 
 

Num6:25 JWJY make His face shine on you, and be gracious to you; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�Ÿ�́� ¡¸� �·ā́‹¸‡ ¡‹¶�·‚ ‡‹´’́P †́E†́‹ ‚́W¹‹ ‡� 

26. yisa’ Yahúwah panayu ‘eleyak w’yasem l’ak shalom. 
 

Num6:26 JWJY lift up His countenance on you, and give you peace.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :�·�¼š´ƒ¼‚ ‹¹’¼‚µ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�µ” ‹¹÷̧�-œ¶‚ E÷́ā̧‡ ˆ� 

27. w’samu ‘eth-sh’mi `al-b’ney Yis’ra’El wa’ani ‘abarakem. 
 

Num6:27 So they shall  put My name on the sons of Yisra’El, and I then shall bless them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

Shabbat Torah Reading Schedule (32th sidrah) - Numbers 7 - 9 

Ÿœ¾‚ ‰µ�̧÷¹Iµ‡ ‘́J¸�¹Lµ†-œ¶‚ �‹¹™´†̧� †¶�¾÷ œŸKµJ �Ÿ‹̧A ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

 µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-œ¶‚̧‡ ‡‹́�·J-�́J-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚ �·Cµ™¸‹µ‡  
:�́œ¾‚ �·Cµ™¸‹µ‡ �·‰́�̧÷¹Iµ‡ ‡‹́�·J-�́J-œ¶‚̧‡ 

1. way’hi b’yom kaloth Mosheh l’haqim ‘eth-hamish’kan wayim’shach ‘otho 
way’qadesh ‘otho w’eth-kal-kelayu w’eth-hamiz’beach  
w’eth-kal-kelayu wayim’shachem way’qadesh ‘otham. 
 

Num7:1 And it came to pass on the day that Mosheh had finished setting up the tabernacle,  

he anointed it and consecrated it with all its furnishings and the altar and all its utensils;  

he anointed them and consecrated them also. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ œ‹·A ‹·�‚́š �·‚́š¸ā¹‹ ‹·‚‹¹ā̧’ Eƒ‹¹š¸™µIµ‡ ƒ 

:�‹¹…º™¸Pµ†-�µ” �‹¹…̧÷¾”́† �·† œ¾HµLµ† ‹·‚‹¹ā̧’ �·† 
2. wayaq’ribu n’si’ey Yis’ra’El ra’shey beyth ‘abotham  
hem n’si’ey hamatoth hem ha`om’dim `al-hap’qudim. 
 

Num7:2 Then the leaders of Yisra’El, the heads of their fathers’ houses, made an offering;  

they were the leaders of the tribes; they were the ones who were over the numbered men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´˜ œ¾�̧„¶”-�·� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �́’́A¸š́™-œ¶‚ E‚‹¹ƒ́Iµ‡ „ 

�‹¹‚¹ā̧Mµ† ‹·’̧�-�µ” †́�´„¼” š́™´A š́ā́” ‹·’̧�E 
:‘´J̧�¹Lµ† ‹·’̧–¹� �́œŸ‚ Eƒ‹¹š¸™µIµ‡ …́‰¶‚̧� šŸ�̧‡ 

3. wayabi’u ‘eth-qar’banam liph’ney Yahúwah shesh-`eg’loth tsab  
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ush’ney `asar baqar `agalah `al-sh’ney han’si’im  
w’shor l’echad wayaq’ribu ‘otham liph’ney hamish’kan. 
 

Num7:3 When they brought their offering before JWJY, six covered carts  

and twelve oxen, a cart for every two of the leaders and an ox for each one,  

then they presented them before the tabernacle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

4. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num7:4 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� E‹´†̧‡ �́U¹‚·÷ ‰µ™ † 

:Ÿœ´…¾ƒ¼” ‹¹–¸J �‹¹‚ �¹I¹‡¸�µ†-�¶‚ �́œŸ‚ †́Uµœ´’̧‡ 
5. qach me’itam w’hayu la`abod ‘eth-`abodath ‘ohel mo`ed  
w’nathatah ‘otham ‘el-haL’wiim ‘ish k’phi `abodatho. 
 

Num7:5 Accept it from them,  

that they may be to do in the service of the tent of appointment,  

and you shall give them to the Lewiim, to each man according to his service. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹I¹‡¸�µ†-�¶‚ �́œŸ‚ ‘·U¹Iµ‡ š́™´Aµ†-œ¶‚̧‡ œ¾�́„¼”´†-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ ‡ 

6. wayiqach Mosheh ‘eth-ha`agaloth w’eth-habaqar wayiten ‘otham ‘el-haL’wiim. 
 

Num7:6 So Mosheh took the carts and the oxen and gave them to the Lewiim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾�́„¼”´† ‹·U¸� œ·‚ ˆ 
:�́œ´…¾ƒ¼” ‹¹–¸J ‘Ÿ�̧š·„ ‹·’̧ƒ¹� ‘µœ́’ š´™´Aµ† œµ”µA¸šµ‚ œ·‚̧‡ 

7. ‘eth sh’tey ha`agaloth  
w’eth ‘ar’ba`ath habaqar nathan lib’ney Ger’shon k’phi `abodatham. 
 

Num7:7 Two carts and four oxen he gave to the sons of Gershon, according to their service, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹š´ş̌÷ ‹·’̧ƒ¹� ‘µœ´’ š´™´Aµ† œµ’¾÷̧� œ·‚̧‡ œ¾�́„¼”´† ”µA̧šµ‚ œ·‚̧‡ ‰ 

:‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š´÷́œ‹¹‚ …µ‹¸A �́œ´…¾ƒ¼” ‹¹–¸J 
8. w’eth ‘ar’ba` ha`agaloth w’eth sh’monath habaqar nathan lib’ney M’rari  
k’phi `abodatham b’yad ‘Ithamar ben-’Aharon hakohen. 
 

Num7:8 and four carts and eight oxen he gave to the sons of Merari,  

according to their service, under the direction of Ithamar the son of Aharon the priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E‚́W¹‹ •·œ´JµA �¶†·�¼” �¶…¾Rµ† œµ…¾ƒ¼”-‹¹J ‘́œ´’ ‚¾� œ´†̧™ ‹·’̧ƒ¹�̧‡ Š 

9. w’lib’ney Q’hath lo’ nathan ki-`abodath haqodesh `alehem bakatheph yisa’u. 
 

Num7:9 But he did not give any to the sons of Qehath because the service  

of the holy objects belonged to them, which they carried on the shoulder. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Ÿœ¾‚ ‰µ�́L¹† �Ÿ‹̧A µ‰·A¸ˆ¹Lµ† œµJº’¼‰ œ·‚ �‹¹‚¹ā̧Mµ† Eƒ‹¹š¸™µIµ‡ ‹ 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† ‹·’̧–¹� �́’́A¸š́™-œ¶‚ �¹‚‹¹ā̧Mµ† Eƒ‹¹š¸™µIµ‡ 
10. wayaq’ribu han’si’im ‘eth Chanukkath hamiz’beach b’yom himashach ‘otho 
wayaq’ribu han’si’im ‘eth-qar’banam liph’ney hamiz’beach. 
 

Num7:10 The leaders offered the dedication offering of the altar in the day  

that it was anointed, so the leaders offered their offering before the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́‰¶‚ ‚‹¹ā́’ �ŸIµ� …́‰¶‚ ‚‹¹ā́’ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

“ :µ‰·A¸ ¹̂Lµ† œµJº’¼‰µ� �́’́A¸š́™-œ¶‚ Eƒ‹¹š¸™µ‹ �ŸIµ� 
11. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh nasi’ ‘echad layom nasi’ ‘echad  
layom yaq’ribu ‘eth-qar’banam laChanukkath hamiz’beach. 
 

Num7:11 Then JWJY said to Mosheh, Let them present their offering,  

one ruler to the day, one ruler to the day, for the dedication of the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ’́A¸š́™-œ¶‚ ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸIµA ƒ‹¹š¸™µLµ† ‹¹†¸‹µ‡ ƒ‹ 

:†́…E†́‹ †·Hµ÷¸� ƒ́…́’‹¹Lµ”-‘¶A ‘Ÿ�̧‰µ’ 
12. way’hi hamaq’rib bayom hari’shon ‘eth-qar’bano  
Nach’shon ben-`Amminadab l’mateh Yahudah. 
 

Num7:12 Now the one who presented his offering on the first day 

was Nachshon the son of Amminadab, of the tribe of Yahudah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

…́‰¶‚ ™´š¸ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™¸‡ „‹ 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

13. w’qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim  
ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad keseph shib’`im sheqel  
b’sheqel haqodesh sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:13 and his offering was one silver  dish whose weight was  

one hundred and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels,  

according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ …‹ 

14. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:14 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP ‡Š 

15. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:15 one young bull of herd, one ram, one male lamb of one year old,  

for a burnt offering; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

:œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ˆŠ 

16. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:16 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́V¹÷¼‰ �‹¹…EUµ” †́V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E ˆ‹ 

– :ƒ´…́’‹¹Lµ”-‘¶A ‘Ÿ�̧‰µ’ ‘µA¸š´™ †¶ˆ †́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J  
17. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban Nach’shon ben-`Amminadab. 
 

Num7:17 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Nachshon the son of Amminadab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´�›́W¹‹ ‚‹¹ā̧’ š´”E˜-‘¶A �·‚̧’µœ¸’ ƒ‹¹š¸™¹† ‹¹’·Vµ† �ŸIµA ‰‹ 

18. bayom hasheni hiq’rib N’than’El ben-Tsu`ar n’si’ Yissashkar. 
 

Num7:18 On the second day Nethan’El the son of Tsuar, leader of Yissashkar, offered; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�¾�̧� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™-œ¶‚ ƒ¹š¸™¹† Š‹ 

 �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J …́‰¶‚ ™´š¸ ¹̂÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ †´�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�̧÷ �¶†‹·’̧� 

19. hiq’rib ‘eth-qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim  
ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:19 he presented as his offering one silver dish whose weight was one hundred  

and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of  

the sanctuary, both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ � 

20. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:20 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP ‚� 

21. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:21 one young bull of herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ƒ� 

22. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:22 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´V¹÷¼‰ �‹¹…EUµ” †́V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E „� 



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   667 

– :š´”E˜-‘¶A �·‚̧’µœ¸’ ‘µA¸š´™ †¶ˆ †́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ̧J  
23. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban N’than’El ben-Tsu`ar. 
 

Num7:23 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Nethan’El the son of Tsuar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¾�·‰-‘¶A ƒ́‚‹¹�½‚ ‘º�Eƒ̧ˆ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµA …� 

24. bayom hash’lishi nasi’ lib’ney Z’bulun ‘Eli’ab ben-Chelon. 
 

Num7:24 On the third day it was Eliab the son of Chelon, leader of the son of Zebulun; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´ş̌ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ †� 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

25. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad 
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:25 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ ‡� 

26. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:26 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP ˆ� 

27. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:27 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ‰� 

28. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:28 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹…ºUµ” †́V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷́�¸Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E Š� 

– :‘¾�·‰-‘¶A ƒ́‚‹¹�½‚ ‘µA¸š´™ †¶ˆ †́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J †́V¹÷¼‰ 
29. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah 
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban ‘Eli’ab ben-Chelon. 
 

Num7:29 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Eliab the son of Chelon. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :šE‚‹·…̧�-‘¶A šE˜‹¹�½‚ ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ ‹¹”‹¹ƒ¸š́† �ŸIµA � 

30. bayom har’bi`i nasi’ lib’ney R’uben ‘Elitsur ben-Sh’dey’ur. 
 

Num7:30 On the fourth day it was Elitsur the son of Shedeyur,  

leader of the son of Reuben; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´ş̌ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ ‚� 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

31. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad  
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:31 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶š¾Ş̌™ †́‚·�¸÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ ƒ� 

32. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:32 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP „� 

33. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:33 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā …� 

34. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:34 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E †� 

†́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J †́V¹÷¼‰ �‹¹…ºUµ” 
– :šE‚‹·…̧�-‘¶A šE˜‹¹�½‚ ‘µA¸š´™ †¶ˆ 

35. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah 
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban ‘Elitsur ben-Sh’dey’ur. 
 

Num7:35 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Elitsur the son of Shedeyur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´Cµ�‹¹šE˜-‘¶A �·‚‹¹÷º�¸� ‘Ÿ”̧÷¹� ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ ‹¹�‹¹÷¼‰µ† �ŸIµA ‡� 

36. bayom hachamishi nasi’ lib’ney Shim’`on Sh’lumi’El ben-Tsurishadday. 
 

Num7:36 On the fifth day it was Shelumi’El the son of Tsurishadday,  

leader of the son of Shimeon; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´ş̌ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ ˆ� 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

37. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad  
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:37 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶š¾Ş̌™ †́‚·�¸÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ ‰� 

38. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:38 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP Š� 

39. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:39 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ÷ 

40. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:40 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E ‚÷ 

†́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J †́V¹÷¼‰ �‹¹…ºUµ” 
– :‹´Cµ�‹¹šE˜-‘¶A �·‚‹¹÷º�̧� ‘µA¸š´™ †¶ˆ 

41. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban Sh’lumi’El ben-Tsurishaday. 
 

Num7:41 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Shelumi’El the son of Tsurishadday. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚E”̧C-‘¶A •´“́‹¸�¶‚ …́„ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ ‹¹V¹Vµ† �ŸIµA ƒ÷ 

42. bayom hashishi nasi’ lib’ney Gad ‘El’yasaph ben-D’`u’El. 
 

Num7:42 On the sixth day it was Eliasaph the son of Deu’El, leader of the son of Gad; 
_____________________________________________________________________________________________ 

…́‰¶‚ ™´š¸ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ „÷ 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 
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43. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad  
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:43 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ …÷ 

44. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:44 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP †÷ 

45. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:45 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ‡÷ 

46. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:46 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…ºUµ” †́V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷́�¸Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E ˆ÷ 

– :�·‚E”¸C-‘¶A •´“́‹¸�¶‚ ‘µA¸š´™ †¶ˆ †́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J †́V¹÷¼‰ 
47. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban ‘El’yasaph ben-D’`u’El. 
 

Num7:47 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.   This was the offering of Eliasaph the son of Deu’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:…E†‹¹Lµ”-‘¶A ”´÷́�‹¹�½‚ �¹‹´š¸–¶‚ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �ŸIµA ‰÷ 

48. bayom hash’bi`i nasi’ lib’ney ‘Eph’rayim ‘Elishama` ben-`Ammihud. 
 

Num7:48 On the seventh day it was Elishama the son of Ammihud,  

leader of the son of Ephrayim; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´ş̌ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ Š÷ 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

49. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad  
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:49 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ ’ 

50. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:50 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́�¾”¸� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP ‚’ 

51. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:51 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ƒ’ 

52. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:52 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E „’ 

†́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J †́V¹÷¼‰ �‹¹…ºUµ” 
– :…E†‹¹Lµ”-‘¶A ”´÷́�‹¹�½‚ ‘µA¸š´™ †¶ˆ 

53. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban ‘Elishama` ben-`Ammihud. 
 

Num7:53 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Elishama the son of Ammihud. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:šE˜-†́…̧P-‘¶A �·‚‹¹�̧÷µB †¶Vµ’̧÷ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ ‹¹’‹¹÷¸Vµ† �ŸIµA …’ 

54. bayom hash’mini nasi’ lib’ney M’nasseh Gam’li’El ben-P’dah-tsur. 
 

Num7:54 On the eighth day it was Gamali’El the son of Pedahtsur,  

leader of the son of Manasseh; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´ş̌ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ †’ 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

55. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad  
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:55 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ ‡’ 

56. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:56 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP ˆ’ 

57. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:57 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ‰’ 

58. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:58 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E Š’ 

†́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J †́V¹÷¼‰ �‹¹…ºUµ” 
– :šE˜†́…̧P-‘¶A �·‚‹¹�¸÷µB ‘µA̧š´™ †¶ˆ 

59. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban Gam’li’El ben-P’dahtsur. 
 

Num7:59 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Gamali’El the son of Pedahtsur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’¾”¸…¹B-‘¶A ‘́…‹¹ƒ¼‚ ‘¹÷´‹̧’¹ƒ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ ‹¹”‹¹�̧Uµ† �ŸIµA “ 

60. bayom hat’shi`i nasi’ lib’ney Bin’yamin ‘Abidan ben-Gid’`oni. 
 

Num7:60 On the ninth day it was Abidan the son of Gideoni,  

leader of the son of Benyamin; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´ş̌ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ ‚“ 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

61. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad  
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:61 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ ƒ“ 

62. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:62 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP „“ 

63. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:63 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  
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for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā …“ 

64. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:64 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´V¹÷¼‰ �‹¹…ºUµ” †´V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ̧�E †“ 

– :‹¹’¾”¸…¹B-‘¶A ‘́…‹¹ƒ¼‚ ‘µA¸š´™ †¶ˆ †́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ̧J  
65. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban ‘Abidan ben-Gid’`oni. 
 

Num7:65 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Abidan the son of Gideoni. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´Cµ�‹¹Lµ”-‘¶A š¶ ¶̂”‹¹‰¼‚ ‘´… ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ ‹¹š‹¹ā¼”́† �ŸIµA ‡“ 

66. bayom ha`asiri nasi’ lib’ney Dan ‘Achi`ezer ben-`Ammishadday. 
 

Num7:66 On the tenth day it was Achiezer the son of Ammishadday,  

leader of the son of Dan; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´ş̌ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ ˆ“ 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

67. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad  
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:67 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ ‰“ 

68. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:68 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP Š“ 

69. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:69 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ” 

70. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:70 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́V¹÷¼‰ �‹¹…ºUµ” †́V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ̧�E ‚” 

– :‹´Cµ�‹¹Lµ”-‘¶A š¶ ¶̂”‹¹‰¼‚ ‘µA¸š´™ †¶ˆ †́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ̧J  
71. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban ‘Achi`ezer ben-`Ammishadday. 
 

Num7:71 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Achiezer the son of Ammishadday. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´š¸�́”-‘¶A �·‚‹¹”¸„µP š·�́‚ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ �Ÿ‹ š´ā́” ‹·U¸�µ” �Ÿ‹̧A ƒ” 

72. b’yom `ash’tey `asar yom nasi’ lib’ney ‘Asher Pag’`i’El ben-`Ak’ran. 
 

Num7:72 On the eleventh day it was Pagi’El the son of Akran, leader of the son of Asher; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´ş̌ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ „” 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

73. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad  
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:73 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ …” 

74. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:74 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́�¾”¸� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP †” 

75. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:75 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ‡” 

76. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:76 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹…ºUµ” †́V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷́�¸Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E ˆ” 

– :‘´š¸�́”-‘¶A �·‚‹¹”̧„µP ‘µA¸š́™ †¶ˆ †́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J †́V¹÷¼‰ 
77. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban Pag’`i’El ben-`Ak’ran. 
 

Num7:77 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Pagi’El the son of Akran. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´’‹·”-‘¶A ”µš‹¹‰¼‚ ‹¹�́U¸–µ’ ‹·’̧ƒ¹� ‚‹¹ā́’ �Ÿ‹ š´ā́” �‹·’̧� �Ÿ‹¸A ‰” 

78. b’yom sh’neym `asar yom nasi’ lib’ney Naph’tali ‘Achira` ben-`Eynan. 
 

Num7:78 On the twelfth day it was Achira the son of Eynan, leader of the son of Naphtali; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ™´ş̌ˆ¹÷ D́�́™¸�¹÷ †́‚·÷E �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚ •¶“¶J-œµš¼”µ™ Ÿ’́A¸š´™ Š” 

†́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹‚·�¸÷ �¶†‹·’̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹� •¶“¶J 
:†́‰¸’¹÷¸� ‘¶÷¶Vµƒ 

79. qar’bano qa`arath-keseph ‘achath sh’loshim ume’ah mish’qalah miz’raq ‘echad  
keseph shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh  
sh’neyhem m’le’im soleth b’lulah bashemen l’min’chah. 
 

Num7:79 his offering was one silver dish whose weight was one hundred and thirty shekels,  

one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,  

both of them full of fine flour mixed with oil for a grain offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š¾Ş̌™ †´‚·�̧÷ ƒ́†́ˆ †́š´ā¼” œµ‰µ‚ •µJ – 

80. kaph ‘achath `asarah zahab m’le’ah q’toreth. 
 

Num7:80 one gold pan of ten shekels, full of incense; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”̧� Ÿœ́’̧�-‘¶A …́‰¶‚-ā¶ƒ¶J …́‰¶‚ �¹‹µ‚ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP ‚– 

81. par ‘echad ben-baqar ‘ayil ‘echad kebes-‘echad ben-sh’natho l’`olah. 
 

Num7:81 one young bull of the herd, one ram, one male lamb one year old,  

for a burnt offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ƒ– 

82. s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th. 
 

Num7:82 one male of goats for a sin offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹…ºUµ” †́V¹÷¼‰ �¹�‹·‚ �¹‹µ’̧� š´™´A �‹¹÷́�¸Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E „– 

– :‘´’‹·”-‘¶A ”µš‹¹‰¼‚ ‘µA¸š´™ †¶ˆ †́V¹÷¼‰ †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J †́V¹÷¼‰ 
83. ul’zebach hash’lamim baqar sh’nayim ‘eylim chamishah `atudim chamishah  
k’basim b’ney-shanah chamishah zeh qar’ban ‘Achira` ben-`Eynan. 
 

Num7:83 and for the sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats,  

five male lambs one year old.  This was the offering of Achira the son of Eynan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·‚‹¹ā̧’ œ·‚·÷ Ÿœ¾‚ ‰µ�́L¹† �Ÿ‹¸A µ‰·A̧ˆ¹Lµ† œµJº’¼‰ œ‚¾ˆ …– 

•¶“¶�-‹·™̧š¸ˆ¹÷ †·ş̌ā¶” �‹·U¸� •¶“¶J œ¾š¼”µ™  
:†·š¸ā¶” �‹·U¸� ƒ´†́ˆ œŸPµJ š´ā́” �‹·’̧� 

84. zo’th Chanukkath hamiz’beach b’yom himashach ‘otho me’eth n’si’ey Yis’ra’El 
qa`aroth keseph sh’teym `es’reh miz’r’qey-keseph  
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sh’neym `asar kapoth zahab sh’teym `es’reh. 
 

Num7:84 This was the dedication offering of the altar from the leaders of Yisra’El  

in the day when it was anointed: twelve silver dishes, twelve silver bowls, twelve gold pans, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™´š¸ ¹̂Lµ† �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ •¶“¶J œµ‰µ‚́† †́š´”¸Rµ† †́‚·÷E �‹¹�¾�̧� †– 

:�¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A œŸ‚·÷-”µA̧šµ‚̧‡ �¹‹µP¸�µ‚ �‹¹�·Jµ† •¶“¶J �¾J …́‰¶‚́† 
85. sh’loshim ume’ah haq’`arah ha’achath keseph w’shib’`im hamiz’raq ha’echad  
kol keseph hakelim ‘al’payim w’ar’ba`-me’oth b’sheqel haqodesh. 
 

Num7:85 each silver dish weighing one hundred and thirty shekels and each bowl seventy;  

all the silver of the utensils was two thousand and four hundred shekels,  

according to the shekel of the sanctuary; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •µJµ† †́š´ā¼” †́š´ā¼” œ¶š¾Ş̌™ œ¾‚·�̧÷ †·š¸ā¶”-�‹·U¸� ƒ´†́ˆ œŸPµJ ‡– 

:†́‚·÷E �‹¹ş̌ā¶” œŸPµJµ† ƒµ†̧ˆ-�́J �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A  
86. kapoth zahab sh’teym-`es’reh m’le’oth q’toreth `asarah `asarah hakaph  
b’sheqel haqodesh kal-z’hab hakapoth `es’rim ume’ah. 
 

Num7:86 the twelve gold pans, full of incense, weighing ten to that pan apiece,  

according to the shekel of the sanctuary,  

all the gold of the pans a hundred and twenty shekels; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ā́ƒ¸J š́ā́”-�‹·’̧� �¹�‹·‚ �‹¹š´P š´ā́” �‹·’̧� †́�¾”´� š́™´Aµ†-�́J ˆ– 

:œ‚́Hµ‰̧� š́ā́” �‹·’̧� �‹¹F¹” ‹·š‹¹”¸āE �́œ´‰̧’¹÷E š́ā́” �‹·’̧� †´’́�-‹·’̧A  
87. kal-habaqar la`olah sh’neym `asar parim ‘eylim sh’neym-`asar k’basim  
b’ney-shanah sh’neym `asar umin’chatham us’`irey `izim sh’neym `asar l’chata’th. 
 

Num7:87 all the oxen for the burnt offering twelve bulls, the rams twelve,  

the male lambs one year old with their grain offering twelve,  

and the males of goats for a sin offering twelve; 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹š´P †́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ šµ™¸A �¾�̧‡ ‰– 

�‹¹V¹� †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J �‹¹V¹� �‹¹…ºUµ” �‹¹V¹� �¹�‹·‚ 
:Ÿœ¾‚ ‰µ�́L¹† ‹·š¼‰µ‚ µ‰·A̧ˆ¹Lµ† œµJº’¼‰ œ‚¾ˆ 

88. w’kol b’qar zebach hash’lamim `es’rim w’ar’ba`ah parim ‘eylim shishim `atudim 
shishim k’basim b’ney-shanah shishim zo’th Chanukkath hamiz’beach  
‘acharey himashach ‘otho. 
 

Num7:88 and all the oxen for the sacrifice of peace offerings twenty-four bulls,  

the rams sixty, the male goats sixty, the male lambs one year old sixty.   

This was the dedication offering for the altar after it was anointed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸU¹‚ š·Aµ…̧� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ †¶�¾÷ ‚¾ƒ̧ƒE Š– 

œ¶š¾PµJµ† �µ”·÷ ‡‹́�·‚ š·AµC¹÷ �ŸRµ†-œ¶‚ ”µ÷¸�¹Iµ‡ 



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   677 

– :‡‹́�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ �‹¹ƒºš¸Jµ† ‹·’̧� ‘‹·A¹÷ œº…·”´† ‘¾š¼‚-�µ” š¶�¼‚ 
89. ub’bo’ Mosheh ‘el-‘ohel mo`ed l’daber ‘ito wayish’ma` ‘eth-haqol midaber  
‘elayu me`al hakaporeth ‘asher `al-‘aron ha`eduth mibeyn sh’ney hak’rubim  
way’daber ‘elayu. 
 

Num7:89 Now when Mosheh went into the tent of appointment to speak with Him,  

he heard the voice speaking to him from above the mercy seat  

that was on the ark of the testimony, from between the two cherubim, so He spoke to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num8:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾š·Mµ†-œ¶‚ ¡¸œ¾�¼”µ†̧A ‡‹́�·‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š·AµC ƒ 

:œŸš·Mµ† œµ”¸ƒ¹� Eš‹¹‚́‹ †´šŸ’̧Lµ† ‹·’̧P �E÷-�¶‚  
2. daber ‘el-‘Aharon w’amar’at ‘elayu b’ha`aloth’ak ‘eth-haneroth  
‘el-mul p’ney ham’norah ya’iru shib’`ath haneroth. 
 

Num8:2 Speak to Aharon and say to him, When you mount the lamps,  

the seven lamps shall give light in the front of the lampstand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶œ¾š·’ †´�½”¶† †́šŸ’̧Lµ† ‹·’̧P �E÷-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‘·J āµ”µIµ‡ „ 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ 
3. waya`as ken ‘Aharon ‘el-mul p’ney ham’norah he`elah nerotheyah  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num8:3 Aharon therefore did so; he mounted its lamps at the front of the lampstand,  

just as JWJY had commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́ˆ †́�̧™¹÷ †́š¾’̧Lµ† †·ā¼”µ÷ †¶ˆ¸‡ … 

†¶‚̧šµLµJ ‚‡¹† †́�̧™¹÷ D́‰̧š¹P-…µ” D́�·š¸‹-…µ” 
– :†́š¾’̧Lµ†-œ¶‚ †́ā́” ‘·J †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́‚̧š¶† š¶�¼‚ 

4. w’zeh ma`aseh ham’norah miq’shah zahab `ad-y’rekah `ad-pir’chah miq’shah hiw’  
kamar’eh ‘asher her’ah Yahúwah ‘eth-Mosheh ken `asah ‘eth-ham’norah. 
 

Num8:4 Now this was the workmanship of the lampstand, hammered work of gold;  

from its base to its flowers it was hammered work; according to the pattern  

which JWJY had showed Mosheh, so he made the lampstand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ † 

5. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num8:5 Again JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:�́œ¾‚ ́U¸šµ†¹Š¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢ŸU¹÷ �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ ‰µ™ ‡ 

6. qach ‘eth-haL’wiim mitok b’ney Yis’ra’El w’tihar’at ‘otham. 
 

Num8:6 Take the Lewiim from among the sons of Yisra’El and cleanse them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

 œ‚́Hµ‰ ‹·÷ �¶†‹·�¼” †·Fµ† �́š¼†µŠ¸� �¶†´� †¶ā¼”µœ-†¾�̧‡ ˆ 

:Eš́†¶H¹†¸‡ �¶†‹·…̧„¹ƒ E“̧A¹�¸‡ �́š́ā̧A-�́J-�µ” šµ”µœ Eš‹¹ƒ½”¶†̧‡ 
7. w’koh-tha`aseh lahem l’taharam hazeh `aleyhem mey chata’th  
w’he`ebiru tha`ar `al-kal-b’saram w’kib’su big’dey hem w’hiteharu. 
 

Num8:7 Thus you shall do this to them, for their cleansing:  

sprinkle on them water of purification, and let them  use a razor over their whole body  

and wash their clothes, and they shall be clean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¶÷́Vµƒ †´�E�̧A œ¶�¾“ Ÿœ́‰¸’¹÷E š́™´A-‘¶A šµP E‰̧™´�̧‡ ‰ 

:œ‚́Hµ‰̧� ‰µR¹U š́™´A-‘¶ƒ ‹¹’·�-šµ–E 
8. w’laq’chu par ben-baqar umin’chatho soleth b’lulah bashamen  
uphar-sheni ben-baqar tiqach l’chata’th. 
 

Num8:8 Then let them take a young bull of herd with its grain offering, fine flour mixed  

with oil; and a second young bull of herd you shall take for a sin offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·’̧–¹� �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ ́U¸ƒµš¸™¹†̧‡ Š 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼”-�́J-œ¶‚ ́U¸�µ†̧™¹†̧‡ 
9. w’hiq’rab’at ‘eth-haL’wiim liph’ney ‘ohel mo`ed  
w’hiq’hal’at ‘eth-kal-`adath b’ney Yis’ra’El. 
 

Num8:9 So you shall present the Lewiim before the tent of appointment.  

You shall also assemble the whole congregation of the sons of Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ ́U¸ƒµš¸™¹†̧‡ ‹ 

:�¹I¹‡¸�µ†-�µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E�̧÷́“¸‡ 
10. w’hiq’rab’at ‘eth-haL’wiim liph’ney Yahúwah  
w’sam’ku b’ney-Yis’ra’El ‘eth-y’deyhem `al-haL’wiim. 
 

Num8:10 and present the Lewiim before JWJY;  

and the sons of Yisra’El shall lay their hands on the Lewiim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ·‚·÷ †́E†´‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ •‹¹’·†¸‡ ‚‹ 

:†́E†́‹ œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� E‹́†̧‡  
11. w’heniph ‘Aharon ‘eth-haL’wiim t’nuphah liph’ney Yahúwah me’eth b’ney Yis’ra’El  
w’hayu la`abod ‘eth-`abodath Yahúwah. 
 

Num8:11 Aharon then shall present the Lewiim before JWJY as a wave offering  

from the sons of Yisra’El, that they may be to perform the service of JWJY. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 †·ā¼”µ‡ �‹¹š´Pµ† �‚¾š �µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ E�¸÷̧“¹‹ �¹I¹‡¸�µ†¸‡ ƒ‹ 

:�¹I¹‡¸�µ†-�µ” š·Pµ�̧� †́‡†‹µ� †́�¾” …́‰¶‚́†-œ¶‚̧‡ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚́†-œ¶‚ 
12. w’haL’wiim yis’m’ku ‘eth-y’deyhem `al ro’sh haparim wa`aseh ‘eth-ha’echad  
chata’th w’eth-ha’echad `olah laYahúwah l’kaper `al-haL’wiim. 
 

Num8:12 Now the Lewiim shall lay their hands on the heads of the bulls;  

then offer the one for a sin offering and the other for a burnt offering to JWJY,  

to make atonement for the Lewiim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧–¹� �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ ́U¸…µ÷¼”µ†¸‡ „‹ 

:†́‡†‹µ� †́–E’̧U �́œ¾‚ ́U¸–µ’·†̧‡ ‡‹´’́ƒ ‹·’̧–¹�̧‡ 
13. w’ha`amad’at ‘eth-haL’wiim liph’ney ‘Aharon  
w’liph’ney banayu w’henaph’at ‘otham t’nuphah laYahúwah. 
 

Num8:13 You shall have the Lewiim stand before Aharon  

and before his sons so as to present them as a wave offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¹I¹‡¸�µ† ‹¹� E‹́†̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢ŸU¹÷ �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ ́U¸�µÇƒ¹†̧‡ …‹ 

14. w’hib’dal’at ‘eth-haL’wiim mitok b’ney Yis’ra’El w’hayu li haL’wiim. 
 

Num8:14 Thus you shall separate the Lewiim from among the sons of Yisra’El,  

and the Lewiim shall be Mine. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� �¹I¹‡̧�µ† E‚¾ƒ´‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ ‡Š 

:†́–E’̧U �́œ¾‚ ́U¸–µ’·†¸‡ �́œ¾‚ ́U¸šµ†¹Ş̌‡ 
15. w’acharey-ken yabo’u haL’wiim la`abod ‘eth-‘ohel mo`ed  
w’tihar’at ‘otham w’henaph’at ‘otham t’nuphah. 
 

Num8:15 Then after that the Lewiim may go in to serve the tent of appointment.  

But you shall cleanse them and present them as a wave offering; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµš¸Š¹P œµ‰µU �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢ŸU¹÷ ‹¹� †́L·† �‹¹’ºœ¸’ �‹¹’ºœ¸’ ‹¹J ˆŠ 

:‹¹� �́œ¾‚ ‹¹U¸‰µ™´� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A¹÷ �¾J šŸ�̧A �¶‰¶š-�́J 
16. ki n’thunim n’thunim hemah li mitok b’ney Yis’ra’El tachath pit’rath kal-rechem  
b’kor kol mib’ney Yis’ra’El laqach’ti ‘otham li. 
 

Num8:16 for they are wholly given to Me from among the sons of Yisra’El.   

I have taken them for Myself instead of every first issue of the womb,  

the firstborn of all the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷·†̧AµƒE �́…́‚́A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹A šŸ�̧A-�́� ‹¹� ‹¹J ˆ‹ 

:‹¹� �́œ¾‚ ‹¹U¸�µÇ™¹† �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A šŸ�̧A-�́� ‹¹œ¾Jµ† �Ÿ‹̧A 
17. ki li kal-b’kor bib’ney Yis’ra’El ba’adam ubab’hemah  
b’yom hakothi kal-b’kor b’erets Mits’rayim hiq’dash’ti ‘otham li. 
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Num8:17 For every firstborn among the sons of Yisra’El is Mine,  

among the men and among the animals; on the day that I struck down all the firstborn  

in the land of Mitsrayim I sanctified them for Myself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹A šŸ�̧A-�́J œµ‰µU �¹I¹‡̧�µ†-œ¶‚ ‰µR¶‚́‡ ‰‹ 

18. wa’eqach ‘eth-haL’wiim tachath kal-b’kor bib’ney Yis’ra’El. 
 

Num8:18 But I have taken the Lewiim instead of every firstborn  

among the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢ŸU¹÷ ‡‹́’́ƒ¸�E ‘¾š¼†µ‚̧� �‹¹’ºœ¸’ �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ †´’̧U¶‚́‡ Š‹ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ�  
 •¶„¶’ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹A †¶‹¸†¹‹ ‚¾�¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�µ” š·Pµ�̧�E 

:�¶…¾Rµ†-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ¶�¶„¸A 
19. wa’et’nah ‘eth-haL’wiim n’thunim l’Aharon ul’banayu mitok b’ney Yis’ra’El  
la`abod ‘eth-`abodath b’ney-Yis’ra’El b’ohel mo`ed ul’kaper `al-b’ney Yis’ra’El  
w’lo’ yih’yeh bib’ney Yis’ra’El negeph b’gesheth b’ney-Yis’ra’El ‘el-haqodesh. 
 

Num8:19 I have given the Lewiim  

as a gift to Aharon and to his sons from among the sons of Yisra’El,  

to perform the service of the sons of Yisra’El at the tent of appointment  

and to make atonement on behalf of the sons of Yisra’El, so that there shall be no plague  

among the sons of Yisra’El thru the sons of Yisra’El’s drawing near to the sanctuary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾�̧J �¹I¹‡¸�µ� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́�¸‡ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ āµ”µIµ‡ � 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �¶†́� Eā́”-‘·J �¹I¹‡̧�µ� †¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ 
20. waya`as Mosheh w’Aharon w’kal-`adath b’ney-Yis’ra’El laL’wiim  
k’kol ‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh laL’wiim ken-`asu lahem b’ney Yis’ra’El. 
 

Num8:20 Thus did Mosheh and Aharon and all the congregation of the sons of Yisra’El  

to the Lewiim; according to all that JWJY had commanded Mosheh  

concerning the Lewiim, so the sons of Yisra’El did to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́–E’̧U �́œ¾‚ ‘¾š¼†µ‚ •¶’́Iµ‡ �¶†‹·…̧„¹A E“̧Aµ�̧‹µ‡ �¹I¹‡¸�µ† E‚̧Hµ‰̧œ¹Iµ‡ ‚� 

:�́š¼†µŠ¸� ‘¾š¼†µ‚ �¶†‹·�¼” š·Pµ�̧‹µ‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹�  
21. wayith’chat’u haL’wiim way’kab’su big’deyhem wayaneph ‘Aharon ‘otham  
t’nuphah liph’ney Yahúwah way’kaper `aleyhem ‘Aharon l’taharam. 
 

Num8:21 The Lewiim, too, purified themselves and washed their clothes;  

and Aharon presented them as a wave offering before JWJY.   

Aharon also made atonement for them to cleanse them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ´…¾ƒ¼”-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� �¹I¹‡¸�µ† E‚́A ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ ƒ� 

‡‹́’́ƒ ‹·’̧–¹�¸‡ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧–¹� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A 
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“ :�¶†́� Eā́” ‘·J �¹I¹‡¸�µ†-�µ” †¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ 
22. w’acharey-ken ba’u haL’wiim la`abod ‘eth-`abodatham  
b’ohel mo`ed liph’ney ‘Aharon w’liph’ney banayu  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh `al-haL’wiim ken `asu lahem. 
 

Num8:22 Then after that the Lewiim went in to perform their service  

in the tent of appointment before Aharon and before his sons;  

just as JWJY had commanded Mosheh concerning the Lewiim, so they did to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ „� 

23. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num8:23 Now JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́’́� �‹¹š¸ā¶”¸‡ �·÷´‰ ‘¶A¹÷ �¹I¹‡¸�µ� š¶�¼‚ œ‚¾ˆ …� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œµ…¾ƒ¼”µA ‚́ƒ´˜ ‚¾ƒ¸ ¹̃� ‚Ÿƒ́‹ †́�¸”µ÷´‡ 
24. zo’th ‘asher laL’wiim miben chamesh w’`es’rim shanah  
wama`’lah yabo’ lits’bo’ tsaba’ ba`abodath ‘ohel mo`ed. 
 

Num8:24 This is that what pertains to the Lewiim: from twenty-five years old  

and upward they shall enter to perform service in the work of the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:…Ÿ” …¾ƒ¼”µ‹ ‚¾�̧‡ †́…¾ƒ¼”´† ‚́ƒ̧Q¹÷ ƒE�́‹ †´’́� �‹¹V¹÷¼‰ ‘¶A¹÷E †� 

25. umiben chamishim shanah yashub mits’ba’ ha`abodah w’lo’ ya`abod `od. 
 

Num8:25 But at the age of fifty years they shall return from service in the work  

and not work any more. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶š¶÷̧�¹÷ š¾÷̧�¹� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A ‡‹́‰¶‚-œ¶‚ œ·š·�̧‡ ‡� 

– :�́œ¾š¸÷̧�¹÷¸A �¹I¹‡̧�µ� †¶ā¼”µU †́�́J …¾ƒ¼”µ‹ ‚¾� †́…¾ƒ¼”µ‡ 
26. w’shereth ‘eth-‘echayu b’ohel mo`ed lish’mor mish’mereth  
wa`abodah lo’ ya`abod kakah ta`aseh laL’wiim b’mish’m’rotham. 
 

Num8:26 They shall minister their brothers in the tent of appointment,  

to keep an obligation, but they shall do no work.   

Thus you shall deal with the Lewiim concerning their obligations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

œ‹¹’·Vµ† †́’́VµA ‹µ’‹¹“-šµA̧…¹÷¸ƒ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

:š¾÷‚·� ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µA �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œ‚·˜̧�  
1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh b’mid’bar-Sinay bashanah hashenith  
l’tse’tham me’erets Mits’rayim bachodesh hari’shon le’mor. 
 

Num9:1 Thus JWJY spoke to Mosheh in the wilderness of Sinay, in the first month  

of the second year after they had come out of the land of Mitsrayim, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿ…¼”Ÿ÷̧A ‰µ“́Pµ†-œ¶‚ �·‚́ş̌ā¹‹-‹·’̧ƒ Eā¼”µ‹̧‡ ƒ 
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2. w’ya`asu b’ney-Yis’ra’El ‘eth-haPasach b’mo`ado. 
 

Num9:2 Now, let the sons of Yisra’El prepare the Passover at its appointed time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eā¼”µU �¹‹µA¸š¼”´† ‘‹·A †¶Fµ† �¶…¾‰µA �Ÿ‹-š́ā́” †́”´A̧šµ‚̧A „ 

:Ÿœ¾‚ Eā¼”µU ‡‹´Š́P¸�¹÷-�́�¸�E ‡‹́œ¾Rº‰-�́�̧J Ÿ…¼”Ÿ÷̧A Ÿœ¾‚ 
3. b’ar’ba`ah `asar-yom bachodesh hazeh beyn ha`ar’bayim ta`asu ‘otho  
b’mo`ado k’kal-chuqothayu uk’kal-mish’patayu ta`asu ‘otho. 
 

Num9:3 On the fourteenth day of this month, between the evenings,  

you shall observe it at its appointed time;  

you shall observe it according to all its statutes and according to all its ordinances. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µ“́Pµ† œ¾ā¼”µ� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ … 

4. way’daber Mosheh ‘el-b’ney Yis’ra’El la`asoth haPasach. 
 

Num9:4 So Mosheh told the sons of Yisra’El to observe the Passover. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�Ÿ‹ š́ā́” †´”´A̧šµ‚̧A ‘Ÿ�‚¹š´A ‰µ“¶Pµ†-œ¶‚ Eā¼”µIµ‡ † 

�¾�̧J ‹́’‹¹“ šµA¸…¹÷̧A �¹‹µA̧šµ”´† ‘‹·A �¶…¾‰µ� 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eā́” ‘·J †¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚ 

5. waya`asu ‘eth-haPesach bari’shon b’ar’ba`ah `asar yom  
lachodesh beyn ha`ar’bayim b’mid’bar Sinay k’kol  
‘asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh ken `asu b’ney Yis’ra’El. 
 

Num9:5 They observed the Passover in the first month, on the fourteenth day of the month,  

between the evenings, in the wilderness of Sinay;  

according to all that JWJY had commanded Mosheh, so the sons of Yisra’El did. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‚ �¶–¶’̧� �‹¹‚·÷¸Š E‹́† š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚ ‹¹†¸‹µ‡ ‡ 

‚E†µ† �ŸIµA ‰µ“¶Pµ†-œ¾ā¼”µ� E�̧�́‹-‚¾�¸‡ 
:‚E†µ† �ŸIµA ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧–¹�̧‡ †¶�¾÷ ‹·’̧–¹� Eƒ̧ş̌™¹Iµ‡ 

6. way’hi ‘anashim ‘asher hayu t’me’im l’nephesh ‘adam  
w’lo’-yak’lu la`asoth-haPesach bayom hahu’  
wayiq’r’bu liph’ney Mosheh w’liph’ney ‘Aharon bayom hahu’. 
 

Num9:6 But there were some men who were unclean because of the soul of man,  

so that they could not observe the Passover on that day;  

so they came before Mosheh and before Aharon on that day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Ĺ� �́…́‚ �¶–¶’̧� �‹¹‚·÷¸Š E’̧‰µ’¼‚ ‡‹´�·‚ †´L·†´† �‹¹�́’¼‚́† Eş̌÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ¸A Ÿ…¼”¾÷¸A †́E†́‹ ‘µA¸š́™-œ¶‚ ƒ¹š¸™µ† ‹¹U¸�¹ƒ¸� ”µš´B¹’  
7. wayo’m’ru ha’anashim hahemah ‘elayu ‘anach’nu t’me’im l’nephesh ‘adam lamah 
nigara` l’bil’ti haq’rib ‘eth-qar’ban Yahúwah b’mo`ado b’thok b’ney Yis’ra’El. 
 

Num9:7 Those men said to him, We are unclean because of the soul of man,  
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why are we restrained so as not to bring near the offering of JWJY  

at its appointed time in midst of the sons of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�¶�´� †́E†́‹ †¶Eµ˜̧‹-†µ÷ †́”¸÷̧�¶‚̧‡ E…̧÷¹” †¶�¾÷ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

8. wayo’mer ‘alehem Mosheh `im’du w’esh’m’`ah mah-y’tsaueh Yahúwah lakem. 
 

Num9:8 Mosheh said to them,  You wait, 

and I shall listen to what JWJY shall command concerning you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ Š 

9. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num9:9 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚·÷´Š-†¶‹¸†¹‹-‹¹J �‹¹‚ �‹¹‚ š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ‹ 

:†́‡†‹µ� ‰µ“¶– †´ā́”¸‡ �¶�‹·œ¾š¾…̧� Ÿ‚ �¶�´� †́™¾‰̧š ¢¶š¶…̧ƒ Ÿ‚ �¶–¶’́� 
10. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor ‘ish ‘ish ki-yih’yeh-tame’ lanephesh  
‘o b’derek r’choqah lakem ‘o l’dorotheykem w’`asah Phesach laYahúwah. 
 

Num9:10 Speak to the sons of Yisra’El, saying,  

If any man of you or of your generations becomes unclean by a dead soul,  

or is on a journey far from you, he may observe the Passover to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µA¸šµ”´† ‘‹·A �Ÿ‹ š´ā́” †́”´A̧šµ‚̧A ‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µA ‚‹ 

:E†º�̧�‚¾‹ �‹¹š¾ş̌÷E œŸQµ÷-�µ” Ÿœ¾‚ Eā¼”µ‹  
11. bachodesh hasheni b’ar’ba`ah `asar yom  
beyn ha`ar’bayim ya`asu ‘otho `al-matsoth um’rorim yo’k’luhu. 
 

Num9:11 In the second month on the fourteenth day between the evenings,  

they shall observe it; they shall eat it with unleavened bread and bitter herbs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿƒ-Eş̌A¸�¹‹ ‚¾� �¶ ¶̃”¸‡ š¶™¾A-…µ” EM¶L¹÷ Eš‹¹‚̧�µ‹-‚¾� ƒ‹ 

:Ÿœ¾‚ Eā¼”µ‹ ‰µ“¶Pµ† œµRº‰-�́�¸J 
12. lo’-yash’iru mimenu `ad-boqer w’`etsem lo’ yish’b’ru-bo  
k’kal-chuqath haPesach ya`asu ‘otho. 
 

Num9:12 They shall leave none of it until morning, nor break a bone of it;  

according to all the statute of the Passover they shall observe it. 
_____________________________________________________________________________________________  

†́‹´†-‚¾� ¢¶š¶…̧ƒE šŸ†́Š ‚E†-š¶�¼‚ �‹¹‚́†¸‡ „‹ 

´†‹¶Lµ”·÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ ‰µ“¶Pµ† œŸā¼”µ� �µ…́‰̧‡ 
:‚E†µ† �‹¹‚́† ‚́W¹‹ Ÿ‚̧Š¶‰ Ÿ…¼”¾÷¸A ƒ‹¹š¸™¹† ‚¾� †́E†́‹ ‘µA¸š́™ ‹¹J 

13. w’ha’ish ‘asher-hu’ tahor ub’derek lo’-hayah w’chadal la`asoth haPesach 
w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ me`ameyah  
ki qar’ban Yahúwah lo’ hiq’rib b’mo`ado chet’o yisa’ ha’ish hahu’. 
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Num9:13 But the man who himself is clean and is not on a journey,  

and yet neglects to observe the Passover, that soul shall then be cut off from his people, 

for he did not present the offering of JWJY at its appointed time.   

That man shall bear his sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‰µ“¶Pµ† œµRº‰̧J †́‡†‹µ� ‰µ“¶– †´ā́”¸‡ š·B �¶�̧U¹‚ šE„́‹-‹¹�̧‡ …‹ 

�¶�́� †¶‹¸†¹‹ œµ‰µ‚ †́Rº‰ †¶ā¼”µ‹ ‘·J ŸŠ´P̧�¹÷¸�E 
– :—¶š´‚́† ‰µš¸ ¶̂‚̧�E š·Bµ�̧‡ 

14. w’ki-yagur ‘it’kem ger w’`asah Phesach laYahúwah k’chuqath haPesach  
uk’mish’pato ken ya`aseh chuqah ‘achath yih’yeh lakem w’lager ul’ez’rach ha’arets. 
 

Num9:14 If an alien sojourns among you and observes the Passover to JWJY,  

according to the statute of the Passover and according to its ordinance, so he shall do;  

you shall have one statute, both for the alien and for the native of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œº…·”´† �¶†¾‚̧� ‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ ‘´’́”¶† †́N¹J ‘́J̧�¹Lµ†-œ¶‚ �‹¹™´† �Ÿ‹̧ƒE ‡Š 

:š¶™¾A-…µ” �·‚-†·‚̧šµ÷¸J ‘́J¸�¹Lµ†-�µ” †¶‹̧†¹‹ ƒ¶š¶”´ƒE  
15. ub’yom haqim ‘eth-hamish’kan kisah he`anan ‘eth-hamish’kan l’ohel ha`eduth  
uba`ereb yih’yeh `al-hamish’kan k’mar’eh-‘esh `ad-boqer. 
 

Num9:15 Now on the day that the tabernacle was erected the cloud covered the tabernacle,  

the tent of the testimony, and in the evening it was like the appearance of fire  

over the tabernacle, until morning. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�̧‹´� �·‚-†·‚̧šµ÷E EM¶Nµ�̧‹ ‘´’́”¶† …‹¹÷́œ †¶‹̧†¹‹ ‘·J ˆŠ 

16. ken yih’yeh thamid he`anan y’kasenu umar’eh-‘esh lay’lah. 
 

Num9:16 So it was continuously; the cloud would cover it by day,  

and the appearance of fire by night. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A E”¸“¹‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ �¶†¾‚́† �µ”·÷ ‘́’́”¶† œ¾�́”·† ‹¹–¸�E ˆ‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E’¼‰µ‹ �́� ‘´’́”¶† �́�-‘´J̧�¹‹ š¶�¼‚ �Ÿ™¸÷¹ƒE  
17. ul’phi he`aloth he`anan me`al ha’ohel w’acharey-ken yis’`u b’ney Yis’ra’El  
ubim’qom ‘asher yish’kan-sham he`anan sham yachanu b’ney Yis’ra’El. 
 

Num9:17 Whenever the cloud was lifted from over the tent,  

afterward the sons of Yisra’El journeyed; and in the place  

where the cloud settled down there, there the sons of Yisra’El encamped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’¼‰µ‹ †´E†́‹ ‹¹P-�µ”¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E”¸“¹‹ †́E†́‹ ‹¹P-�µ” ‰‹ 

:E’¼‰µ‹ ‘´J̧�¹Lµ†-�µ” ‘´’́”¶† ‘¾J̧�¹‹ š¶�¼‚ ‹·÷¸‹-�́J 
18. `al-pi Yahúwah yis’`u b’ney Yis’ra’El w’`al-pi Yahúwah yachanu kal-y’mey  
‘asher yish’kon he`anan `al-hamish’kan yachanu. 
 

Num9:18 At the command of JWJY the sons of Yisra’El journeyed,  

and at the command of JWJY they encamped;  
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all the days that the cloud settled over the tabernacle, they encamped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ ‘´J̧�¹Lµ†-�µ” ‘́’́”¶† ¢‹¹š¼‚µ†̧ƒE Š‹ 

:E”́N¹‹ ‚¾�̧‡ †́E†́‹ œ¶š¶÷̧�¹÷-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ Eş̌÷´�̧‡ 
19. ub’ha’arik he`anan `al-hamish’kan yamim rabim  
w’sham’ru b’ney-Yis’ra’El ‘eth-mish’mereth Yahúwah w’lo’ yisa`u. 
 

Num9:19 Even when the cloud lingered over the tabernacle for many days,  

the sons of Yisra’El kept the charge of JWJY and did not journey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´J̧�¹Lµ†-�µ” š´P¸“¹÷ �‹¹÷́‹ ‘´’́”¶† †¶‹¸†¹‹ š¶�¼‚ �·‹¸‡ � 

:E”́N¹‹ †́E†́‹ ‹¹P-�µ”¸‡ E’¼‰µ‹ †́E†´‹ ‹¹P-�µ” 
20. w’yesh ‘asher yih’yeh he`anan yamim mis’par `al-hamish’kan  
`al-pi Yahúwah yachanu w’`al-pi Yahúwah yisa`u. 
 

Num9:20 And so when the cloud was a number of days over the tabernacle,  

according to the command of JWJY they encamped.   

Then according to the command of JWJY they journeyed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™¾AµA ‘´’́”¶† †́�¼”µ’̧‡ š¶™¾A-…µ” ƒ¶š¶”·÷ ‘́’́”¶† †¶‹¸†¹‹-š¶�¼‚ �·‹¸‡ ‚� 

:E”́“´’̧‡ ‘´’́”¶† †́�¼”µ’̧‡ †́�¸‹µ�´‡ �́÷Ÿ‹ Ÿ‚ E”´“́’̧‡  
21. w’yesh ‘asher-yih’yeh he`anan me`ereb `ad-boqer w’na`alah he`anan baboqer  
w’nasa`u ‘o yomam walay’lah w’na`alah he`anan w’nasa`u. 
 

Num9:21 And so when the cloud remained from evening until morning,  

when the cloud was lifted in the morning, they journeyed;  

whether by day or by night, when the cloud was lifted, they journyed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´J̧�¹Lµ†-�µ” ‘´’́”¶† ¢‹¹š¼‚µ†¸A �‹¹÷´‹-Ÿ‚ �¶…¾‰-Ÿ‚ �¹‹µ÷¾‹-Ÿ‚ ƒ� 

:E”́N¹‹ Ÿœ¾�́”·†¸ƒE E”´N¹‹ ‚¾�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E’¼‰µ‹ ‡‹́�´” ‘¾J̧�¹� 
22. ‘o-yomayim ‘o-chodesh ‘o-yamim b’ha’arik he`anan `al-hamish’kan  
lish’kon `alayu yachanu b’ney-Yis’ra’El w’lo’ yisa`u ub’he`alotho yisa`u. 
 

Num9:22 Whether it was two days or a month or days that the cloud lingered  

over the tabernacle, staying above it, the sons of Yisra’El encamped and did not journey;  

but when it was lifted, they did journey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”´N¹‹ †́E†́‹ ‹¹P-�µ”¸‡ E’¼‰µ‹ †́E†´‹ ‹¹P-�µ” „� 

– :†¶�¾÷-…µ‹¸A †́E†́‹ ‹¹P-�µ” Eš́÷́� †́E†´‹ œ¶š¶÷̧�¹÷-œ¶‚ 
23. `al-pi Yahúwah yachanu w’`al-pi Yahúwah yisa`u  
‘eth-mish’mereth Yahúwah shamaru `al-pi Yahúwah b’yad-Mosheh. 
 

Num9:23 At the command of JWJY they camped,  

and at the command of JWJY they journeyed; they kept the charge of JWJY,  

according to the command of JWJY by the hand of Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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Chapter 10 

Shabbat Torah Reading Schedule (33th sidrah) - Numbers 10 - 14 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num10:1 JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾‚ †¶ā¼”µU †́�̧™¹÷ •¶“¶J œ¾ş̌˜Ÿ ¼̃‰ ‹·U¸� ¡¸� †·ā¼” ƒ 

:œŸ’¼‰µLµ†-œ¶‚ ”µNµ÷¸�E †́…·”´† ‚́š¸™¹÷¸� ¡̧� E‹́†̧‡  
2. `aseh l’ak sh’tey chatsots’roth keseph miq’shah ta`aseh ‘otham  
w’hayu l’ak l’miq’ra’ ha`edah ul’masa` ‘eth-hamachanoth. 
 

Num10:2 Make yourself two trumpets of silver, of hammered work you shall make them;  

And they shall be to you for the calling of the congregation  

and for having the camps set out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ †́…·”´†-�́J ¡‹¶�·‚ E…¼”Ÿ’̧‡ ‘·†́A E”̧™´œ¸‡ „ 

3. w’thaq’`u bahen w’no`adu ‘eleyak kal-ha`edah ‘el-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Num10:3 And when they blow with them, all the congregation shall gather themselves  

to you at the doorway of the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”´™̧œ¹‹ œµ‰µ‚̧A-�¹‚̧‡ … 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·–¸�µ‚ ‹·�‚́š �‹¹‚‹¹ā̧Mµ† ¡‹¶�·‚ E…¼”Ÿ’̧‡ 

4. w’im-b’achath yith’qa`u w’no`adu ‘eleyak han’si’im ra’shey ‘al’phey Yis’ra’El. 
 

Num10:4 Yet if they blow with one, then the leaders,  

the heads of the thousands of Yisra’El, shall assemble before you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷̧…·™ �‹¹’¾‰µ† œŸ’¼‰µLµ† E”̧“́’̧‡ †´”Eş̌U �¶U¸”µ™¸œE † 

5. uth’qa`’tem t’ru`ah w’nas’`u hamachanoth hachonim qed’mah. 
 

Num10:5 But when you blow an alarm,  

the camps that are pitched on the east side shall journey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’·� †´”Eş̌U �¶U¸”µ™̧œE ‡ 

:�¶†‹·”¸“µ÷¸� E”̧™¸œ¹‹ †́”Eş̌U †´’́÷‹·U �‹¹’¾‰µ† œŸ’¼‰µLµ† E”¸“́’̧‡ 
6. uth’qa`’tem t’ru`ah shenith  
w’nas’`u hamachanoth hachonim teymanah t’ru`ah yith’q’`u l’mas’`eyhem. 
 

Num10:6 When you blow an alarm the second time, the camps that are pitched  

on the south side shall journey; an alarm is to be blown for their journey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E”‹¹š´œ ‚¾�¸‡ E”̧™¸œ¹U �́†́Rµ†-œ¶‚ �‹¹†̧™µ†¸ƒE ˆ 

7. ub’haq’hil ‘eth-haqahal tith’q’`u w’lo’ thari`u. 
 

Num10:7 When the assembly is gathered together, you shall blow  
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but you not blow an alarm. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA E”̧™¸œ¹‹ �‹¹’¼†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧ƒE ‰ 

:�¶�‹·œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµRº‰¸� �¶�´� E‹́†̧‡ 
8. ub’ney ‘Aharon hakohanim yith’q’`u bachatsots’roth  
w’hayu lakem l’chuqath `olam l’dorotheykem. 
 

Num10:8 The sons of Aharon, the priests, shall blow the trumpets;  

and they shall be to you for a perpetual statute throughout your generations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸œ¶‚ š·š¾Qµ† šµQµ†-�µ” �¶�̧˜̧šµ‚̧A †́÷´‰̧�¹÷ E‚¾ƒ́œ-‹¹�̧‡ Š 

�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶U¸šµJ¸ ¹̂’¼‡ œŸš¸˜¾ ¼̃‰µA �¶œ¾”·š¼†µ‡ 
:�¶�‹·ƒ¸‹¾‚·÷ �¶U¸”µ�Ÿ’̧‡ 

9. w’ki-thabo’u mil’chamah b’ar’ts’kem `al-hatsar hatsorer ‘eth’kem  
wahare`othem bachatsots’roth waniz’kar’tem liph’ney Yahúwah ‘Eloheykem  
w’nosha`’tem me’oy’beykem. 
 

Num10:9 When you go to war in your land against the adversary who attacks you,  

then you shall sound an alarm with the trumpets,  

that you may be remembered before JWJY your El, and be saved from your enemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·�̧…́‰ ‹·�‚́š¸ƒE �¶�‹·…¼”Ÿ÷̧ƒE �¶�̧œµ‰¸÷¹ā �Ÿ‹¸ƒE ‹ 

�¶�‹·÷¸�µ� ‹·‰̧ƒ¹ˆ �µ”¸‡ �¶�‹·œ¾�¾” �µ” œ¾š¸˜¾ ¼̃‰µA �¶U¸”µ™¸œE 
– :�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �¶�‹·†¾�½‚ ‹·’̧–¹� ‘Ÿš́J¹ˆ¸� �¶�´� E‹́†̧‡ 

10. ub’yom sim’chath’kem ub’mo`adeykem ub’ra’shey chad’sheykem  
uth’qa`’tem bachatsots’roth `al `olotheykem w’`al zib’chey shal’meykem  
w’hayu lakem l’zikaron liph’ney ‘Eloheykem ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Num10:10 Also in the day of your gladness and in your appointed feasts,  

and on the beginnings (heads) of your months, you shall blow the trumpets  

over your burnt offerings, and over the sacrifices of your peace offerings;  

and they shall be as a reminder of you before your El.   I am JWJY your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾‰µA �‹¹š¸ā¶”¸A ‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µA œ‹¹’·Vµ† †́’́VµA ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

:œº…·”´† ‘µJ̧�¹÷ �µ”·÷ ‘́’́”¶† †́�¼”µ’ 
11. way’hi bashanah hashenith bachodesh hasheni b’`es’rim bachodesh  
na`alah he`anan me`al mish’kan ha`eduth. 
 

Num10:11 And it came to pass in the second year, in the second month, on the twentieth  

of the month, the cloud was lifted from over the tabernacle of the testimony; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´’‹¹“ šµA¸…¹L¹÷ �¶†‹·”̧“µ÷̧� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E”̧“¹Iµ‡ ƒ‹ 

:‘´š‚́P šµA̧…¹÷¸A ‘́’́”¶† ‘¾J̧�¹Iµ‡ 
12. wayis’`u b’ney-Yis’ra’El l’mas’`eyhem mimid’bar Sinay  
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wayish’kon he`anan b’mid’bar Pa’ran. 
 

Num10:12 and the sons of Yisra’El set out on their journeys from the wilderness of Sinay.  

Then the cloud settled down in the wilderness of Paran. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶�¾÷-…µ‹̧A †́E†́‹ ‹¹P-�µ” †́’¾�‚¹š´A E”̧“¹Iµ‡ „‹ 

13. wayis’`u bari’shonah `al-pi Yahúwah b’yad-Mosheh. 
 

Num10:13 So they departed first according to the commandment of JWJY  

by the hand of Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� †́’¾�‚¹š´A †́…E†́‹-‹·’̧ƒ †·’¼‰µ÷ �¶„¶C ”µN¹Iµ‡ …‹ 

:ƒ´…́’‹¹Lµ”-‘¶A ‘Ÿ�̧‰µ’ Ÿ‚́ƒ¸˜-�µ”¸‡ 
14. wayisa` degel machaneh b’ney-Yahudah bari’shonah l’tsib’otham  
w’`al-ts’ba’o Nach’shon ben-`Amminadab. 
 

Num10:14 The standard of the camp of the sons of Yahudah, according to their armies,  

set out first, with Nachshon the son of Amminadab, over its army, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´”E˜-‘¶A �·‚̧’µœ¸’ š´�›́ā¹‹ ‹·’̧A †·Hµ÷ ‚́ƒ¸˜-�µ”̧‡ ‡Š 

15. w’`al-ts’ba’ mateh b’ney Yissashkar N’than’El ben-Tsu`ar. 
 

Num10:15 and Nethan’El the son of Tsuar, over the tribal army of the sons of Yissashkar; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ�·‰-‘¶A ƒ́‚‹¹�½‚ ‘º�Eƒ̧ˆ ‹·’̧A †·Hµ÷ ‚́ƒ̧˜-�µ”¸‡ ˆŠ 

16. w’`al-ts’ba’ mateh b’ney Z’bulun ‘Eli’ab ben-Chelon. 
 

Num10:16 and Eliab the son of Chelon over the tribal army of the sons of Zebulun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‘´J̧�¹Lµ† ‹·‚̧ā¾’ ‹¹š´ş̌÷ ‹·’̧ƒE ‘Ÿ�̧š·„-‹·’̧ƒ E”¸“́’̧‡ ‘´J̧�¹Lµ† …µšE†̧‡ ˆ‹ 

17. w’hurad hamish’kan w’nas’`u b’ney-Ger’shon ub’ney M’rari nos’ey hamish’kan. 
 

Num10:17 Then the tabernacle was taken down; and the sons of Gershon  

and the sons of Merari, who were carrying the tabernacle, set out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� ‘·ƒE‚̧š †·’¼‰µ÷ �¶„¶C ”µ“́’̧‡ ‰‹ 
:šE‚‹·…̧�-‘¶A šE˜‹¹�½‚ Ÿ‚́ƒ¸˜-�µ”¸‡ 

18. w’nasa` degel machaneh R’uben l’tsib’otham w’`al-ts’ba’o ‘Elitsur ben-Sh’dey’ur. 
 

Num10:18 Next the standard of the camp of Reuben, according to their armies,  

set out with Elitsur the son of Shedeyur, over its army, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´Cµ� ‹¹šE˜-‘¶A �·‚‹¹÷º�̧� ‘Ÿ”¸÷¹� ‹·’̧A †·Hµ÷ ‚́ƒ¸˜-�µ”¸‡ Š‹ 

19. w’`al-ts’ba’ mateh b’ney Shim’`on Sh’lumi’El ben-Tsuri shadday. 
 

Num10:19 and Shelumi’El the son of Tsurishadday  

over the tribal army of the sons of Shimeon, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:�·‚E”¸C-‘¶A •´“́‹¸�¶‚ …́„-‹·’̧ƒ †·Hµ÷ ‚́ƒ¸˜-�µ”̧‡ � 

20. w’`al-ts’ba’ mateh b’ney-Gad ‘El’yasaph ben-D’`u’El. 
 

Num10:20 and Elyasaph the son of Deu’El was over the tribal army of the sons of Gad. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́Ç™¹Lµ† ‹·‚̧ā¾’ �‹¹œ´†̧Rµ† E”̧“́’̧‡ ‚� 
“ :�́‚¾A-…µ” ‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ E÷‹¹™·†¸‡ 

21. w’nas’`u haQ’hathim nos’ey hamiq’dash w’heqimu ‘eth-hamish’kan `ad-bo’am. 
 

Num10:21 Then the Qehathites set out, carrying the holy objects;  

and the tabernacle was set up before their arrival. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� �¹‹µš¸–¶‚-‹·’̧ƒ †·’¼‰µ÷ �¶„¶C ”µ“́’̧‡ ƒ� 

:…E†‹¹Lµ”-‘¶A ”´÷́�‹¹�½‚ Ÿ‚́ƒ¸˜-�µ”̧‡ 
22. w’nasa` degel machaneh b’ney-‘Eph’rayim l’tsib’otham  
w’`al-ts’ba’o ‘Elishama` ben-`Ammihud. 
 

Num10:22 Next the standard of the camp of the sons of Ephrayim,  

according to their armies, was set out, with Elishama the son of Ammihud over its army, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šE˜-†́…̧P-‘¶A �·‚‹¹�¸÷µB †¶Vµ’̧÷ ‹·’̧A †·Hµ÷ ‚́ƒ̧˜-�µ”¸‡ „� 

23. w’`al-ts’ba’ mateh b’ney M’nasseh Gam’li’El ben-P’dah-tsur. 
 

Num10:23 and Gamali’El the son of Pedahtsur  

over the tribal army of the sons of Manasseh; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‹¹’Ÿ”¸…¹B-‘¶A ‘´…‹¹ƒ¼‚ ‘¹÷´‹¸’¹ƒ ‹·’̧A †·Hµ÷ ‚́ƒ̧˜-�µ”¸‡ …� 

24. w’`al-ts’ba’ mateh b’ney Bin’yamin ‘Abidan ben-Gid’`oni. 
 

Num10:24 and Abidan the son of Gideoni over the tribal army of the sons of Benyamin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� œ¾’¼‰µLµ†-�́�̧� •·Nµ‚̧÷ ‘´…-‹·’̧ƒ †·’¼‰µ÷ �¶„¶C ”µ“́’̧‡ †� 

:‹´Cµ�‹¹Lµ”-‘¶A š¶ ¶̂”‹¹‰¼‚ Ÿ‚́ƒ¸˜-�µ”¸‡  
25. w’nasa` degel machaneh b’ney-Dan m’aseph l’kal-hamachanoth l’tsib’otham  
w’`al-ts’ba’o ‘Achi`ezer ben-`Ammishadday. 
 

Num10:25 Then the standard of the camp of the sons of Dan, according to their armies, 

which formed the rear guard for all the camps, set out,  

with Achiezer the son of Ammishadday over its army, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´š¸�́”-‘¶A �·‚‹¹”¸„µP š·�́‚ ‹·’̧A †·Hµ÷ ‚́ƒ̧˜-�µ”¸‡ ‡� 

26. w’`al-ts’ba’ mateh b’ney ‘Asher Pag’`i’El ben-`Ak’ran. 
 

Num10:26 and Pagi’El the son of Akran over the tribal army of the sons of Asher; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´’‹·”-‘¶A ”µš‹¹‰¼‚ ‹¹�́U¸–µ’ ‹·’̧A †·Hµ÷ ‚́ƒ¸˜-�µ”̧‡ ˆ� 

27. w’`al-ts’ba’ mateh b’ney Naph’tali ‘Achira` ben-`Eynan. 
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Num10:27 and Achira the son of Eynan over the tribal army of the sons of Naphtali. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :E”́N¹Iµ‡ �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·”̧“µ÷ †¶K·‚ ‰� 

28. ‘eleh mas’`ey b’ney-Yis’ra’El l’tsib’otham wayisa`u. 
 

Num10:28 This was the journeyings of the sons of Yisra’El by their armies as they set out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¾÷ ‘·œ¾‰ ‹¹’́‹¸…¹Lµ† �·‚E”¸š-‘¶A ƒ´ƒ¾‰̧� †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

 �¶�´� ‘·U¶‚ Ÿœ¾‚ †́E†́‹ šµ÷´‚ š¶�¼‚ �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ E’̧‰µ’¼‚ �‹¹”¸“¾’ 
:�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ƒŸŠ-š¶A¹C †´E†́‹-‹¹J ¢́� E’̧ƒµŠ·†̧‡ E’́U¹‚ †´�̧� 

29. wayo’mer Mosheh l’Chobab ben-R’`u’El haMid’yani chothen Mosheh  
nos’`im ‘anach’nu ‘el-hamaqom ‘asher ‘amar Yahúwah ‘otho ‘eten lakem l’kah ‘itanu  
w’hetab’nu lak ki-Yahúwah diber-tob `al-Yis’ra’El. 
 

Num10:29 Then Mosheh said to Chobab the son of Reu’El the Midyanite,  

Mosheh father-in-law, We are setting out to the place of which JWJY said,  

I shall give it to you; come with us and we shall do you good,  

for JWJY has promised good concerning Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢·�·‚ ‹¹U¸…µ�Ÿ÷-�¶‚̧‡ ‹¹˜̧šµ‚-�¶‚-�¹‚ ‹¹J ¢·�·‚ ‚¾� ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

30. wayo’mer ‘elayu lo’ ‘elek ki ‘im-‘el-‘ar’tsi w’el-molad’ti’elek. 
 

Num10:30 But he said to him, I shall not come,  

but rather I shall go to my land and my relatives. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´A¸…¹LµA E’·œ¾’¼‰ ́U¸”µ…́‹ ‘·J-�µ” ‹¹J E’́œ¾‚ ƒ¾ ¼̂”µU ‚́’-�µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:�¹‹´’‹·”¸� E’́K ́œ‹¹‹́†̧‡  
31. wayo’mer ‘al-na’ ta`azob ‘othanu ki `al-ken yada`’at chanothenu bamid’bar  
w’hayiath lanu l’`eynayim. 
 

Num10:31 Then he said, Please do not leave us, inasmuch as you know  

where we should camp in the wilderness, and you shall be as eyes for us. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†µ† ƒŸHµ† †́‹́†¸‡ E’́L¹” ¢·�·œ-‹¹J †́‹´†¸‡ ƒ� 

:¢´� E’̧ƒµŠ·†¸‡ E’́L¹” †́E†́‹ ƒ‹¹Š‹·‹ š¶�¼‚ 
32. w’hayah ki-thelek `imanu  
w’hayah hatob hahu’ ‘asher yeytib Yahúwah `imanu w’hetab’nu lak. 
 

Num10:32 So it shall be, if you go with us,  

that  it shall be that what good JWJY does for us, we shall do for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†´‹-œ‹¹š¸A ‘Ÿš¼‚µ‡ �‹¹÷́‹ œ¶�¾�̧� ¢¶š¶C †́E†́‹ šµ†·÷ E”̧“¹Iµ‡ „� 

:†́‰E’̧÷ �¶†´� šEœ´� �‹¹÷´‹ œ¶�¾�¸� ¢¶š¶C �¶†‹·’̧–¹� µ”·“¾’ 
33. wayis’`u mehar Yahúwah derek sh’losheth yamim wa’aron b’rith-Yahúwah  
nose`a liph’neyhem derek sh’losheth yamim lathur lahem m’nuchah. 
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Num10:33 Thus they set out from the mount of JWJY three days journey,  

with the ark of the covenant of JWJY journeying in front of them  

for the three days journey, to seek out a resting place for them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ ‘ :†¶’¼‰µLµ†-‘¹÷ �́”¸“́’̧A �́÷Ÿ‹ �¶†‹·�¼” †´E†́‹ ‘µ’¼”µ‡ …� 

34. wa`anan Yahúwah `aleyhem yomam b’nas’`am min-hamachaneh.  
 

Num10:34 The cloud of JWJY was over them by day when they set out from the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ †́÷E™ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘¾š́‚́† µ”¾“̧’¹A ‹¹†̧‹µ‡ †� 

:¡‹¶’́P¹÷ ¡‹¶‚̧’µā̧÷ E“º’́‹¸‡ ¡‹¶ƒ¸‹¾‚ E º̃–´‹¸‡ 
35. way’hi bin’so`a ha’aron wayo’mer Mosheh qumah Yahúwah  
w’yaphutsu ‘oy’beyak w’yanusu m’san’eyak mipaneyak. 
 

Num10:35 Then it came about when the ark set out that Mosheh said, Rise up, O JWJY!  

And let Your enemies be scattered, and let those who hate You flee before You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

– ‘ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·–¸�µ‚ œŸƒ¸ƒ¹š †´E†́‹ †́ƒE� šµ÷‚¾‹ †¾‰º’̧ƒE ‡� 

36. ub’nuchoh yo’mar shubah Yahúwah rib’both ‘al’phey Yis’ra’El. 
 

Num10:36 When it came to rest, he said,  

Return, O JWJY, to the myriad thousands of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

†́E†́‹ ”µ÷¸�¹Iµ‡ †́E†´‹ ‹·’̧ˆ´‚̧A ”µš �‹¹’̧’¾‚̧œ¹÷¸J �́”´† ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:†¶’¼‰µLµ† †·˜̧™¹A �µ�‚¾Uµ‡ †́E†́‹ �·‚ �́A-šµ”¸ƒ¹Uµ‡ ŸPµ‚ šµ‰¹Iµ‡  
1. way’hi ha`am k’mith’on’nim ra` b’az’ney Yahúwah wayish’ma` Yahúwah  
wayichar ‘apo watib’`ar-bam ‘esh Yahúwah wato’kal biq’tseh hamachaneh. 
 

Num11:1 Now the people became like those who complain of adversity in the ears  

of JWJY; and when JWJY heard it, His anger was kindled, and the fire of JWJY  

burned among them and consumed some of the outskirts of the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́† ”µ™̧�¹Uµ‡ †´E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ �·KµP¸œ¹Iµ‡ †¶�¾÷-�¶‚ �́”´† ™µ”¸ ¹̃Iµ‡ ƒ 

2. wayits’`aq ha`am ‘el-Mosheh wayith’palel Mosheh ‘el-Yahúwah watish’qa` ha’esh. 
 

Num11:2 The people cried out to Mosheh, and Mosheh prayed to JWJY  

and the fire died out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ �·‚ �́ƒ †́š¼”´ƒ-‹¹J †́š·”¸ƒµU ‚E†µ† �Ÿ™́Lµ†-�·� ‚́š¸™¹Iµ‡ „ 

3. wayiq’ra’ shem-hamaqom hahu’ Tab’`erah ki-ba`arah bam ‘esh Yahúwah. 
 

Num11:3 So the name of that place was called Taberah,  

because the fire of JWJY burned among them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡¼‚µU EEµ‚̧œ¹† ŸA̧š¹™¸A š¶�¼‚ •º“¸–µ“‚́†̧‡ … 

:š´ā́A E’·�¹�¼‚µ‹ ‹¹÷ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �µB EJ̧ƒ¹Iµ‡ Eƒº�́Iµ‡ 
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4. w’ha’saph’suph ‘asher b’qir’bo hith’auu ta’awah  
wayashubu wayib’ku gam b’ney Yis’ra’El wayo’m’ru mi ya’akilenu basar. 
 

Num11:4 The mixed multitude who were among them desired greatly and they lamented;  

and also the sons of Yisra’El wept again and said, Who shall give us meat to eat? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚ºV¹Rµ† œ·‚ �́M¹‰ �¹‹µş̌ ¹̃÷¸A �µ�‚¾’-š¶�¼‚ †́„´Cµ†-œ¶‚ E’̧šµ�́ˆ † 

:�‹¹÷EVµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹�́˜̧Aµ†-œ¶‚̧‡ š‹¹˜́‰¶†-œ¶‚̧‡ �‹¹‰¹Hµƒ¼‚́† œ·‚̧‡ 
5. zakar’nu ‘eth-hadagah ‘asher-no’kal b’Mits’rayim chinam ‘eth haqishu’im  
w’eth ha’abatichim w’eth-hechatsir w’eth-hab’tsalim w’eth-hashumim. 
 

Num11:5 We remember the fish which we ate freely in Mitsrayim,  

the cucumbers and the melons and the leeks and the onions and the garlic, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E’‹·’‹·” ‘´Lµ†-�¶‚ ‹¹U¸�¹A �¾J ‘‹·‚ †́�·ƒ¸‹ E’·�̧–µ’ †´Uµ”¸‡ ‡ 

6. w’`atah naph’shenu y’beshah ‘eyn kol bil’ti ‘el-haman `eyneynu. 
 

Num11:6 but now our soul is dried away.   

There is nothing at all except for the manna to our eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µ�¾…̧Aµ† ‘‹·”̧J Ÿ’‹·”¸‡ ‚E† …µB-”µš¸ ¹̂J ‘´Lµ†̧‡ ˆ 

7. w’haman kiz’ra`-gad hu’ w’`eyno k’`eyn hab’dolach. 
 

Num11:7 Now the manna was itself like coriander seed,  

and its appearance like that of bdellium. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾…̧LµA E�́… Ÿ‚ �¹‹µ‰·š´ƒ E’¼‰́Š¸‡ EŠ¸™́�¸‡ �́”́† EŠ́� ‰ 

:‘¶÷́Vµ† …µ�̧� �µ”µŠ¸J Ÿ÷̧”µŠ †́‹´†̧‡ œŸ„º” Ÿœ¾‚ Eā́”̧‡ šEš́PµA E�̧V¹ƒE 
8. shatu ha`am w’laq’tu w’tachanu barechayim ‘o daku bam’dokah  
ubish’lu baparur w’`asu ‘otho `ugoth w’hayah ta`’mo k’ta`am l’shad hashamen. 
 

Num11:8 The people went around and gathered it and ground it in the millstones  

or beat it in the mortar, and boil it in the pot and make cakes with it;  

and its taste was as the taste of fresh oil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´�́” ‘´Lµ† …·š·‹ †́�¸‹́� †¶’¼‰µLµ†-�µ” �µHµ† œ¶…¶š¸ƒE Š 

9. ub’redeth hatal `al-hamachaneh lay’lah yered haman `alayu. 
 

Num11:9 When the dew fell on the camp at night, the manna fell upon it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�»†´‚ ‰µœ¶–¸� �‹¹‚ ‡‹´œ¾‰̧P¸�¹÷̧� †¶�¾A �́”´†-œ¶‚ †¶�¾÷ ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‹ 

:”´š †¶�¾÷ ‹·’‹·”¸ƒE …¾‚̧÷ †́E†́‹ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡  
10. wayish’ma` Mosheh ‘eth-ha`am bokeh l’mish’p’chothayu ‘ish l’phethach ‘ahalo  
wayichar-‘aph Yahúwah m’od ub’`eyney Mosheh ra`. 
 

Num11:10 Now Mosheh heard the people weeping throughout their families,  

each at the doorway of his tent; and the anger of JWJY was kindled greatly,  

and in the eyes of Mosheh it was wicked. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ´˜́÷-‚¾� †́Ĺ�̧‡ ¡¶Çƒµ”¸� ́œ¾”·š¼† †́÷´� †́E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:‹´�́” †¶Fµ† �́”´†-�́J ‚́Wµ÷-œ¶‚ �Eā́� ¡‹¶’‹·”¸A ‘·‰  
11. wayo’mer Mosheh ‘el-Yahúwah lamah hare`oath l’`ab’deak  
w’lamah lo’-matsathi chen b’`eyneyak lasum ‘eth-masa’ kal-ha`am hazeh `alay. 
 

Num11:11 So Mosheh said to JWJY, Why have You been so hard on Your servant?  

And why have I not found favor in Your sight,  

that You have laid the burden of all this people on me? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E†‹¹U¸…¹�̧‹ ‹¹�¾’́‚-�¹‚ †¶Fµ† �́”´†-�́J œ·‚ ‹¹œ‹¹š´† ‹¹�¾’́‚¶† ƒ‹ 

 ‘·÷¾‚́† ‚́W¹‹ š¶�¼‚µJ ¡¶™‹·‰̧ƒ E†·‚́ā ‹µ�·‚ šµ÷‚¾œ-‹¹J 
:‡‹́œ¾ƒ¼‚µ� ́U̧”µA¸�¹’ š¶�¼‚ †´÷́…¼‚́† �µ” ™·’¾Iµ†-œ¶‚ 

12. he’anoki harithi ‘eth kal-ha`am hazeh ‘im-‘anoki y’lid’tihu  
ki-tho’mar ‘elay sa’ehu b’cheyqeak ka’asher yisa’ ha’omen  
‘eth-hayoneq `al ha’adamah ‘asher nish’ba`’at la’abothayu. 
 

Num11:12 Was it I who conceived all this people?  Was it I who brought them forth,  

that You should say to me, Carry them in your bosom as a  nurse carries a nursing infant,  

to the land which You swore to their fathers? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �́”´†-�́�¸� œ·œ´� š́ā́A ‹¹� ‘¹‹µ‚·÷ „‹ 

:†́�·�‚¾’̧‡ š́ā́ƒ E’́K-†́’̧U š¾÷‚·� ‹µ�́” EJ̧ƒ¹‹-‹¹J 
13. me’ayin li basar latheth l’kal-ha`am hazeh  
ki-yib’ku `alay le’mor t’nah-lanu basar w’no’kelah. 
 

Num11:13 From where is it to me to get meat to give to all this people?  

For they weep on me, saying, Give us meat that we may eat! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �́”´†-�́J-œ¶‚ œ‚·ā́� ‹¹Cµƒ¸� ‹¹�¾’́‚ �µ�E‚-‚¾� …‹ 
:‹¹M¶L¹÷ …·ƒ´� ‹¹J 

14. lo’-‘ukal ‘anoki l’badi lase’th ‘eth-kal-ha`am hazeh ki kabed mimeni. 
 

Num11:14 I alone am not able to carry all this people, because it is too burdensome for me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 „¾š´† ‚́’ ‹¹’·„¸š´† ‹¹K †¶ā¾”-¸Uµ‚ †́�´J-�¹‚̧‡ ‡Š 

– :‹¹œ´”́š¸A †¶‚̧š¶‚-�µ‚̧‡ ¡‹¶’‹·”¸A ‘·‰ ‹¹œ‚́˜́÷-�¹‚  
15. w’im-kakah ‘at’-`oseh li har’geni na’ harog  
‘im-matsa’thi chen b’`eyneyak w’al-‘er’eh b’ra`athi. 
 

Num11:15 And if You deal thus with me, please kill me at once,  

if I have found favor in Your sight, and do not let me see my wretchedness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧™¹F¹÷ �‹¹‚ �‹¹”¸ƒ¹� ‹¹K-†́–¸“¶‚ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 
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‡‹́š¸Š¾�̧‡ �́”́† ‹·’̧™¹ˆ �·†-‹¹J ́U¸”µ…́‹ š¶�¼‚  
:¢´L¹” �́� Eƒ¸Qµ‹̧œ¹†̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ �́œ¾‚ ́U¸‰µ™´�̧‡ 

16. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh ‘es’phah-li shib’`im ‘ish miziq’ney Yis’ra’El  
‘asher yada`’at ki-hem ziq’ney ha`am w’shot’rayu  
w’laqach’at ‘otham ‘el-‘ohel mo`ed w’hith’yats’bu sham `imak. 
 

Num11:16 JWJYsaid to Mosheh, Gather for Me seventy men from the elders of Yisra’El,  

whom you have known that they are the elders of the people and their officers  

and bring them to the tent of appointment, and let them take their stand there with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶�́” š¶�¼‚ µ‰Eš´†-‘¹÷ ‹¹U¸�µ˜́‚̧‡ �́� ¡¸L¹” ‹¹U¸šµA¹…̧‡ ‹¹U¸…µš´‹¸‡ ˆ‹ 

:¡¶Cµƒ̧� †́Uµ‚ ‚́W¹œ-‚¾�̧‡ �́”́† ‚́Wµ÷¸A ¡̧U¹‚ E‚̧ā́’̧‡ �¶†‹·�¼” ‹¹U¸÷µā̧‡ 
17. w’yarad’ti w’dibar’ti `im’ak sham w’atsal’ti min-haruach ‘asher `aleyak  
w’sam’ti `aleyhem w’nas’u ‘it’ak b’masa’ ha`am w’lo’-thisa’ ‘atah l’badeak. 
 

Num11:17 Then I shall come down and speak with you there,  

and I shall take of the Spirit who is upon you, and shall put Him upon them;  

and they shall bear the burden of the people with you, so that you shall not bear it alone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ā́A �¶U¸�µ�¼‚µ‡ š´‰́÷¸� E�̧Cµ™¸œ¹† šµ÷‚¾U �́”´†-�¶‚̧‡ ‰‹ 

š´ā́A E’·�¹�¼‚µ‹ ‹¹÷ š¾÷‚·� †́E†´‹ ‹·’̧ˆ´‚̧A �¶œ‹¹�̧A ‹¹J 
:�¶U¸�µ�¼‚µ‡ š́ā́A �¶�́� †́E†́‹ ‘µœ´’̧‡ �¹‹´ş̌ ¹̃÷¸A E’́� ƒŸŠ-‹¹J 

18. w’el-ha`am to’mar hith’qad’shu l’machar wa’akal’tem basar  
ki b’kithem b’az’ney Yahúwah le’mor mi ya’akilenu basar ki-tob lanu b’Mits’rayim  
w’nathan Yahúwah lakem basar wa’akal’tem. 
 

Num11:18 Say to the people, Consecrate yourselves for tomorrow, and you shall eat meat;  

for you have wept in the ears of JWJY, saying, Who shall give us meat to eat!  

For it was well to us in Mitsrayim.  And JWJY shall give you meat and you shall eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́‹ †´V¹÷¼‰ ‚¾�̧‡ �¹‹´÷Ÿ‹ ‚¾�̧‡ ‘E�̧�‚¾U …́‰¶‚ �Ÿ‹ ‚¾� Š‹ 

:�Ÿ‹ �‹¹š¸ā¶” ‚¾�¸‡ �‹¹÷́‹ †́š´ā¼” ‚¾�̧‡ 
19. lo’ yom ‘echad to’k’lun w’lo’ yomayim w’lo’ chamishah yamim  
w’lo’ `asarah yamim w’lo’ `es’rim yom. 
 

Num11:19 You shall eat, not one day, nor two days, nor five days,  

nor ten days, nor twenty days, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸Pµ‚·÷ ‚· ·̃‹-š¶�¼‚ …µ” �‹¹÷´‹ �¶…¾‰ …µ” � 

�¶�̧A¸š¹™¸A š¶�¼‚ †´E†́‹-œ¶‚ �¶U¸“µ‚̧÷-‹¹J ‘µ”µ‹ ‚́š´ˆ̧� �¶�́� †́‹´†̧‡ 
:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ E’‚́˜́‹ †¶F †´L´� š¾÷‚·� ‡‹́’́–¸� EJ̧ƒ¹Uµ‡ 

20. `ad chodesh yamim `ad ‘asher-yetse’ me’ap’kem  
w’hayah lakem l’zara’ ya`an ki-m’as’tem ‘eth-Yahúwah ‘asher b’qir’b’kem  
watib’ku l’phanayu le’mor lamah zeh yatsa’nu miMits’rayim. 
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Num11:20 but to a month of days, until it comes out of your nostrils  

and becomes loathsome to you; because you have rejected JWJY who is among you  

and have wept before Him, saying, Why is it that we come forth from Mitsrayim? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸA̧š¹™¸A ‹¹�¾’́‚ š¶�¼‚ �́”´† ‹¹�¸„µš •¶�¶‚ œŸ‚·÷-�·� †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:�‹¹÷́‹ �¶…¾‰ E�̧�́‚̧‡ �¶†́� ‘·U¶‚ š´ā́A ́U¸šµ÷´‚ †´Uµ‚̧‡  
21. wayo’mer Mosheh shesh-me’oth ‘eleph rag’li ha`am ‘asher ‘anoki b’qir’bo  
w’atah ‘amar’at basar ‘eten lahem w’ak’lu chodesh yamim. 
 

Num11:21 But Mosheh said, The people, among them,  

whom I am, are six hundred thousand footmen; yet You have said,  

I shall give them meat, so that they may eat for a month of days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´� Š·‰́V¹‹ š´™´ƒE ‘‚¾ ¼̃† ƒ� 

– :�¶†´� ‚́˜́÷E �¶†́� •·“́‚·‹ �́Iµ† ‹·„¸C-�́J-œ¶‚ �¹‚ �¶†´� ‚́˜́÷E 
22. hatso’n ubaqar yishachet lahem  
umatsa’ lahem ‘im ‘eth-kal-d’gey hayam ye’aseph lahem umatsa’ lahem. 
 

Num11:22 Should flocks and herds be slaughtered for them, to be sufficient for them?  

Or should all the fish of the sea be gathered together for them, to be sufficient for them? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´˜̧™¹U †́E†́‹ …µ‹¼† †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:‚¾�-�¹‚ ‹¹š´ƒ̧… ¡¸š¸™¹‹¼† †¶‚̧š¹œ †́Uµ” 
23. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh hayad Yahúwah tiq’tsar  
`atah thir’eh hayiq’r’ak d’bari ‘im-lo’. 
 

Num11:23 JWJY said to Mosheh, Is the hand of JWJY shortened?  

Now you shall see whether My word shall come to you or not. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C œ·‚ �́”´†-�¶‚ š·Aµ…̧‹µ‡ †¶�¾÷ ‚· ·̃Iµ‡ …� 

:�¶†¾‚́† œ¾ƒ‹¹ƒ̧“ �́œ¾‚ …·÷¼”µIµ‡ �́”´† ‹·’̧™¹F¹÷ �‹¹‚ �‹¹”¸ƒ¹� •¾“½‚¶Iµ‡ 
24. wayetse’ Mosheh way’daber ‘el-ha`am ‘eth dib’rey Yahúwah  
waye’esoph shib’`im ‘ish miziq’ney ha`am waya`amed ‘otham s’biboth ha’ohel. 
 

Num11:24 So Mosheh went out and told the people the words of JWJY.  

Also, he gathered seventy men of the elders of the people,  

and stationed them around the tent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰Eš́†-‘¹÷ �¶˜‚́Iµ‡ ‡‹́�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ‘´’́”¶A †́E†́‹ …¶š·Iµ‡ †� 

�‹¹’·™¸Fµ† �‹¹‚ �‹¹”¸ƒ¹�-�µ” ‘·U¹Iµ‡ ‡‹´�́” š¶�¼‚ 
:E–´“́‹ ‚¾�̧‡ E‚̧Aµ’̧œ¹Iµ‡ µ‰Eš́† �¶†‹·�¼” µ‰Ÿ’̧J ‹¹†¸‹µ‡ 

25. wayered Yahúwah be`anan way’daber ‘elayu waya’tsel min-haruach  
‘asher`alayu wayiten `al-shib’`im ‘ish haz’qenim  
way’hi k’noach `aleyhem haruach wayith’nab’u w’lo’ yasaphu. 
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Num11:25 Then JWJY came down in the cloud and spoke to him;  

and He took of the Spirit who was upon him and placed Him upon the seventy men  

from the elders.  And it came to pass when the Spirit rested upon them, they prophesied.   

But they did not do it again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́Ç�¶‚ …́‰¶‚́† �·� †¶’¼‰µLµA �‹¹�́’¼‚-‹·’̧� Eš¼‚́V¹Iµ‡ ‡� 

�‹¹ƒºœ¸JµA †́L·†¸‡ µ‰Eš́† �¶†‹·�¼” ‰µ’́Uµ‡ …́…‹·÷ ‹¹’·Vµ† �·�̧‡ 
:†¶’¼‰µLµA E‚̧Aµ’̧œ¹Iµ‡ †́�½†¾‚́† E‚̧˜́‹ ‚¾�¸‡ 

26. wayisha’aru sh’ney-‘anashim bamachaneh shem ha’echad ‘El’dad  
w’shem hasheni Meydad watanach `aleyhem haruach w’hemah bak’thubim  
w’lo’ yats’u ha’ohelah wayith’nab’u bamachaneh. 
 

Num11:26 But two men had remained in the camp; the name of one was Eldad  

and the name of the other Meydad.  And the Spirit rested upon them (now they were  

among those who had been written,  

but had not gone out to the tent), and they prophesied in the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́Ç�¶‚ šµ÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷¸� …·BµIµ‡ šµ”µMµ† —́š´Iµ‡ ˆ� 
:†¶’¼‰µLµA �‹¹‚̧Aµ’̧œ¹÷ …́…‹·÷E 

27. wayarats hana`ar wayaged l’Mosheh  
wayo’mar ‘El’dad uMeydad mith’nab’im bamachaneh. 
 

Num11:27 So a young man ran and told Mosheh  

and said, Eldad and Meydad are prophesying in the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´šº‰¸A¹÷ †¶�¾÷ œ·š´�̧÷ ‘E’-‘¹A µµ”º�E†́‹ ‘µ”µIµ‡ ‰� 

:�·‚́�¸J †¶�¾÷ ‹¹’¾…¼‚ šµ÷‚¾Iµ‡ 
28. waya`an Yahushuà bin-Nun m’shareth Mosheh mib’churayu  
wayo’mar ‘adoni Mosheh k’la’em. 
 

Num11:28 Then Yahushua the son of Nun, the attendant of Mosheh from his youth,  

answered and said, Mosheh, my master, restrain them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†´‹ �µ”-�́J ‘·U¹‹ ‹¹÷E ‹¹� †́Uµ‚ ‚·Mµ™¸÷µ† †¶�¾÷ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

:�¶†‹·�¼” Ÿ‰Eš-œ¶‚ †´E†́‹ ‘·U¹‹-‹¹J �‹¹‚‹¹ƒ̧’ 
29. wayo’mer lo Mosheh ham’qane’ ‘atah li umi yiten kal-`am Yahúwah n’bi’im  
ki-yiten Yahúwah ‘eth-rucho `aleyhem. 
 

Num11:29 But Mosheh said to him, Are you jealous for my sake?  

Would that all the people of JWJY were prophets,  

that JWJY would put His Spirit upon them! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ¸‡ ‚E† †¶’¼‰µLµ†-�¶‚ †¶�¾÷ •·“́‚·Iµ‡ � 

30. waye’aseph Mosheh ‘el-hamachaneh hu’ w’ziq’ney Yis’ra’El. 
 

Num11:30 Then Mosheh returned to the camp, both he and the elders of Yisra’El. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �́Iµ†-‘¹÷ �‹¹‡¸�µā ˆ´„´Iµ‡ †́E†´‹ œ·‚·÷ ”µ“́’ µ‰Eš¸‡ ‚� 

†¾J �Ÿ‹ ¢¶š¶…̧J †¶’¼‰µLµ†-�µ” �¾H¹Iµ‡ 
:—¶š´‚́† ‹·’̧P-�µ” �¹‹µœ´Lµ‚̧�E †¶’¼‰µLµ† œŸƒ‹¹ƒ¸“ †¾J �Ÿ‹ ¢¶š¶…̧�E 

31. w’ruach nasa` me’eth Yahúwah wayagaz sal’wim min-hayam  
wayitosh `al-hamachaneh k’derek yom koh  
uk’derek yom koh s’biboth hamachaneh uk’amathayim `al-p’ney ha’arets. 
 

Num11:31 Now there went forth a wind from JWJY and it brought quail from the sea,  

and let them fall beside the camp, about a day’s journey  here on this side  

and a day’s journey here on the other side, all around the camp  

and about two cubits deep on the surface of the ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´š»‰́Lµ† �Ÿ‹ �¾�̧‡ †́�¸‹µKµ†-�́�̧‡ ‚E†µ† �ŸIµ†-�́J �́”´† �́™´Iµ‡ ƒ� 

 �‹¹š´÷»‰ †́š´ā¼” •µ“́‚ Š‹¹”̧÷µLµ† ‡´�̧Wµ†-œ¶‚ E–¸“µ‚µIµ‡  
:†¶’¼‰µLµ† œŸƒ‹¹ƒ¸“ µ‰ŸŠ́� �¶†́� E‰̧Š¸�¹Iµ‡ 

32. wayaqam ha`am kal-hayom hahu’ w’kal-halay’lah w’kol yom hamacharath  
waya’as’phu ‘eth-has’law hamam’`it ‘asaph `asarah chamarim  
wayish’t’chu lahem shatoach s’biboth hamachaneh. 
 

Num11:32 The people spent all that day and all night and all the next day,  

and gathered the quail; he who gathered least gathered ten  homers;  

and they spread them out for themselves all around the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·š´J¹‹ �¶š¶Š �¶†‹·M¹� ‘‹·A EM¶…Ÿ” š´ā́Aµ† „� 

:…¾‚̧÷ †́Aµš †́Jµ÷ �́”´A †́E†́‹ ¢µIµ‡ �́”´ƒ †́š´‰ †́E†́‹ •µ‚̧‡ 
33. habasar `odenu beyn shineyhem terem yikareth  
w’aph Yahúwah charah ba`am wayak Yahúwah ba`am makah rabah m’od. 
 

Num11:33 While the meat was still between their teeth, before it was chewed,  

the anger of JWJY was kindled against the people,  

and JWJY struck the people with a very severe plague. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡¼‚µUµ† œŸş̌ƒ¹™ ‚E†µ† �Ÿ™́Lµ†-�·�-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ …� 

:�‹¹Eµ‚̧œ¹Lµ† �́”́†-œ¶‚ Eš¸ƒ́™ �́�-‹¹J 
34. wayiq’ra’ ‘eth-shem-hamaqom hahu’ Qib’roth hatta’awah  
ki-sham qab’ru ‘eth-ha`am hamith’auim. 
 

Num11:34 So the name of that place was called Qibroth-hattaawah,  

because there they buried the people who had been greedy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :œŸš· ¼̃‰µA E‹̧†¹Iµ‡ œŸš· ¼̃‰ �́”´† E”¸“́’ †´‡¼‚µUµ† œŸş̌ƒ¹R¹÷ †� 

35. miQib’roth hatta’awah nas’`u ha`am Chatseroth wayih’yu baChatseroth. 
 

Num11:35 From Qibroth-hattaawah the people set out for Chatseroth,  
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and they remained at Chatseroth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

œ‹¹�ºJµ† †́V¹‚́† œŸ…¾‚-�µ” †¶�¾÷̧A ‘¾š¼†µ‚̧‡ �́‹¸š¹÷ š·Aµ…̧Uµ‡ ‚ 

:‰́™´� œ‹¹�º� †́V¹‚-‹¹J ‰́™´� š¶�¼‚  
1. wat’daber Mir’yam w’Aharon b’Mosheh `al-‘odoth ha’ishah haKushith  
‘asher laqach ki-‘ishah Kushith laqach. 
 

Num12:1 Then Miryam and Aharon spoke against Mosheh because of the Kushite woman  

whom he had married; for he had married a Kushite woman; 
_____________________________________________________________________________________________ 

š·A¹… E’́A-�µB ‚¾�¼† †́E†́‹ š¶A¹C †¶�¾÷¸A-¢µ‚ ™µš¼† Eş̌÷‚¾Iµ‡ ƒ 
:†́E†́‹ ”µ÷¸�¹Iµ‡ 

2. wayo’m’ru haraq ‘ak-b’Mosheh diber Yahúwah halo’ gam-banu diber  
wayish’ma` Yahúwah. 
 

Num12:2 and they said, Has JWJY spoken only through Mosheh?  

Has He not also spoken through us?  And JWJY heard it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :†́÷́…¼‚́† ‹·’̧P-�µ” š¶�¼‚ �́…́‚́† �¾J¹÷ …¾‚̧÷ Ÿ’́” †¶�¾÷ �‹¹‚́†̧‡ „ 

3. w’ha’ish Mosheh `ano m’od mikol ha’adam ‘asher `al-p’ney ha’adamah. 
 

Num12:3 Now the man Mosheh was very humble, more than any man  

who was on the face of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ �¾‚̧œ¹P †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:�́U¸�́�¸� E‚̧ ·̃Iµ‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ �¶�̧U¸�́�¸� E‚̧˜ �́‹¸š¹÷-�¶‚̧‡ 
4. wayo’mer Yahúwah pith’om ‘el-Mosheh w’el-’Aharon  
w’el-Mir’yam ts’u sh’lash’t’kem ‘el-‘ohel mo`ed wayets’u sh’lash’tam. 
 

Num12:4 Suddenly JWJY said to Mosheh and to Aharon and to Miryam,  

You three come out to the tent of appointment.  So the three of them came out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†¾‚́† ‰µœ¶P …¾÷¼”µIµ‡ ‘´’́” …ELµ”¸A †́E†́‹ …¶š·Iµ‡ † 

:�¶†‹·’̧� E‚̧ ·̃Iµ‡ �́‹¸š¹÷E ‘¾š¼†µ‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ 
5. wayered Yahúwah b’`amud `anan waya`amod pethach ha’ohel  
wayiq’ra’ ‘Aharon uMir’yam wayets’u sh’neyhem. 
 

Num12:5 Then JWJY came down in a pillar of cloud and stood at the doorway of the tent,  

and He called Aharon and Miryam.  When they both came forward, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‚̧šµLµA †́E†́‹ �¶�¼‚‹¹ƒ¸’ †¶‹̧†¹‹-�¹‚ ‹´š´ƒ̧… ‚́’-E”¸÷¹� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:ŸA-š¶Aµ…¼‚ �Ÿ�¼‰µA ”́Cµ‡¸œ¶‚ ‡‹´�·‚ 
6. wayo’mer shim’`u-na’ d’baray ‘im-yih’yeh n’bi’akem Yahúwah  
bamar’ah ‘elayu ‘eth’wada` bachalom ‘adaber-bo. 
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Num12:6 He said, Hear now My words: If your prophet is of JWJY,  

I shall make Myself known to him in a vision.  I shall speak with him in a dream. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚E† ‘́÷½‚¶’ ‹¹œ‹·A-�́�̧A †¶�¾÷ ‹¹Çƒµ” ‘·�-‚¾� ˆ 

7. lo’-ken `ab’di Mosheh b’kal-beythi ne’eman hu’. 
 

Num12:7 Not so, with My servant Mosheh, He is faithful in all My house; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š‹¹Aµ‹ †́E†́‹ œµ’º÷¸œE œ¾…‹¹‰¸ƒ ‚¾�̧‡ †¶‚̧šµ÷E ŸA-š¶Aµ…¼‚ †¶P-�¶‚ †¶P ‰ 

:†¶�¾÷¸ƒ ‹¹Çƒµ”¸A š·Aµ…̧� �¶œ‚·š¸‹ ‚¾� µ”ECµ÷E  
8. peh ‘el-peh ‘adaber-bo umar’eh w’lo’ b’chidoth uth’munath Yahúwah yabit  
umadu`a lo’ y’re’them l’daber b’`ab’di b’Mosheh. 
 

Num12:8 With him I speak mouth to mouth, even openly,  

and not in dark sayings, and he beholds the form of JWJY.   

So why were you not afraid to speak against My servant, against Mosheh? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢µ�·Iµ‡ �́A †́E†́‹ •µ‚ šµ‰¹Iµ‡ Š 

9. wayichar ‘aph Yahúwah bam wayelak. 
 

Num12:9 So the anger of JWJY burned against them and He departed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 „¶�́VµJ œµ”µš¾˜̧÷ �́‹¸š¹÷ †·M¹†̧‡ �¶†¾‚́† �µ”·÷ š́“ ‘́’́”¶†¸‡ ‹ 

:œµ”´š¾˜̧÷ †·M¹†¸‡ �́‹¸š¹÷-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‘¶–¹Iµ‡ 
10. w’he`anan sar me`al ha’ohel w’hinneh Mir’yam m’tsora`ath kashaleg  
wayiphen ‘Aharon ‘el-Mir’yam w’hinneh m’tsora`ath. 
 

Num12:10 But when the cloud had withdrawn from over the tent, behold,  

Miryam was leprous as snow.  As Aharon turned toward Miryam, behold, she was leprous. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚́Hµ‰ E’‹·�́” œ·�́œ ‚́’-�µ‚ ‹¹’¾…¼‚ ‹¹A †¶�¾÷-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:E’‚́Š´‰ š¶�¼‚µ‡ E’̧�µ‚Ÿ’ š¶�¼‚  
11. wayo’mer ‘Aharon ‘el-Mosheh bi ‘adoni ‘al-na’ thasheth `aleynu chata’th  
‘asher no’al’nu wa’asher chata’nu. 
 

Num12:11 Then Aharon said to Mosheh, Oh, my master, I beg you, do not lay a sin  

upon us, in which we have acted foolishly and in which we have sinned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿš´ā̧ƒ ‹¹ ¼̃‰ �·�́‚·Iµ‡ ŸL¹‚ �¶‰¶š·÷ Ÿœ‚·˜̧A š¶�¼‚ œ·LµJ ‹¹†̧œ ‚́’-�µ‚ ƒ‹ 

12. ‘al-na’ th’hi kameth ‘asher b’tse’tho merechem ‘imo waye’akel chatsi b’saro. 
 

Num12:12 Oh, do not let her be like one dead, whose flesh is half eaten away  

when he comes from his mother’s womb! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :D´� ‚́’ ‚́–¸š ‚́’ �·‚ š¾÷‚·� †́E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ ™µ”¸ ¹̃Iµ‡ „‹ 

13. wayits’`aq Mosheh ‘el-Yahúwah le’mor ‘El na’ r’pha’ na’ lah. 
 

Num12:13 Mosheh cried out to JWJY, saying, O El, heal her, I pray! 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �·�´J¹œ ‚¾�¼† ́†‹¶’́–¸A ™µš´‹ ™¾š́‹ ́†‹¹ƒ´‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:•·“́‚·U šµ‰µ‚̧‡ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� š·„´N¹U �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹�  
14. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh w’abiyah yaroq yaraq b’phaneyah halo’ thikalem 
shib’`ath yamim tisager shib’`ath yamim michuts lamachaneh w’achar te’aseph. 
 

Num12:14 But JWJY said to Mosheh, If her father had but spit in her face,  

would she not bear her shame for seven days?  Let her be shut up for seven days  

outside the camp, and afterward she may be received again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ �́‹¸š¹÷ š·„´N¹Uµ‡ ‡Š 

:�́‹¸š¹÷ •·“́‚·†-…µ” ”µ“́’ ‚¾� �́”´†̧‡ 
15. watisager Mir’yam michuts lamachaneh shib’`ath yamim  
w’ha`am lo’ nasa` `ad-he’aseph Mir’yam. 
 

Num12:15 So Miryam was shut up outside the camp for seven days,  

and the people did not move on until Miryam was received again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‘´š‚́P šµA̧…¹÷¸A E’¼‰µIµ‡ œŸš· ¼̃‰·÷ �́”´† E”̧“́’ šµ‰µ‚̧‡ ˆŠ 

16. w’achar nas’`u ha`am meChatseroth wayachanu b’mid’bar Pa’ran. 
 

Num12:16 Afterward the people moved out from Chatseroth  

and camped in the wilderness of Paran.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num13:1 Then JWJY spoke to Mosheh saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

‘µ”µ’̧J —¶š¶‚-œ¶‚ Ešºœ´‹̧‡ �‹¹�́’¼‚ ¡¸�-‰µ�̧� ƒ 

…́‰¶‚ �‹¹‚ …́‰¶‚ �‹¹‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‘·œ¾’ ‹¹’¼‚-š¶�¼‚ 
:�¶†´ƒ ‚‹¹ā́’ �¾J E‰́�̧�¹U ‡‹´œ¾ƒ¼‚ †·Hµ÷̧� 

2. sh’lach-l’ak ‘anashim w’yathuru ‘eth-‘erets K’na`an  
‘asher-‘ani nothen lib’ney Yis’ra’El ‘ish ‘echad ‘ish ‘echad  
l’mateh ‘abothayu tish’lachu kol nasi’ bahem. 
 

Num13:2 Send out for yourself men so that they may spy out the land of Kanaan,  

which I am giving to the sons of Yisra’El; you shall send one man, one man of every tribe  

of their fathers, everyone a leader among them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹¹P-�µ” ‘́š‚́P šµA¸…¹L¹÷ †¶�¾÷ �́œ¾‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ „ 

:†́L·† �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·�‚́š �‹¹�́’¼‚ �́KºJ 
3. wayish’lach ‘otham Mosheh mimid’bar Pa’ran `al-pi Yahúwah  
kulam ‘anashim ra’shey b’ney-Yis’ra’El hemah. 
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Num13:3 So Mosheh sent them from the wilderness of Paran at the command of JWJY,  

they were all of them men, heads of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šEJµˆ-‘¶A µ”ELµ� ‘·ƒE‚̧š †·Hµ÷¸� �́œŸ÷̧� †¶K·‚̧‡ … 

4. w’eleh sh’motham l’mateh R’uben Shammu`a ben-Zakkur. 
 

Num13:4 These were their names: from the tribe of Reuben, Shammua the son of Zakkur; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹šŸ‰-‘¶A Š́–´� ‘Ÿ”̧÷¹� †·Hµ÷̧� † 

5. l’mateh Shim’`on Shaphat ben-Chori. 
 

Num13:5 from the tribe of Shimeon, Shaphat the son of Chori; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶Mº–¸‹-‘¶A ƒ·�́J †́…E†́‹ †·Hµ÷¸� ‡ 

6. l’mateh Yahudah Kaleb ben-Y’phunneh. 
 

Num13:6 from the tribe of Yahudah, Kaleb the son of Yephunneh; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•·“Ÿ‹-‘¶A �́‚̧„¹‹ š´�›́W¹‹ †·Hµ÷¸� ˆ 

7. l’mateh Yissashkar Yig’al ben-Yoseph. 
 

Num13:7 from the tribe of Yissashkar, Yigal the son of Yoseph; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘E’-‘¹A µ”·�Ÿ† �¹‹´ş̌–¶‚ †·Hµ÷̧� ‰ 

8. l’mateh ‘Eph’rayim Hoshe`a bin-Nun. 
 

Num13:8 from the tribe of Ephrayim, Hoshea the son of Nun; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚E–´š-‘¶A ‹¹Š¸�µP ‘¹÷´‹̧’¹ƒ †·Hµ÷¸� Š 

9. l’mateh Bin’yamin Pal’ti ben-Raphu’. 
 

Num13:9 from the tribe of Benyamin, Palti the son of Raphu; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹…Ÿ“-‘¶A �·‚‹¹CµB ‘º�Eƒ̧ˆ †·Hµ÷̧� ‹ 

10. l’mateh Z’bulun Gaddi’El ben-Sodi. 
 

Num13:10 from the tribe of Zebulun, Gaddi’El the son of Sodi; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹“E“-‘¶A ‹¹CµB †¶Vµ’̧÷ †·Hµ÷̧� •·“Ÿ‹ †·Hµ÷¸� ‚‹ 

11. l’mateh Yoseph l’mateh M’nasseh Gaddi ben-Susi. 
 

Num13:11 from the tribe of Yoseph, from the tribe of Manasseh, Gaddi the son of Susi; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹Kµ÷̧B-‘¶A �·‚‹¹Lµ” ‘´… †·Hµ÷̧� ƒ‹ 

12. l’mateh Dan `Ammi’El ben-G’malli. 
 

Num13:12 from the tribe of Dan, Ammi’El the son of Gemalli; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́�‹¹÷-‘¶A šEœ̧“ š·�́‚ †·Hµ÷̧� „‹ 
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13. l’mateh ‘Asher S’thur ben-Mika’El. 
 

Num13:13 from the tribe of Asher, Sethur the son of Mika’El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹“̧–´‡-‘¶A ‹¹A̧‰µ’ ‹¹�́U¸–µ’ †·Hµ÷¸� …‹ 

14. l’mateh Naph’tali Nach’bi ben-Waph’si. 
 

Num13:14 from the tribe of Naphtali, Nachbi the son of Waphsi; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹�́÷-‘¶A �·‚E‚̧B …́„ †·Hµ÷̧� ‡Š 

15. l’mateh Gad G’u’El ben-Maki. 
 

Num13:15 from the tribe of Gad, Geu’El the son of Maki. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-œ¶‚ šEœ́� †¶�¾÷ ‰µ�́�-š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́† œŸ÷̧� †¶K·‚ ˆŠ 

:µµ”º�E†́‹ ‘E’-‘¹A µ”·�Ÿ†̧� †¶�¾÷ ‚́ş̌™¹Iµ‡  
16. ‘eleh sh’moth ha’anashim ‘asher-shalach Mosheh lathur ‘eth-ha’arets  
wayiq’ra’ Mosheh l’Hoshe`a bin-Nun Yahushuà. 
 

Num13:16 These are the names of the men whom Mosheh sent to spy out the land;  

but Mosheh called Hoshea the son of Nun, Yahushua. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘µ”´’̧J —¶š¶‚-œ¶‚ šEœ́� †¶�¾÷ �́œ¾‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ˆ‹ 

:š´†́†-œ¶‚ �¶œ‹¹�¼”µ‡ ƒ¶„¶MµA †¶ˆ E�¼” �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
17. wayish’lach ‘otham Mosheh lathur ‘eth-‘erets K’na`an  
wayo’mer ‘alehem `alu zeh baNegeb wa`alithem ‘eth-hahar. 
 

Num13:17 When Mosheh sent them to spy out the land of Kanaan,  

he said to them, Go up this way into the Negeb; then go up into the hill country. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‡¹†-†µ÷ —¶š´‚́†-œ¶‚ �¶œ‹¹‚̧šE ‰‹ 

:ƒ´š-�¹‚ ‚E† Šµ”¸÷µ† †¶–´š¼† ‚E† ™´ˆ́‰¶† ́†‹¶�´” ƒ·�¾Iµ† �́”´†-œ¶‚̧‡ 
18. ur’ithem ‘eth-ha’arets mah-hiw’  
w’eth-ha`am hayosheb `aleyah hechazaq hu’ harapheh ham’`at hu’ ‘im-rab. 
 

Num13:18 See the land, what it is like,  

and whether the people who live in it are strong or weak, whether they are few or many. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”́š-�¹‚ ‚‡¹† †́ƒŸŠ¼† D́A ƒ·�¾‹ ‚E†-š¶�¼‚ —¶š´‚́† †́÷E Š‹ 

:�‹¹š´˜̧ƒ¹÷¸A �¹‚ �‹¹’¼‰µ÷¸Aµ† †́M·†´A ƒ·�Ÿ‹ ‚E†-š¶�¼‚ �‹¹š́”¶† †́÷E 
19. umah ha’arets ‘asher-hu’ yosheb bah hatobah hiw’ ‘im-ra`ah  
umah he`arim ‘asher-hu’ yosheb bahenah hab’machanim ‘im b’mib’tsarim. 
 

Num13:19 How is the land in which they live in it, is it good or bad?  

And how are the cities in which they live in it, whether in camps or in fortifications? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘¹‹µ‚-�¹‚ —·” D́A-�·‹¼† †́ˆ́š-�¹‚ ‚‡¹† †́’·÷¸Vµ† —¶š´‚́† †́÷E � 
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:�‹¹ƒ́’¼” ‹·šEJ¹A ‹·÷¸‹ �‹¹÷´Iµ†¸‡ —¶š́‚́† ‹¹š¸P¹÷ �¶U̧‰µ™¸�E �¶U¸™µFµ‰̧œ¹†¸‡ 
20. umah ha’arets hash’menah hiw’ ‘im-razah hayesh-bah `ets ‘im-‘ayin  
w’hith’chazaq’tem ul’qach’tem mip’ri ha’arets w’hayamim y’mey bikurey `anabim. 
 

Num13:20 How is the land, is it fat or lean?  Are there trees in it or not?   

And you shall strengthen yourself and shall take some of the fruit of the land.   

Now the days were the days of the first ripe grapes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ´÷¼‰ ‚¾ƒ̧� ƒ¾‰̧š-…µ” ‘¹˜-šµA¸…¹L¹÷ —¶š´‚́†-œ¶‚ Ešºœ´Iµ‡ E�¼”µIµ‡ ‚� 

21. waya`alu wayathuru ‘eth-ha’arets mimid’bar-Tsin `ad-R’chob L’bo’chamath. 
 

Num13:21 So they went up and spied out the land from the wilderness of Tsin  

as far as Rechob,  at Lebo-chamath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ÷̧�µœ¸‡ ‹µ�·� ‘µ÷‹¹‰¼‚ �́�̧‡ ‘Ÿš¸ƒ¶‰-…µ” ‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ¶„¶Mµƒ E�¼”µIµ‡ ƒ� 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ ‘µ”¾˜ ‹·’̧–¹� †́œ¸’̧ƒ¹’ �‹¹’́� ”µƒ¶� ‘Ÿš¸ƒ¶‰̧‡ ™´’¼”´† ‹·…‹¹�̧‹ 
22. waya`alu baNegeb wayabo’ `ad-Cheb’ron w’sham ‘Achiman Sheshay  
w’Thal’may y’lidey ha`Anaq w’Cheb’ron sheba` shanim nib’n’thah  
liph’ney Tso`an Mits’rayim. 
 

Num13:22 When they had gone up into the Negeb, they came to Chebron  

where Achiman, Sheshay and Thalmay, the descendants of Anaq were.   

Now Chebron was built seven years before Tsoan in Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸJ̧�¶‚̧‡ †́šŸ÷̧ˆ �́V¹÷ Eœ̧š¸�¹Iµ‡ �¾J̧�¶‚ �µ‰µ’-…µ” E‚¾ƒ´Iµ‡ „� 

:�‹¹’·‚̧Uµ†-‘¹÷E �‹¹’¾L¹š´†-‘¹÷E �¹‹́’̧�¹A ŠŸLµƒ E†º‚́W¹Iµ‡ …́‰¶‚ �‹¹ƒ´’¼” 
23. wayabo’u `ad-nachal ‘Esh’kol wayik’r’thu misham z’morah  
w’esh’kol `anabim ‘echad wayisa’uhu bamot bish’nayim  
umin-harimonim umin-hat’enim. 
 

Num13:23 Then they came to the valley of  Eshkol  

and from there cut down a branch with a single cluster of grapes;  

and they carried it on a pole between two men, also of the pomegranates and of the figs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �ŸJ̧�¶‚́† œŸ…¾‚ �µ” �ŸJ̧�¶‚ �µ‰µ’ ‚́š´™ ‚E†µ† �Ÿ™´Lµ� …� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �́V¹÷ Eœ̧š´J-š¶�¼‚ 
24. lamaqom hahu’ qara’ nachal ‘Esh’kol `al ‘odoth ha’esh’kol  
‘asher-kar’thu misham b’ney Yis’ra’El. 
 

Num13:24 That place was called the valley of Eshkol, because of the cluster  

which the sons of Yisra’El cut down from there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�Ÿ‹ �‹¹”́A¸šµ‚ —·R¹÷ —¶š´‚́† šEU¹÷ Eƒº�́Iµ‡ †� 

25. wayashubu mitur ha’arets miqets ‘ar’ba`im yom. 
 

Num13:25 When they returned from spying out the land, at the end of forty days, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ E�̧�·Iµ‡ ‡� 

†́�·…́™ ‘´š‚́P šµA¸…¹÷-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J-�¶‚̧‡ 
:—¶š´‚́† ‹¹š¸P-œ¶‚ �E‚̧šµIµ‡ †́…·”́†-�́J-œ¶‚̧‡ š´ƒ́C �́œŸ‚ Eƒ‹¹�́Iµ‡ 

26. wayel’ku wayabo’u ‘el-Mosheh w’el-’Aharon  
w’el-kal-`adath b’ney-Yis’ra’El ‘el-mid’bar Pa’ran Qadeshah  
wayashibu ‘otham dabar w’eth-kal-ha`edah wayar’um ‘eth-p’ri ha’arets. 
 

Num13:26 they proceeded to come to Mosheh and Aharon and to all the congregation  

of the sons of Yisra’El in the wilderness of Paran, at Qadesh; and they brought back word  

to them and to all the congregation and showed them the fruit of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’́U¸‰µ�¸� š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�¶‚ E’‚́A Eš¸÷‚¾Iµ‡ Ÿ�-Eş̌Pµ“̧‹µ‡ ˆ� 

:D́‹¸š¹P-†¶ˆ̧‡ ‚‡¹† �µƒ¸…E ƒ́�´‰ œµƒ´ˆ �µ„¸‡ 
27. way’sap’ru-lo wayo’m’ru ba’nu ‘el-ha’arets ‘asher sh’lach’tanu  
w’gam zabath chalab ud’bash hiw’ w’zeh-pir’yah. 
 

Num13:27 Thus they told him, and said, We went in to the land where you sent us;  

and the land certainly does flow with milk and honey, and it is, and this is its fruit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́A ƒ·�¾Iµ† �́”´† µ̂”-‹¹J “¶–¶‚ ‰� 

:�́� E’‹¹‚́š ™´’¼”´† ‹·…¹�¸‹-�µ„̧‡ …¾‚̧÷ œ¾�¾…̧B œŸšº˜̧A �‹¹š´”¶†¸‡ 
28. ‘ephes ki-`az ha`am hayosheb ba’arets  
w’he`arim b’tsuroth g’doloth m’od w’gam-y’lidey ha`Anaq ra’inu sham. 
 

Num13:28 Only that the people who live in the land are strong, and the cities are fortified  

and very large; and also we saw the descendants of Anaq there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹“Eƒ̧‹µ†¸‡ ‹¹U¹‰µ†¸‡ ƒ¶„¶Mµ† —¶š¶‚̧A ƒ·�Ÿ‹ ™·�́÷¼” Š� 

:‘·ÇšµIµ† …µ‹ �µ”¸‡ �́Iµ†-�µ” ƒ·�¾‹ ‹¹’¼”µ’̧Jµ†¸‡ š́†´A ƒ·�Ÿ‹ ‹¹š¾÷½‚́†̧‡ 
29. `Amaleq yosheb b’erets haNegeb w’haChitti w’haY’busi  
w’ha’Emori yosheb bahar w’haK’na`ani yosheb `al-hayam w’`al yad haYar’den. 
 

Num13:29 Amaleq is living in the land of the Negeb and the Chittites and the Yebusites  

and the Emorites are living in the hill country,  

and the Kanaanites are living by the sea and by the side of the Yarden. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�¼”µ’ †¾�́” š¶÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷-�¶‚ �́”´†-œ¶‚ ƒ·�´J “µ†µIµ‡ � 

:D́� �µ�E’ �Ÿ�́‹-‹¹J D́œ¾‚ E’̧�µš́‹¸‡ 
30. wayahas Kaleb ‘eth-ha`am ‘el-Mosheh wayo’mer `aloh na`aleh  
w’yarash’nu ‘othah ki-yakol nukal lah. 
 

Num13:30 Then Kaleb quieted the people before Mosheh and said,  

We should by all means go up and take possession of it, for we shall surely overcome it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-�¶‚ œŸ�¼”µ� �µ�E’ ‚¾� Eş̌÷´‚ ŸL¹” E�́”-š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†¸‡ ‚� 
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:EM¶L¹÷ ‚E† ™́ˆ´‰-‹¹J  
31. w’ha’anashim ‘asher-`alu `imo ‘am’ru lo’ nukal la`aloth ‘el-ha`am  
ki-chazaq hu’ mimenu. 
 

Num13:31 But the men who had gone up with him said,  

We are not able to go up against the people, for they are too strong for us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ D´œ¾‚ Eš́U š¶�¼‚ —¶š´‚́† œµA¹C E‚‹¹˜ŸIµ‡ ƒ� 

 œ¶�¶�¾‚ —¶š¶‚ D́œ¾‚ šEœ´� D́ƒ E’̧šµƒ´” š¶�¼‚ —¶š´‚́† š¾÷‚·� 
:œŸC¹÷ ‹·�̧’µ‚ D´�Ÿœ¸ƒ E’‹¹‚́š-š¶�¼‚ �́”´†-�́�̧‡ ‚‡¹† ́†‹¶ƒ¸�Ÿ‹ 

32. wayotsi’u dibath ha’arets ‘asher taru ‘othah ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor ha’arets  
‘asher `abar’nu bah lathur ‘othah ‘erets ‘okeleth yosh’beyah hiw’  
w’kal-ha`am ‘asher-ra’inu b’thokah ‘an’shey midoth. 
 

Num13:32 So they gave out to the sons of Yisra’El a bad report of the land  

which they had spied out, saying, The land through which we have gone,  

in spying it out, is a land that devours its inhabitants;  

and all the people whom we saw in it are men of great size. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�¹–¸Mµ†-‘¹÷ ™´’¼” ‹·’̧A �‹¹�‹¹–¸Mµ†-œ¶‚ E’‹¹‚́š �́�̧‡ „� 

:�¶†‹·’‹·”¸A E’‹¹‹´† ‘·�̧‡ �‹¹ƒ́„¼‰µJ E’‹·’‹·”̧ƒ ‹¹†̧Mµ‡ 
33. w’sham ra’inu ‘eth-haN’philim b’ney `Anaq min-haN’philim  
wan’hi b’`eyneynu kachagabim w’ken hayinu b’`eyneyhem. 
 

Num13:33 There also we saw the Nephilim the sons of Anaq from the Nephilim;  

and we became like grasshoppers in our own sight, and so we were in their sight.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 

�́�Ÿ™-œ¶‚ E’̧U¹Iµ‡ †́…·”´†-�́J ‚́W¹Uµ‡ ‚ 
:‚E†µ† †́�¸‹µKµA �́”´† EJ̧ƒ¹Iµ‡ 

1. watisa’ kal-ha`edah wayit’nu ‘eth-qolam wayib’ku ha`am balay’lah hahu’. 
 

Num14:1 Then all the congregation lifted up their voices and cried,  

and the people wept that night. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†·�¼‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �¾J ‘¾š¼†µ‚-�µ”¸‡ †¶�¾÷-�µ” E’¾K¹Iµ‡ ƒ 

:E’̧œ´÷-E� †¶Fµ† š´A¸…¹LµA Ÿ‚ �¹‹µş̌ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A E’̧œµ÷-E� †́…·”´†-�́J  
2. wayilonu `al-Mosheh w’`al-’Aharon kol b’ney Yis’ra’El wayo’m’ru ‘alehem  
kal-ha`edah lu-math’nu b’erets Mits’rayim ‘o bamid’bar hazeh lu-math’nu. 
 

Num14:2 All the sons of Yisra’El grumbled against Mosheh and against Aharon;  

and the whole congregation said to them, Would that we had died in the land of Mitsrayim!   

Or would that we had died in this wilderness! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·�́’ ƒ¶š¶‰µA �¾P̧’¹� œ‚¾Fµ† —¶š´‚́†-�¶‚ E’́œ¾‚ ‚‹¹ƒ·÷ †́E†´‹ †́÷́�¸‡ „ 
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:†́÷¸‹´ş̌ ¹̃÷ ƒE� E’́� ƒŸŠ ‚Ÿ�¼† µ̂ƒ́� E‹̧†¹‹ E’·PµŞ̌‡  
3. w’lamah Yahúwah mebi’ ‘othanu ‘el-ha’arets hazo’th lin’pol bachereb nasheynu  
w’tapenu yih’yu labaz halo’ tob lanu shub Mits’ray’mah. 
 

Num14:3 Why is JWJY bringing us into this land, to fall by the sword?   

Our wives and our little ones shall become plunder;  

would it not be better for us to return to Mitsrayim? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:†́÷¸‹´ş̌ ¹̃÷ †́ƒE�́’̧‡ �‚¾š †́’̧U¹’ ‡‹¹‰´‚-�¶‚ �‹¹‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ … 

4. wayo’m’ru ‘ish ‘el-‘achiu nit’nah ro’sh w’nashubah Mits’ray’mah. 
 

Num14:4 So they said one to another, Let us appoint a leader and return to Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·’̧P-�µ” ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ �¾P¹Iµ‡ † 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼” �µ†¸™-�́J ‹·’̧–¹� 

5. wayipol Mosheh w’Aharon `al-p’neyhem liph’ney kal-q’hal `adath b’ney Yis’ra’El. 
 

Num14:5 Then Mosheh and Aharon fell on their faces  

in the presence of all the assembly of the congregation of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Mº–¸‹-‘¶A ƒ·�́�¸‡ ‘E’-‘¹A µ”º�E†́‹¹‡ ‡ 
:�¶†‹·…̧„¹A E”̧š´™ —¶š´‚́†-œ¶‚ �‹¹š́Uµ†-‘¹÷ 

6. wiYahushuà bin-Nun w’Kaleb ben-Y’phunneh  
min-hatarim ‘eth-ha’arets qar’`u big’deyhem. 
 

Num14:6 And Yahushua the son of Nun and Kaleb the son of Yephunneh,  

of those who had spied out the land, tore their clothes; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:…¾‚̧÷ …¾‚̧÷ —¶š́‚́† †́ƒŸŠ D́œ¾‚ šEœ´� D́ƒ E’̧šµƒ´” š¶�¼‚ 
7. wayo’m’ru ‘el-kal-`adath b’ney-Yis’ra’El le’mor  
ha’arets ‘asher `abar’nu bah lathur ‘othah tobah ha’arets m’od m’od. 
 

Num14:7 and they spoke to all the congregation of the sons of Yisra’El, saying,  

The land which we passed through to spy it out is an exceedingly good land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚¾Fµ† —¶š´‚́†-�¶‚ E’́œ¾‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ †́E†́‹ E’́A —·–´‰-�¹‚ ‰ 

:�́ƒ¸…E ƒ́�´‰ œµƒ´ˆ ‚‡¹†-š¶�¼‚ —¶š¶‚ E’́� D́’́œ¸’E 
8. ‘im-chaphets banu Yahúwah w’hebi’ ‘othanu ‘el-ha’arets hazo’th  
un’thanah lanu ‘erets ‘asher-hiw’ zabath chalab ud’bash. 
 

Num14:8 If JWJY is pleased with us, then He shall bring us into this land  

and give it to us a land that He flows with milk and honey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š´‚́† �µ”-œ¶‚ E‚̧š‹¹U-�µ‚ �¶Uµ‚̧‡ E…¾š¸÷¹U-�µ‚ †́‡†‹µA ¢µ‚ Š 
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:�º‚́š‹¹U-�µ‚ E’́U¹‚ †´‡†‹µ‡ �¶†‹·�¼”·÷ �́K¹˜ š́“ �·† E’·÷¸‰µ� ‹¹J 
9. ‘ak baYahúwah ‘al-tim’rodu w’atem ‘al-tir’u ‘eth-`am ha’arets  
ki lach’menu hem sar tsilam me`aleyhem waYahúwah ‘itanu ‘al-tira’um. 
 

Num14:9 Only do not rebel against JWJY; and you, do not fear the people of the land,  

for they shall be our bread.  Their protection has been removed from them,  

and JWJY is with us; do not fear them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́ƒ¼‚́A �́œ¾‚ �ŸB¸š¹� †́…·”´†-�́J Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‹ 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́J-�¶‚ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A †́‚̧š¹’ †́E†́‹ …Ÿƒ̧�E 
10. wayo’m’ru kal-ha`edah lir’gom ‘otham ba’abanim  
uk’bod Yahúwah nir’ah b’ohel mo`ed ‘el-kal-b’ney Yis’ra’El. 
 

Num14:10 But all the congregation said to stone them with stones.  

Then the glory of JWJY appeared in the tent of appointment to all the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �́”´† ‹¹’º ¼̃‚µ’̧‹ †́’́‚-…µ” †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:ŸA̧š¹™¸A ‹¹œ‹¹ā́” š¶�¼‚ œŸœ¾‚́† �¾�̧A ‹¹ƒ E’‹¹÷¼‚µ‹-‚¾� †́’́‚-…µ”̧‡ 
11. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh `ad-‘anah y’na’atsuni ha`am hazeh  
w’`ad-‘anah lo’-ya’aminu bi b’kol ha’othoth ‘asher `asithi b’qir’bo. 
 

Num14:11 JWJY said to Mosheh, How long shall this people spurn Me?  

And how long shall they not believe in Me,  

despite all the signs which I have performed among them? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :EM¶L¹÷ �E˜́”¸‡ �Ÿ…́B-‹Ÿ„̧� ¡̧œ¾‚ †¶ā½”¶‚̧‡ EM¶�¹šŸ‚̧‡ š¶ƒ¶Cµƒ EM¶Jµ‚ ƒ‹ 

12. ‘akenu badeber w’orishenu w’e`eseh ‘oth’ak l’goy-gadol w’`atsum mimenu. 
 

Num14:12 I shall smite them with  pestilence and dispossess them,  

and I shall make you into a nation greater and mightier than they. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µš¸ ¹̃÷ E”̧÷́�̧‡ †´E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

:ŸA̧š¹R¹÷ †¶Fµ† �́”́†-œ¶‚¡¼‰¾�̧ƒ ́œ‹¹�½”¶†-‹¹J 
13. wayo’mer Mosheh ‘el-Yahúwah w’sham’`u Mits’rayim  
ki-he`eliath b’kochak’eth-ha`am hazeh miqir’bo. 
 

Num14:13 But Mosheh said to JWJY, then Mitsrayim shall hear of it,  

for by Your strength You brought up this people from their midst, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š¶™̧A †́E†´‹ †́Uµ‚-‹¹J E”̧÷´� œ‚¾Fµ† —¶š́‚́† ƒ·�Ÿ‹-�¶‚ Eš¸÷́‚̧‡ …‹ 

�¶†·�¼” …·÷¾” ¡̧’́’¼”µ‡ †́E†́‹ †́Uµ‚ †´‚̧š¹’ ‘¹‹µ”¸A ‘¹‹µ”-š¶�¼‚ †¶Fµ† �́”´†  
:†́�¸‹́� �·‚ …ELµ”̧ƒE �́÷Ÿ‹ �¶†‹·’̧–¹� ¢·�¾† †́Uµ‚ ‘´’́” …ºLµ”¸ƒE  

14. w’am’ru ‘el-yosheb ha’arets hazo’th sham’`u ki-‘atah Yahúwah  
b’qereb ha`am hazeh ‘asher-`ayin b’`ayin nir’ah ‘atah Yahúwah  
wa`anan’ak `omed `alehem ub’`amud `anan ‘atah holek liph’neyhem yomam  
ub’`amud ‘esh lay’lah. 
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Num14:14 and they shall tell it to the inhabitants of this land.   

They have heard that You, O JWJY, are in the midst of this people, for You, O JWJY,  

are seen eye to eye, while Your cloud stands over them; and You go before them  

in a pillar of cloud by day and in a pillar of fire by night. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ �‹¹‚̧J †¶Fµ† �́”´†-œ¶‚ †́Uµ÷·†̧‡ ‡Š 

:š¾÷‚·� ¡¼”̧÷¹�-œ¶‚ E”¸÷́�-š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† Eş̌÷́‚̧‡ 
15. w’hematah ‘eth-ha`am hazeh k’ish ‘echad  
w’am’ru hagoyim ‘asher-sham’`u ‘eth-shim’`ak le’mor. 
 

Num14:15 Now if You shall kill this people as one man,  

then the nations who have heard of Your Name shall speak saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š´‚́†-�¶‚ †¶Fµ† �́”́†-œ¶‚ ‚‹¹ƒ´†̧� †́E†́‹ œ¶�¾�̧‹ ‹¹U¸�¹A¹÷ ˆŠ 

:š´A̧…¹LµA �·Š́‰¸�¹Iµ‡ �¶†´� ”µA¸�¹’-š¶�¼‚ 
16. mibil’ti y’koleth Yahúwah l’habi’ ‘eth-ha`am hazeh ‘el-ha’arets  
‘asher-nish’ba` lahem wayish’chatem bamid’bar. 
 

Num14:16 Because JWJY is not able to bring this people into the land  

which He swore to them, therefore He slaughtered them in the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ́U¸šµA¹C š¶�¼‚µJ ‹́’¾…¼‚ µ‰¾J ‚́’-�µÇ„¹‹ †́Uµ”¸‡ ˆ‹ 

17. w’`atah yig’dal-na’ koach ‘Adonay ka’asher dibar’at le’mor. 
 

Num14:17 But now, I pray, let the power of my Adon (Master) be great,  

just as You have declared, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾� †·Rµ’̧‡ ”µ�́–´‡ ‘¾‡´” ‚·ā¾’ …¶“¶‰-ƒµş̌‡ �¹‹µPµ‚ ¢¶š¶‚ †́E†́‹ ‰‹ 

:�‹¹”·A¹š-�µ”¸‡ �‹¹�·K¹�-�µ” �‹¹’́A-�µ” œŸƒ́‚ ‘¾‡¼” …·™¾P †¶Rµ’̧‹  
18. Yahúwah ‘erek ‘apayim w’rab-chesed nose’ `awon waphasha`  
w’naqeh lo’ y’naqeh poqed `awon ‘aboth `al-banim `al-shileshim w’`al-ribe`im. 
 

Num14:18 JWJY is slow to anger and abundant in lovingkindness, forgiving iniquity  

and transgression; but He shall by no means clear the guilty, visiting the iniquity  

of the fathers on the children to the third and to the fourth generation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶Ç“µ‰ �¶…¾„¸J †¶Fµ† �́”́† ‘¾‡¼”µ� ‚́’-‰µ�̧“ Š‹ 

:†́M·†-…µ”¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ †¶Fµ† �́”´� †́œ‚́ā́’ š¶�¼‚µ�¸‡ 
19. s’lach-na’ la`awon ha`am hazeh k’godel chas’deak  
w’ka’asher nasa’thah la`am hazeh miMits’rayim w’`ad-henah. 
 

Num14:19 Pardon, I pray, the iniquity of this people according to the greatness of  

Your lovingkindness, just as You have forgiven this people,  

from Mitsrayim even until now. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶š´ƒ̧…¹J ‹¹U¸‰µ�́“ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ � 
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20. wayo’mer Yahúwah salach’ti kid’bareak. 
 

Num14:20 So JWJY said,  I have pardoned them according to your word; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́†-�́J-œ¶‚ †́E†´‹-…Ÿƒ̧� ‚·�́L¹‹̧‡ ‹¹’́‚-‹µ‰ �́�E‚̧‡ ‚� 

21. w’ulam chay-‘ani w’yimale’ k’bod-Yahúwah ‘eth-kal-ha’arets. 
 

Num14:21 but as I live,  all the earth shall be filled with the glory of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹…¾ƒ̧J-œ¶‚ �‹¹‚¾š´† �‹¹�́’¼‚́†-�́� ‹¹J ƒ� 

š´A̧…¹LµƒE �¹‹µš¸ ¹̃÷̧ƒ ‹¹œ‹¹ā́”-š¶�¼‚ ‹µœ¾œ¾‚-œ¶‚̧‡ 
:‹¹�Ÿ™̧A E”̧÷́� ‚¾�̧‡ �‹¹÷´”̧P š¶ā¶” †¶ˆ ‹¹œ¾‚ ENµ’̧‹µ‡ 

22. ki kal-ha’anashim haro’im ‘eth-k’bodi w’eth-‘othothay ‘asher-`asithi b’Mits’rayim  
ubamid’bar way’nasu ‘othi zeh `eser p’`amim w’lo’ sham’`u b’qoli. 
 

Num14:22 for all the men who have seen My glory and My signs  

which I performed in Mitsrayim and in this wilderness,  

yet have put Me to the test these ten times and have not listened to My voice, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾ƒ¼‚µ� ‹¹U¸”µA̧�¹’ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-œ¶‚ E‚̧š¹‹-�¹‚ „� 

:́†E‚̧š¹‹ ‚¾� ‹µ ¼̃‚µ’̧÷-�́�̧‡ 
23. ‘im-yir’u ‘eth-ha’arets ‘asher nish’ba`’ti la’abotham w’kal-m’na’atsay lo’ yir’uah. 
 

Num14:23 if they shall see the land which I swore to their fathers,  

not of all of those spurning Me shall ses it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹´š¼‰µ‚ ‚·Kµ÷¸‹µ‡ ŸL¹” œ¶š¶‰µ‚ µ‰Eš †́œ¸‹´† ƒ¶™·” ƒ·�´� ‹¹Çƒµ”¸‡ …� 

:†́M¶�¹šŸ‹ Ÿ”̧šµˆ¸‡ †́L´� ‚́A-š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�¶‚ ‡‹¹œ¾‚‹¹ƒ¼†µ‡ 
24. w’`ab’di Kaleb `eqeb hay’thah ruach ‘achereth `imo way’male’ ‘acharay  
wahabi’othiu ‘el-ha’arets ‘asher-ba’ shamah w’zar’`o yorishenah. 
 

Num14:24 But My servant Kaleb, because he has had a different spirit with him  

and he has followed after Me fully,  I shall bring him into the land which he entered there,  

and his descendants shall take possession of it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’̧P š´‰́÷ ™¶÷·”´A ƒ·�Ÿ‹ ‹¹’¼”µ’̧Jµ†̧‡ ‹¹™·�´÷¼”´†̧‡ †� 

– :•E“-�µ‹ ¢¶š¶C š´A¸…¹Lµ† �¶�́� E”¸“E 
25. w’ha`Amaleqi w’haK’na`ani yosheb ba`emeq machar p’nu  
us’`u lakem hamid’bar derek yam-suph. 
 

Num14:25 Now the Amaleqites and the Kanaanites live in the valleys;  

turn tomorrow and set out for yourselves to the wilderness by the way of the Red Sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‡� 

26. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon le’mor. 
 

Num14:26 JWJY spoke to Mosheh and to Aharon, saying, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´�́” �‹¹’‹¹Kµ÷ †́L·† š¶�¼‚ œ‚¾Fµ† †´”´š´† †́…·”´� ‹µœ´÷-…µ” ˆ� 

:‹¹U¸”́÷´� ‹µ�́” �‹¹’‹¹Kµ÷ †́L·† š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œŸMº�̧U-œ¶‚  
27. `ad-mathay la`edah hara`ah hazo’th ‘asher hemah malinim `alay  
‘eth-t’lunoth b’ney Yis’ra’El ‘asher hemah malinim `alay shama`’ti. 
 

Num14:27 How long shall I bear with this evil congregation  

which they are grumbling against Me?  I have heard the complaints of the sons of Yisra’El,  

which they are grumbling against Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾�-�¹‚ †´E†́‹-�º‚̧’ ‹¹’́‚-‹µ‰ �¶†·�¼‚ š¾÷½‚ ‰� 

:�¶�́� †¶ā½”¶‚ ‘·J ‹´’̧ˆ́‚̧A �¶U¸šµA¹C š¶�¼‚µJ 
28. ‘emor ‘alehem chay-‘ani n’um-Yahúwah ‘im-lo’  
ka’asher dibar’tem b’az’nay ken ‘e`eseh lakem. 
 

Num14:28 Say to them, As I live, says JWJY,  

just as surely as you have spoken in My eyes, so I shall surely do to you; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�‹·…º™¸P-�́�̧‡ �¶�‹·š¸„¹– E�̧P¹‹ †¶Fµ† š́A¸…¹LµA Š� 

:‹´�́” �¶œ¾’‹¹�¼† š¶�¼‚ †´�̧”´÷́‡ †´’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ �¶�̧šµP¸“¹÷-�́�¸� 
29. bamid’bar hazeh yip’lu phig’reykem w’kal-p’qudeykem  
l’kal-mis’par’kem miben `es’rim shanah wama`’lah ‘asher halinothem `alay. 
 

Num14:29 your corpses shall fall in this wilderness,  

even all your numbered men, according to your complete number from twenty years old  

and upward, who have grumbled against Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘·Jµ�̧� ‹¹…́‹-œ¶‚ ‹¹œ‚́ā́’ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�¶‚ E‚¾ƒ´U �¶Uµ‚-�¹‚ � 

:‘E’-‘¹A µ”º�E†́‹¹‡ †¶Mº–¸‹-‘¶A ƒ·�́J-�¹‚ ‹¹J D́A �¶�̧œ¶‚ 
30. ‘im-‘atem tabo’u ‘el-ha’arets ‘asher nasa’thi ‘eth-yadi l’shaken ‘eth’kem bah  
ki ‘im-Kaleb ben-Y’phunneh wiYahushuà bin-Nun. 
 

Num14:30 Surely you shall not come into the land in which I lifted up my hand  

to settle you in it, except Kaleb the son of Yephunneh and Yahushua the son of Nun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‚ ‹¹œ‚‹·ƒ·†¸‡ †¶‹¸†¹‹ ˆµƒ́� �¶U¸šµ÷¼‚ š¶�¼‚ �¶�¸PµŞ̌‡ ‚� 

:D́A �¶U¸“µ‚̧÷ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-œ¶‚ E”¸…́‹¸‡ 
31. w’tap’kem ‘asher ‘amar’tem labaz yih’yeh w’hebey’thi ‘otham  
w’yad’`u ‘eth-ha’arets ‘asher m’as’tem bah. 
 

Num14:31 As of your children, of whom you have said, they shall become a prey;  

I shall bring them in, and they shall know the land which you have rejected in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶Fµ† š́A¸…¹LµA E�̧P¹‹ �¶Uµ‚ �¶�‹·ş̌„¹–E ƒ� 

32. uphig’reykem ‘atem yip’lu bamid’bar hazeh. 
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Num14:32 But as for you, your corpses shall fall in this wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� �‹¹”´A̧šµ‚ š´A¸…¹LµA �‹¹”¾š E‹̧†¹‹ �¶�‹·’̧ƒE „� 

:š´A̧…¹LµA �¶�‹·š¸„¹P �¾U-…µ” �¶�‹·œE’̧ˆ-œ¶‚ E‚̧ā́’̧‡ 
33. ub’neykem yih’yu ro`im bamid’bar ‘ar’ba`im shanah  
w’nas’u ‘eth-z’nutheykem `ad-tom pig’reykem bamid’bar. 
 

Num14:33 Your sons shall be shepherds for forty years in the wilderness,  

and they shall suffer for your unfaithfulness, until your corpses lie in the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ‹ �Ÿ‹ �‹¹”´A¸šµ‚ —¶š´‚́†-œ¶‚ �¶U¸šµU-š¶�¼‚ �‹¹÷´Iµ† šµP¸“¹÷¸A …� 

†́’́� �‹¹”´A¸šµ‚ �¶�‹·œ¾’¾‡¼”-œ¶‚ E‚̧ā¹U †́’́Vµ� �Ÿ‹ †́’́Vµ� 
:‹¹œ´‚E’̧U-œ¶‚ �¶U¸”µ…‹¹‡ 

34. b’mis’par hayamim ‘asher-tar’tem ‘eth-ha’arets ‘ar’ba`im yom yom lashanah yom  
lashanah tis’u ‘eth-`awonotheykem ‘ar’ba`im shanah wida`’tem ‘eth-t’nu’athi. 
 

Num14:34 According to the number of days which you spied out the land, forty days,  

a day for a year, a day for a year; you shall bear your guilt a year,  

even forty years, and you shall know My opposition. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…·”́†-�́�¸� †¶ā½”¶‚ œ‚¾ˆ ‚¾�-�¹‚ ‹¹U¸šµA¹C †´E†́‹ ‹¹’¼‚ †� 

:Eœº÷́‹ �́�̧‡ ELµU¹‹ †¶Fµ† š´A¸…¹LµA ‹´�́” �‹¹…́”ŸMµ† œ‚¾Fµ† †́”´š́† 
35. ‘ani Yahúwah dibar’ti ‘im-lo’ zo’th ‘e`eseh l’kal-ha`edah hara`ah hazo’th 
hano`adim `alay bamid’bar hazeh yitamu w’sham yamuthu. 
 

Num14:35 I, JWJY, have spoken, surely this I shall do  

to all this evil congregation who are gathered together against Me.   

In this wilderness they shall be destroyed, and there they shall die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Eƒº�́Iµ‡ —¶š´‚́†-œ¶‚ šEœ́� †¶�¾÷ ‰µ�´�-š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†¸‡ ‡� 

:—¶š´‚́†-�µ” †́A¹… ‚‹¹˜Ÿ†̧� †́…·”´†-�́J-œ¶‚ ‡‹´�́” E’ŸK¹Iµ‡ 
36. w’ha’anashim ‘asher-shalach Mosheh lathur ‘eth-ha’arets wayashubu  
wayilonu `alayu ‘eth-kal-ha`edah l’hotsi’ dibah `al-ha’arets. 
 

Num14:36 As for the men whom Mosheh sent to spy out the land and who returned  

and made all the congregation grumble against him by bringing out a bad report  

concerning the land, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–·BµLµA †́”́š —¶š´‚́†-œµA¹… ‹·‚¹˜Ÿ÷ �‹¹�́’¼‚́† Eœº÷́Iµ‡ ˆ� 

37. wayamuthu ha’anashim motsi’ey dibath-ha’arets ra`ah  
bamagephah liph’ney Yahúwah. 
 

Num14:37 even those men who brought out the bad report of the land died  

by a plague before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‹´‰ †¶Mº–¸‹-‘¶A ƒ·�́�¸‡ ‘E’-‘¹A µ”º�E†́‹‡ ‰� 



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   712

:—¶š´‚́†-œ¶‚ šEœ́� �‹¹�¸�¾†µ† �·†́† �‹¹�́’¼‚́†-‘¹÷  
38. wiYahushuà bin-Nun w’Kaleb ben-Y’phunneh chayu  
min-ha’anashim hahem hahol’kim lathur ‘eth-ha’arets. 
 

Num14:38 But Yahushua the son of Nun and Kaleb the son of Yephunneh remained alive  

out of those men who went to spy out the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́J-�¶‚ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ Š� 

:…¾‚̧÷ �́”´† E�̧Aµ‚̧œ¹Iµ‡ 
39. way’daber Mosheh ‘eth-had’barim ha’eleh ‘el-kal-b’ney Yis’ra’El  
wayith’ab’lu ha`am m’od. 
 

Num14:39 When Mosheh spoke these words to all the sons of Yisra’El,  

the people mourned greatly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EM¶M¹† š¾÷‚·� š´†́†-�‚¾š-�¶‚ E�¼”µIµ‡ š¶™¾Aµƒ E÷¹J¸�µIµ‡ ÷ 

:E’‚́Š´‰ ‹¹J †́E†́‹ šµ÷́‚-š¶�¼‚ �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ E’‹¹�́”¸‡ 
40. wayash’kimu baboqer waya`alu ‘el-ro’sh-hahar le’mor hinnenu  
w’`alinu ‘el-hamaqom ‘asher-‘amar Yahúwah ki chata’nu. 
 

Num14:40 In the morning, they rose up early and went up to the ridge of the mountain,  

saying, Behold, we are here; that we have sinned,  

but we shall go up to the place which JWJY has promised. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹¹P-œ¶‚ �‹¹š¸ƒ¾” �¶Uµ‚ †¶F †´L´� †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚÷ 
:‰́�¸ ¹̃œ ‚¾� ‚‡¹†¸‡ 

41. wayo’mer Mosheh lamah zeh ‘atem `ob’rim ‘eth-pi Yahúwah w’hiw’ lo’ thits’lach. 
 

Num14:41 But Mosheh said, Why then are you transgressing  

the commandment of JWJY, when it shall not succeed? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�‹·ƒ¸‹¾‚ ‹·’̧–¹� E–¸„́M¹U ‚¾�¸‡ �¶�¸A̧š¹™¸A †́E†́‹ ‘‹·‚ ‹¹J E�¼”µU-�µ‚ ƒ÷ 

42. ‘al-ta`alu ki ‘eyn Yahúwah b’qir’b’kem w’lo’ tinag’phu liph’ney ‘oy’beykem. 
 

Num14:42 Do not go up, for JWJY is not among you  

and you shall not be struck down before your enemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š´‰¶A �¶U¸�µ–¸’E �¶�‹·’̧–¹� �́� ‹¹’¼”µ’̧Jµ†̧‡ ‹¹™·�´÷¼”´† ‹¹J „÷ 

:�¶�́L¹” †́E†́‹ †¶‹̧†¹‹-‚¾�̧‡ †́E†́‹ ‹·š¼‰µ‚·÷ �¶U¸ƒµ� ‘·J-�µ”-‹¹J 
43. ki ha`Amaleqi w’haK’na`ani sham liph’neykem un’phal’tem bechareb  
ki-`al-ken shab’tem me’acharey Yahúwah w’lo’-yih’yeh Yahúwah `imakem. 
 

Num14:43 For the Amaleqites and the Kanaanites shall be there in front of you,  

and you shall fall by the sword, inasmuch as you have turned back from following JWJY.  

And JWJY shall not be with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †´E†́‹-œ‹¹š¸A ‘Ÿš¼‚µ‡ š´†́† �‚¾š-�¶‚ œŸ�¼”µ� E�¹P̧”µIµ‡ …÷ 

:†¶’¼‰µLµ† ƒ¶š¶R¹÷ E�́÷-‚¾� †¶�¾÷E 
44. waya`’pilu la`aloth ‘el-ro’sh hahar  
wa’aron b’rith-Yahúwah uMosheh lo’-mashu miqereb hamachaneh. 
 

Num14:44 And they presumed to go up to the ridge of the mountain;  

but the ark of the covenant of JWJY  

and Mosheh did not depart from the midst of the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‚E†µ† š´†́A ƒ·�¾Iµ† ‹¹’¼”µ’̧Jµ†̧‡ ‹¹™·�´÷¼”́† …¶š·Iµ‡ †÷ 

– :†́÷¸š´‰µ†-…µ” �Eœ¸JµIµ‡ �EJµIµ‡ 
45. wayered ha`Amaleqi w’haK’na`ani hayosheb bahar hahu’  
wayakum wayak’thum `ad-haChar’mah. 
 

Num14:45 Then the Amaleqites and the Kanaanites who lived  

in that mountain came down, and struck them and beat them down as far as Charmah.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 15 

Shabbat Torah Reading Schedule (34th sidrah) - Numbers 15 - 17 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num15:1 Now JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

:�¶�́� ‘·œ¾’ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ �¶�‹·œ¾ƒ̧�Ÿ÷ —¶š¶‚-�¶‚ E‚¾ƒ́œ ‹¹J 
2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem  
ki thabo’u ‘el-‘erets mosh’botheykem ‘asher ‘ani nothen lakem. 
 

Num15:2 Speak to the sons of Yisra’El and say to them,  

When you enter into the land of your dwellings, which I am giving you, 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶…¶’-‚·Kµ–¸� ‰µƒ¶ˆ-Ÿ‚ †́�¾” †́‡†‹µ� †¶V¹‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ „ 

†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š œŸā¼”µ� �¶�‹·…¼”¾÷̧A Ÿ‚ †́ƒ´…̧’¹ƒ Ÿ‚ 
:‘‚¾Qµ†-‘¹÷ Ÿ‚ š́™´Aµ†-‘¹÷ 

3. wa`asithem ‘isheh laYahúwah `olah ‘o-zebach l’phale’-neder ‘o bin’dabah  
‘o b’mo`adeykem la`asoth reyach nichoach laYahúwah min-habaqar ‘o min-hatso’n. 
 

Num15:3 then make a fire offering to JWJY, a burnt offering or a sacrifice 

to fulfill a special vow, or as a freewill offering or in your appointed times, 

to make a soothing aroma to JWJY, from the herd or from the flock. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  �E�́A ‘Ÿš́W¹” œ¶�¾“ †́‰¸’¹÷ †́‡†‹µ� Ÿ’́A¸š́™ ƒ‹¹ş̌™µLµ† ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ … 

:‘¶÷́� ‘‹¹†µ† œ‹¹”¹ƒ¸š¹A 
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4. w’hiq’rib hamaq’rib qar’bano laYahúwah min’chah soleth `isaron balul  
bir’bi`ith hahin shamen. 
 

Num15:4 The one who presents his offering shall present to JWJY  

a grain offering of one-tenth of an ephah of fine flour mixed with one-fourth of a hin of oil, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾”́†-�µ” †¶ā¼”µU ‘‹¹†µ† œ‹¹”‹¹ƒ¸š ¢¶“¶Mµ� ‘¹‹µ‹̧‡ † 
:…́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‰µƒ´Fµ� Ÿ‚ 

5. w’yayin lanesek r’bi`ith hahin ta`aseh `al-ha`olah ‘o lazabach lakebes ha’echad. 
 

Num15:5 and you shall prepare wine for the drink offering, one-fourth of a hin,  

with the burnt offering or for the sacrifice, for each lamb. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�E�̧A �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� œ¶�¾“ †́‰¸’¹÷ †¶ā¼”µU �¹‹µ‚́� Ÿ‚ ‡ 

:‘‹¹†µ† œ‹¹�¹�¸� ‘¶÷¶Vµƒ 
6. ‘o la’ayil ta`aseh min’chah soleth sh’ney `es’ronim b’lulah bashemen sh’lishith hahin. 
 

Num15:6 Or for a ram you shall prepare as a grain offering two-tenths of an ephah  

of fine flour mixed with one-third of a hin of oil; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’-µ‰‹·š ƒ‹¹š¸™µU ‘‹¹†µ† œ‹¹�¹�̧� ¢¶“¶Mµ� ‘¹‹µ‹̧‡ ˆ 

7. w’yayin lanesek sh’lishith hahin taq’rib reyach-nichoach laYahúwah. 
 

Num15:7 and for the drink offering you shall offer one-third of a hin of wine  

as a soothing aroma to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾” š́™́A-‘¶ƒ †¶ā¼”µœ-‹¹�̧‡ ‰ 
:†́‡†‹µ� �‹¹÷´�̧�-Ÿ‚ š¶…¶’-‚·Kµ–¸� ‰µƒ´ˆ-Ÿ‚ 

8. w’ki-tha`aseh ben-baqar `olah ‘o-zabach l’phale’-neder ‘o-sh’lamim laYahúwah. 
 

Num15:8 When you prepare a bull as a burnt offering  

or a sacrifice, to fulfill a special vow, or for peace offerings to JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E�́A �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� œ¶�¾“ †́‰¸’¹÷ š́™´Aµ†-‘¶A-�µ” ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ Š 

:‘‹¹†µ† ‹¹ ¼̃‰ ‘¶÷¶VµA  
9. w’hiq’rib `al-ben-habaqar min’chah soleth sh’loshah `es’ronim balul  
bashemen chatsi hahin. 
 

Num15:9 then you shall offer with the young bull a grain offering of three-tenths  

of an ephah of fine flour mixed with one-half a hin of oil; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’-µ‰‹·š †·V¹‚ ‘‹¹†µ† ‹¹ ¼̃‰ ¢¶“¶Mµ� ƒ‹¹ş̌™µU ‘¹‹µ‹̧‡ ‹ 

10. w’yayin taq’rib lanesek chatsi hahin ‘isheh reyach-nichoach laYahúwah. 
 

Num15:10 and you shall offer as the drink offering one-half a hin of wine as a fire offering,  

as a soothing aroma to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 …́‰¶‚́† �¹‹µ‚́� Ÿ‚ …́‰¶‚́† šŸVµ� †¶ā́”·‹ †́�́J ‚‹ 
:�‹¹F¹”´ƒ Ÿ‚ �‹¹ā́ƒ¸Jµƒ †¶Wµ�-Ÿ‚ 

11. kakah ye`aseh lashor ha’echad ‘o la’ayil ha’echad ‘o-laseh bak’basim ‘o ba`izim. 
 

Num15:11 Thus it shall be done for each ox, or for each ram,  

or for a sheep of the lambs, or of the goats. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́š´P¸“¹÷¸J …́‰¶‚́� Eā¼”µU †́�́J Eā¼”µU š¶�¼‚ š´P¸“¹LµJ ƒ‹ 

12. kamis’par ‘asher ta`asu kakah ta`asu la’echad k’mis’param. 
 

Num15:12 According to the number that you prepare,  

so you shall do for everyone according to their number. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚-œ¶‚ †´�́J-†¶ā¼”µ‹ ‰́š¸ˆ¶‚́†-�́J „‹ 
:†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’-µ‰‹·š †·V¹‚ ƒ‹¹š¸™µ†̧� 

13. kal-ha’ez’rach ya`aseh-kakah ‘eth-‘eleh  
l’haq’rib ‘isheh reyach-nichoach laYahúwah. 
 

Num15:13 All who are native shall do these things in this manner,  

in presenting a fire offering, as a soothing aroma to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·œ¾š¾…̧� �¶�̧�Ÿœ¸A-š¶�¼‚ Ÿ‚ š·B �¶�¸U¹‚ šE„´‹-‹¹�̧‡ …‹ 

:†¶ā¼”µ‹ ‘·J Eā¼”µU š¶�¼‚µJ †́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’-µ‰‹·š †·V¹‚ †́ā́”¸‡ 
14. w’ki-yagur ‘it’kem ger ‘o ‘asher-b’thok’kem l’dorotheykem  
w’`asah ‘isheh reyach-nichoach laYahúwah ka’asher ta`asu ken ya`aseh. 
 

Num15:14 If an alien sojourns with you, or one who may be among you  

throughout your generations, and he makes a fire offering,  

as a soothing aroma to JWJY, just as you do so he shall do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� œµ‰µ‚ †´Rº‰ �́†´Rµ† ‡Š 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †¶‹¸†¹‹ š·BµJ �¶�́J �¶�‹·œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµRº‰ š́Bµ† š·Bµ�̧‡ 
15. haqahal chuqah ‘achath lakem w’lager hagar chuqath `olam l’dorotheykem  
kakem kager yih’yeh liph’ney Yahúwah. 
 

Num15:15 As for the assembly, there shall be one statute for you  

and for the alien who sojourns with you, an eternal statute throughout your generations; 

as you are, so shall the alien be before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�¶�¸U¹‚ š´Bµ† š·Bµ�¸‡ �¶�́� †¶‹¸†¹‹ …́‰¶‚ Š´P¸�¹÷E œµ‰µ‚ †´šŸU ˆŠ 

16. torah ‘achath umish’pat ‘echad yih’yeh lakem w’lager hagar ‘it’kem. 
 

Num15:16 There shall be one law and one ordinance for you  

and for the alien who sojourns with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ‹ 
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17. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num15:17 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ‰‹ 

:†́L´� �¶�¸œ¶‚ ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�¶‚ �¶�¼‚¾ƒ¸A 
18. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem  
b’bo’akem ‘el-ha’arets ‘asher ‘ani mebi’ ‘eth’kem shamah. 
 

Num15:18 Speak to the sons of Yisra’El and say to them,  

When you enter into the land which I bring you there, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‡†‹µ� †́÷Eş̌œ E÷‹¹š´U —¶š́‚́† �¶‰¶K¹÷ �¶�̧�´�¼‚µA †́‹´†̧‡ Š‹ 

19. w’hayah ba’akal’kem milechem ha’arets tarimu th’rumah laYahúwah. 
 

Num15:19 then it shall be, that when you eat of the  bread of the land,  

you shall lift up a heave offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷Eş̌œ E÷‹¹š´U †́Kµ‰ �¶�·œ¾“¹š¼” œ‹¹�‚·š � 
:D́œ¾‚ E÷‹¹š´U ‘·J ‘¶š¾B œµ÷Eş̌œ¹J 

20. re’shith `arisothekem chalah tarimu th’rumah  
kith’rumath goren ken tarimu ‘othah. 
 

Num15:20 Of the first of your dough you shall lift up a cake as a heave offering;  

as the heave offering of the threshing floor, so you shall lift it up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¶�‹·œ¾š¾…̧� †́÷Eş̌U †́‡†‹µ� E’̧U¹U �¶�‹·œ¾“¹š¼” œ‹¹�‚·š·÷ ‚� 

21. mere’shith `arisotheykem tit’nu laYahúwah t’rumah l’dorotheykem. 
 

Num15:21 From the first of your dough you shall give to JWJY a heave offering  

throughout your generations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚́† œ¾‡̧ ¹̃Lµ†-�́J œ·‚ Eā¼”µœ ‚¾�̧‡ EB̧�¹œ ‹¹�¸‡ ƒ� 

:†¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶A¹C-š¶�¼‚ 
22. w’ki thish’gu w’lo’ tha`asu ‘eth kal-hamits’woth ha’eleh  
‘asher-diber Yahúwah ‘el-Mosheh. 
 

Num15:22 But when you shall err and do not observe all these commandments,  

which JWJY has spoken to Mosheh, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸIµ†-‘¹÷ †¶�¾÷-…µ‹¸A �¶�‹·�¼‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚-�́J œ·‚ „� 

:�¶�‹·œ¾š¾…̧� †́‚̧�́†́‡ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ 
23. ‘eth kal-‘asher tsiuah Yahúwah ‘aleykem b’yad-Mosheh min-hayom  
‘asher tsiuah Yahúwah wahal’ah l’dorotheykem. 
 

Num15:23 even all that JWJY has commanded you by the hand of Mosheh,  

from the day that JWJY has commandment and onward throughout your generations, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †´„́„¸�¹� †́œ¸ā¶”¶’ †́…·”´† ‹·’‹·”·÷ �¹‚ †́‹´†¸‡ …� 

†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� †́�¾”̧� …́‰¶‚ š´™´A-‘¶A šµP †́…·”´†-�́� Eā́”¸‡ 
:œ´Hµ‰¸� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”̧āE Š´P¸�¹LµJ ŸJ̧“¹’̧‡ Ÿœ́‰¸’¹÷E 

24. w’hayah ‘im me`eyney ha`edah ne`es’thah lish’gagah  
w’`asu kal-ha`edah par ben-baqar ‘echad l’`olah l’reyach nichoach laYahúwah  
umin’chatho w’nis’ko kamish’pat us’`ir-`izim ‘echad l’chatath. 
 

Num15:24 then it shall be, if it is done in error by the eyes of the congregation,  

that all the congregation shall offer one young bull of a herd for a burnt offering,  

as a soothing aroma to JWJY, with its grain offering and its drink offering,  

according to the ordinance, and one male goat for a sin offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†´� ‰µ�̧“¹’̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼”-�́J-�µ” ‘·†¾Jµ† š¶P¹�̧‡ †� 

 †́‡†‹µ� †¶V¹‚ �́’́A¸š́™-œ¶‚ E‚‹¹ƒ·† �·†¸‡ ‚‡¹† †́„´„̧�-‹¹J 
:�́œ´„¸„¹�-�µ” †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �́œ‚́Hµ‰̧‡ 

25. w’kiper hakohen `al-kal-`adath b’ney Yis’ra’El w’nis’lach lahem  
ki-sh’gagah hiw’ w’hem hebi’u ‘eth-qar’banam ‘isheh laYahúwah  
w’chata’tham liph’ney Yahúwah `al-shig’gatham. 
 

Num15:25 Then the priest shall make atonement for all the congregation  

of the sons of Yisra’El, and they shall be forgiven; for it was an error,  

and they have brought their offering, a fire offering to JWJY,  

and their sin offering before JWJY, for their error. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿœ̧A š´Bµ† š·Bµ�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼”-�́�¸� ‰µ�̧“¹’̧‡ ‡� 

“ :†́„´„̧�¹A �́”´†-�́�¸� ‹¹J 
26. w’nis’lach l’kal-`adath b’ney Yis’ra’El w’lager hagar b’thokam  
ki l’kal-ha`am bish’gagah. 
 

Num15:26 So all the congregation of the sons of Yisra’El shall be forgiven,  

with the alien who sojourns among them, as it happened to all the people through error. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´„́„¸�¹ƒ ‚́Š½‰¶U œµ‰µ‚ �¶–¶’-�¹‚̧‡ ˆ� 
:œ‚́Hµ‰̧� D́œ´’̧�-œµA ·̂” †́ƒ‹¹ş̌™¹†¸‡ 

27. w’im-nephesh ‘achath techeta’ bish’gagah  
w’hiq’ribah `ez bath-sh’nathah l’chata’th. 
 

Num15:27 And if one soul sins in error,  

then he shall offer a one year old female goat for a sin offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶„¶„¾Vµ† �¶–¶Mµ†-�µ” ‘·†¾Jµ† š¶P¹�̧‡ ‰� 

:Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ ‡‹´�́” š·Pµ�̧� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́„́„¸�¹ƒ †́‚̧Š¶‰̧A 
28. w’kiper hakohen `al-hanephesh hashogegeth  
b’chet’ah bish’gagah liph’ney Yahúwah l’kaper `alayu w’nis’lach lo. 
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Num15:28 The priest shall make atonement before JWJY for the soul who goes astray  

when he sins through error, making atonement for him that he may be forgiven. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹A ‰́š¸ ¶̂‚́† Š� 

:†́„´„¸�¹A †¶ā¾”´� �¶�́� †¶‹¸†¹‹ œµ‰µ‚ †́šŸU �́�Ÿœ̧A š́Bµ† š·Bµ�̧‡ 
29. ha’ez’rach bib’ney Yis’ra’El  
w’lager hagar b’thokam torah ‘achath yih’yeh lakem la`oseh bish’gagah. 
 

Num15:29 You shall have one law for him who does anything in error,  

for him who is native among the sons of Yisra’El  

and for the alien who sojourns among them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-œ¶‚ š·Bµ†-‘¹÷E ‰́ş̌ˆ¶‚́†-‘¹÷ †́÷´š …́‹¸A †¶ā¼”µU-š¶�¼‚ �¶–¶Mµ†¸‡ � 

:D́Lµ” ƒ¶š¶R¹÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ •·Cµ„̧÷ ‚E†  
30. w’hanephesh ‘asher-ta`aseh b’yad ramah min-ha’ez’rach umin-hager  
‘eth-Yahúwah hu’ m’gadeph w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ miqereb `amah. 
 

Num15:30 But the soul who does anything by a high hand,  

whether he is native or of an alien, that one is blaspheming JWJY;  

and that soul shall be cut off from among his people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´‡̧ ¹̃÷-œ¶‚̧‡ †́ˆ´A †́E†´‹-šµƒ¸… ‹¹J ‚� 

– :D́ƒ †´’¾‡¼” ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† œ·š´J¹U œ·š´J¹† šµ–·†  
31. ki d’bar-Yahúwah bazah w’eth-mits’watho  
hephar hikareth tikareth hanephesh hahiw’ `awonah bah. 
 

Num15:31 Because he has despised the word of JWJY and has broken Hiscommandment,  

that soul shall be completely cut off; his guilt shall be on him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´A¸…¹LµA �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‹̧†¹Iµ‡ ƒ� 
:œ´AµVµ† �Ÿ‹¸A �‹¹ ·̃” �·�¾™¸÷ �‹¹‚ E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ 

32. wayih’yu b’ney-Yis’ra’El bamid’bar  
wayim’ts’u ‘ish m’qoshesh `etsim b’yom haShabbath. 
 

Num15:32 Now while the sons of Yisra’El were in the wilderness,  

they found a man gathering wood on the Shabbat day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ ·̃” �·�¾™¸÷ Ÿœ¾‚ �‹¹‚̧˜¾Lµ† Ÿœ¾‚ Eƒ‹¹š¸™µIµ‡ „� 

:†́…·”´†-�́J �¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ 
33. wayaq’ribu ‘otho hamots’im ‘otho m’qoshesh `etsim  
‘el-Mosheh w’el-’Aharon w’el kal-ha`edah. 
 

Num15:33 Those who found him gathering wood brought him  

to Mosheh and to Aharon and to all the congregation; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :Ÿ� †¶ā́”·I-†µ÷ �µš¾– ‚¾� ‹¹J š´÷¸�¹LµA Ÿœ¾‚ E‰‹¹MµIµ‡ …� 
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34. wayanichu ‘otho bamish’mar ki lo’ phorash mah-ye`aseh lo. 
 

Num15:34 and they put him in custody  

because it had not been declared what should be done to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ¾‚ �Ÿ„́š �‹¹‚́† œµ÷E‹ œŸ÷ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

:†¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ †́…·”´†-�́J �‹¹’́ƒ¼‚́ƒ 
35. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh moth yumath ha’ish ragom ‘otho  
ba’abanim kal-ha`edah michuts lamachaneh. 
 

Num15:35 Then JWJY said to Mosheh, The man shall surely be put to death;  

all the congregation shall stone him with stones outside the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ †´…·”́†-�́J Ÿœ¾‚ E‚‹¹˜¾Iµ‡ ‡� 

– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ œ¾÷´Iµ‡ �‹¹’́ƒ¼‚́A Ÿœ¾‚ E÷̧B¸š¹Iµ‡ 
36. wayotsi’u ‘otho kal-ha`edah ‘el-michuts lamachaneh  
wayir’g’mu ‘otho ba’abanim wayamoth ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num15:36 So all the congregation brought him outside the camp  

and stoned him to death with stones, just as JWJY had commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

37. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num15:37 JWJY also spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¹˜‹¹˜ �¶†́� Eā́”¸‡ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ‰� 

:œ¶�·�¸U �‹¹œ̧P •´’́Jµ† œ¹˜‹¹˜-�µ” E’̧œ´’̧‡ �́œ¾š¾…̧� �¶†‹·…̧„¹ƒ ‹·–¸’µJ-�µ” 
38. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem w’`asu lahem tsitsith `al-kan’phey 
big’deyhem l’dorotham w’nath’nu `al-tsitsith hakanaph p’thil t’keleth. 
 

Num15:38 Speak to the sons of Yisra’El, and tell them that they shall make  

for themselves tassels on the corners of their garments throughout their generations,  

and that they shall put on the tassel of each corner a cord of blue. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ¾‡̧ ¹̃÷-�́J-œ¶‚ �¶U¸šµ�¸ˆE Ÿœ¾‚ �¶œ‹¹‚̧šE œ¹˜‹¹˜̧� �¶�́� †́‹´†̧‡ Š� 

�¶�̧ƒµƒ¸� ‹·š¼‰µ‚ Ešºœ´œ-‚¾�̧‡ �́œ¾‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡  
:�¶†‹·š¼‰µ‚ �‹¹’¾ˆ �¶Uµ‚-š¶�¼‚ �¶�‹·’‹·” ‹·š¼‰µ‚̧‡ 

39. w’hayah lakem l’tsitsith ur’ithem ‘otho uz’kar’tem ‘eth-kal-mits’woth Yahúwah 
wa`asithem ‘otham w’lo’-thathuru ‘acharey l’bab’kem  
w’acharey `eyneykem ‘asher-‘atem zonim ‘achareyhem. 
 

Num15:39 It shall be a tassel for you to look at it and remember 

all the commandments of JWJY, so as to do them and not follow after your own heart 

and after your own eyes, after which you played the harlot after them, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‹´œ¾‡̧ ¹̃÷-�́J-œ¶‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ Eş̌J̧ˆ¹U ‘µ”µ÷̧� ÷ 

:�¶�‹·†¾�‚·� �‹¹�¾…̧™ �¶œ‹¹‹̧†¹‡ 
40. l’ma`an tiz’k’ru wa`asithem ‘eth-kal-mits’wothay  
wih’yithem q’doshim l’Eloheykem. 
 

Num15:40 so that you may remember to do all My commandments and be holy to your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ† š¶�¼‚ �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‚÷ 

– :�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �‹¹†¾�‚·� �¶�́� œŸ‹̧†¹� 
41. ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem ‘asher hotse’thi ‘eth’kem me’erets Mits’rayim  
lih’yoth lakem l’Elohim ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Num15:41 I am JWJY your El who brought you out from the land of Mitsrayim  

to be for you as Elohim; I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 

‘´œ´…̧‡ ‹¹‡·�-‘¶A œ́†¸™-‘¶A š´†̧ ¹̃‹-‘¶A ‰µš¾™ ‰µR¹Iµ‡ ‚ 

:‘·ƒE‚̧š ‹·’̧A œ¶�¶P-‘¶A ‘Ÿ‚̧‡ ƒ́‚‹¹�½‚ ‹·’̧A �́š‹¹ƒ¼‚µ‡ 
16:1. wayiqach Qorach ben-Yits’har ben-Q’hath ben-Lewi w’Dathan  
wa’Abiram b’ney ‘Eli’ab w’On ben-Peleth b’ney R’uben. 
 

Num16:1 Now Qorach the son of Yitshar, the son of Qehath, the son of Lewi,  

took both Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On the son of Peleth, sons of Reuben,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹÷¼‰ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A¹÷ �‹¹�́’¼‚µ‡ †¶�¾÷ ‹·’̧–¹� E÷º™´Iµ‡ ƒ 

:�·�-‹·�̧’µ‚ …·”Ÿ÷ ‹·‚¹š¸™ †́…·” ‹·‚‹¹ā̧’ �¹‹´œ‚́÷E 
2. wayaqumu liph’ney Mosheh wa’anashim mib’ney-Yis’ra’El chamishim  
uma’thayim n’si’ey `edah q’ri’ey mo`ed ‘an’shey-shem. 
 

Num16:2 and they rose up before Mosheh, together with men of the sons of Yisra’El,  

two hundred and fifty leaders of the congregation,  

ones called of the appointment, men of name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´�-ƒµš �¶†·�¼‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚-�µ”¸‡ †¶�¾÷-�µ” E�¼†´R¹Iµ‡ „ 

†́E†́‹ �́�Ÿœ̧ƒE �‹¹�¾…̧™ �́KºJ †́…·”´†-�́� ‹¹J 
:†́E†́‹ �µ†̧™-�µ” E‚̧Wµ’̧œ¹U µ”ECµ÷E 

3. wayiqahalu `al-Mosheh w’`al-’Aharon wayo’m’ru ‘alehem rab-lakem  
ki kal-ha`edah kulam q’doshim ub’thokam Yahúwah  
umadu`a tith’nas’u `al-q’hal Yahúwah. 
 

Num16:3 They assembled together against Mosheh and against Aharon,  

and said to them,  You have gone far enough,  

for all the congregation are holy, all of them, and JWJY is in their midst;  

so why do you exalt yourselves above the assembly of JWJY? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:‡‹́’́P-�µ” �¾P¹Iµ‡ †¶�¾÷ ”µ÷̧�¹Iµ‡ … 

4. wayish’ma` Mosheh wayipol `al-panayu. 
 

Num16:4 When Mosheh heard this, he fell on his face; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™¾A š¾÷‚·� Ÿœ́…¼”-�́J-�¶‚̧‡ ‰µš¾™-�¶‚ š·Aµ…̧‹µ‡ † 

‡‹́�·‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ �Ÿ…́Rµ†-œ¶‚̧‡ Ÿ�-š¶�¼‚-œ¶‚ †́E†́‹ ”µ…¾‹¸‡ 
:‡‹́�·‚ ƒ‹¹š¸™µ‹ ŸA-šµ‰¸ƒ¹‹ š¶�¼‚ œ·‚̧‡ 

5. way’daber ‘el-Qorach w’el-kal-`adatho le’mor boqer  
w’yoda` Yahúwah ‘eth-‘asher-lo w’eth-haqadosh w’hiq’rib ‘elayu  
w’eth ‘asher yib’char-bo yaq’rib ‘elayu. 
 

Num16:5 and he spoke to Qorach and all his company, saying,  

In the morning JWJY shall show who is His, and who is holy, and shall bring him near  

to Himself; even him whom He shall choose, He shall bring near to Himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´…¼”-�́�¸‡ ‰µš¾™ œŸU̧‰µ÷ �¶�´�-E‰̧™ Eā¼” œ‚¾ˆ ‡ 

6. zo’th `asu q’chu-lakem mach’toth Qorach w’kal-`adatho. 
 

Num16:6 Do this: take censers for yourselves, Qorach and all your company, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´‰́÷ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� œ¶š¾Ş̌™ ‘¶†‹·�¼” E÷‹¹ā̧‡ �·‚ ‘·†´ƒ E’̧œE ˆ 

:‹¹‡·� ‹·’̧A �¶�́�-ƒµš �Ÿ…́Rµ† ‚E† †́E†́‹ šµ‰̧ƒ¹‹-š¶�¼‚ �‹¹‚́† †́‹´†̧‡ 
7. uth’nu bahen ‘esh w’simu `aleyhen q’toreth liph’ney Yahúwah machar  
w’hayah ha’ish ‘asher-yib’char Yahúwah hu’ haqadosh rab-lakem b’ney Lewi. 
 

Num16:7 and put fire in them, and lay incense upon them in the presence of JWJY  

tomorrow; and the man whom JWJY chooses, he shall be the holy one.   

You take too much, sons of Lewi! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:‹¹‡·� ‹·’̧A ‚́’-E”̧÷¹� ‰µš¾™-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

8. wayo’mer Mosheh ‘el-Qorach shim’`u-na’ b’ney Lewi. 
 

Num16:8 Then Mosheh said to Qorach, Hear now, you sons of Lewi, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ…¼”·÷ �¶�̧œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ �‹¹Çƒ¹†-‹¹J �¶J¹÷ Šµ”¸÷µ† Š 

 ‘µJ̧�¹÷ œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� ‡‹́�·‚ �¶�̧œ¶‚ ƒ‹¹š¸™µ†¸� �·‚́š¸ā¹‹ 
:�́œ¸š´�̧� †́…·”´† ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µ�̧‡ †́E†́‹ 

9. ham’`at mikem ki-hib’dil ‘Elohey Yis’ra’El ‘eth’kem  
me`adath Yis’ra’El l’haq’rib ‘eth’kem ‘elayu la`abod  
‘eth-`abodath mish’kan Yahúwah w’la`amod liph’ney ha`edah l’shar’tham. 
 

Num16:9 is it but a small thing unto you that the El of Yisra’El has separated you  

from the congregation of Yisra’El, to bring you near to Himself, to do the service  

of the tabernacle of JWJY, and to stand before the congregation to minister to them; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´Mº†̧J-�µB �¶U¸�µR¹ƒE ¢́U¹‚ ‹¹‡·�-‹·’̧ƒ ¡‹¶‰µ‚-�́J-œ¶‚̧‡ ¡¸œ¾‚ ƒ·š¸™µIµ‡ ‹ 

10. wayaq’reb ‘oth’ak w’eth-kal-‘acheyak b’ney-Lewi ‘itak  
ubiqash’tem gam-k’hunah. 
 

Num16:10 and that He has brought you near, and all your brothers, sons of Lewi,  

with you?  And you seek for the priesthood also? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†-†µ÷ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †́E†´‹-�µ” �‹¹…́”¾Mµ† ¡¸œ́…¼”-�́�̧‡ †́Uµ‚ ‘·�´� ‚‹ 

:‡‹́�´” E’ŸK¹œ ‹¹J  
11. laken ‘atah w’kal-`adath’ak hano`adim `al-Yahúwah w’Aharon mah-hu’  
ki thilonu `alayu. 
 

Num16:11 Therefore you and all your company are gathered together against JWJY;  

but as for Aharon, who is he that you grumble against him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚‹¹�½‚ ‹·’̧A �́š‹¹ƒ¼‚µ�̧‡ ‘´œ´…̧� ‚¾ş̌™¹� †¶�¾÷ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ƒ‹ 
:†¶�¼”µ’ ‚¾� Eş̌÷‚¾Iµ‡  

12. wayish’lach Mosheh liq’ro’ l’Dathan w’la’Abiram b’ney ‘Eli’ab 
wayo’m’ru lo’ na`aleh. 
 

Num16:12 Then Mosheh sent to call for Dathan and for Abiram, the sons of Eliab;  

but they said, We shall not come up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´A¸…¹LµA E’·œ‹¹÷¼†µ� �µƒ̧…E ƒ´�́‰ œµƒ´ˆ —¶š¶‚·÷ E’́œ‹¹�½”¶† ‹¹J Šµ”¸÷µ† „‹ 

:š·š´U̧ā¹†-�µB E’‹·�́” š·š´U¸ā¹œ-‹¹J  
13. ham’`at ki he`elithanu me’erets zabath chalab ud’bash lahamithenu bamid’bar  
ki-this’tarer `aleynu gam-his’tarer. 
 

Num16:13 is it but a small thing that you have brought us up out of a land flowing  

with milk and honey to have us die in the wilderness,  

but must you also certainly seize dominoin over us? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’́�-‘¶U¹Uµ‡ E’́œ¾‚‹¹ƒ¼† �µƒ¸…E ƒ́�́‰ œµƒ́ˆ —¶š¶‚-�¶‚ ‚¾� •µ‚ …‹ 

:†¶�¼”µ’ ‚¾� š·Rµ’̧U �·†´† �‹¹�́’¼‚́† ‹·’‹·”µ† �¶š´�́‡ †¶…́ā œµ�¼‰µ’ 
14. ‘aph lo’ ‘el-‘erets zabath chalab ud’bash habi’othanu watiten-lanu nachalath sadeh 
wakarem ha`eyney ha’anashim hahem t’naqer lo’ na`aleh. 
 

Num16:14 Indeed, you have not brought us into a land flowing with milk and honey,  

nor have you given us an inheritance of fields and vineyards.  

Would you  put out the eyes of these men? We shall not come up! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œ´‰¸’¹÷-�¶‚ ‘¶–·U-�µ‚ †́E†́‹-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …¾‚̧÷ †¶�¾÷¸� šµ‰¹Iµ‡ ‡Š 

:�¶†·÷ …µ‰µ‚-œ¶‚ ‹¹œ¾”·š¼† ‚¾�̧‡ ‹¹œ‚́ā́’ �¶†·÷ …́‰¶‚ šŸ÷¼‰ ‚¾� 
15. wayichar l’Mosheh m’od wayo’mer ‘el-Yahúwah ‘al-tephen ‘el-min’chatham  
lo’ chamor ‘echad mehem nasa’thi w’lo’ hare`othi ‘eth-‘achad mehem. 
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Num16:15 Then Mosheh became very angry and said to JWJY,  

Do not regard their offering!  I have not taken a single donkey from them,  

nor have I done harm to any of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ‚ ‰µš¾™-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

:š´‰́÷ ‘¾š¼†µ‚̧‡ �·†́‡ †́Uµ‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� E‹½† ¡̧œ´…¼”-�́�̧‡ 
16. wayo’mer Mosheh ‘el-Qorach ‘atah  
w’kal-`adath’ak heyu liph’ney Yahúwah ‘atah wahem w’Aharon machar. 
 

Num16:16 Mosheh said to Qorach, You and all your company be present  

before JWJY tomorrow, both you and they along with Aharon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶U¸ƒµš¸™¹†̧‡ œ¶š¾Ş̌™ �¶†‹·�¼” �¶Uµœ¸’E Ÿœ́U¸‰µ÷ �‹¹‚ E‰̧™E ˆ‹ 

:Ÿœ´U̧‰µ÷ �‹¹‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †´Uµ‚̧‡ œ¾U̧‰µ÷ �¹‹µœ‚́÷E �‹¹V¹÷¼‰ Ÿœ́U¸‰µ÷ �‹¹‚  
17. uq’chu ‘ish mach’tatho un’thatem `aleyhem q’toreth  
w’hiq’rab’tem liph’ney Yahúwah ‘ish mach’tatho chamishim  
uma’thayim mach’toth w’atah w’Aharon ‘ish mach’tatho. 
 

Num16:17 And each one take his firepan and put incense on it,  

and each one bring his fireplan near before JWJY,  

two hundred and fifty firepans; you and Aharon, each his firepan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶š¾Ş̌™ �¶†‹·�¼” E÷‹¹ā́Iµ‡ �·‚ �¶†‹·�¼” E’̧U¹Iµ‡ Ÿœ´U̧‰µ÷ �‹¹‚ E‰̧™¹Iµ‡ ‰‹ 

:‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷E …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P E…̧÷µ”µIµ‡  
18. wayiq’chu ‘ish mach’tatho wayit’nu `aleyhem ‘esh wayasimu `aleyhem q’toreth  
waya`am’du pethach ‘ohel mo`ed uMosheh w’Aharon. 
 

Num16:18 So they each took his censer and put fire on it, and laid incense on it;  

and they stood at the doorway of the tent of appointment, with Mosheh and Aharon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ †́…·”´†-�́J-œ¶‚ ‰µš¾™ �¶†‹·�¼” �·†¸™µIµ‡ Š‹ 

– :†́…·”´†-�́J-�¶‚ †´E†́‹-…Ÿƒ̧� ‚́š·Iµ‡  
19. wayaq’hel `aleyhem Qorach ‘eth-kal-ha`edah ‘el-pethach ‘ohel mo`ed  
wayera’ k’bod-Yahúwah ‘el-kal-ha`edah. 
 

Num16:19 Thus Qorach assembled all the congregation against them at the doorway of  

the tent of appointment.  And the glory of JWJY appeared to all the congregation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ � 

20. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon le’mor. 
 

Num16:20 Then JWJY spoke to Mosheh and to Aharon, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :”µ„´ş̌J �́œ¾‚ †¶Kµ�µ‚µ‡ œ‚¾Fµ† †́…·”´† ¢ŸU¹÷ E�̧…́A¹† ‚� 

21. hibad’lu mitok ha`edah hazo’th wa’akaleh ‘otham k’raga`. 
 

Num16:21 Separate yourselves from among this congregation,  
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that I may consume them in a moment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ā́A-�́�¸� œ¾‰Eš´† ‹·†¾�½‚ �·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �¶†‹·’̧P-�µ” E�̧P¹Iµ‡ ƒ� 

– :•¾˜̧™¹U †´…·”´†-�́J �µ”̧‡ ‚́Š½‰¶‹ …́‰¶‚ �‹¹‚́†  
22. wayip’lu `al-p’neyhem wayo’m’ru ‘El ‘Elohey haruchoth l’kal-basar  
ha’ish ‘echad yecheta’ w’`al kal-ha`edah tiq’tsoph. 
 

Num16:22 But they fell on their faces and said, O El, El of the spirits of all flesh,  

when one man sins, shall You be angry with the entire congregation? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ „� 

23. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num16:23 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�́”·† š¾÷‚·� †́…·”´†-�¶‚ š·AµC …� 
:�́š‹¹ƒ¼‚µ‡ ‘´œ´C ‰µš¾™-‘µJ̧�¹÷¸� ƒ‹¹ƒ́N¹÷ 

24. daber ‘el-ha`edah le’mor he`alu misabib l’mish’kan-Qorach Dathan wa’Abiram. 
 

Num16:24 Speak to the congregation, saying,  

Get back from around the dwellings of Qorach, Dathan and Abiram. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �́š‹¹ƒ¼‚µ‡ ‘´œ´C-�¶‚ ¢¶�·Iµ‡ †¶�¾÷ �́™´Iµ‡ †� 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ ‡‹́š¼‰µ‚ E�̧�·Iµ‡ 

25. wayaqam Mosheh wayelek ‘el-Dathan wa’Abiram  
wayel’ku ‘acharayu ziq’ney Yis’ra’El. 
 

Num16:25 Then Mosheh arose and went to Dathan and Abiram,  

with the elders of Yisra’El following after him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †́…·”´†-�¶‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ‡� 

†¶K·‚́† �‹¹”´�̧š́† �‹¹�́’¼‚́† ‹·�»†́‚ �µ”·÷ ‚́’ EšE“ 
:�́œ‚¾Hµ‰-�́�̧A E–´N¹U-‘¶P �¶†´� š¶�¼‚-�́�̧A E”¸B¹U-�µ‚̧‡ 

26. way’daber ‘el-ha`edah le’mor suru na’  
me`al ‘ahaley ha’anashim har’sha`im ha’eleh w’al-tig’`u b’kal-‘asher lahem  
pen-tisaphu b’kal-chato’tham. 
 

Num16:26 and he spoke to the congregation, saying,  

Depart now from the tents of these wicked men, and do not touch anything  

that belongs to them, lest you shall be swept away in all their sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´œ´…̧‡ ƒ‹¹ƒ´N¹÷ �́š‹¹ƒ¼‚µ‡ ‘´œ´C ‰¶š¾™-‘µJ̧�¹÷ �µ”·÷ E�́”·Iµ‡ ˆ� 

:�́PµŠ¸‡ �¶†‹·’̧ƒE �¶†‹·�̧’E �¶†‹·�»†́‚ ‰µœ¶P �‹¹ƒ´Q¹’ E‚̧˜́‹ �́š‹¹ƒ¼‚µ‡ 
27. waye`alu me`al mish’kan-Qorech Dathan wa’Abiram misabib w’Dathan  
wa’Abiram yats’u nitsabim pethach ‘ahaleyhem un’sheyhem ub’neyhem w’tapam. 
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Num16:27 So they got back from around the dwellings of Qorach, Dathan and Abiram;  

and Dathan and Abiram came out and stood at the doorway of their tents,  

along with their wives and their sons and their little ones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’µ‰́�¸� †́E†´‹-‹¹J ‘E”̧…·U œ‚¾ˆ¸A †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

:‹¹A¹K¹÷ ‚¾�-‹¹J †¶K·‚́† �‹¹ā¼”µLµ†-�́J œ·‚ œŸā¼”µ� 
28. wayo’mer Mosheh b’zo’th ted’`un ki-Yahúwah sh’lachani  
la`asoth ‘eth kal-hama`asim ha’eleh ki-lo’ milibi. 
 

Num16:28 Mosheh said, By this you shall know that JWJY has sent me  

to do all these deeds; for this is not from my heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚ ‘Eœº÷¸‹ �́…́‚́†-�́J œŸ÷̧J-�¹‚ Š� 

:‹¹’́‰́�¸� †́E†́‹ ‚¾� �¶†‹·�¼” …·™´P¹‹ �́…́‚́†-�́J œµCº™¸–E 
29. ‘im-k’moth kal-ha’adam y’muthun ‘eleh  
uph’qudath kal-ha’adam yipaqed `aleyhem lo’ Yahúwah sh’lachani. 
 

Num16:29 If these men die according to the death of all men  

and the visitation of all men be visited over them, then JWJY has not sent me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́†‹¹P-œ¶‚ †´÷´…¼‚́† †́œ¸˜́–E †́E†́‹ ‚́š¸ƒ¹‹ †́‚‹¹ş̌A-�¹‚̧‡ � 

 †́�¾‚̧� �‹¹Iµ‰ E…̧š´‹̧‡ �¶†´� š¶�¼‚-�́J-œ¶‚̧‡ �́œ¾‚ †´”¸�́ƒE 
:†́E†́‹-œ¶‚ †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́† E ¼̃‚¹’ ‹¹J �¶U̧”µ…‹¹‡ 

30. w’im-b’ri’ah yib’ra’ Yahúwah uphats’thah ha’adamah ‘eth-piyah  
ubal’`ah ‘otham w’eth-kal-‘asher lahem w’yar’du chayim Sh’olah  
wida`’tem ki ni’atsu ha’anashim ha’eleh ‘eth-Yahúwah. 
 

Num16:30 But if JWJY creates new thing and the ground opens its mouth  

and swallows them up with all that is theirs, and they descend alive into Sheol,  

then you shall understand that these men have spurned JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J œ·‚ š·Aµ…̧� Ÿœ¾Kµ�¸J ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 

:�¶†‹·U¸‰µU š¶�¼‚ †́÷´…¼‚́† ”µ™´A¹Uµ‡ 
31. way’hi k’kalotho l’daber ‘eth kal-had’barim ha’eleh  
watibaqa` ha’adamah ‘asher tach’teyhem. 
 

Num16:31 And it came to pass as he finished speaking all these words,  

the ground that was under them split open; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·U´A-œ¶‚̧‡ �́œ¾‚ ”µ�̧ƒ¹Uµ‡ ́†‹¹P-œ¶‚ —¶š´‚́† ‰µU¸–¹Uµ‡ ƒ� 

:�E�¼š´†-�́J œ·‚̧‡ ‰µš¾™¸� š¶�¼‚ �́…́‚́†-�́J œ·‚̧‡ 
32. watiph’tach ha’arets ‘eth-piyah watib’la` ‘otham w’eth-bateyhem  
w’eth kal-ha’adam ‘asher l’Qorach w’eth kal-harakush. 
 

Num16:32 and the earth opened its mouth and swallowed them up, and their houses,  
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and all the men who belonged to Qorach and all their possessions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾‚̧� �‹¹Iµ‰ �¶†´� š¶�¼‚-�́�¸‡ �·† E…̧š·Iµ‡ „� 

:�́†´Rµ† ¢ŸU¹÷ E…̧ƒ‚¾Iµ‡ —¶š´‚́† �¶†‹·�¼” “µ�̧Uµ‡ 
33. wayer’du hem w’kal-‘asher lahem chayim sh’olah  
wat’kas `aleyhem ha’arets wayo’b’du mitok haqahal. 
 

Num16:33 So they and all that belonged to them went down alive to Sheol;  

and the earth closed over them, and they perished from the midst of the assembly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�¾™̧� E“́’ �¶†‹·œ¾ƒ‹¹ƒ¸“ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ …� 

:—¶š´‚́† E’·”´�¸ƒ¹U-‘¶P Eš¸÷́‚ ‹¹J 
34. w’kal-Yis’ra’El ‘asher s’bibotheyhem nasu l’qolam  
ki ‘am’ru pen-tib’la`enu ha’arets. 
 

Num16:34 All Yisra’El who were around them fled at their outcry,  

for they said, lest the earth may swallow us up! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹÷¼‰µ† œ·‚ �µ�‚¾Uµ‡ †́E†́‹ œ·‚·÷ †́‚̧˜́‹ �·‚̧‡ †� 

– :œ¶š¾Ş̌Rµ† ‹·ƒ‹¹š¸™µ÷ �‹¹‚ �¹‹µœ‚́÷E 
35. w’esh yats’ah me’eth Yahúwah  
wato’kal ‘eth hachamishim uma’thayim ‘ish maq’ribey haq’toreth. 
 

Num16:35 and fire came forth from JWJY  

and consumed the two hundred and fifty men who were offering the incense. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

36. (17:1 in Heb.) way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num16:36 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š´ˆ́”¸�¶‚-�¶‚ š¾÷½‚ ƒ 

†́–·š¸Wµ† ‘‹·A¹÷ œ¾U¸‰µLµ†-œ¶‚ �·š´‹¸‡ 
:E�·…́™ ‹¹J †́‚̧�´†-†·š¸ˆ �·‚́†-œ¶‚̧‡ 

37. (17:2 in Heb.) ‘emor ‘el-‘El’`azar ben-‘Aharon hakohen  
w’yarem ‘eth-hamach’toth mibeyn has’rephah w’eth-ha’esh z’reh-hal’ah ki qadeshu. 
 

Num16:37 Say to Eleazar, the son of Aharon the priest,  

that he shall take up the censers out of the midst of the burning,  

and shall scatter the fire yonder; for they are holy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾�̧–µ’̧A †¶K·‚́† �‹¹‚́Hµ‰µ† œŸU̧‰µ÷ œ·‚ „ 

†́E†́‹-‹·’̧–¹� �ºƒ‹¹š¸™¹†-‹¹J µ‰·A̧ˆ¹Lµ� ‹EP¹˜ �‹¹‰µ– ‹·”ºR¹š �́œ¾‚ Eā́”̧‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� œŸ‚̧� E‹̧†¹‹¸‡ E�́Ç™¹Iµ‡ 
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38. (17:3 in Heb.) ‘eth mach’toth hachata’im ha’eleh b’naph’shotham w’`asu ‘otham 
riqu`ey phachim tsipuy lamiz’beach ki-hiq’ribum liph’ney-Yahúwah wayiq’dashu 
w’yih’yu l’oth lib’ney Yis’ra’El. 
 

Num16:38 As for the censers of these men who have sinned against their souls,  

let them be made into hammered sheets for a plating of the altar,  

since they did present them before JWJY and they are holy;  

and they shall be for a sign to the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¾‰̧Mµ† œŸU¸‰µ÷ œ·‚ ‘·†¾Jµ† š́ˆ́”¸�¶‚ ‰µR¹Iµ‡ … 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ� ‹EP¹˜ �E”¸Rµş̌‹µ‡ �‹¹–ºš¸Wµ† Eƒ‹¹š¸™¹† š¶�¼‚ 
39. (17:4 in Heb.) wayiqach ‘El’`azar hakohen ‘eth mach’toth han’chosheth  
‘asher hiq’ribu has’ruphim way’raq’`um tsipuy lamiz’beach. 
 

Num16:39 So Eleazar the priest took the bronze censers  

which the men who were burned had offered,  

and they hammered them out as a plating for the altar, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ˆ �‹¹‚ ƒµš¸™¹‹-‚¾� š¶�¼‚ ‘µ”µ÷¸� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‘Ÿš´J¹ˆ † 

 †́E†´‹ ‹·’̧–¹� œ¶š¾Š¸™ š‹¹Ş̌™µ†¸� ‚E† ‘¾š¼†µ‚ ”µš¶F¹÷ ‚¾� š¶�¼‚ 
:Ÿ� †¶�¾÷-…µ‹̧A †́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ Ÿœ´…¼”µ�¸‡ ‰µš¾™̧� †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ 

40. (17:5 in Heb.) zikaron lib’ney Yis’ra’El l’ma`an ‘asher lo’-yiq’rab ‘ish zar  
‘asher lo’ mizera` ‘Aharon hu’ l’haq’tir q’toreth liph’ney Yahúwah  
w’lo’-yih’yeh k’Qorach w’ka`adatho ka’asher diber Yahúwah b’yad-Mosheh lo. 
 

Num16:40 as a reminder to the sons of Yisra’El, so that a common man  

who is not of the descendants of Aharon that he should not come near to burn incense  

before JWJY; so that he shall not become like Qorach and like his company  

just as JWJY had spoken to him by the hand of Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�¾÷-�µ” œ´š»‰́L¹÷ �·‚́ş̌ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J E’¾K¹Iµ‡ ‡ 

:†́E†́‹ �µ”-œ¶‚ �¶U¹÷¼† �¶Uµ‚ š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�µ”¸‡ 
41. (17:6 in Heb.) wayilonu kal-`adath b’ney-Yis’ra’El mimacharath  
`al-Mosheh w’`al-‘Aharon le’mor ‘atem hamitem ‘eth-`am Yahúwah. 
 

Num16:41 But on the morrow all the congregation of the sons of Yisra’El grumbled  

against Mosheh and against Aharon, saying,  

You have put the ones to the death of the people of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’̧–¹Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚-�µ”¸‡ †¶�¾÷-�µ” †́…·”´† �·†́R¹†̧A ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

:†́E†́‹ …Ÿƒ¸J ‚́š·Iµ‡ ‘´’́”¶† E†́N¹� †·M¹†̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ 
42. (17:7 in Heb.) way’hi b’hiqahel ha`edah `al-Mosheh w’`al-’Aharon  
wayiph’nu’el-‘ohel mo`ed w’hinneh kisahu he`anan wayera’ k’bod Yahúwah. 
 

Num16:42 It came to pass, as the congregation had assembled against Mosheh  

and against Aharon, that they turned toward the tent of appointment,  

and behold, the cloud covered it and the glory of JWJY appeared. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

– :…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·’̧P-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‰ 

43. (17:8 in Heb.) wayabo’ Mosheh w’Aharon ‘el-p’ney ‘ohel mo`ed. 
 

Num16:43 Then Mosheh and Aharon came to the front of the tent of appointment, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ Š 

44. (17:9 inHeb.) way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num16:44 and JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ„´ş̌J �́œ¾‚ †¶Kµ�¼‚µ‡ œ‚¾Fµ† †́…·”´† ¢ŸU¹÷ EL¾š·† ‹ 
:�¶†‹·’̧P-�µ” E�̧P¹Iµ‡ 

45. (17:10 inHeb.) heromu mitok ha`edah hazo’th wa’akaleh ‘otham  
k’raga` wayip’lu `al-p’neyhem. 
 

Num16:45  Get away from among this congregation, that I may consume them  

in a moment.  Then they fell on their faces. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚ ́†‹¶�´”-‘¶œ¸‡ †́U¸‰µLµ†-œ¶‚ ‰µ™ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

†́…·”´†-�¶‚ †´š·†̧÷ ¢·�Ÿ†̧‡ œ¶š¾Š¸™ �‹¹ā̧‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† �µ”·÷  
:•¶„́Mµ† �·‰·† †́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ •¶ ¶̃Rµ† ‚́˜́‹-‹¹J �¶†‹·�¼” š·Pµ�̧‡ 

46. (17:11 in Heb.) wayo’mer Mosheh ‘el-’Aharon qach ‘eth-hamach’tah  
w’then-`aleyah ‘esh me`al hamiz’beach w’sim q’toreth w’holek m’herah ‘el-ha`edah  
w’kaper `aleyhem ki-yatsa’ haqetseph miliph’ney Yahúwah hechel hanageph. 
 

Num16:46 Mosheh said to Aharon, Take your censer and put in it fire from the altar,  

and lay incense; then bring it quickly to the congregation and make atonement for them,  

for wrath has gone forth from the presence of JWJY, the plague has begun! 
_____________________________________________________________________________________________  

 �́†´Rµ† ¢ŸU-�¶‚ —́š´Iµ‡ †¶�¾÷ š¶A¹C š¶�¼‚µJ ‘¾š¼†µ‚ ‰µR¹Iµ‡ ƒ‹ 

:�́”´†-�µ” š·Pµ�̧‹µ‡ œ¶š¾Ş̌Rµ†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ �́”́A •¶„¶Mµ† �·‰·† †·M¹†¸‡ 
47. (17:12 in Heb.) wayiqach ‘Aharon ka’asher diber Mosheh wayarats ‘el-tok haqahal  
w’hinneh hechel hanegeph ba`am wayiten ‘eth-haq’toreth way’kaper `al-ha`am. 
 

Num16:47 Then Aharon took it as Mosheh had spoken, and ran into the midst  

of the assembly, for behold, the plague had begun among the people.  

So he put on the incense and made atonement for the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´–·BµLµ† šµ˜́”·Uµ‡ �‹¹Iµ‰µ† ‘‹·ƒE �‹¹œ·Lµ†-‘‹·A …¾÷¼”µIµ‡ „‹ 

48. (17:13 in Heb.) waya`amod beyn-hamethim ubeyn hachayim  
wate`atsar hamagephah. 
 

Num16:48 He took his stand between the dead and the living,  

so that the plague was checked. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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•¶�¶‚ š´ā́” †´”́A¸šµ‚ †́–·BµLµA �‹¹œ·Lµ† E‹̧†¹Iµ‡ …‹ 

:‰µš¾™-šµƒ¸C-�µ” �‹¹œ·Lµ† …µƒ̧K¹÷ œŸ‚·÷ ”µƒ̧�E 
49. (17:14 in Heb.) wayih’yu hamethim bamagephah ‘ar’ba`ah `asar ‘eleph  
ush’ba` me’oth mil’bad hamethim `al-d’bar-Qorach. 
 

Num16:49 But those who died by the plague were fourteen thousand  

and seven hundred, besides those who died on account of Qorach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ †¶�¾÷-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ƒ´�́Iµ‡ ‡Š 
– :†́š´ ½̃”¶’ †´–·BµLµ†̧‡ 

50. (17:15 in Heb.) wayashab ‘Aharon ‘el-Mosheh ‘el-pethach ‘ohel mo`ed 
w’hamagephah ne`etsarah. 
 

Num16:50 Then Aharon returned to Mosheh at the doorway of the tent of appointment,  

for the plague had been checked.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆŠ 

1.  (17:16 in Heb.) way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num17:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Hµ÷ †¶Hµ÷ �́U¹‚·÷ ‰µ™¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ˆ‹ 

œŸHµ÷ š́ā́” �‹·’̧� �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� �¶†·‚‹¹ā̧’-�́J œ·‚·÷ ƒ´‚ œ‹·ƒ̧� 
:E†·Hµ÷-�µ” ƒ¾U̧�¹U Ÿ÷̧�-œ¶‚ �‹¹‚ 

2. (17:17 in Heb.) daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’qach me’itam mateh mateh  
l’beyth ‘ab me’eth kal-n’si’ehem l’beyth ‘abotham sh’neym `asar matoth  
‘ish ‘eth-sh’mo tik’tob `al-matehu. 
 

Num17:2 Speak to the sons of Yisra’El, and get from them a rod, each  

for the house of the fathers: twelve rods, from all their leaders  

according to their father’s houses.  You shall write each name on his rod, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‡·� †·Hµ÷-�µ” ƒ¾U¸�¹U ‘¾š¼†µ‚ �·� œ·‚̧‡ ‰‹ 

:�́œŸƒ¼‚ œ‹·A �‚¾š¸� …́‰¶‚ †¶Hµ÷ ‹¹J 
3. (17:18 in Heb.) w’eth shem ‘Aharon tik’tob `al-mateh Lewi  
ki mateh ‘echad l’ro’sh beyth ‘abotham. 
 

Num17:3 and write the name of Aharon on the rod of Lewi;  

for there is one rod for the head of the house of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´Ĺ� �¶�´� …·”´E¹‚ š¶�¼‚ œE…·”´† ‹·’̧–¹� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A �́U¸‰µM¹†¸‡ Š‹ 

4. (17:19 in Heb.) w’hinach’tam b’ohel mo`ed  
liph’ney ha`eduth ‘asher ‘iua`ed lakem shamah. 
 

Num17:4 You shall then deposit them in the tent of appointment  
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in front of the testimony, which I meet with you there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰´ş̌–¹‹ E†·Hµ÷ ŸA-šµ‰̧ƒ¶‚ š¶�¼‚ �‹¹‚́† †́‹´†̧‡ � 

:�¶�‹·�¼” �¹’‹¹Kµ÷ �·† š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œŸMº�̧U-œ¶‚ ‹µ�́”·÷ ‹¹œ¾J¹�¼†µ‡ 
5. (17:20 in Heb.) w’hayah ha’ish ‘asher ‘eb’char-bo matehu yiph’rach  
wahashikothi me`alay ‘eth-t’lunoth b’ney Yis’ra’El ‘asher hem malinim `aleykem. 
 

Num17:5 It shall be that the rod of the man who I choose him shall sprout.   

Thus I shall lessen from upon Myself the grumblings of the sons of Yisra’El,  

which they are grumbling against you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�·‚ E’̧U¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚� 

œ‹·ƒ̧� …́‰¶‚ ‚‹¹ā́’̧� †¶Hµ÷ …́‰¶‚ ‚‹¹ā́’̧� †¶Hµ÷ �¶†‹·‚‹¹ā̧’-�́J 
:�́œŸHµ÷ ¢Ÿœ̧A ‘¾š¼†µ‚ †·Hµ÷E œŸHµ÷ š´ā́” �‹·’̧� �́œ¾ƒ¼‚ 

6. (17:21 in Heb.) way’daber Mosheh ‘el-b’ney Yis’ra’El  
wayit’nu ‘elayu kal-n’si’eyhem mateh l’nasi’ ‘echad mateh l’nasi’ ‘echad  
l’beyth ‘abotham sh’neym `asar matoth umateh ‘Aharon b’thok matotham. 
 

Num17:6 Mosheh spoke to the sons of Yisra’El, and all their leaders gave him a rod apiece, 

for each leader according to their fathers’ houses, twelve rods,  

with the rod of Aharon among their rods. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œº…·”´† �¶†¾‚̧A †́E†́‹ ‹·’̧–¹� œ¾HµLµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µMµIµ‡ ƒ� 

7. (17:22 in Heb.) wayanach Mosheh ‘eth-hamatoth liph’ney Yahúwah b’ohel ha`eduth. 
 

Num17:7 So Mosheh deposited the rods before JWJY in the tent of the testimony. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‰µš́P †·M¹†̧‡ œE…·”´† �¶†¾‚-�¶‚ †¶�¾÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ œ´š»‰́L¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ „� 

:�‹¹…·™¸� �¾÷̧„¹Iµ‡ —‹¹˜ —·˜́Iµ‡ ‰µš¶– ‚·˜¾Iµ‡ ‹¹‡·� œ‹·ƒ¸� ‘¾š¼†µ‚-†·Hµ÷ 
8. (17:23 in Heb.) way’hi mimacharath wayabo’ Mosheh ‘el-‘ohel ha`eduth  
w’hinneh parach mateh-‘Aharon l’beyth Lewi wayotse’ pherach  
wayatsets tsits wayig’mol sh’qedim. 
 

Num17:8 And it happened, on the morrow Mosheh went into the tent of the testimony;  

and behold, the rod of Aharon for the house of Lewi had sprouted and put forth buds  

and produced blossoms, and it bore ripe almonds. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A-�́J-�¶‚ †́E†´‹ ‹·’̧–¹K¹÷ œ¾HµLµ†-�́J-œ¶‚ †¶�¾÷ ‚·˜¾Iµ‡ …� 

“ :E†·Hµ÷ �‹¹‚ E‰̧™¹Iµ‡ E‚̧š¹Iµ‡  
9. (17:24 in Heb.) wayotse’ Mosheh ‘eth-kal-hamatoth miliph’ney Yahúwah  
‘el-kal-b’ney Yis’ra’El wayir’u wayiq’chu ‘ish matehu. 
 

Num17:9 Mosheh brought out all the rods from the presence of JWJY  

to all the sons of Yisra’El; and they looked, and each one took his rod. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œE…·”́† ‹·’̧–¹� ‘¾š¼†µ‚ †·Hµ÷-œ¶‚ ƒ·�́† †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 
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:Eœº÷́‹ ‚¾�̧‡ ‹µ�́”·÷ �́œ¾ME�̧U �µ�̧œE ‹¹š¶÷-‹·’̧ƒ¹� œŸ‚̧� œ¶š¶÷̧�¹÷¸�  
10. (17:25 in Heb.) wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh hasheb ‘eth-mateh ‘Aharon liph’ney 
ha`eduth l’mish’mereth l’oth lib’ney-meri uth’kal t’lunotham me`alay w’lo’ yamuthu. 
 

Num17:10 But JWJY said to Mosheh, Put back the rod of Aharon  

before the testimony to be kept as a sign against the sons of rebellion,  

that you may put an end to their grumblings against Me, so that they shall not die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́ā́” ‘·J Ÿœ¾‚ †́E†´‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †¶�¾÷ āµ”µIµ‡ ‡� 

11. (17:26 in Heb.) waya`as Mosheh ka’asher tsiuah Yahúwah ‘otho ken `asah. 
 

Num17:11 And Mosheh did; just as JWJY had commanded him, so he did. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †¶�¾÷-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eš¸÷‚¾Iµ‡ ˆ� 
:E’̧…µƒ´‚ E’́KºJ E’̧…µƒ´‚ E’̧”µ‡́B ‘·† 

12. (17:27 in Heb.) wayo’m’ru b’ney Yis’ra’El ‘el-Mosheh le’mor  
hen gawa`’nu ‘abad’nu kulanu ‘abad’nu. 
 

Num17:12 Then the sons of Yisra’El spoke to Mosheh, saying,  

Behold, we perish, we are dying, we are all dying! 
_____________________________________________________________________________________________  

“ :µ”¾‡̧„¹� E’̧÷µU �¹‚µ† œE÷́‹ †́E†́‹ ‘µJ̧�¹÷-�¶‚ ƒ·š́Rµ† ƒ·š´Rµ† �¾J ‰� 

13. (17:28 in Heb.) kol haqareb haqareb  
‘el-mish’kan Yahúwah yamuth ha’im tam’nu lig’wo`a. 
 

Num17:13 Everyone who comes near, who comes near  

to the tabernacle of JWJY, shall die;  Shall we be consumed to die?  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 

Shabbat Torah Reading Schedule (35th sidrah) - Numbers 18 - 21:33 

¡‹¶’́ƒE †´Uµ‚ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

�́Ç™¹Lµ† ‘¾‡¼”-œ¶‚ E‚̧ā¹U ¢´U¹‚ ¡‹¹ƒ´‚-œ‹·ƒE 
:�¶�̧œµMº†¸J ‘¾‡¼”-œ¶‚ E‚̧ā¹U ¢´U¹‚ ¡‹¶’́ƒE †́Uµ‚̧‡ 

1. wayo’mer Yahúwah ‘el-‘Aharon ‘atah ubaneyak ubeyth-‘abiak ‘itak tis’u  
‘eth-`awon hamiq’dash w’atah ubaneyak ‘itak tis’u ‘eth-`awon k’hunath’kem. 
 

Num18:1 So JWJY said to Aharon, You and your sons and your fathers’ house  

with you shall bear the guilt of the sanctuary,  

and you and your sons with you shall bear the guilt of your priesthood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´U¹‚ ƒ·ş̌™µ† ¡‹¹ƒ´‚ Š¶ƒ·� ‹¹‡·� †·Hµ÷ ¡‹¶‰µ‚-œ¶‚ �µ„¸‡ ƒ 

:œº…·”´† �¶†¾‚ ‹·’̧–¹� ¢́U¹‚ ¡‹¶’́ƒE †́Uµ‚̧‡ ¡Eœ̧š´�‹¹‡ ¡‹¶�́” E‡́K¹‹¸‡ 
2. w’gam ‘eth-‘acheyak mateh Lewi shebet ‘abik haq’reb ‘itak  
w’yilawu `aleyak wishar’thuk w’atah ubaneyak ‘itak liph’ney ‘ohel ha`eduth. 
 

Num18:2 But bring with you also your brothers, the tribe of Lewi, the tribe of your father,  

that they may be joined with you and minister to you,  
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while you and your sons with you are before the tent of the testimony. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾Rµ† ‹·�¸J-�¶‚ ¢µ‚ �¶†¾‚́†-�́J œ¶š¶÷̧�¹÷E ¡̧U¸šµ÷̧�¹÷ Eş̌÷´�̧‡ „ 

:�¶Uµ‚-�µB �·†-�µ„ Eœº÷́‹-‚¾�̧‡ Eƒ́š¸™¹‹ ‚¾� µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�¶‚̧‡  
3. w’sham’ru mish’mar’t’ak umish’mereth kal-ha’ohel ‘ak ‘el-k’ley haqodesh  
w’el-hamiz’beach lo’ yiq’rabu w’lo’-yamuthu gam-hem gam-‘atem. 
 

Num18:3 And they shall keep our charge and the charge of all the tent,  

but they shall not come near to the furnishings of the sanctuary and to the altar,  

nor both they and you shall die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œ¶š¶÷̧�¹÷-œ¶‚ Eš¸÷́�̧‡ ¡‹¶�´” E‡̧�¹’̧‡ … 

:�¶�‹·�¼‚ ƒµš¸™¹‹-‚¾� š́ˆ¸‡ �¶†¾‚́† œµ…¾ƒ¼” �¾�̧� 
4. w’nil’wu `aleyak w’sham’ru ‘eth-mish’mereth ‘ohel mo`ed  
l’kol `abodath ha’ohel w’zar lo’-yiq’rab ‘aleykem. 
 

Num18:4 They shall be joined with you and keep the charge of the tent of appointment,  

for all the service of the tent; but an outsider may not come near you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ‰·A̧ˆ¹Lµ† œ¶š¶÷¸�¹÷ œ·‚̧‡ �¶…¾Rµ† œ¶š¶÷¸�¹÷ œ·‚ �¶U¸šµ÷¸�E † 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�µ” •¶ ¶̃™ …Ÿ” †¶‹̧†¹‹-‚¾�̧‡ 
5. ush’mar’tem ‘eth mish’mereth haqodesh w’eth mish’mereth hamiz’beach  
w’lo’-yih’yeh `od qetseph `al-b’ney Yis’ra’El. 
 

Num18:5 So you shall keep the charge of the sanctuary and the charge of the altar,  

so that there shall no longer be wrath on the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢ŸU¹÷ �¹I¹‡¸�µ† �¶�‹·‰¼‚-œ¶‚ ‹¹U¸‰µ™́� †·M¹† ‹¹’¼‚µ‡ ‡ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� †́‡†‹µ� �‹¹’ºœ¸’ †´’́Uµ÷ �¶�́� 
6. wa’ani hinneh laqach’ti ‘eth-‘acheykem haL’wiim mitok b’ney Yis’ra’El  
lakem matanah n’thunim laYahúwah la`abod ‘eth-`abodath ‘ohel mo`ed. 
 

Num18:6 Behold, I have taken your brothers the Lewiim  

from among the sons of Yisra’El;  As a gift they were given to you by JWJY,  

to perform the service for the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ† šµƒ¸C-�́�̧� �¶�̧œµMº†̧J-œ¶‚ Eş̌÷¸�¹U ¡¸U¹‚ ¡‹¶’́ƒE †́Uµ‚̧‡ ˆ 

�¶�̧œµMº†¸J-œ¶‚ ‘·U¶‚ †´’́Uµ÷ œµ…¾ƒ¼” �¶U¸…µƒ¼”µ‡ œ¶�¾š́Pµ� œ‹·A¹÷¸�E 
“ :œ́÷E‹ ƒ·š´Rµ† š´Fµ†̧‡ 

7. w’atah ubaneyak ‘it’ak tish’m’ru ‘eth-k’hunath’kem l’kal-d’bar hamiz’beach 
ul’mibeyth laparoketh wa`abad’tem `abodath matanah ‘eten ‘eth-k’hunath’kem 
w’hazar haqareb yumath. 
 

Num18:7 But you and your sons with you shall attend to your priesthood for every matter 

of the altar and inside the veil, and you shall serve;  I am giving you the priesthood  
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as a gift of service, but the outsider who comes near shall be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶š¶÷̧�¹÷-œ¶‚ ¡¸� ‹¹Uµœ́’ †·M¹† ‹¹’¼‚µ‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‰ 

†́‰¸�́÷̧� �‹¹Uµœ̧’ ¡¸� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·�̧…́™-�́�¸� ‹́œ¾÷Eş̌U 
:�́�Ÿ”-™́‰¸� ¡‹¶’́ƒ¸�E 

8. way’daber Yahúwah ‘el-’Aharon wa’ani hinneh nathati  
l’ak ‘eth-mish’mereth t’rumothay l’kal-qad’shey b’ney-Yis’ra’El l’ak n’thatim  
l’mash’chah ul’baneyak l’chaq-`olam. 
 

Num18:8 Then JWJY spoke to Aharon, Now behold, I have given you 

charge of My  offerings, even all the holy gifts of the sons of Yisra’El  

I have given them to you as a portion and to your sons as a perpetual allotment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́†-‘¹÷ �‹¹�́…»Rµ† �¶…¾R¹÷ ¡¸� †¶‹̧†¹‹-†¶ˆ Š 

�́÷´�¼‚-�́�̧�E �́œ‚́Hµ‰-�́�̧�E �́œ́‰¸’¹÷-�́�̧� �́’́A̧š´™-�́J 
:¡‹¶’́ƒ¸�E ‚E† ¡̧� �‹¹�́…́™ �¶…¾™ ‹¹� Eƒ‹¹�́‹ š¶�¼‚ 

9. zeh-yih’yeh l’ak miqodesh haqadashim min-ha’esh kal-qar’banam  
l’kal-min’chatham ul’kal-chata’tham ul’kal-‘ashamam  
‘asher yashibu li qodesh qadashim l’ak hu’ ul’baneyak. 
 

Num18:9 This shall be yours from the holy of holies, from the fire; every offering of theirs,  

even every grain offering and every sin offering and every guilt offering,  

which they shall render to Me, shall be the holy of holies for you and for your sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢´K-†¶‹̧†¹‹ �¶…¾™ Ÿœ¾‚ �µ�‚¾‹ š́�´ˆ-�́J EM¶�¼�‚¾U �‹¹�́…»Rµ† �¶…¾™¸A ‹ 

10. b’qodesh haqadashim to’kalenu kal-zakar yo’kal ‘otho qodesh yih’yeh-lak. 
 

Num18:10 As the holy of holies you shall eat it; every male shall eat it.   

It shall be holy to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A œ¾–E’̧U-�́�̧� �́’́Uµ÷ œµ÷Eş̌U ¡¸K-†¶ˆ¸‡ ‚‹ 

šŸ†́Š-�́J �́�Ÿ”-™́‰¸� ¡̧U¹‚ ¡‹¶œ¾’̧ƒ¹�̧‡ ¡‹¶’́ƒ̧�E �‹¹Uµœ¸’ ¡¸� 
:Ÿœ¾‚ �µ�‚¾‹ ¡̧œ‹·ƒ¸A 

11. w’zeh-l’ak t’rumath matanam l’kal-t’nuphoth b’ney Yis’ra’El l’ak n’thatim  
ul’baneyak w’lib’notheyak ‘it’ak l’chaq-`olam kal-tahor b’beyth’ak yo’kal ‘otho. 
 

Num18:11 This is yours, the offering of their gift,  

even all the wave offerings of the sons of Yisra’El; I have given them to you  

and to your sons and to your daughters with you as a perpetual statute.  

Everyone of your house who is clean may eat it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿš‹¹U ƒ¶�·‰-�́�̧‡ š´†̧ ¹̃‹ ƒ¶�·‰ �¾J ƒ‹ 

:�‹¹Uµœ¸’ ¡¸� †́‡†‹µ� E’̧U¹‹-š¶�¼‚ �́œ‹¹�‚·š ‘´„́…̧‡ 
12. kol cheleb yits’har w’kal-cheleb tirosh  
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w’dagan re’shitham ‘asher-yit’nu laYahúwah l’ak n’thatim. 
 

Num18:12 All the best of the fresh oil and all the best of the fresh wine  

and of the grain, the first fruits of them which they give to JWJY, I give them to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� E‚‹¹ƒ´‹-š¶�¼‚ �́˜̧šµ‚̧A š¶�¼‚-�́J ‹·šEJ¹A „‹ 

:EM¶�¼�‚¾‹ ¡̧œ‹·ƒ¸A šŸ†́Š-�́J †¶‹¸†¹‹ ¡¸� 
13. bikurey kal-‘asher b’ar’tsam ‘asher-yabi’u laYahúwah  
l’ak yih’yeh kal-tahor b’beyth’ak yo’kalenu. 
 

Num18:13 The firstfruits of all that is in their land, which they bring to JWJY,  

shall be yours; everyone of your house who is clean may eat it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶‹̧†¹‹ ¡̧� �·‚́š¸ā¹‹¸A �¶š·‰-�́J …‹ 

14. kal-cherem b’Yis’ra’El l’ak yih’yeh. 
 

Num18:14 Every devoted thing in Yisra’El shall be yours. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…́‚́A †´‡†‹µ� Eƒ‹¹š¸™µ‹-š¶�¼‚ š´ā́A-�́�¸� �¶‰¶š š¶Š¶P-�́J ‡Š 

�́…́‚́† šŸ�̧A œ·‚ †¶Ç–¹œ †¾…́P ¢µ‚ ¢´K-†¶‹̧†¹‹ †́÷·†¸AµƒE 
:†¶Ç–¹U †´‚·÷̧Hµ† †́÷·†̧Aµ†-šŸ�̧A œ·‚̧‡ 

15. kal-peter rechem l’kal-basar ‘asher-yaq’ribu laYahúwah ba’adam  
ubab’hemah yih’yeh-lak ‘ak padoh thiph’deh ‘eth b’kor ha’adam  
w’eth b’kor-hab’hemah hat’me’ah tiph’deh. 
 

Num18:15  Every first issue of the womb of all flesh, of man and of animal,  

which they offer to JWJY, shall be yours; nevertheless the firstborn of man  

you shall surely redeem, and the firstborn of unclean animals you shall redeem. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́™¸� œ¶�·÷¼‰ •¶“¶J ¡̧J¸š¶”¸A †¶Ç–¹U �¶…¾‰-‘¶A¹÷ ‡´‹E…̧–E ˆŠ 

:‚E† †́š·B �‹¹š¸ā¶” �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A 
16. uph’duyaw miben-chodesh tiph’deh b’`er’k’ak keseph chamesheth sh’qalim 
b’sheqel haqodesh `es’rim gerah hu’. 
 

Num18:16 And their redemption price, from a month old you shall redeem  

with your valuation of silver, five shekels in silver, according to the shekel of the sanctuary;  

it is twenty gerahs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆ·” šŸ�̧ƒ-Ÿ‚ ƒ¶ā¶J šŸ�̧ƒ-Ÿ‚ šŸ�-šŸ�̧A ¢µ‚ ˆ‹ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” ™¾š¸ ¹̂U �́÷´C-œ¶‚ �·† �¶…¾™ †¶Ç–¹œ ‚¾� 
:†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� †¶V¹‚ š‹¹Ş̌™µU �́A¸�¶‰-œ¶‚̧‡ 

17. ‘ak b’kor-shor ‘o-b’kor keseb ‘o-b’kor `ez  
lo’ thiph’deh qodesh hem ‘eth-damam tiz’roq `al-hamiz’beach  
w’eth-chel’bam taq’tir ‘isheh l’reyach nichoach laYahúwah. 
 

Num18:17 But the firstborn of an ox or the firstborn of a sheep or the firstborn of a goat,  
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you shall not redeem; they are holy.  You shall sprinkle their blood on the altar  

and shall offer up their fat in smoke as a fire offering, for a soothing aroma to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶‹̧†¹‹ ¡̧� ‘‹¹÷´Iµ† ™Ÿ�̧�E †́–E’̧Uµ† †·ˆ¼‰µJ ¢´K-†¶‹¸†¹‹ �́š´ā̧ƒE ‰‹ 

18. ub’saram yih’yeh-lak kachazeh hat’nuphah uk’shoq hayamin l’ak yih’yeh. 
 

Num18:18 Their meat shall be yours; it shall be yours like the breast of a wave offering  

and like the right thigh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E÷‹¹š´‹ š¶�¼‚ �‹¹�́…»Rµ† œ¾÷Eş̌U �¾J Š‹ 

 ‰µ�¶÷ œ‹¹š¸A �́�Ÿ”-™́‰̧� ¡¸U¹‚ ¡‹¶œ¾’̧ƒ¹�̧‡ ¡‹¶’́ƒ¸�E ¡¸� ‹¹Uµœ´’ 
:¢´U¹‚ ¡¼”̧šµˆ¸�E ¡̧� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‚‡¹† �́�Ÿ” 

19. kol t’rumoth haqadashim ‘asher yarimu b’ney-Yis’ra’El laYahúwah nathati l’ak 
ul’baneyak w’lib’notheyak ‘it’ak l’chaq-`olam b’rith melach `olam hiw’  
liph’ney Yahúwah l’ak ul’zar’`ak ‘itak. 
 

Num18:19 All the offerings of the holy things, which the sons of Yisra’El offer to JWJY,  

I have given to you and to your sons and to your daughters with you, as an eternal statute.  

It is an everlasting covenant of salt before JWJY to you and to your descendants with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¶�·‰¸‡ �́‰̧’¹œ ‚¾� �́˜̧šµ‚̧A ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ̧A ¡¸œ´�¼‰µ’̧‡ ¡¸™¸�¶‰ ‹¹’¼‚ �́�Ÿœ¸A ¡¸� †¶‹̧†¹‹-‚¾� 
20. wayo’mer Yahúwah ‘el-‘Aharon b’ar’tsam lo’ thin’chal w’cheleq lo’-yih’yeh l’ak  
b’thokam ‘ani chel’q’ak w’nachalath’ak b’thok b’ney Yis’ra’El. 
 

Num18:20 Then JWJY said to Aharon, You shall have no inheritance in their land  

nor shall you have any portion among them;  

I am your portion and your inheritance in midst of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹¸A š·ā¼”µ÷-�́J ‹¹Uµœ´’ †·M¹† ‹¹‡·� ‹·’̧ƒ¹�¸‡ ‚� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ �‹¹…̧ƒ¾” �·†-š¶�¼‚ �́œ´…¾ƒ¼” •¶�·‰ †́�¼‰µ’̧� 
21. w’lib’ney Lewi hinneh nathati kal-ma`aser b’Yis’ra’El  
l’nachalah cheleph `abodatham ‘asher-hem `ob’dim ‘eth-`abodath ‘ohel mo`ed. 
 

Num18:21 To the sons of Lewi, behold, I have given all the tithe in Yisra’El  

for an inheritance, in return for their service which they perform,  

the service of the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A …Ÿ” Eƒ̧š¸™¹‹-‚¾�̧‡ ƒ� 
:œE÷́� ‚̧Š·‰ œ‚·ā́� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ 

22. w’lo’-yiq’r’bu `od b’ney Yis’ra’El ‘el-‘ohel mo`ed lase’th chet’ lamuth. 
 

Num18:22 The sons of Yisra’El shall not come near the tent of appointment again,  

or they shall bear sin and die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́’¾‡¼” E‚̧ā¹‹ �·†̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œµ…¾ƒ¼”-œ¶‚ ‚E† ‹¹‡·Kµ† …µƒ´”¸‡ „� 
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:†́�¼‰µ’ E�¼‰̧’¹‹ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ¸ƒE �¶�‹·œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµRº‰  
23. w’`abad haLewi hu’ ‘eth-`abodath ‘ohel mo`ed w’hem yis’u `awonam  
chuqath `olam l’dorotheykem ub’thok b’ney Yis’ra’El lo’ yin’chalu nachalah. 
 

Num18:23 But the Lewi shall perform the service of the tent of appointment,  

and they shall bear their iniquity;  

it shall be an eternal statute throughout your generations,  

and in midst of the sons of Yisra’El they shall have no inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷Eş̌U †´‡†‹µ� E÷‹¹š´‹ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A šµā̧”µ÷-œ¶‚ ‹¹J …� 

�¶†´� ‹¹U¸šµ÷´‚ ‘·J-�µ” †´�¼‰µ’̧� �¹I¹‡¸�µ� ‹¹Uµœ´’ 
– :†́�¼‰µ’ E�¼‰̧’¹‹ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ̧A 

24. ki ‘eth-ma`’sar b’ney-Yis’ra’El ‘asher yarimu laYahúwah t’rumah nathati laL’wiim 
l’nachalah `al-ken ‘amar’ti lahem b’thok b’ney Yis’ra’El lo’ yin’chalu nachalah. 
 

Num18:24 For the tithe of the sons of Yisra’El, which they offer  

as a heave offering to JWJY, I have given to the Lewiim for an inheritance;  

therefore I have said concerning them,  

They shall have no inheritance in midst of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ †� 

25. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num18:25 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚·÷ E‰̧™¹œ-‹¹J �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ š·Aµ…̧U �¹I¹‡¸�µ†-�¶‚̧‡ ‡� 

�¶�̧œµ�¼‰µ’̧A �́U¹‚·÷ �¶�´� ‹¹Uµœ́’ š¶�¼‚ š·ā¼”µLµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A  
:š·ā¼”µLµ†-‘¹÷ š·ā¼”µ÷ †́E†́‹ œµ÷Eş̌U EM¶L¹÷ �¶œ¾÷·š¼†µ‡  

26. w’el-haL’wiim t’daber w’amar’at ‘alehem ki-thiq’chu me’eth b’ney-Yis’ra’El  
‘eth-hama`aser ‘asher nathati lakem me’itam b’nachalath’kem  
waharemothem mimenu t’rumath Yahúwah ma`aser min-hama`aser. 
 

Num18:26 And you shall speak to the Lewiim and say to them, When you take  

from the sons of Yisra’El the tithe which I have given you from them for your inheritance,  

then you shall present a heave offering from it to JWJY, a tithe of the tithe. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ¶™´Iµ†-‘¹÷ †́‚·�̧÷µ�̧‡ ‘¶š¾Bµ†-‘¹÷ ‘́„´CµJ �¶�̧œµ÷Eş̌U �¶�́� ƒµ�̧‰¶’̧‡ ˆ� 

27. w’nech’shab lakem t’rumath’kem kadagan min-hagoren  
w’kam’le’ah min-hayaqeb. 
 

Num18:27 Your heave offering shall be reckoned to you  

as the grain from the threshing floor as fullness from the wine vat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·œ¾š¸ā̧”µ÷ �¾J¹÷ †́E†́‹ œµ÷Eş̌U �¶Uµ‚-�µ„ E÷‹¹š´U ‘·J ‰� 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ·‚·÷ E‰̧™¹U š¶�¼‚ 
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:‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚̧� †́E†́‹ œµ÷Eş̌U-œ¶‚ EM¶L¹÷ �¶Uµœ¸’E 
28. ken tarimu gam-‘atem t’rumath Yahúwah mikol ma`’s’rotheykem  
‘asher tiq’chu me’eth b’ney Yis’ra’El  
un’thatem mimenu ‘eth-t’rumath Yahúwah l’Aharon hakohen. 
 

Num18:28 So you shall also present a heave offering to JWJY from all your tithes,  

which you receive from the sons of Yisra’El;  

and from it you shall give a heave offering of JWJY to Aharon the priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œµ÷Eş̌U-�́J œ·‚ E÷‹¹š´U �¶�‹·œ¾’̧Uµ÷ �¾J¹÷ Š� 

:EM¶L¹÷ Ÿ�̧Ç™¹÷-œ¶‚ ŸA¸�¶‰-�́J¹÷ 
29. mikol mat’notheykem tarimu ‘eth kal-t’rumath Yahúwah  
mikal-chel’bo ‘eth-miq’d’sho mimenu. 
 

Num18:29 Out of all your gifts you shall present every heave offering of JWJY,  

from all its fats, its sacred part from them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶L¹÷ ŸA̧�¶‰-œ¶‚ �¶�̧÷‹¹š¼†µA �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ � 

:ƒ¶™́‹ œµ‚Eƒ¸œ¹�¸‡ ‘¶š¾B œµ‚Eƒ¸œ¹J �¹I¹‡¸�µ� ƒµ�̧‰¶’̧‡ 
30. w’amar’at ‘alehem baharim’kem ‘eth-chel’bo mimenu  
w’nech’shab laL’wiim kith’bu’ath goren w’kith’bu’ath yaqeb. 
 

Num18:30 You shall say to them, When you have offered its fat out of it,  

then it shall be reckoned to the Lewiim as the product of the threshing floor,  

and as the product of the wine-press. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�̧œ‹·ƒE �¶Uµ‚ �Ÿ™´÷-�́�̧A Ÿœ¾‚ �¶U¸�µ�¼‚µ‡ ‚� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A �¶�̧œµ…¾ƒ¼” •¶�·‰ �¶�́� ‚E† š́�́ā-‹¹J  
31. wa’akal’tem ‘otho b’kal-maqom ‘atem ubeyth’kem  
ki-sakar hu’ lakem cheleph `abodath’kem b’ohel mo`ed. 
 

Num18:31 You may eat it in every place, you and your houses,  

for it is the reward in return to you for your service in the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EM¶L¹÷ ŸA̧�¶‰-œ¶‚ �¶�¸÷‹¹š¼†µA ‚̧Š·‰ ‡‹́�´” E‚̧ā¹œ-‚¾�̧‡ ƒ� 

– :EœE÷́œ ‚¾�̧‡ E�̧Kµ‰¸œ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·�̧…́™-œ¶‚̧‡ 
32. w’lo’-this’u `alayu chet’ baharim’kem ‘eth-chel’bo mimenu  
w’eth-qad’shey b’ney-Yis’ra’El lo’ th’chal’lu w’lo’ thamuthu. 
 

Num18:32 You shall bear no sin because of it when you have offered the best of it.  

But you shall not profane the sacred gifts of the sons of Yisra’El, so that you shall not die.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

:š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon le’mor. 
 

Num19:1 Then JWJY spoke to Mosheh and to Aharon, saying, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 š·AµC š¾÷‚·� †́E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ †´šŸUµ† œµRº‰ œ‚¾ˆ ƒ 

†́÷‹¹÷̧U †́Lº…¼‚ †´š´– ¡‹¶�·‚ E‰̧™¹‹̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ 
:�¾” ́†‹¶�´” †́�́”-‚¾� š¶�¼‚ �E÷ D́A-‘‹·‚ š¶�¼‚ 

2. zo’th chuqath hatorah ‘asher-tsiuah Yahúwah le’mor daber ‘el-b’ney Yis’ra’El  
w’yiq’chu ‘eleyak pharah ‘adumah t’mimah  
‘asher ‘eyn-bah mum ‘asher lo’-`alah `aleyah `ol. 
 

Num19:2 This is the statute of the law which JWJY has commanded, saying,  

Speak to the sons of Yisra’El that they bring you an unblemished red heifer  

which is not in it a defect and which a yoke has never been placed on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚-�¶‚ D´œ¾‚ �¶Uµœ¸’E „ 

:‡‹́’́–¸� D́œ¾‚ Šµ‰́�̧‡ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ D́œ¾‚ ‚‹¹˜Ÿ†̧‡ 
3. un’thatem ‘othah ‘el-‘El’`azar hakohen  
w’hotsi’ ‘othah ‘el-michuts lamachaneh w’shachat ‘othah l’phanayu. 
 

Num19:3 You shall give her to Eleazar the priest,  

and she shall be brought outside the camp and she shall be slaughtered in his presence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ”´A̧ ¶̃‚̧A D́÷´C¹÷ ‘·†¾Jµ† š́ˆ́”¸�¶‚ ‰µ™´�̧‡ … 

:�‹¹÷́”¸P ”µƒ¶� D´÷´C¹÷ …·”Ÿ÷-�¶†¾‚ ‹·’̧P ‰µ�¾’-�¶‚ †́F¹†¸‡ 
4. w’laqach ‘El’`azar hakohen midamah b’ets’ba`o  
w’hizah ‘el-nokach p’ney ‘ohel-mo`ed midamah sheba` p’`amim. 
 

Num19:4 And Eleazar the priest shall take some of its blood with his finger  

and sprinkle some of its blood toward the front of the tent of appointment seven times. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D́š´ā̧A-œ¶‚̧‡ D´š¾”-œ¶‚ ‡‹´’‹·”̧� †́š´Pµ†-œ¶‚ •µš´ā̧‡ † 

:•¾š¸ā¹‹ D́�̧š¹P-�µ” D́÷´C-œ¶‚̧‡ 
5. w’saraph ‘eth-haparah l’`eynayu ‘eth-`orah w’eth-b’sarah  
w’eth-damah `al-pir’shah yis’roph. 
 

Num19:5 Then the heifer shall be burned in his sight; its hide and its flesh  

and its blood, with its refuse, shall be burned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ”´�Ÿœ ‹¹’̧�E ƒŸ ·̂‚̧‡ ¶̂š¶‚ —·” ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ ‡ 

:†́š´Pµ† œµ–·š¸ā ¢ŸU-�¶‚ ¢‹¹�̧�¹†¸‡ 
6. w’laqach hakohen `ets ‘erez w’ezob ush’ni thola`ath  
w’hish’lik ‘el-tok s’rephath haparah. 
 

Num19:6 The priest shall take cedar wood and hyssop and double-dipped crimson  

and cast it into the midst of the burning heifer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µLµA Ÿš´ā̧A —µ‰́š¸‡ ‘·†¾Jµ† ‡‹́…́„¸A “¶A¹�̧‡ ˆ 
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:ƒ¶š́”´†-…µ” ‘·†¾Jµ† ‚·÷́Š¸‡ †¶’¼‰µLµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ´‹ šµ‰µ‚̧‡ 
7. w’kibes b’gadayu hakohen w’rachats b’saro bamayim  
w’achar yabo’ ‘el-hamachaneh w’tame’ hakohen `ad-ha`areb. 
 

Num19:7 The priest shall wash his clothes and bathe his body in water,  

and afterward come into the camp, but the priest shall be unclean until evening. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µLµA ‡‹´…́„̧A “·Aµ�̧‹ D´œ¾‚ •·š¾Wµ†¸‡ ‰ 
:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹´LµA Ÿš́ā̧A —µ‰́š¸‡ 

8. w’hasoreph ‘othah y’kabes b’gadayu bamayim  
w’rachats b’saro bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Num19:8 The one who burns her shall wash his clothes in water  

and bathe his body in water, and shall be unclean until evening. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š́Pµ† š¶–·‚ œ·‚ šŸ†́Š �‹¹‚ •µ“´‚̧‡ Š 
šŸ†́Š �Ÿ™́÷¸A †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ µ‰‹¹M¹†¸‡ 

:‚‡¹† œ‚́Hµ‰ †́C¹’ ‹·÷̧� œ¶š¶÷¸�¹÷¸� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”µ� †́œ̧‹´†¸‡ 
9. w’asaph ‘ish tahor ‘eth ‘epher haparah w’hiniach michuts lamachaneh b’maqom 
tahor w’hay’thah la`adath b’ney-Yis’ra’El l’mish’mereth l’mey nidah chata’th hiw’. 
 

Num19:9 Now a man who is clean shall gather up the ashes of the heifer  

and deposit them outside the camp in a clean place, and it shall be kept  

for the congregation of the sons of Yisra’El for a water for impurity;  

it is a purification from sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š´”́†-…µ” ‚·÷´Ş̌‡ ‡‹́…́„¸A-œ¶‚ †́š´Pµ† š¶–·‚-œ¶‚ •·“¾‚́† “¶A¹�̧‡ ‹ 

:�́�Ÿ” œµRº‰̧� �́�Ÿœ¸A š́Bµ† š·Bµ�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� †́œ¸‹´†̧‡  
10. w’kibes ha’oseph ‘eth-‘epher haparah ‘eth-b’gadayu w’tame’ `ad-ha`areb  
w’hay’thah lib’ney Yis’ra’El w’lager hagar b’thokam l’chuqath `olam. 
 

Num19:10 The one who gathers the ashes of the heifer shall wash his clothes  

and be unclean until evening; and it shall be a perpetual statute to the sons of Yisra’El  

and to the alien who sojourns among them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� ‚·÷́Š¸‡ �́…́‚ �¶–¶’-�´�̧� œ·÷̧A µ”·„¾Mµ† ‚‹ 

11. hanoge`a b’meth l’kal-nephesh ‘adam w’tame’ shib’`ath yamim. 
 

Num19:11 The one who touches the corpse of any soul of man shall be unclean  

for seven days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´†̧Š¹‹ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE ‹¹�‹¹�¸Vµ† �ŸIµA Ÿƒ-‚́Hµ‰̧œ¹‹ ‚E† ƒ‹ 

:š´†̧Š¹‹ ‚¾� ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµA ‚́Hµ‰̧œ¹‹ ‚¾�-�¹‚̧‡ 
12. hu’ yith’chata’-bo bayom hash’lishi ubayom hash’bi`i yit’har  
w’im-lo’ yith’chata’ bayom hash’lishi ubayom hash’bi`i lo’ yit’har. 
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Num19:12 That one shall purify himself for it on the third day and on the seventh day,  

and then he shall be clean; but if he does not purify himself on the third day  

and on the seventh day, he shall not be clean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾�¸‡ œE÷́‹-š¶�¼‚ �́…́‚́† �¶–¶’̧A œ·÷¸A µ”·„¾Mµ†-�́J „‹ 

�·‚́š¸ā¹I¹÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ ‚·L¹Š †́E†́‹ ‘µJ¸�¹÷-œ¶‚ ‚́Hµ‰̧œ¹‹  
:Ÿƒ Ÿœ́‚̧÷ºŠ …Ÿ” †¶‹¸†¹‹ ‚·÷´Š ‡‹́�́” ™µš¾ˆ-‚¾� †́C¹’ ‹·÷ ‹¹J 

13. kal-hanoge`a b’meth b’nephesh ha’adam ‘asher-yamuth  
w’lo’ yith’chata’ ‘eth-mish’kan Yahúwah time’  
w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ miYis’ra’El  
ki mey nidah lo’-zoraq `alayu tame’ yih’yeh `od tum’atho bo. 
 

Num19:13 Anyone who touches a corpse, the body of a man who has died,  

and does not purify himself, defiles the tabernacle of JWJY;  

and that soul shall be cut off from Yisra’El.  Because the water for impurity  

was not  sprinkled on him, he shall be unclean; his uncleanness shall be still on him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†¾‚́†-�¶‚ ‚́Aµ†-�́J �¶†¾‚̧A œE÷́‹-‹¹J �́…́‚ †´šŸUµ† œ‚¾ˆ …‹ 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‚́÷¸Š¹‹ �¶†¾‚́A š¶�¼‚-�́�¸‡ 
14. zo’th hatorah ‘adam ki-yamuth b’ohel kal-haba’ ‘el-ha’ohel  
w’kal-‘asher ba’ohel yit’ma’ shib’`ath yamim. 
 

Num19:14 This is the law when a man dies in a tent: everyone who comes into the tent  

and everyone who is in the tent shall be unclean for seven days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚E† ‚·÷́Š ‡‹́�´” �‹¹œ´P …‹¹÷́˜-‘‹·‚ š¶�¼‚ µ‰Eœ́– ‹¹�̧J �¾�̧‡ ‡Š 

15. w’kol k’li phathuach ‘asher ‘eyn-tsamid pathil `alayu tame’ hu’. 
 

Num19:15 Every open vessel, which has no covering tied down on it, it shall be unclean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š¶‰-�µ�¼‰µA †¶…́Wµ† ‹·’̧P-�µ” ”µB¹‹-š¶�¼‚ �¾�̧‡ ˆŠ 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‚́÷¸Š¹‹ š¶ƒ´™¸ƒ Ÿ‚ �́…́‚ �¶ ¶̃”¸ƒ-Ÿ‚ œ·÷̧ƒ Ÿ‚ 
16. w’kol ‘asher-yiga` `al-p’ney hasadeh bachalal-chereb  
‘o b’meth ‘o-b’`etsem ‘adam ‘o b’qaber yit’ma’ shib’`ath yamim. 
 

Num19:16 And anyone who in the open field touches one who has been pierced  

with a sword or who has died naturally, or a human bone or a grave,  

shall be unclean for seven days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚́Hµ‰µ† œµ–·š¸ā šµ–¼”·÷ ‚·÷´Hµ� E‰̧™´�̧‡ ˆ‹ 
:‹¹�¶J-�¶‚ �‹¹Iµ‰ �¹‹µ÷ ‡‹́�́” ‘µœ´’̧‡ 

17. w’laq’chu latame’ me`aphar s’rephath hachata’th  
w’nathan `alayu mayim chayim ‘el-keli. 
 

Num19:17 Then for the unclean one they shall take some of the ashes of the burning  

of sin offering and living water shall be added to them in a vessel. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†¾‚́†-�µ” †´F¹†̧‡ šŸ†́Š �‹¹‚ �¹‹µLµA �µƒ´Ş̌‡ ƒŸ ·̂‚ ‰µ™´�̧‡ ‰‹ 

�́�-E‹́† š¶�¼‚ œŸ�́–¸Mµ†-�µ”¸‡ �‹¹�·Jµ†-�́J-�µ”̧‡ 
:š¶ƒ́Rµƒ Ÿ‚ œ·Lµƒ Ÿ‚ �́�´‰¶ƒ Ÿ‚ �¶ ¶̃”µA µ”·„¾Mµ†-�µ”¸‡ 

18. w’laqach ‘ezob w’tabal bamayim ‘ish tahor w’hizah `al-ha’ohel  
w’`al-kal-hakelim w’`al-han’phashoth ‘asher hayu-sham  
w’`al-hanoge`a ba`etsem ‘o bechalal ‘o bameth ‘o baqaber. 
 

Num19:18 And a clean man shall take hyssop and dip it in the water,  

and sprinkle it on the tent and on all the furnishings and on the souls who were there,  

and on the one who touched the bone or the one slain  

or the one dying naturally or the grave. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµA ‚·÷´Hµ†-�µ” š¾†́Hµ† †́F¹†¸‡ Š‹ 

:ƒ¶š́”´A š·†́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ ‡‹´…́„̧A “¶A¹�̧‡ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA Ÿ‚̧H¹‰̧‡ 
19. w’hizah hatahor `al-hatame’ bayom hash’lishi ubayom hash’bi`I  
u’chit’o bayom hash’bi`i w’kibes b’gadayu w’rachats bamayim w’taher ba`areb. 
 

Num19:19 Then the clean one shall sprinkle on the unclean on the third day  

and on the seventh day; and on the seventh day he shall purify himself,  

and he shall wash his clothes and bathe himself in water and shall be clean by evening. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Hµ‰̧œ¹‹ ‚¾�̧‡ ‚́÷¸Š¹‹-š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ � 
�́†´Rµ† ¢ŸU¹÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ 

:‚E† ‚·÷́Š ‡‹́�́” ™µš¾ˆ-‚¾� †́C¹’ ‹·÷ ‚·L¹Š †́E†́‹ �µÇ™¹÷-œ¶‚ ‹¹J 
20. w’ish ‘asher-yit’ma’ w’lo’ yith’chata’ w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ mitok haqahal  
ki ‘eth-miq’dash Yahúwah time’ mey nidah lo’-zoraq `alayu tame’ hu’. 
 

Num19:20 But the man who is unclean and does not purify himself,  

that soul shall be cut off from the midst of the assembly,  

because he has defiled the sanctuary of JWJY;  

the water for impurity has not been sprinkled on him, he is unclean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´…́„̧A “·Aµ�̧‹ †´C¹Mµ†-‹·÷ †·Fµ÷E �́�Ÿ” œµRº‰̧� �¶†́K †́œ¸‹´†̧‡ ‚� 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ †́C¹Mµ† ‹·÷̧A µ”·„¾Mµ†̧‡ 
21. w’hay’thah lahem l’chuqath `olam umazeh mey-hanidah y’kabes b’gadayu  
w’hanoge`a b’mey hanidah yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Num19:21 So it shall be a perpetual statute for them.  And he who sprinkles the water  

for impurity shall wash his clothes, and he who touches the water  

for impurity shall be unclean until evening. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́÷¸Š¹‹ ‚·÷´Hµ† ŸA-”µB¹‹-š¶�¼‚ �¾�̧‡ ƒ� 
– :ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷¸Š¹U œµ”µ„¾Mµ† �¶–¶Mµ†̧‡ 
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22. w’kol ‘asher-yiga`-bo hatame’ yit’ma’  
w’hanephesh hanoga`ath tit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Num19:22 And anything that the unclean one touches it shall be unclean;  

and the soul who touches it shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 20 

‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µA ‘¹˜-šµA¸…¹÷ †́…·”́†-�́J �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚¾ƒ́Iµ‡ ‚ 

:�́� š·ƒ´R¹Uµ‡ �́‹¸š¹÷ �́� œ´÷́Uµ‡ �·…́™¸A �́”́† ƒ¶�·Iµ‡  
1. wayabo’u b’ney-Yis’ra’El kal-ha`edah mid’bar-Tsin bachodesh hari’shon  
wayesheb ha`am b’Qadesh watamath sham Mir’yam watiqaber sham. 
 

Num20:1 Then the sons of Yisra’El, the whole congregation, came  

to the wilderness of Tsin in the first month; and the people stayed at Qadesh.   

Now Miryam died there and was buried there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘¾š¼†µ‚-�µ”¸‡ †¶�¾÷-�µ” E�¼†´R¹Iµ‡ †́…·”´� �¹‹µ÷ †́‹´†-‚¾�¸‡ ƒ 

2. w’lo’-hayah mayim la`edah wayiqahalu `al-Mosheh w’`al-’Aharon. 
 

Num20:2 There was no water for the congregation,  

and they assembled themselves against Mosheh and against Aharon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� Eş̌÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷-�¹” �́”´† ƒ¶š´Iµ‡ „ 
:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� E’‹·‰µ‚ ”µ‡¸„¹A E’̧”µ‡́„ E�̧‡ 

3. wayareb ha`am `im-Mosheh wayo’m’ru le’mor  
w’lu gawa`’nu big’wa` ‘acheynu liph’ney Yahúwah. 
 

Num20:3 The people thus contended with Mosheh and spoke, saying, 

If only we had perished when our brothers perished before JWJY! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ �µ†̧™-œ¶‚ �¶œ‚·ƒ¼† †́÷́�¸‡ … 

:E’·š‹¹”¸ƒE E’̧‰µ’¼‚ �́� œE÷́� †¶Fµ† š´A¸…¹Lµ†-�¶‚ 
4. w’lamah habe’them ‘eth-q’hal Yahúwah  
‘el-hamid’bar hazeh lamuth sham ‘anach’nu ub’`irenu. 
 

Num20:4 And why have you brought the assembly of JWJY  

into this wilderness, for us and our beasts to die there? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”´š´† �Ÿ™́Lµ†-�¶‚ E’́œ¾‚ ‚‹¹ƒ´†̧� �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ E’ºœ‹¹�½”¶† †́÷́�¸‡ † 

:œŸU̧�¹� ‘¹‹µ‚ �¹‹µ÷E ‘ŸL¹š¸‡ ‘¶–¶„¸‡ †́’·‚̧œE ”µš¶ˆ �Ÿ™¸÷ ‚¾� †¶Fµ† 
5. w’lamah he`elithunu miMits’rayim l’habi’ ‘othanu ‘el-hamaqom hara` hazeh lo’ 
m’qom zera` uth’enah w’gephen w’rimon umayim ‘ayin lish’toth. 
 

Num20:5 Why have you made us come up from Mitsrayim,  

to bring us in to this wretched place?  It is not a place of grain or figs  

nor vines nor pomegranates, nor is there water to drink. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ �́†´Rµ† ‹·’̧P¹÷ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‡ 

– :�¶†‹·�¼‚ †́E†́‹-…Ÿƒ̧� ‚́š·Iµ‡ �¶†‹·’̧P-�µ” E�̧P¹Iµ‡ 
6. wayabo’ Mosheh w’Aharon mip’ney haqahal ‘el-pethach ‘ohel mo`ed 
wayip’lu `al-p’neyhem wayera’ k’bod-Yahúwah ‘aleyhem. 
 

Num20:6 Then Mosheh and Aharon came in from the presence of the assembly  

to the doorway of the tent of appointment and fell on their faces.   

Then the glory of JWJY appeared to them; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ 

7. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num20:7 and JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¹‰́‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †´Uµ‚ †´…·”́†-œ¶‚ �·†̧™µ†¸‡ †¶HµLµ†-œ¶‚ ‰µ™ ‰ 

‡‹́÷‹·÷ ‘µœ´’̧‡ �¶†‹·’‹·”̧� ”µ�¶Nµ†-�¶‚ �¶U¸šµA¹…̧‡ 
:�́š‹¹”̧A-œ¶‚̧‡ †´…·”´†-œ¶‚ ́œ‹¹™¸�¹†̧‡ ”µ�¶Nµ†-‘¹÷ �¹‹µ÷ �¶†´� ́œ‚·˜Ÿ†̧‡ 

8. qach ‘eth-hamateh w’haq’hel ‘eth-ha`edah ‘atah w’Aharon ‘achik  
w’dibar’tem ‘el-hasela` l’`eyneyhem w’nathan meymayu  
w’hotse’ath lahem mayim min-hasela` w’hish’qiath ‘eth-ha`edah w’eth-b’`iram. 
 

Num20:8 Take the rod; and you and your brother Aharon assemble the congregation  

and speak to the rock before their eyes, that it may yield its water.  And you shall thus 

bring forth water for them out of the rock and let the congregation and their beasts drink. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:E†́E¹˜ š¶�¼‚µJ †́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ †¶HµLµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ Š 

9. wayiqach Mosheh ‘eth-hamateh miliph’ney Yahúwah ka’asher tsiuahu. 
 

Num20:9 So Mosheh took the rod from before JWJY, just as He had commanded him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷‚¾Iµ‡ ”µ�́Nµ† ‹·’̧P-�¶‚ �́†´Rµ†-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ E�¹†¸™µIµ‡ ‹ 

:�¹‹´÷ �¶�́� ‚‹¹˜Ÿ’ †¶Fµ† ”µ�¶Nµ†-‘¹÷¼† �‹¹š¾Lµ† ‚́’-E”̧÷¹� �¶†́�  
10. wayaq’hilu Mosheh w’Aharon ‘eth-haqahal ‘el-p’ney hasala`  
wayo’mer lahem shim’`u-na’ hamorim hamin-hasela` hazeh notsi’ lakem mayim. 
 

Num20:10 and Mosheh and Aharon gathered the assembly before the rock.  And he said  

to them, Listen now, you rebels; shall we bring forth water for you out of this rock? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´÷¼”µP E†·Hµ÷̧A ”µ�¶Nµ†-œ¶‚ ¢µIµ‡ Ÿ…́‹-œ¶‚ †¶�¾÷ �¶š´Iµ‡ ‚‹ 

“ :�́š‹¹”¸ƒE †́…·”́† ̧U¸�·Uµ‡ �‹¹Aµš �¹‹µ÷ E‚̧ ·̃Iµ‡ 
11. wayarem Mosheh ‘eth-yado wayak ‘eth-hasela` b’matehu pa`amayim 
wayets’u mayim rabbim watesh’t’ ha`edah ub’`iram. 
 

Num20:11 Then Mosheh lifted up his hand and struck the rock twice with his rod;  

and water came forth abundantly, and the congregation and their beasts drank. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‹¹A �¶U¸’µ÷½‚¶†-‚¾� ‘µ”µ‹ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

 �́†´Rµ†-œ¶‚ E‚‹¹ƒ´œ ‚¾� ‘·�́� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’‹·”¸� ‹¹’·�‹¹Ç™µ†̧� 
:�¶†´� ‹¹Uµœ́’-š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�¶‚ †¶Fµ† 

12. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon  
ya`an lo’-he’eman’tem bi l’haq’disheni l’`eyney b’ney Yis’ra’El  
laken lo’ thabi’u ‘eth-haqahal hazeh ‘el-ha’arets ‘asher-nathati lahem. 
 

Num20:12 But JWJY said to Mosheh and to Aharon,  

Because you have not believed Me, to sanctify Me in the sight of the sons of Yisra’El,  

therefore you shall not bring this assembly into the land which I have given them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒ‹¹š¸÷ ‹·÷ †́L·† „‹ 
“ :�́A �·…́R¹Iµ‡ †́E†́‹-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ Eƒ́š-š¶�¼‚ 

13. hemah mey M’ribah ‘asher-rabu b’ney-Yis’ra’El ‘eth-Yahúwah wayiqadesh bam. 
 

Num20:13 Those were the waters of  Meribah,  

because the sons of Yisra’El contended with JWJY, and He was sanctified upon them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ÷´‚ †¾J �Ÿ…½‚ ¢¶�¶÷-�¶‚ �·…́R¹÷ �‹¹�́‚̧�µ÷ †¶�¾÷ ‰µ�¸�¹Iµ‡ …‹ 

:E’̧œ´‚́˜̧÷ š¶�¼‚ †´‚́�¸Uµ†-�́J œ·‚ ́U¸”µ…́‹ †́Uµ‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¡‹¹‰´‚ 
14. wayish’lach Mosheh mal’akim miQadesh ‘el-melek ‘Edom  
koh ‘amar ‘achiyak Yis’ra’El ‘atah yada`’at ‘eth kal-hat’la’ah ‘asher m’tsa’ath’nu. 
 

Num20:14 From Qadesh Mosheh then sent messengers to the king of Edom:  

Thus your brother Yisra’El has said, You know all the hardship that has befallen us; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ �¹‹µš¸ ¹̃÷̧A ƒ¶�·Mµ‡ †́÷¸‹µş̌ ¹̃÷ E’‹·œ¾ƒ¼‚ E…̧š·Iµ‡ ‡Š 

:E’‹·œ¾ƒ¼‚µ�¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷ E’́� E”·š´Iµ‡ 
15. wayer’du ‘abotheynu Mits’ray’mah wanesheb b’Mits’rayim yamim rabbim  
wayare`u lanu Mits’rayim w’la’abotheynu. 
 

Num20:15 that our fathers went down to Mitsrayim,  

and we stayed in Mitsrayim many days, and Mitsrayim did evil to us and our fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´‚̧�µ÷ ‰µ�¸�¹Iµ‡ E’·�¾™ ”µ÷¸�¹Iµ‡ †´E†́‹-�¶‚ ™µ”¸ ¹̃Mµ‡ ˆŠ 

:¡¶�Eƒ̧„ †·˜̧™ š‹¹” �·…́™¸ƒ E’̧‰µ’¼‚ †·M¹†¸‡ �¹‹´ş̌ ¹̃L¹÷ E’·‚¹˜¾Iµ‡ 
16. wanits’`aq ‘el-Yahúwah wayish’ma` qolenu wayish’lach mal’ak  
wayotsi’enu miMits’rayim w’hinneh ‘anach’nu b’Qadesh `ir q’tseh g’buleak. 
 

Num20:16 But when we cried out to JWJY, He heard our voice  

and sent a messenger and brought us out from Mitsrayim;  

now behold, we are at Kadesh, a town on the edge of your territory. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶š¶�̧ƒE †¶…́ā̧A š¾ƒ¼”µ’ ‚¾� ¡¶˜̧šµ‚̧ƒ ‚́M-†́š¸A¸”µ’ ˆ‹ 



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   745 

‘‹¹÷́‹ †¶H¹’ ‚¾� ¢·�·’ ¢¶�¶Lµ† ¢¶š¶C š·‚̧ƒ ‹·÷ †¶U¸�¹’ ‚¾�̧‡ 
:¡¶�Eƒ̧B š¾ƒ¼”µ’-š¶�¼‚ …µ” �‡‚¾÷̧āE 

17. na`’b’rah-na’ b’ar’tsek lo’ na`abor b’sadeh ub’kerem  
w’lo’ nish’teh mey b’er derek hamelek nelek lo’ niteh yamin us’mo’wl  
`ad ‘asher-na`abor g’buleak. 
 

Num20:17 Please let us pass through your land. We shall not pass through field  

nor through vineyard; we shall not drink water from a well.   

We shall go along the highway of the king, not turning to the right nor left,  

until we pass through your territory. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶œ‚́š¸™¹� ‚· ·̃‚ ƒ¶š¶‰µA-‘¶P ‹¹A š¾ƒ¼”µœ ‚¾� �Ÿ…½‚ ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

18. wayo’mer ‘elayu ‘Edom lo’ tha`abor bi pen-bachereb ‘etse’ liq’ra’theak. 
 

Num20:18 Edom said to him, You shall not pass through us,  

lest I shall come out with the sword against you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶÷‹·÷-�¹‚̧‡ †¶�¼”µ’ †´K¹“¸÷µA �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A ‡‹́�·‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:†́š¾ƒ½”¶‚ ‹µ�̧„µş̌A š´ƒ́C-‘‹·‚ ™µš �́š¸�¹÷ ‹¹Uµœ´’̧‡ ‹µ’̧™¹÷E ‹¹’¼‚ †¶U¸�¹’ 
19. wayo’m’ru ‘elayu b’ney-Yis’ra’El bam’silah na`aleh w’im-meymeyak nish’teh ‘ani  
umiq’nay w’nathati mik’ram raq ‘eyn-dabar b’rag’lay ‘e`eborah. 
 

Num20:19 And the sons of Yisra’El said to him, We shall go up by the highway,  

and if I and my livestock drink of your waters, then I shall give its price.   

Let me only pass through on my feet, nothing else. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·ƒ´J �µ”¸A Ÿœ‚́ş̌™¹� �Ÿ…½‚ ‚· ·̃Iµ‡ š¾ƒ¼”µœ ‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ � 
:†́™´ˆ¼‰ …́‹¸ƒE 

20. wayo’mer lo’ tha`abor wayetse’ ‘Edom liq’ra’tho b’`am kabed ub’yad chazaqah. 
 

Num20:20 But he said, You shall not pass through.  

And Edom came out against him with many people and with a strong hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�ºƒ¸„¹A š¾ƒ¼” �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‘¾œ¸’ �Ÿ…½‚ ‘·‚́÷¸‹µ‡ ‚� 
– :‡‹́�´”·÷ �·‚́ş̌ā¹‹ Š·Iµ‡ 

21. way’ma’en ‘Edom n’thon ‘eth-Yis’ra’El `abor big’bulo wayet Yis’ra’El me`alayu. 
 

Num20:21 Thus Edom refused to allow Yisra’El to pass through his territory;  

so Yisra’El turned away from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´†́† š¾† †́…·”´†-�́J �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚¾ƒ́Iµ‡ �·…́R¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ƒ� 

22. wayis’`u miQadesh wayabo’u b’ney-Yis’ra’El kal-ha`edah Hor hahar. 
 

Num20:22 Now when they set out from Qadesh,  

the sons of Yisra’El, the whole congregation, came to Mount Hor. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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š´†́† š¾†̧A ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:š¾÷‚·� �Ÿ…½‚-—¶š¶‚ �Eƒ̧B-�µ” 
23. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon b’Hor hahar  
`al-g’bul ‘erets-‘Edom le’mor. 
 

Num20:23 Then JWJY spoke to Mosheh and to Aharon at Mount Hor  

by the border of the land of Edom, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-�¶‚ ‚¾ƒ´‹ ‚¾� ‹¹J ‡‹́Lµ”-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ •·“´‚·‹ …� 

:†́ƒ‹¹ş̌÷ ‹·÷̧� ‹¹P-œ¶‚ �¶œ‹¹š¸÷-š¶�¼‚ �µ” �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‹¹Uµœ́’ š¶�¼‚ 
24. ye’aseph ‘Aharon ‘el-`amayu ki lo’ yabo’ ‘el-ha’arets  
‘asher nathati lib’ney Yis’ra’El `al ‘asher-m’rithem ‘eth-pi l’mey M’ribah. 
 

Num20:24 Aharon shall be gathered to his people;  

for he shall not enter the land which I have given to the sons of Yisra’El,  

because you rebelled against My command at the waters of Meribah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´†́† š¾† �́œ¾‚ �µ”µ†¸‡ Ÿ’̧A š´ˆ́”¸�¶‚-œ¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ ‰µ™ †� 

25. qach ‘eth-‘Aharon w’eth-‘El’`azar b’no w’ha`al ‘otham Hor hahar. 
 

Num20:25 Take Aharon and his son Eleazar and bring them up to Mount Hor; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ’̧A š´ˆ́”¸�¶‚-œ¶‚ �́U¸�µA¸�¹†¸‡ ‡‹́…́„̧A-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ Š·�̧–µ†̧‡ ‡� 

:�́� œ·÷E •·“´‚·‹ ‘¾š¼†µ‚̧‡  
26. w’haph’shet ‘eth-’Aharon ‘eth-b’gadayu w’hil’bash’tam ‘eth-‘El’`azar b’no  
w’Aharon ye’aseph umeth sham. 
 

Num20:26 and strip Aharon of his garments and put them on his son Eleazar.  

So Aharon shall be gathered to his people, and shall die there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †¶�¾÷ āµ”µIµ‡ ˆ� 
:†́…·”´†-�́J ‹·’‹·”¸� š́†´† š¾†-�¶‚ E�¼”µIµ‡ 

27. waya`as Mosheh ka’asher tsiuah Yahúwah  
waya`alu ‘el-Hor hahar l’`eyney kal-ha`edah. 
 

Num20:27 So Mosheh did just as JWJY had commanded,  

and they went up to Mount Hor in the sight of all the congregation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ˆ́”¸�¶‚-œ¶‚ �́œ¾‚ �·A¸�µIµ‡ ‡‹́…́„¸A-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ †¶�¾÷ Š·�̧–µIµ‡ ‰� 

:š´†́†-‘¹÷ š́ˆ´”̧�¶‚̧‡ †¶�¾÷ …¶š·Iµ‡ š´†́† �‚¾š¸A �́� ‘¾š¼†µ‚ œ´÷´Iµ‡ Ÿ’̧A  
28. wayaph’shet Mosheh ‘eth-‘Aharon ‘eth-b’gadayu wayal’besh ‘otham ‘eth-‘El’`azar 
b’no wayamath ‘Aharon sham b’ro’sh hahar wayered Mosheh w’El’`azar min-hahar. 
 

Num20:28 And Mosheh had stripped Aharon of his garments  

and put them on his son Eleazar, and Aharon died there on the mountain top.   

Then Mosheh and Eleazar came down from the mountain. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾š¼†µ‚ ”µ‡´„ ‹¹J †́…·”´†-�́J E‚̧š¹Iµ‡ Š� 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A �¾J �Ÿ‹ �‹¹�¾�¸� ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ EJ¸ƒ¹Iµ‡ 
29. wayir’u kal-ha`edah ki gawa` ‘Aharon  
wayib’ku ‘eth-’Aharon sh’loshim yom kol beyth Yis’ra’El. 
 

Num20:29 When all the congregation saw that Aharon had died,  

all the house of Yisra’El wept for Aharon thirty days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 

‚́A ‹¹J ƒ¶„¶Mµ† ƒ·�¾‹ …́š¼”-¢¶�¶÷ ‹¹’¼”µ’̧Jµ† ”µ÷̧�¹Iµ‡ ‚ 

:‹¹ƒ¶� EM¶L¹÷ ̧A̧�¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹¸A �¶‰´K¹Iµ‡ �‹¹š´œ¼‚́† ¢¶š¶C �·‚́š¸ā¹‹ 
1. wayish’ma` haK’na`ani melek-`Arad yosheb haNegeb  
ki ba’ Yis’ra’El derek ha’Atharim wayilachem b’Yis’ra’El wayish’b’ mimenu shebi. 
 

Num21:1 When the Kanaanite, the king of Arad, who lived in the Negeb,  

heard that Yisra’El was coming by the way of Atharim,  

then he fought against Yisra’El and took some of them captive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� š¶…¶’ �·‚́š¸ā¹‹ šµC¹Iµ‡ ƒ 

:�¶†‹·š´”-œ¶‚ ‹¹U¸÷µš¼‰µ†¸‡ ‹¹…́‹¸A †¶Fµ† �́”´†-œ¶‚ ‘·U¹U ‘¾œ´’-�¹‚ šµ÷‚¾Iµ‡ 
2. wayidar Yis’ra’El neder laYahúwah  
wayo’mar ‘im-nathon titen ‘eth-ha`am hazeh b’yadi w’hacharam’ti ‘eth-`areyhem. 
 

Num21:2 So Yisra’El made a vow to JWJY  

and said, If You shall indeed deliver this people into my hand,  

then I shall utterly destroy their cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼”µ’̧Jµ†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ™̧A †́E†́‹ ”µ÷¸�¹Iµ‡ „ 

– :†́÷¸š´‰ �Ÿ™́Lµ†-�·� ‚́š¸™¹Iµ‡ �¶†‹·š´”-œ¶‚̧‡ �¶†̧œ¶‚ �·š¼‰µIµ‡ 
3. wayish’ma` Yahúwah b’qol Yis’ra’El wayiten ‘eth-haK’na`ani  
wayacharem ‘eth’hem w’eth-`areyhem wayiq’ra’ shem-hamaqom Char’mah. 
 

Num21:3 JWJY heard the voice of Yisra’El and delivered up the Kanaanites;  

then they utterly destroyed them and their cities.  

Thus the name of the place was called  Charmah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ…½‚ —¶š¶‚-œ¶‚ ƒ¾ƒ̧“¹� •E“-�µ‹ ¢¶š¶C š́†´† š¾†·÷ E”̧“¹Iµ‡ … 

:¢¶š´CµA �́”´†-�¶–¶’ šµ˜̧™¹Uµ‡ 
4. wayis’`u meHor hahar derek yam-suph lis’bob ‘eth-‘erets ‘Edom  
watiq’tsar nephesh-ha`am badarek. 
 

Num21:4 Then they set out from Mount Hor by the way of the Red Sea,  

to go around the land of Edom; and the soul of the people became impatient  

because of the journey. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 œE÷́� �¹‹µş̌ ¹̃L¹÷ E’ºœ‹¹�½”¶† †́÷́� †¶�¾÷¸ƒE �‹¹†¾�‚·A �́”´† š·Aµ…̧‹µ‡ † 

:�·™¾�¸Rµ† �¶‰¶KµA †́˜́™ E’·�̧–µ’̧‡ �¹‹µ÷ ‘‹·‚̧‡ �¶‰¶� ‘‹·‚ ‹¹J š́A¸…¹LµA  
5. way’daber ha`am b’Elohim ub’Mosheh lamah he`elithunu miMits’rayim lamuth 
bamid’bar ki ‘eyn lechem w’eyn mayim w’naph’shenu qatsah balechem haq’loqel. 
 

Num21:5 The people spoke against Elohim and against Mosheh,  

Why have you brought us up out of Mitsrayim to die in the wilderness?   

For there is no bread and no water, and our soul  we loathe this light bread. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹–´š¸Wµ† �‹¹�́‰¸Mµ† œ·‚ �́”´A †´E†́‹ ‰µKµ�̧‹µ‡ ‡ 

:�·‚́š¸ā¹I¹÷ ƒ́š-�µ” œ´÷́Iµ‡ �́”´†-œ¶‚ E�̧Vµ’̧‹µ‡ 
6. way’shalach Yahúwah ba`am ‘eth han’chashim has’raphim  
way’nash’ku ‘eth-ha`am wayamath `am-rab miYis’ra’El. 
 

Num21:6 JWJY sent fiery serpents among the people and they bit the people,  

so that many people of Yisra’El died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µƒ E’̧šµA¹…-‹¹J E’‚́Š́‰ Eş̌÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷-�¶‚ �́”´† ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ 

�́‰´Mµ†-œ¶‚ E’‹·�´”·÷ š·“´‹̧‡ †´E†́‹-�¶‚ �·KµP̧œ¹† ¢´ƒ́‡ 
:�́”´† …µ”¸A †¶�¾÷ �·KµP¸œ¹Iµ‡ 

7. wayabo’ ha`am ‘el-Mosheh wayo’m’ru chata’nu  
ki-dibar’nu baYahúwah wabak hith’palel ‘el-Yahúwah  
w’yaser me`aleynu ‘eth-hanachash wayith’palel Mosheh b’`ad ha`am. 
 

Num21:7 So the people came to Mosheh and said, We have sinned,  

because we have spoken against JWJY and against you; pray to JWJY,  

that He may remove the serpents from us.  And Mosheh prayed about the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “·’-�µ” Ÿœ¾‚ �‹¹ā̧‡ •´š́ā ¡¸� †·ā¼” †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:‹´‰́‡ Ÿœ¾‚ †́‚́š¸‡ ¢E�́Mµ†-�́J †́‹´†̧‡ 
8. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh `aseh l’ak saraph w’sim ‘otho `al-nes  
w’hayah kal-hanashuk w’ra’ah ‘otho wachay. 
 

Num21:8 Then JWJY said to Mosheh, Make yourself a fiery serpent,  

and set it on a standard; and it shall come about, that everyone who is bitten,  

when he looks at it, he shall live. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “·Mµ†-�µ” E†·÷¹ā̧‹µ‡ œ¶�¾‰̧’ �µ‰¸’ †¶�¾÷ āµ”µIµ‡ Š 

:‹´‰́‡ œ¶�¾‰̧Mµ† �µ‰̧’-�¶‚ Š‹¹A¹†¸‡ �‹¹‚-œ¶‚ �́‰´Mµ† ¢µ�́’-�¹‚ †́‹´†¸‡ 
9. waya`as Mosheh n’chash n’chosheth way’simehu `al-hanes  
w’hayah ‘im-nashak hanachash ‘eth-‘ish w’hibit ‘el-n’chash han’chosheth wachay. 
 

Num21:9 And Mosheh made a bronze serpent and set it on the standard;  

and it came about, that if a serpent bit any man,  

when he looked to the bronze serpent, he lived. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¾ƒ¾‚̧A E’¼‰µIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E”̧“¹Iµ‡ ‹ 

10. wayis’`u b’ney Yis’ra’El wayachanu b’Oboth. 
 

Num21:10 Now the sons of Yisra’El moved out and camped in Oboth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š´A̧…¹LµA �‹¹š´ƒ¼”´† ‹·I¹”¸A E’¼‰µIµ‡ œ¾ƒ¾‚·÷ E”̧“¹Iµ‡ ‚‹ 

:�¶÷´Vµ† ‰µş̌ˆ¹L¹÷ ƒ´‚Ÿ÷ ‹·’̧P-�µ” š¶�¼‚ 
11. wayis’`u me’Oboth wayachanu b’`Iey ha`abarim bamid’bar  
‘asher `al-p’ney Mo’ab mimiz’rach hashamesh. 
 

Num21:11 They journeyed from Oboth and camped at Ieyabarim, in the wilderness  

which is before Moab, to the sunrising. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…¶š´ˆ �µ‰µ’̧A E’¼‰µIµ‡ E”́“´’ �́V¹÷ ƒ‹ 

12. misham nasa`u wayachanu b’nachal Zared. 
 

Num21:12 From there they set out and camped in the valley of Zared. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Eƒ̧B¹÷ ‚·˜¾Iµ† š́A¸…¹LµA š¶�¼‚ ‘Ÿ’̧šµ‚ š¶ƒ·”·÷ E’¼‰µIµ‡ E”´“́’ �́V¹÷ „‹ 

:‹¹š¾÷½‚́† ‘‹·ƒE ƒ́‚Ÿ÷ ‘‹·A ƒ́‚Ÿ÷ �Eƒ¸B ‘Ÿ’̧šµ‚ ‹¹J ‹¹š¾÷½‚́†  
13. misham nasa`u wayachanu me`eber ‘Ar’non ‘asher bamid’bar hayotse’  
mig’bul ha’Emori ki ‘Ar’non g’bul Mo’ab beyn Mo’ab ubeyn ha’Emori. 
 

Num21:13 From there they journeyed and camped on the other side of Arnon,  

which is in the wilderness that comes out of the border of the Emorites,  

for Arnon is the border of Moab, between Moab and the Emorites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´–E“̧A ƒ·†́‡-œ¶‚ †́E†´‹ œ¾÷¼‰̧�¹÷ š¶–·“̧A šµ÷́‚·‹ ‘·J-�µ” …‹ 

:‘Ÿ’̧šµ‚ �‹¹�́‰¸Mµ†-œ¶‚̧‡ 
14. `al-ken ye’amar b’sepher mil’chamoth Yahúwah ‘eth-Waheb b’Suphah  
w’eth-han’chalim ‘Ar’non. 
 

Num21:14 Therefore it is said in the scroll of the wars of JWJY,  

Waheb in Suphah, and the wadis of the Arnon, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ´‚Ÿ÷ �Eƒ̧„¹� ‘µ”¸�¹’̧‡ š´” œ¶ƒ¶�̧� †́Š´’ š¶�¼‚ �‹¹�´‰̧Mµ† …¶�¶‚̧‡ ‡Š 

15. w’eshed han’chalim ‘asher natah l’shebeth `Ar w’nish’`an lig’bul Mo’ab. 
 

Num21:15 And the slope of the wadis that extends to the site of Ar,  

and leans to the border of Moab.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¾“½‚ †¶�¾÷¸� †́E†́‹ šµ÷́‚ š¶�¼‚ š·‚̧Aµ† ‚‡¹† †́š·‚̧A �́V¹÷E ˆŠ 

“ :�¹‹́÷ �¶†́� †́’̧U¶‚̧‡ �́”´†-œ¶‚ 
16. umisham B’erah hiw’ hab’er ‘asher ‘amar Yahúwah l’Mosheh  
‘esoph’eth-ha`am w’et’nah lahem mayim. 
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Num21:16 From there they continued to Beer, that is the well  

where JWJY said to Mosheh, Assemble the people, that I may give them water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´�-E’½” š·‚̧ƒ ‹¹�¼” œ‚¾Fµ† †́š‹¹Vµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ š‹¹�́‹ ˆ́‚ ˆ‹ 

17. ‘az yashir Yis’ra’El ‘eth-hashirah hazo’th `ali b’er `enu-lah. 
 

Num21:17 Then Yisra’El sang this song: Spring up, O well!  Sing to it! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾’¼”¸�¹÷¸A ™·™¾‰̧÷¹A �́”´† ‹·ƒ‹¹…̧’ ́†Eš́J �‹¹š´ā ́†Eš́–¼‰ š·‚̧A ‰‹ 

:†́’́Uµ÷ š´A¸…¹L¹÷E  
18. b’er chapharuah sarim karuah n’dibey ha`am bim’choqeq b’mish’`anotham  
umimid’bar Mattanah. 
 

Num21:18 The well, which the leaders sank, which the nobles of the people dug,  

with the scepter and with their staffs.   

And from the wilderness they continued to Mattanah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ÷́A �·‚‹¹�¼‰µM¹÷E �·‚‹¹�¼‰µ’ †´’́UµL¹÷E Š‹ 

19. umiMattanah Nachali’El umiNachali’El Bamoth. 
 

Num21:19 and from Mattanah to Nachali’El, and from Nachali’El to Bamoth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´B̧“¹Pµ† �‚¾š ƒ´‚Ÿ÷ †·…̧ā¹A š¶�¼‚ ‚̧‹µBµ† œŸ÷́A¹÷E � 

– :‘¾÷‹¹�̧‹µ† ‹·’̧P-�µ” †´–´™̧�¹’̧‡ 
20. umiBamoth hagay’ ‘asher bis’deh Mo’ab ro’sh haPis’gah  
w’nish’qaphah `al-p’ney hay’shimon. 
 

Num21:20 and from Bamoth to the valley that is in the field of Moab,  

at the top of Pisgah which looks over the surface of the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·� ‹¹š¾÷½‚́†-¢¶�¶÷ ‘¾‰‹¹“-�¶‚ �‹¹�́‚̧�µ÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‚� 

21. wayish’lach Yis’ra’El mal’akim ‘el-Sichon melek-ha’Emori le’mor. 
 

Num21:21 Then Yisra’El sent messengers to Sichon, king of the Emorites, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·÷ †¶U¸�¹’ ‚¾� �¶š¶�̧ƒE †¶…́ā̧A †¶H¹’ ‚¾� ¡¶˜̧šµ‚̧ƒ †´š¸A̧”¶‚ ƒ� 

:¡¶�ºƒ¸B š¾ƒ¼”µ’-š¶�¼‚ …µ” ¢·�·’ ¢¶�¶Lµ† ¢¶š¶…̧A š·‚̧ƒ 
22. ‘e`’b’rah b’ar’tsek lo’ niteh b’sadeh ub’kerem lo’ nish’teh mey  
b’er b’derek hamelek nelek `ad ‘asher-na`abor g’buleak. 
 

Num21:22 Let me pass through your land.  We shall not turn off into field  

or into vineyard; we shall not drink water from wells.  We shall go by the king’s highway  

until that we have passed through your border. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�ºƒ¸„¹A š¾ƒ¼” �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‘¾‰‹¹“ ‘µœ´’-‚¾�̧‡ „� 

†́š´A¸…¹Lµ† �·‚́š¸ā¹‹ œ‚µš¸™¹� ‚· ·̃Iµ‡ ŸLµ”-�́J-œ¶‚ ‘¾‰‹¹“ •¾“½‚¶Iµ‡ 
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:�·‚́š¸ā¹‹¸A �¶‰́K¹Iµ‡ †́˜̧†´‹ ‚¾ƒ́Iµ‡ 
23. w’lo’-nathan Sichon ‘eth-Yis’ra’El `abor big’bulo waye’esoph Sichon ‘eth-kal-`amo  
wayetse’ liq’ra’th Yis’ra’El hamid’barah wayabo’ Yah’tsah wayilachem b’Yis’ra’El. 
 

Num21:23 But Sichon would not permit Yisra’El to pass through his border.   

So Sichon gathered all his people and came out to meet Yisra’El in the wilderness,  

and came to Yahats and fought against Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘¾’̧šµ‚·÷ Ÿ˜̧šµ‚-œ¶‚ �µš‹¹Iµ‡ ƒ¶š´‰-‹¹–¸� �·‚́š¸ā¹‹ E†·JµIµ‡ …� 

:‘ŸLµ” ‹·’̧A �Eƒ̧B µ̂” ‹¹J ‘ŸLµ” ‹·’̧A-…µ” ™¾Aµ‹-…µ” 
24. wayakehu Yis’ra’El l’phi-chareb wayirash ‘eth-‘ar’tso me’Ar’non  
`ad-Yabboq `ad-b’ney `Ammon ki `az g’bul b’ney `Ammon. 
 

Num21:24 Then Yisra’El struck him with the edge of the sword,  

and took possession of his land from the Arnon to the Yabboq, to the sons of Ammon;  

for the border of the sons of Ammon was strong. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚́† �‹¹š´”¶†-�́J œ·‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‰µR¹Iµ‡ †� 

:́†‹¶œ¾’̧A-�́�̧ƒE ‘ŸA¸�¶‰̧A ‹¹š¾÷½‚́† ‹·š´”-�́�¸A �·‚́š¸ā¹‹ ƒ¶�·Iµ‡ 
25. wayiqach Yis’ra’El ‘eth kal-he`arim ha’eleh  
wayesheb Yis’ra’El b’kal-`arey ha’Emori b’Chesh’bon ub’kal-b’notheyah. 
 

Num21:25 Yisra’El took all these cities  

and Yisra’El lived in all the cities of the Emorites, in Cheshbon, and in all her villages. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶÷¸A �µ‰̧�¹’ ‚E†̧‡ ‚‡¹† ‹¹š¾÷½‚́† ¢¶�¶÷ ‘¾‰‹¹“ š‹¹” ‘ŸA̧�¶‰ ‹¹J ‡� 

:‘¾’̧šµ‚-…µ” Ÿ…́I¹÷ Ÿ˜̧šµ‚-�́J-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ‘Ÿ�‚¹š́† ƒ́‚Ÿ÷  
26. ki Chesh’bon `ir Sichon melek ha’Emori hiw’ w’hu’ nil’chamb’  
melek Mo’ab hari’shon wayiqach ‘eth-kal-‘ar’tso miyado `ad-‘Ar’non. 
 

Num21:26 For Cheshbon, it was the city of Sichon, king of the Emorites,  

and he had fought against the former king of Moab  

and had taken all his land out of his hand, as far as the Arnon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�̧�¾Lµ† Eş̌÷‚¾‹ ‘·J-�µ” ˆ� 
:‘Ÿ‰‹¹“ š‹¹” ‘·’ŸJ¹œ¸‡ †¶’́A¹U ‘ŸA̧�¶‰ E‚¾A 

27. `al-ken yo’m’ru hamosh’lim bo’u Chesh’bon tibaneh w’thikonen `ir Sichon. 
 

Num21:27 Therefore those who use proverbs say, Come to Cheshbon!  Let it be built!  

So let the city of Sichon be established. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾‰‹¹“ œµ‹¸š¹R¹÷ †́ƒ´†¶� ‘ŸA̧�¶‰·÷ †́‚̧˜́‹ �·‚-‹¹J ‰� 

:‘¾’̧šµ‚ œŸ÷́A ‹·�¼”µA ƒ́‚Ÿ÷ š́” †´�̧�´‚ 
28. ki-‘esh yats’ah meChesh’bon lehabah miqir’yath Sichon  
‘ak’lah `Ar Mo’ab ba`aley bamoth ‘Ar’non. 
 



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   752

Num21:28 For a fire went forth from Cheshbon, a flame from the town of Sichon;  

It devoured Ar of Moab, the dominant heights of the Arnon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹Š‹·�̧P ‡‹́’́A ‘µœ´’ �Ÿ÷̧J-�µ” ́U¸…µƒ´‚ ƒ´‚Ÿ÷ ¡̧�-‹Ÿ‚ Š� 

:‘Ÿ‰‹¹“ ‹¹š¾÷½‚ ¢¶�¶÷¸� œ‹¹ƒ¸VµA ‡‹́œ¾’̧ƒE 
29. ‘oy-l’ak Mo’ab ‘abad’at `am-K’mosh nathan banayu p’leytim  
ub’nothayu bash’bith l’melek ‘Emori Sichon. 
 

Num21:29 Woe to you, O Moab!  You are ruined, O people of Kemosh!  

He has given his sons as fugitives, and his daughters into captivity,  

to an Emorite king, Sichon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿƒ‹¹C-…µ” ‘ŸA̧�¶‰ …µƒ´‚ �́š‹¹Mµ‡ � 
:‚́ƒ¸…‹·÷-…µ” š¶�¼‚ ‰µ–¾’-…µ” �‹¹VµMµ‡ 

30. waniram ‘abad Chesh’bon `ad-Dibon wanashim `ad-Nophach ‘asher `ad-Meyd’ba’. 
 

Num21:30 But we have cast them down, Cheshbon is ruined as far as Dibon,  

then we have laid waste even to Nophach, which reaches to Meydeba.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹š¾÷½‚́† —¶š¶‚̧A �·‚́š¸ā¹‹ ƒ¶�·Iµ‡ ‚� 

31. wayesheb Yis’ra’El b’erets ha’Emori. 
 

Num21:31 Thus Yisra’El lived in the land of the Emorites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶œ¾’̧A E…̧J̧�¹Iµ‡ š·ˆ̧”µ‹-œ¶‚ �·Bµš¸� †¶�¾÷ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ƒ� 

:�́�-š¶�¼‚ ‹¹š¾÷½‚́†-œ¶‚ �¶š‹¹Iµ‡ 
32. wayish’lach Mosheh l’ragel ‘eth-Ya`’zer wayil’k’du b’notheyah  
wayiresh ‘eth-ha’Emori ‘asher-sham. 
 

Num21:32 Mosheh sent to spy out Yazer, and they captured its villages  

and dispossessed the Emorites who were there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† �́œ‚́ş̌™¹� ‘´�́Aµ†-¢¶�¶÷ „Ÿ” ‚· ·̃Iµ‡ ‘́�́Aµ† ¢¶š¶C E�¼”µIµ‡ E’̧–¹Iµ‡ „� 

:‹¹”¶š¸…¶‚ †´÷́‰¸�¹Lµ� ŸLµ”-�́�¸‡  
33. wayiph’nu waya`alu derek haBashan  
wayetse’ `Og melek-haBashan liq’ra’tham hu’ w’kal-`amo lamil’chamah ‘Ed’re`i. 
 

Num21:33 Then they turned and went up by the way of Bashan,  

and Og the king of Bashan came out to meet them, he and all his people, for battle at Edrei. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Shabbat Torah Reading Schedule (36th sidrah) - Numbers 21:34 - 25 

Ÿœ¾‚ ‹¹Uµœ´’ ¡¸…́‹¸ƒ ‹¹J Ÿœ¾‚ ‚́š‹¹U-�µ‚ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

 ́œ‹¹ā́” š¶�¼‚µJ ŸK ́œ‹¹ā́”̧‡ Ÿ˜̧šµ‚-œ¶‚̧‡ ŸLµ”-�́J-œ¶‚̧‡  
:‘ŸA̧�¶‰¸A ƒ·�Ÿ‹ š¶�¼‚ ‹¹š¾÷½‚́† ¢¶�¶÷ ‘¾‰‹¹“̧� 

34. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh ‘al-tira’ ‘otho ki b’yad’ak nathati ‘otho  
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w’eth-kal-`amo w’eth-‘ar’tso w’`asiath lo ka’asher `asiath l’Sichon melek ha’Emori  
‘asher yosheb b’Chesh’bon. 
 

Num21:34 But JWJY said to Mosheh, Do not fear him, for I have given him  

into your hand, and all his people and his land; and you shall do to him  

as you did to Sichon, king of the Emorites, who lived at Cheshbon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́A-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚ EJµIµ‡ †� 

:Ÿ˜̧šµ‚-œ¶‚ E�̧š‹¹Iµ‡ …‹¹š´ā Ÿ�-š‹¹‚̧�¹† ‹¹U¸�¹A-…µ” ŸLµ”-�́J-œ¶‚̧‡ 
35. wayaku ‘otho w’eth-banayu w’eth-kal-`amo  
`ad-bil’ti hish’ir-lo sarid wayir’shu ‘eth-‘ar’tso. 
 

Num21:35 So they killed him and his sons and all his people,  

until there was no remnant left him; and they possessed his land.  
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 22 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E”̧“¹Iµ‡ ‚ 
“ :Ÿ‰·ş̌‹ ‘·Çšµ‹̧� š¶ƒ·”·÷ ƒ́‚Ÿ÷ œŸƒ¸šµ”¸A E’¼‰µIµ‡ 

1. wayis’`u b’ney Yis’ra’El wayachanu b’`ar’both Mo’ab me`eber l’Yar’den Y’recho. 
 

Num22:1 Then the sons of Yisra’El journeyed,  

and camped in the plains of Moab beyond the Yarden by Yerecho. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹š¾÷½‚́� �·‚́š¸ā¹‹ †́ā́”-š¶�¼‚-�́J œ·‚ šŸP¹˜-‘¶A ™́�́A ‚̧šµIµ‡ ƒ 

2. wayar’ Balaq ben-Tsippor ‘eth kal-‘asher-`asah Yis’ra’El la’Emori. 
 

Num22:2 Now Balaq the son of Tsippor saw all that Yisra’El had done to the Emorites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†-ƒµš ‹¹J …¾‚̧÷ �́”´† ‹·’̧P¹÷ ƒ́‚Ÿ÷ š́„´Iµ‡ „ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ ƒ́‚Ÿ÷ —́™́Iµ‡ 
3. wayagar Mo’ab mip’ney ha`am m’od  
ki rab-hu’ wayaqats Mo’ab mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

Num22:3 So Moab was in great fear because of the people, for they were numerous;  

and Moab was filled with a dread by the presence of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´†́Rµ† E�¼‰µ�̧‹ †́Uµ” ‘´‹¸…¹÷ ‹·’̧™¹ˆ-�¶‚ ƒ´‚Ÿ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

†¶…́Wµ† ™¶š¶‹ œ·‚ šŸVµ† ¢¾‰̧�¹J E’‹·œ¾ƒ‹¹ƒ¸“-�́J-œ¶‚ 
:‚‡¹†µ† œ·”́A ƒ´‚Ÿ÷¸� ¢¶�¶÷ šŸP¹˜-‘¶A ™́�´ƒE 

4. wayo’mer Mo’ab ‘el-ziq’ney Mid’yan `atah y’lachaku haqahal ‘eth-kal-s’bibotheynu  
kil’chok hashor ‘eth yereq hasadeh uBalaq ben-Tsippor melek l’Mo’ab ba`eth hahiw’. 
 

Num22:4 Moab said to the elders of Midyan, Now this company shall lick up all  

that is around us, as the ox licks up the grass of the field.   

And Balaq the son of Tsippor was king of Moab at that time. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 š¶�¼‚ †´šŸœ̧P šŸ”¸A-‘¶A �́”̧�¹A-�¶‚ �‹¹�́‚̧�µ÷ ‰µ�̧�¹Iµ‡ † 

 ‚́˜́‹ �µ” †·M¹† š¾÷‚·� Ÿ�-‚¾ş̌™¹� ŸLµ”-‹·’̧A —¶š¶‚ š´†́Mµ†-�µ” 
:‹¹�ºL¹÷ ƒ·�¾‹ ‚E†̧‡ —¶š´‚́† ‘‹·”-œ¶‚ †́N¹� †·M¹† �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ 

5. wayish’lach mal’akim ‘el-Bil’`am ben-B’`or P’thorah  
‘asher`al-hanahar ‘erets b’ney-`amo liq’ro’-lo le’mor hinneh `am yatsa’ miMits’rayim  
hinneh kisah ‘eth-`eyn ha’arets w’hu’ yosheb mimuli. 
 

Num22:5 So he sent messengers to Bileam the son of Beor, at Pethor,  

which is near the river, in the land of the sons of his people, to call him, saying,  

Behold, a people came out of Mitsrayim; behold, they cover the surface of the land,  

and they are living next to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �́”´†-œ¶‚ ‹¹K-†́š́‚ ‚́M-†´�̧� †́Uµ”¸‡ ‡ 

—¶š´‚́†-‘¹÷ EM¶�̧š´„¼‚µ‡ ŸA-†¶Jµ’ �µ�E‚ ‹µ�E‚ ‹¹M¶L¹÷ ‚E† �E˜́”-‹¹J 
:š´‚E‹ š¾‚́U š¶�¼‚µ‡ ¢´š¾ƒ̧÷ ¢·š´ƒ¸U-š¶�¼‚ œ·‚ ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹J 

6. w’`atah l’kah-na’ ‘arah-li ‘eth-ha`am hazeh  
ki-`atsum hu’mimeni ‘ulay ‘ukal nakeh-bo wa’agar’shenu min-ha’arets  
ki yada`’ti ‘eth ‘asher-t’barek m’borak wa’asher ta’or yu’ar. 
 

Num22:6 Now, please come, curse this people for me since they are too mighty for me;  

perhaps I may be able to defeat them and drive them out of the land.  

For I know that he whom you bless is blessed, and he whom you curse is cursed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‹¸A �‹¹÷́“̧™E ‘´‹¸…¹÷ ‹·’̧™¹ˆ¸‡ ƒ́‚Ÿ÷ ‹·’̧™¹ˆ E�̧�·Iµ‡ ˆ 

:™´�́ƒ ‹·ş̌ƒ¹C ‡‹́�·‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ �́”¸�¹A-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ 
7. wayel’ku ziq’ney Mo’ab w’ziq’ney Mid’yan uq’samim b’yadam  
wayabo’u ‘el-Bil’`am way’dab’ru ‘elayu dib’rey Balaq. 
 

Num22:7 So the elders of Moab and the elders of Midyan departed  

with the fees for divination in their hand; and they came to Bileam  

and repeated the words of Balaq to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ƒ´C �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ¾ƒ¹�¼†µ‡ †́�̧‹µKµ† †¾– E’‹¹� �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:�́”¸�¹A-�¹” ƒ´‚Ÿ÷-‹·š́ā Eƒ¸�·Iµ‡ ‹́�·‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹ š¶�¼‚µJ 
8. wayo’mer ‘aleyhem linu phoh halay’lah wahashibothi ‘eth’kem dabar  
ka’asher y’daber Yahúwah ‘elay wayesh’bu sarey-Mo’ab `im-Bil’`am. 
 

Num22:8 He said to them, Spend the night here, and I shall bring word back to you  

as JWJY may speak to me.  And the leaders of Moab stayed with Bileam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢´L¹” †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́† ‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ �́”¸�¹A-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ Š 

9. wayabo’ ‘Elohim ‘el-Bil’`am wayo’mer mi ha’anashim ha’eleh `imak. 
 

Num22:9 Then Elohim came to Bileam and said to him, Who are these men with you? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ �́”¸�¹A š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 
:‹´�·‚ ‰µ�́� ƒ´‚Ÿ÷ ¢¶�¶÷ š¾P¹˜-‘¶A ™´�́A  

10. wayo’mer Bil’`am ‘el-ha’Elohim Balaq ben-Tsippor melek Mo’ab shalach ‘elay. 
 

Num22:10 Bileam said to the Elohim,  

Balaa the son of Tsippor, king of Moab, has sent word to me, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† ‘‹·”-œ¶‚ “µ�¸‹µ‡ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ ‚·˜¾Iµ† �́”´† †·M¹† ‚‹ 

:‡‹¹U¸�µš·„¸‡ ŸA �¶‰́K¹†̧� �µ�E‚ ‹µ�E‚ Ÿœ¾‚ ‹¹K-†́ƒ´™ †́�¸� †́Uµ” 
11. hinneh ha`am hayotse’ miMits’rayim way’kas ‘eth-`eyn ha’arets  
`atah l’kah qabah-li ‘otho ‘ulay ‘ukal l’hilachem bo w’gerash’tiu. 
 

Num22:11 Behold, a people has came out of Mitsrayim and they cover the surface  

of the land; now come, curse them for me;  

perhaps I may be able to fight against them and drive them out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´L¹” ¢·�·œ ‚¾� �́”¸�¹A-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:‚E† ¢Eš́ƒ ‹¹J �́”´†-œ¶‚ š¾‚́œ ‚¾� 
12. wayo’mer ‘Elohim ‘el-Bil’`am lo’ thelek `imahem lo’ tha’or ‘eth-ha`am ki baruk hu’. 
 

Num22:12 Elohim said to Bileam, Do not go with them;  

you shall not curse the people, for they are blessed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸˜̧šµ‚-�¶‚ E�¸� ™́�´ƒ ‹·š´ā-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ š¶™¾AµA �́”¸�¹A �́™´Iµ‡ „‹ 

:�¶�́L¹” ¢¾�¼†µ� ‹¹U¹œ¸� †́E†́‹ ‘·‚·÷ ‹¹J  
13. wayaqam Bil’`am baboqer wayo’mer ‘el-sarey Balaq l’ku ‘el-‘ar’ts’kem  
ki me’en Yahúwah l’thiti lahalok `imakem. 
 

Num22:13 So Bileam arose in the morning and said to Balaq’s leaders,  

Go back to your land, for JWJY has refused to let me to go with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™´�́A-�¶‚ E‚¾ƒ́Iµ‡ ƒ´‚Ÿ÷ ‹·š´ā E÷E™´Iµ‡ …‹ 

:E’́L¹” ¢¾�¼† �́”¸�¹A ‘·‚·÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
14. wayaqumu sarey Mo’ab wayabo’u ‘el-Balaq  
wayo’m’ru me’en Bil’`am halok `imanu. 
 

Num22:14 The leaders of Moab arose and went to Balaq and said,  

Bileam refused to come with us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶K·‚·÷ �‹¹…́A¸�¹’̧‡ �‹¹Aµš �‹¹š´ā µ‰¾�̧� ™´�́A …Ÿ” •¶“¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayoseph `od Balaq sh’loach sarim rabbim w’nik’badim me’eleh. 
 

Num22:15 Then Balaq again yet sent more leaders  

and more distinguished than the former. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Ÿ� Eş̌÷‚¾Iµ‡ �́”¸�¹A-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ˆŠ 

:‹´�·‚ ¢¾�¼†·÷ ”µ’́L¹œ ‚́’-�µ‚ šŸP¹˜-‘¶A ™´�́A šµ÷́‚ †¾J 
16. wayabo’u ‘el-Bil’`am wayo’m’ru lo  
koh ‘amar Balaq ben-Tsippor ‘al-na’ thimana` mehalok ‘elay. 
 

Num22:16 They came to Bileam and said to him,  

Thus says Balaq the son of Tsippor, Let nothing, I beg you, hinder you from coming to me; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶ā½”¶‚ ‹µ�·‚ šµ÷‚¾U-š¶�¼‚ �¾�̧‡ …¾‚̧÷ ¡¸…¶Aµ�¼‚ …·Aµ�-‹¹J ˆ‹ 

:†¶Fµ† �́”´† œ·‚ ‹¹K-†́ƒ́™ ‚́M-†́�¸�E 
17. ki-kabed ‘akabed’ak m’od w’kol ‘asher-to’mar ‘elay ‘e`eseh  
ul’kah-na’ qabah-li ‘eth ha`am hazeh. 
 

Num22:17 for I shall indeed honor you richly, and I shall do whatever you say to me.  

Please come then, curse this people for me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™´�́ƒ ‹·…̧ƒµ”-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �́”¸�¹A ‘µ”µIµ‡ ‰‹ 

ƒ´†́ˆ̧‡ •¶“¶J Ÿœ‹·ƒ ‚¾�¸÷ ™́�́ƒ ‹¹�-‘¶U¹‹-�¹‚ 
:†́�Ÿ…̧„ Ÿ‚ †´MµŞ̌™ œŸā¼”µ� ‹́†¾�½‚ †́E†́‹ ‹¹P-œ¶‚ š¾ƒ¼”µ� �µ�E‚ ‚¾�  

18. waya`an Bil’`am wayo’mer ‘el-`ab’dey Balaq  
‘im-yiten-li Balaq m’lo’ beytho keseph w’zahab 
lo’ ‘ukal la`abor ‘eth-pi Yahúwah ‘Elohay la`asoth q’tanah ‘o g’dolah. 
 

Num22:18 Bileam answered and said to the servants of Balaq,  

If Balaq would give to me his house full of silver and gold, I would not be able  

to pass over the command of JWJY my El, to do anything, small or great.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧‹´Kµ† �¶Uµ‚-�µB †¶ˆ´ƒ ‚́’ Eƒ¸� †́Uµ”¸‡ Š‹ 
:‹¹L¹” š·AµC †´E†́‹ •·“¾I-†µ÷ †́”̧…·‚̧‡ 

19. w’`atah sh’bu na’ bazeh gam-‘atem halay’lah  
w’ed’`ah mah-yoseph Yahúwah daber `imi. 
 

Num22:19 Now please, you also stay here tonight,  

and I shall know what more JWJY shall speak to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧‹µ� �́”¸�¹A-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ � 

�́U¹‚ ¢·� �E™ �‹¹�́’¼‚́† E‚́A ¡̧� ‚¾š¸™¹�-�¹‚ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†¶ā¼”µœ Ÿœ¾‚ ¡‹¶�·‚ š·Aµ…¼‚-š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ ¢µ‚̧‡ 

20. wayabo’ ‘Elohim ‘el-Bil’`am lay’lah wayo’mer lo ‘im-liq’ro’ l’ak ba’u ha’anashim 
qum lek ‘itam w’ak ‘eth-hadabar ‘asher-‘adaber ‘eleyak ‘otho tha`aseh. 
 

Num22:20 Elohim came to Bileam at night and said to him,  

If the men have come to call you, rise up and go with them;  

but only the word which I speak to you it shall you do. 
_____________________________________________________________________________________________ 



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   757 

:ƒ´‚Ÿ÷ ‹·š´ā-�¹” ¢¶�·Iµ‡ Ÿ’¾œ¼‚-œ¶‚ �¾ƒ¼‰µIµ‡ š¶™¾AµA �́”¸�¹A �́™´Iµ‡ ‚� 

21. wayaqam Bil’`am baboqer wayachabosh ‘eth-‘athono wayelek `im-sarey Mo’ab. 
 

Num22:21 So Bileam arose in the morning,  

and saddled his donkey and went with the leaders of Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ ƒ·Qµ‹¸œ¹Iµ‡ ‚E† ¢·�Ÿ†-‹¹J �‹¹†¾�½‚ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ ƒ� 

:ŸL¹” ‡‹́š´”¸’ ‹·’̧�E Ÿ’¾œ¼‚-�µ” ƒ·�¾š ‚E†̧‡ Ÿ� ‘́Š´ā̧� ¢¶š¶CµA 
22. wayichar-‘aph ‘Elohim ki-holek hu’ wayith’yatseb mal’ak Yahúwah  
baderek l’satan lo w’hu’ rokeb `al-‘athono ush’ney n’`arayu `imo. 
 

Num22:22 But the anger of Elohim was kindled because he went,  

and the messenger of JWJY took his stand in the way as an adversary against him.  

Now he was riding on his donkey and his two servants were with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶š¶CµA ƒ́Q¹’ †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷-œ¶‚ ‘Ÿœ´‚́† ‚¶š·Uµ‡ „� 

†¶…́WµA ¢¶�·Uµ‡ ¢¶š¶Cµ†-‘¹÷ ‘Ÿœ́‚́† Š·Uµ‡ Ÿ…́‹¸A †́–E�̧� ŸA̧šµ‰¸‡ 
:¢¶š´Cµ† D́œ¾Hµ†̧� ‘Ÿœ́‚́†-œ¶‚ �́”¸�¹A ¢µIµ‡ 

23. watere’ ha’athon ‘eth-mal’ak Yahúwah nitsab baderek  
w’char’bo sh’luphah b’yado watet ha’athon min-haderek  
watelek basadeh wayak Bil’`am ‘eth-ha’athon l’hatothah hadarek. 
 

Num22:23 When the donkey saw the messenger of JWJY standing in the way  

with his drawn sword in his hand, the donkey turned off from the way  

and went into the field; but Bileam struck the donkey to turn her back into the way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶F¹÷ š·…́„¸‡ †¶F¹÷ š·…́B �‹¹÷´š¸Jµ† �Ÿ”¸�¹÷̧A †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ …¾÷¼”µIµ‡ …� 

24. waya`amod mal’ak Yahúwah b’mish’`ol hak’ramim gader mizeh w’gader mizeh. 
 

Num22:24 Then the messenger of JWJY stood in a narrow path of the vineyards,  

with a wall on this side and a wall on that side. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹Rµ†-�¶‚ —·‰́K¹Uµ‡ †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷-œ¶‚ ‘Ÿœ´‚́† ‚¶š·Uµ‡ †� 

:D́œ¾Jµ†̧� •¶“¾Iµ‡ š‹¹Rµ†-�¶‚ �́”¸�¹A �¶„¶š-œ¶‚ —µ‰¸�¹Uµ‡ 
25. watere’ ha’athon ‘eth-mal’ak Yahúwah watilachets ‘el-haqir  
watil’chats ‘eth-regel Bil’`am ‘el-haqir wayoseph l’hakothah. 
 

Num22:25 When the donkey saw the messenger of JWJY, she pressed herself to the wall  

and pressed Bileam’s foot against the wall, so he struck her again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´˜ �Ÿ™´÷̧A …¾÷¼”µIµ‡ šŸƒ¼” †́E†́‹-¢µ‚̧�µ÷ •¶“ŸIµ‡ ‡� 

:�‡‚¾÷̧āE ‘‹¹÷´‹ œŸŞ̌’¹� ¢¶š¶C-‘‹·‚ š¶�¼‚ 
26. wayoseph mal’ak-Yahúwah `abor waya`amod b’maqom tsar  
‘asher ‘eyn-derek lin’toth yamin us’mo’wl. 
 

Num22:26 The messenger of JWJY went further, and stood in a narrow place  
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where there was no way to turn to the right hand nor the left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”¸�¹A œµ‰µU —µA¸š¹Uµ‡ †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷-œ¶‚ ‘Ÿœ´‚́† ‚¶š·Uµ‡ ˆ� 

:�·RµLµA ‘Ÿœ́‚́†-œ¶‚ ¢µIµ‡ �́”̧�¹A •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ 
27. watere’ ha’athon ‘eth-mal’ak Yahúwah watir’bats tachath Bil’`am  
wayichar-‘aph bil’`am wayak ‘eth-ha’athon bamaqel. 
 

Num22:27 When the donkey saw the messenger of JWJY, she lay down under Bileam;  

so Bileam’s anger was kindled; and struck the donkey with his stick. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸� ‹¹œ‹¹ā́”-†¶÷ �́”¸�¹ƒ¸� š¶÷‚¾Uµ‡ ‘Ÿœ́‚́† ‹¹P-œ¶‚ †´E†́‹ ‰µU¸–¹Iµ‡ ‰� 

:�‹¹�́„¸š �¾�́� †¶ˆ ‹¹’µœ‹¹J¹† ‹¹J  
28. wayiph’tach Yahúwah ‘eth-pi ha’athon wato’mer l’Bil’`am  
meh-`asithi l’ak ki hikithani zeh shalosh r’galim. 
 

Num22:28 And JWJY opened the mouth of the donkey, and she said to Bileam,  

What have I done to you, that you have struck me these three times? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹…́‹¸A ƒ¶š¶‰-�¶‹ E� ‹¹A ̧U̧�µKµ”̧œ¹† ‹¹J ‘Ÿœ́‚́� �́”¸�¹A š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

:¢‹¹U¸„µš¼† †́Uµ” ‹¹J 
29. wayo’mer Bil’`am la’athon  
ki hith’`alal’t’ bi lu yesh-chereb b’yadi ki `atah harag’tik. 
 

Num22:29 Then Bileam said to the donkey, Because you have made a mockery of me!  

If there had been a sword in my hand, I would have killed you by now. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸’¾œ¼‚ ‹¹�¾’́‚ ‚Ÿ�¼† �́”¸�¹A-�¶‚ ‘Ÿœ´‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ � 

 ‹¹U¸’µJ̧“¹† ‘·J̧“µ†µ† †¶Fµ† �ŸIµ†-…µ” ¡¸…Ÿ”·÷ ‹µ�´” ́U¸ƒµ�́š-š¶�¼‚ 
:‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ †¾J ¡¸� œŸā¼”µ� 

30. wato’mer ha’athon ‘el-Bil’`am halo’ ‘anoki ‘athon’ak  
‘asher-rakab’at `alay me`od’ak `ad-hayom hazeh hahas’ken his’kan’ti  
la`asoth l’ak koh wayo’mer lo’. 
 

Num22:30 The donkey said to Bileam, Am I not your donkey on which you have ridden  

all your life to this day?  Have I ever been accustomed to do so to you?  And he said, No. 
_____________________________________________________________________________________________  

  ƒ´Q¹’ †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ �́”̧�¹ƒ ‹·’‹·”-œ¶‚ †́E†́‹ �µ„̧‹µ‡ ‚� 

:‡‹́Pµ‚̧� E‰µU¸�¹Iµ‡ …¾R¹Iµ‡ Ÿ…́‹¸A †́–º�̧� ŸA¸šµ‰¸‡ ¢¶š¶CµA 
31. way’gal Yahúwah ‘eth-`eyney Bil’`am wayar’ ‘eth-mal’ak Yahúwah nitsab baderek  
w’char’bo sh’luphah b’yado wayiqod wayish’tachu l’apayu. 
 

Num22:31 Then JWJY opened the eyes of Bileam,  

and he saw the messenger of JWJY standing in the way with his drawn sword in his hand;  

and he bowed and fell on his face. 
_____________________________________________________________________________________________ 



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   759

  †¶ˆ ¡̧’¾œ¼‚-œ¶‚ ́œ‹¹J¹† †́÷-�µ” †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:‹¹Ç„¶’̧� ¢¶š¶Cµ† Šµš´‹-‹¹J ‘́Š́ā̧� ‹¹œ‚́˜́‹ ‹¹�¾’́‚ †·M¹† �‹¹�́„¸š �Ÿ�́� 
32. wayo’mer ‘elayu mal’ak Yahúwah `al-mah hikiath ‘eth-‘athon’ak  
zeh shalosh r’galim hinneh ‘anoki yatsa’thi l’satan ki-yarat haderek l’neg’di. 
 

Num22:32 The messenger of JWJY said to him, Why have you struck your donkey  

these three times? Behold, I have come out as an adversary,  

because your way was  contrary to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’́P¹÷ †́œ¸Š́’ ‹µ�E‚ �‹¹�´„̧š �¾�´� †¶ˆ ‹µ’́–¸� Š·Uµ‡ ‘Ÿœ´‚́† ‹¹’µ‚̧š¹Uµ‡ „� 

:‹¹œ‹·‹½‰¶† D́œŸ‚̧‡ ‹¹U¸„µš´† †́�̧œ¾‚-�µB †́Uµ” ‹¹J  
33. watir’ani ha’athon watet l’phanay zeh shalosh r’galim ‘ulay nat’thah mipanay  
ki `atah gam-‘oth’kah harag’ti w’othah hecheyeythi. 
 

Num22:33 But the donkey saw me and turned aside from me these three times.  

If she had not turned aside from me, I would surely have killed you just now,  

and let her live. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‚́Š́‰ †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷-�¶‚ �́”¸�¹A š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

¢¶š´CµA ‹¹œ‚́š¸™¹� ƒ´Q¹’ †́Uµ‚ ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ‚¾� ‹¹J 
:‹¹K †́ƒE�́‚ ¡‹¶’‹·”¸A ”µš-�¹‚ †́Uµ”¸‡ 

34. wayo’mer Bil’`am ‘el-mal’ak Yahúwah chata’thi ki lo’ yada`’ti  
ki ‘atah nitsab liq’ra’thi badarek w’`atah ‘im-ra` b’`eyneyak ‘ashubah li. 
 

Num22:34 Bileam said to the messenger of JWJY, I have sinned,  

for I did not know that you were standing in the way against me.   

Now then, if it is displeasing to you, I shall turn back by myself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́’¼‚́†-�¹” ¢·� �́”¸�¹A-�¶‚ †́E†´‹ ¢µ‚̧�µ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

š·Aµ…̧œ Ÿœ¾‚ ¡‹¶�·‚ š·Aµ…¼‚-š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ “¶–¶‚̧‡ 
:™´�́ƒ ‹·š́ā-�¹” �́”¸�¹A ¢¶�·Iµ‡ 

35. wayo’mer mal’ak Yahúwah ‘el-Bil’`am lek `im-ha’anashim  
w’ephes ‘eth-hadabar ‘asher-‘adaber ‘eleyak ‘otho th’daber  
wayelek Bil’`am `im-sarey Balaq. 
 

Num22:35 But the messenger of JWJY said to Bileam, Go with the men,  

but you shall speak only the word which I tell you.   

So Bileam went along with the leaders of Balaq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚Ÿ÷ š‹¹”-�¶‚ Ÿœ‚́ş̌™¹� ‚· ·̃Iµ‡ �́”¸�¹ƒ ‚́ƒ ‹¹J ™´�́A ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‡� 

:�Eƒ̧Bµ† †·˜̧™¹A š¶�¼‚ ‘¾’̧šµ‚ �Eƒ̧B-�µ” š¶�¼‚  
36. wayish’ma` Balaq ki ba’ Bil’`am wayetse’ liq’ra’tho ‘el-`ir Mo’ab  
‘asher `al-g’bul ‘Ar’non ‘asher biq’tseh hag’bul. 
 

Num22:36 When Balaq heard that Bileam was coming, he went out to meet him  
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at the city of Moab, which is on the Arnon border, at the extreme end of the border. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶�·‚ ‹¹U¸‰µ�´� µ‰¾�́� ‚¾�¼† �́”¸�¹A-�¶‚ ™´�́A š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

:¡¶…̧AµJ �µ�E‚ ‚¾� �́’̧÷º‚µ† ‹´�·‚ ́U¸�µ�´†-‚¾� †́Ĺ� ¢´�-‚¾ş̌™¹� 
37. wayo’mer Balaq ‘el-Bil’`am halo’ shaloach shalach’ti ‘eleyak liq’ro’-lak  
lamah lo’-halak’at ‘elay ha’um’nam lo’ ‘ukal kab’dek. 
 

Num22:37 Then Balaq said to Bileam, Did I not urgently send to you to call you?  

Why did you not come to me?  Am I really unable to honor you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ�́‹¼† †́Uµ” ¡‹¶�·‚ ‹¹œ‚́ƒ-†·M¹† ™´�́A-�¶‚ �́”¸�¹A š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

:š·Aµ…¼‚ Ÿœ¾‚ ‹¹–¸A �‹¹†¾�½‚ �‹¹ā́‹ š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †́÷E‚̧÷ š·AµC �µ�E‚ 
38. wayo’mer Bil’`am ‘el-Balaq hinneh-ba’thi ‘eleyak `atah  
hayakol ‘ukal daber m’umah hadabar ‘asher yasim ‘Elohim b’phi ‘otho ‘adaber. 
 

Num22:38 So Bileam said to Balaq, Behold, I have come now to you!   

Am I able to speak anything at all?  The word that Elohim puts in my mouth,  

that I shall speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ º̃‰ œµ‹¸š¹™ E‚¾ƒ´Iµ‡ ™´�́A-�¹” �́”¸�¹A ¢¶�·Iµ‡ Š� 

39. wayelek Bil’`am `im-Balaq wayabo’u Qir’yath chutsoth. 
 

Num22:39 And Bileam went with Balaq, and they came to Qiryath-chutsoth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸU¹‚ š¶�¼‚ �‹¹š´Wµ�¸‡ �́”¸�¹ƒ̧� ‰µKµ�̧‹µ‡ ‘‚¾˜́‡ š́™´A ™´�́A ‰µA¸ ¹̂Iµ‡ ÷ 

40. wayiz’bach balaq baqar watso’n way’shalach l’Bil’`am w’lasarim ‘asher ‘ito. 
 

Num22:40 Balaq sacrificed oxen and sheep, and sent some to Bileam and the leaders  

who were with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”́A œŸ÷́A E†·�¼”µIµ‡ �́”¸�¹A-œ¶‚ ™´�́A ‰µR¹Iµ‡ š¶™¾Aµƒ ‹¹†¸‹µ‡ ‚÷ 

:�́”´† †·˜̧™ �́V¹÷ ‚̧šµIµ‡ 
41. way’hi baboqer wayiqach Balaq ‘eth-Bil’`am  
waya`alehu bamoth Ba`al wayar’ misham q’tseh ha`am. 
 

Num22:41 Then it came about in the morning that Balaq took Bileam and brought him up  

to  the high places of Baal, and he saw from there a portion of the people. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 23 

œ¾‰̧A¸ ¹̂÷ †́”¸ƒ¹� †¶ˆ́ƒ ‹¹�-†·’̧A ™´�́A-�¶‚ �́”¸�¹A š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:�‹¹�‹·‚ †´”̧ƒ¹�̧‡ �‹¹š´– †́”¸ƒ¹� †¶ˆ́A ‹¹� ‘·�́†¸‡  
1. wayo’mer Bil’`am ‘el-Balaq b’neh-li bazeh shib’`ah miz’b’choth  
w’haken li bazeh shib’`ah pharim w’shib’`ah ‘eylim. 
 

Num23:1 Then Bileam said to Balaq, Build seven altars for me here,  

and prepare seven bulls and seven rams for me here. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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™´�́A �µ”µIµ‡ �́”̧�¹A š¶A¹C š¶�¼‚µJ ™´�́A āµ”µIµ‡ ƒ 
:µ‰·A¸ˆ¹LµA �¹‹µ‚́‡ š´P �́”¸�¹ƒE 

2. waya`as Balaq ka’asher diber Bil’`am waya`al Balaq  
uBil’`am par wa’ayil bamiz’beach. 
 

Num23:2 Balaq did just as Bileam had spoken, and Balaq  

and Bileam offered up a bull and a ram on the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·š́R¹‹ ‹µ�E‚ †́�¸�·‚̧‡ ¡¶œ´�¾”-�µ” ƒ·Qµ‹̧œ¹† ™́�´ƒ̧� �́”¸�¹A š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:‹¹–¶� ¢¶�·Iµ‡ ¢́� ‹¹U¸…µB¹†¸‡ ‹¹’·‚̧šµI-†µ÷ šµƒ¸…E ‹¹œ‚́š¸™¹� †́E†́‹  
3. wayo’mer Bil’`am l’Balaq hith’yatseb `al-`olatheak w’el’kah ‘ulay yiqareh  
Yahúwah liq’ra’thi ud’bar mah-yar’eni w’higad’ti lak wayelek shephi. 
 

Num23:3 Then Bileam said to Balaq, Stand beside your burnt offering, and I shall go; 

perhaps JWJY shall come to meet me, and He shows me the things which I shall tell you.   

So he went to a bare hill. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ”¸ƒ¹�-œ¶‚ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �́”¸�¹A-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ š´R¹Iµ‡ … 

:µ‰·A¸ˆ¹LµA �¹‹µ‚́‡ š´P �µ”µ‚́‡ ‹¹U¸�µš´” œ¾‰̧A¸ ¹̂Lµ† 
4. wayiqar ‘Elohim ‘el-Bil’`am wayo’mer ‘elayu ‘eth-shib’`ath hamiz’b’choth `arak’ti  
wa’a`al par wa’ayil bamiz’beach. 
 

Num23:4 Now Elohim met Bileam, and he said to Him, I have set up the seven altars,  

and I have offered up a bull and a ram on the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¸�¹ƒ ‹¹–¸A š́ƒ´C †́E†´‹ �¶ā́Iµ‡ † 
:š·Aµ…̧œ †¾�̧‡ ™´�́A-�¶‚ ƒE� š¶÷‚¾Iµ‡ 

5. wayasem Yahúwah dabar b’phi Bil’`am wayo’mer shub ‘el-Balaq w’koh th’daber. 
 

Num23:5 Then JWJY put a word in Bileam’s mouth  

and said, Return to Balaq, and you shall speak thus. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:ƒ´‚Ÿ÷ ‹·š´ā-�́�¸‡ ‚E† Ÿœ́�¾”-�µ” ƒ´Q¹’ †·M¹†¸‡ ‡‹́�·‚ ƒ´�́Iµ‡ ‡ 

6. wayashab ‘elayu w’hinneh nitsab `al-`olatho hu’ w’kal-sarey Mo’ab. 
 

Num23:6 So he returned to him, and behold, he was standing beside his burnt offering,  

he and all the leaders of Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´‚Ÿ÷-¢¶�¶÷ ™́�´ƒ ‹¹’·‰¸’µ‹ �́š¼‚-‘¹÷ šµ÷‚¾Iµ‡ Ÿ�́�̧÷ ‚́W¹Iµ‡ ˆ 

:�·‚́š¸ā¹‹ †´÷¼”¾ˆ †́�̧�E ƒ¾™¼”µ‹ ‹¹K-†́š´‚ †´�̧� �¶…¶™-‹·ş̌šµ†·÷ 
7. wayisa’ m’shalo wayo’mar min-‘Aram yan’cheni Balaq melek-Mo’ab  
mehar’rey-qedem l’kah ‘arah-li Ya`aqob ul’kah zo`amah Yis’ra’El. 
 

Num23:7 He took up his parable and said, From Aram Balaq has brought me,  

Moab’s king from the mountains of the East, Come curse Ya’aqob for me,  
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and come, denounce Yisra’El! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ �µ”́ˆ ‚¾� �¾”¸ ¶̂‚ †´÷E �·‚ †¾Aµ™ ‚¾� ƒ¾R¶‚ †́÷ ‰ 

8. mah ‘eqob lo’ qaboh ‘El umah ‘ez’`om lo’ za`am Yahúwah. 
 

Num23:8 How shall I curse whom El has not cursed?  

And how can I denounce whom JWJY has not denounced? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶‚̧š¶‚ �‹¹šº˜ �‚¾š·÷-‹¹J Š 

:ƒ´Vµ‰̧œ¹‹ ‚¾� �¹‹ŸBµƒE ‘¾J̧�¹‹ …́…́ƒ¸� �́”-‘¶† EM¶šE�¼‚ œŸ”́ƒ¸B¹÷E 
9. ki-mero’sh tsurim ‘er’enu  
umig’ba`oth ‘ashurenu hen-`am l’badad yish’kon ubagoyim lo’ yith’chashab. 
 

Num23:9 As I see him from the top of the rocks, and I look at him from the hills;  

Behold, a people who dwells apart, and shall not be reckoned among the nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ”µƒ¾š-œ¶‚ š´P¸“¹÷E ƒ¾™¼”µ‹ šµ–¼” †́’́÷ ‹¹÷ ‹ 

:E†¾÷́J ‹¹œ‹¹š¼‰µ‚ ‹¹†̧œE �‹¹š́�̧‹ œŸ÷ ‹¹�̧–µ’ œ¾÷´U 
10. mi manah `aphar Ya`aqob umis’par ‘eth-roba` Yis’ra’El  
tamoth naph’shi moth y’sharim uth’hi ‘acharithi kamohu. 
 

Num23:10 Who can count the dust of Ya’aqob, or number the fourth part of Yisra’El?  

Let my soul die the death of the upright, and let my end be like his! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¹U̧‰µ™¸� ‹µƒ̧‹¾‚ ƒ¾™́� ‹¹� ́œ‹¹ā́” †¶÷ �́”¸�¹A-�¶‚ ™´�́A š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:¢·š´ƒ ́U¸�µš·A †·M¹†̧‡  
11. wayo’mer Balaq ‘el-Bil’`am meh `asiath li laqob ‘oy’bay l’qach’tik  
w’hinneh berak’at barek. 
 

Num23:11 Then Balaq said to Bileam, What have you done to me?  

I took you to curse my enemies, but behold, you have actually blessed them! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ ‚¾�¼† šµ÷‚¾Iµ‡ ‘µ”µIµ‡ ƒ‹ 
:š·Aµ…̧� š¾÷̧�¶‚ Ÿœ¾‚ ‹¹–¸A †́E†́‹ �‹¹ā́‹ š¶�¼‚ 

12. waya`an wayo’mar halo’ ‘eth ‘asher yasim Yahúwah b’phi ‘otho ‘esh’mor l’daber. 
 

Num23:12 He answered and said,  

Must I not take heed to speak what JWJY puts in my mouth? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶‚̧š¹U š¶�¼‚ š·‰µ‚ �Ÿ™´÷-�¶‚ ‹¹U¹‚ ‚́M-¡¸� ™́�´A ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

:�́V¹÷ ‹¹�-Ÿ’̧ƒ´™¸‡ †¶‚̧š¹œ ‚¾� ŸKº�̧‡ †¶‚̧š¹œ E†·˜́™ “¶–¶‚ �́V¹÷  
13. wayo’mer ‘elayu Balaq l’k-na’ ‘iti ‘el-maqom ‘acher ‘asher tir’enu  
misham ‘ephes qatsehu thir’eh w’kulo lo’ thir’eh w’qab’no-li misham. 
 

Num23:13 Then Balaq said to him, Please come with me to another place  

where you may see them from there, although you shall only see the extreme end of them  
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and shall not see all of them; and curse them for me from there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾‰̧A¸ ¹̂÷ †́”¸ƒ¹� ‘¶ƒ¹Iµ‡ †́B¸“¹Pµ† �‚¾š-�¶‚ �‹¹–¾˜ †·…̧ā E†·‰´R¹Iµ‡ …‹ 

:µ‰·A¸ˆ¹LµA �¹‹µ‚́‡ š´P �µ”µIµ‡  
14. wayiqachehu s’deh Tsophim ‘el-ro’sh haPis’gah wayiben shib’`ah miz’b’choth  
waya`al par wa’ayil bamiz’beach. 
 

Num23:14 So he took him to the field of Tsophim, to the top of Pisgah,  

and built seven altars and offered a bull and a ram on the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¾J †¶š´R¹‚ ‹¹�¾’́‚̧‡ ¡¶œ´�¾”-�µ” †¾J ƒ·Qµ‹¸œ¹† ™́�́A-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayo’mer ‘el-Balaq hith’yatseb koh `al-`olatheak w’anoki ‘iqareh koh. 
 

Num23:15 And he said to Balaq, Stand here beside your burnt offering  

while I shall meet yonder. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹–̧A š´ƒ´C �¶ā́Iµ‡ �́”¸�¹A-�¶‚ †́E†´‹ š´R¹Iµ‡ ˆŠ 

:š·Aµ…̧œ †¾�̧‡ ™´�́A-�¶‚ ƒE� š¶÷‚¾Iµ‡ 
16. wayiqar Yahúwah ‘el-Bil’`am wayasem dabar b’phiu  
wayo’mer shub ‘el-Balaq w’koh th’daber. 
 

Num23:16 Then JWJY met Bileam and put a word in his mouth  

and said, Return to Balaq, and thus you shall speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´�¾”-�µ” ƒ́Q¹’ ŸM¹†̧‡ ‡‹́�·‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ‹ 

:†́E†́‹ š¶A¹C-†µ÷ ™´�́A Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ŸU¹‚ ƒ́‚Ÿ÷ ‹·š́ā̧‡ 
17. wayabo’ ‘elayu w’hino nitsab `al-`olatho  
w’sarey Mo’ab ‘ito wayo’mer lo Balaq mah-diber Yahúwah. 
 

Num23:17 He came to him, and behold, he was standing beside his burnt offering,  

and the leaders of Moab with him.  And Balaq said to him, What has JWJY spoken? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾P¹˜ Ÿ’̧A ‹µ…́” †́’‹¹ˆ¼‚µ† ”́÷¼�E ™́�́A �E™ šµ÷‚¾Iµ‡ Ÿ�́�̧÷ ‚́W¹Iµ‡ ‰‹ 

18. wayisa’ m’shalo wayo’mar qum Balaq ushama` ha’azinah `aday b’no Tsippor. 
 

Num23:18 Then he took up his parable and said,  

Arise, O Balaq, and hear; Give ear to me, O son of Tsippor! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‚-‘¶ƒE ƒ·Fµ�‹¹‡ �·‚ �‹¹‚ ‚¾� Š‹ 

:†́M¶÷‹¹™¸‹ ‚¾�̧‡ š¶A¹…̧‡ †¶ā¼”µ‹ ‚¾�̧‡ šµ÷́‚ ‚E†µ† �́‰¶’̧œ¹‹¸‡ 
19. lo’ ‘ish ‘El wikazeb uben-‘adam  
w’yith’necham hahu’ ‘amar w’lo’ ya`aseh w’diber w’lo’ y’qimenah. 
 

Num23:19 El is not a man, that He should lie, nor a son of man, that He should repent;  

Has He said, and shall He not do it?  Or has He spoken, and shall He not make it good? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :†´M¶ƒ‹¹�¼‚ ‚¾�¸‡ ¢·š·ƒE ‹¹U¸‰́™´� ¢·š´ƒ †·M¹† � 

20. hinneh barek laqach’ti uberek w’lo’ ‘ashibenah. 
 

Num23:20 Behold, I have received to bless; and when He has blessed,  

then I cannot revoke it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´÷́” †́‚́š-‚¾�̧‡ ƒ¾™¼”µ‹¸A ‘¶‡´‚ Š‹¹A¹†-‚¾� ‚� 

:ŸA ¢¶�¶÷ œµ”Eş̌œE ŸL¹” ‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ �·‚́š¸ā¹‹̧A 
21. lo’-hibit ‘awen b’Ya`aqob w’lo’-ra’ah `amal b’Yis’ra’El  
Yahúwah ‘Elohayu `imo uth’ru`ath melek bo. 
 

Num23:21 He has not observed misfortune in Ya’aqob; nor has He seen trouble  

in Yisra’El; JWJY his El is with him, And the shout of a king is among them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ� �·‚̧š œ¾–¼”Ÿœ¸J �¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ �́‚‹¹˜Ÿ÷ �·‚ ƒ� 

22. ‘El motsi’am miMits’rayim k’tho`aphoth r’em lo. 
 

Num23:22 El who brought them forth out of Mitsrayim is for them  

like the horns of the wild ox. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™¼”µ‹¸� š·÷´‚·‹ œ·”´J �·‚́š¸ā¹‹̧A �¶“¶™-‚¾�̧‡ ƒ¾™¼”µ‹̧A �µ‰µ’-‚¾� ‹¹J „� 

:�·‚ �µ”´P-†µ÷ �·‚́š¸ā¹‹¸�E  
23. ki lo’-nachash b’Ya`aqob w’lo’-qesem b’Yis’ra’El ka`eth ye’amer l’Ya`aqob  
ul’Yis’ra’El mah-pa`al ‘El. 
 

Num23:23 For there is no omen against Ya’aqob, nor is there any divination  

against Yisra’El; Now it shall be said to Ya’aqob and to Yisra’El, what El has done! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒµJ̧�¹‹ ‚¾� ‚́Wµ’̧œ¹‹ ‹¹š¼‚µ�¸‡ �E™́‹ ‚‹¹ƒ́�¸J �́”-‘¶† …� 

:†¶U¸�¹‹ �‹¹�́�¼‰-�µ…̧‡ •¶š¶Š �µ�‚¾‹-…µ” 
24. hen-`am k’labi’ yaqum w’ka’ari yith’nasa’ lo’ yish’kab  
`ad-yo’kal tereph w’dam-chalalim yish’teh. 
 

Num23:24 Behold, a people rises like a lioness, and as a lion it lifts itself;  

It shall not lie down until it devours the prey, and drinks the blood of the slain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™-�µB �́”¸�¹A-�¶‚ ™´�´A š¶÷‚¾Iµ‡ †� 
:EM¶�¼š´ƒ¸œ ‚¾� ¢·š´A-�µB EM¶ƒ»R¹œ ‚¾� 

25. wayo’mer Balaq ‘el-Bil’`am gam-qob lo’ thiqabenu gam-barek lo’ th’barakenu. 
 

Num23:25 Then Balaq said to Bileam, again neither of cursings curse them at all  

and again nor of blessings, bless them at all! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J š¾÷‚·� ¡‹¶�·‚ ‹¹U¸šµA¹C ‚¾�¼† ™´�́A-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �́”¸�¹A ‘µ”µIµ‡ ‡� 

:†¶ā½”¶‚ Ÿœ¾‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹-š¶�¼‚  
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26. waya`an Bil’`am wayo’mer ‘el-Balaq halo’ dibar’ti ‘eleyak le’mor kol  
‘asher-y’daber Yahúwah ‘otho ‘e`eseh. 
 

Num23:26 But Bileam answered and said to Balaq,  

Did I not tell you,  saying, Whatever JWJY speaks, that I must do? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·‰µ‚ �Ÿ™´÷-�¶‚ ¡¼‰́R¶‚ ‚́M-†´�̧� �́”¸�¹A-�¶‚ ™´�́A š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

:�́V¹÷ ‹¹� Ÿœ¾Aµ™¸‡ �‹¹†¾�½‚́† ‹·’‹·”¸A šµ�‹¹‹ ‹µ�E‚ 
27. wayo’mer Balaq ‘el-Bil’`am l’kah-na’ ‘eqachak ‘el-maqom ‘acher  
‘ulay yishar b’`eyney ha’Elohim w’qabotho li misham. 
 

Num23:27 Then Balaq said to Bileam, Please come, I shall take you to another place;  

perhaps it shall be agreeable in the eyes of Elohim that you curse them for me from there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘¾÷‹¹�̧‹µ† ‹·’̧P-�µ” •´™̧�¹Mµ† šŸ”̧Pµ† �‚¾š �́”¸�¹A-œ¶‚ ™´�́A ‰µR¹Iµ‡ 

‰� 

28. wayiqach Balaq ‘eth-Bil’`am ro’sh haP’`or hanish’qaph `al-p’ney hay’shimon. 
 

Num23:28 So Balaq took Bileam to the top of Peor which looks  

over the surface of the desolation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¾‰̧A¸ˆ¹÷ †́”̧ƒ¹� †¶ˆ´ƒ ‹¹�-†·’̧A ™´�´A-�¶‚ �́”¸�¹A š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

:�‹¹�‹·‚ †´”̧ƒ¹�̧‡ �‹¹š´– †́”¸ƒ¹� †¶ˆ́A ‹¹� ‘·�́†¸‡ 
29. wayo’mer Bil’`am ‘el-Balaq b’neh-li bazeh shib’`ah miz’b’choth  
w’haken li bazeh shib’`ah pharim w’shib’`ah ‘eylim. 
 

Num23:29 Bileam said to Balaq, Build seven altars for me here  

and prepare seven bulls and seven rams for me here. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ‰·A̧ˆ¹LµA �¹‹µ‚́‡ š´P �µ”µIµ‡ �́”¸�¹A šµ÷´‚ š¶�¼‚µJ ™́�́A āµ”µIµ‡ � 

30. waya`as Balaq ka’asher ‘amar Bil’`am waya`al par wa’ayil bamiz’beach. 
 

Num23:30 Balaq did just as Bileam had said, and offered up a bull and a ram on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 24 

�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ¢·š´ƒ¸� †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ƒŸŠ ‹¹J �́”̧�¹A ‚̧šµIµ‡ ‚ 

�‹¹�́‰̧’ œ‚µš¸™¹� �µ”µ–¸A-�µ”µ–¸J ¢µ�́†-‚¾�̧‡  
:‡‹́’́P š´A¸…¹Lµ†-�¶‚ œ¶�́Iµ‡ 

1. wayar’ Bil’`am ki tob b’`eyney Yahúwah l’barek ’eth-Yis’ra’El  
w’lo’-halak k’pha`am-b’pha`am liq’ra’th n’chashim wayasheth ‘el-hamid’bar panayu. 
 

Num24:1 When Bileam saw that it is good in the eyes of JWJY to bless Yisra’El,  

he did not go as at other times to seek omens but he set his face toward the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´Š́ƒ¸�¹� ‘·�¾� �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ ‡‹́’‹·”-œ¶‚ �́”¸�¹ƒ ‚́W¹Iµ‡ ƒ 
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:�‹¹†¾�½‚ µ‰Eš ‡‹́�´” ‹¹†̧Uµ‡ 
2. wayisa’ Bil’`am ‘eth-`eynayu wayar’ ‘eth-Yis’ra’El shoken lish’batayu  
wat’hi `alayu Ruach ‘Elohim. 
 

Num24:2 And Bileam lifted up his eyes and saw Yisra’El camping, by its tribes;  

and the Spirit of Elohim came upon him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾”¸ƒ Ÿ’̧A �́”¸�¹A �º‚̧’ šµ÷‚¾Iµ‡ Ÿ�́�̧÷ ‚́W¹Iµ‡ „ 
:‘¹‹´”́† �ºœ¸� š¶ƒ¶Bµ† �º‚̧’E 

3. wayisa’ m’shalo wayo’mar n’um Bil’`am b’no B’`or un’um hageber sh’thum ha`ayin. 
 

Num24:3 He took up his parable and said, The oracle of Bileam the son of Beor,  

and the oracle of the man whose eye is opened; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚-‹·š¸÷¹‚ µ”·÷¾� �º‚̧’ … 
:�¹‹´’‹·” ‹E�̧„E �·–¾’ †¶ ½̂‰¶‹ ‹µCµ� †· ¼̂‰µ÷ š¶�¼‚ 

4. n’um shome`a ‘im’rey-‘El  
‘asher machazeh Shadday yechezeh nophel ug’luy `eynayim. 
 

Num24:4 The oracle of him who hears the words of El,  

who sees the vision of the Almighty, falling down, yet having his eyes uncovered, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ ¡‹¶œ¾’̧J̧�¹÷ ƒ¾™¼”µ‹ ¡‹¶�´†¾‚ Eƒ¾H-†µ÷ † 

5. Mah-tobu ‘ohaleyak Ya`aqob mish’k’notheyak Yis’ra’El. 
 

Num24:5 How good are your tents, O Ya’aqob, Your dwellings, O Yisra’El! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´†́’ ‹·�¼” œ¾Mµ„̧J E‹́H¹’ �‹¹�´‰̧’¹J ‡ 
:�¹‹´÷-‹·�¼” �‹¹ˆ́š¼‚µJ †́E†́‹ ”µŠ´’ �‹¹�́†¼‚µJ 

6. kin’chalim nitayu k’ganoth `aley nahar  
ka’ahalim nata` Yahúwah ka’arazim `aley-mayim. 
 

Num24:6 like valleys that stretch out, like gardens beside the river,  

like aloes planted by JWJY, like cedars beside the waters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Aµš �¹‹µ÷¸A Ÿ”̧šµˆ̧‡ ‡´‹¸�́C¹÷ �¹‹µ÷-�µF¹‹ ˆ 
:Ÿœº�̧�µ÷ ‚·WµM¹œ¸‡ ŸJ̧�µ÷ „µ„¼‚·÷ �¾š́‹¸‡ 

7. yizal-mayim midal’yaw w’zar’`o b’mayim rabbim  
w’yarom me’Agag mal’ko w’thinase’ mal’kutho. 
 

Num24:7 Water shall flow from his buckets, and his seed shall be by many waters,  

and his king shall be higher than Agag, and his kingdom shall be exalted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´š́˜ �¹‹ŸB �µ�‚¾‹ Ÿ� �·‚̧š œ¾–¼”Ÿœ¸J �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ Ÿ‚‹¹˜Ÿ÷ �·‚ ‰ 

:—́‰̧÷¹‹ ‡‹́Q¹‰̧‡ �·š´„¸‹ �¶†‹·œ¾÷̧ µ̃”¸‡ 
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8. ‘El motsi’o miMits’rayim k’tho`aphoth r’em lo yo’kal goyim tsarayu  
w’`ats’motheyhem y’garem w’chitsayu yim’chats. 
 

Num24:8 El brings him out of Mitsrayim, he is for him like the horns of the wild ox.   

He shall devour the nations who are his adversaries,  

and shall crush their bones in pieces, and shatter them with his arrows. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢Eš́ƒ ¡‹¶�¼š´ƒ̧÷ EM¶÷‹¹™¸‹ ‹¹÷ ‚‹¹ƒ´�̧�E ‹¹š¼‚µJ ƒµ�́� ”µš´J Š 
:šEš́‚ ¡‹¶š¸š¾‚̧‡ 

9. kara` shakab ka’ari uk’labi’ mi y’qimenu m’barakeyak baruk w’or’reyak ‘arur. 
 

Num24:9 He couches, he lies down as a lion, and as a lion, who dares rouse him?  

Blessed is he who blesses you, and cursed is he who curses you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´PµJ-œ¶‚ ™¾P¸“¹Iµ‡ �́”¸�¹A-�¶‚ ™´�´A •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ ‹ 

¡‹¹œ‚́š¸™ ‹µƒ̧‹¾‚ ƒ¾™´� �́”¸�¹A-�¶‚ ™´�́A š¶÷‚¾Iµ‡ 
:�‹¹÷́”¸P �¾�´� †¶ˆ ¢·š´ƒ ́U¸�µš·A †·M¹†̧‡ 

10. wayichar-‘aph Balaq ‘el-Bil’`am wayis’poq ‘eth-kapayu  
wayo’mer Balaq ‘el-Bil’`am laqob ‘oy’bay q’ra’thik  
w’hinneh berak’at barek zeh shalosh p’`amim. 
 

Num24:10 Then Balaq’s anger burned against Bileam, and he struck his hands together;  

and Balaq said to Bileam, I called you to curse my enemies,  

but behold, you have persisted in blessing them these three times! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸…¶Aµ�¼‚ …·AµJ ‹¹U¸šµ÷́‚ ¡¶÷Ÿ™̧÷-�¶‚ ¡¸�-‰µš¸A †́Uµ”¸‡ ‚‹ 

:…Ÿƒ́J¹÷ †́E†́‹ ¡¼”´’̧÷ †·M¹†¸‡ 
11. w’`atah b’rach-l’ak ‘el-m’qomek ‘amar’ti kabed ‘akabed’ak  
w’hinneh m’na`ak Yahúwah mikabod. 
 

Num24:11 Therefore, you flee to your place now.  I said I would honor you greatly,  

but behold, JWJY has held you back from honor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶�́‚̧�µ÷-�¶‚ �µB ‚¾�¼† ™´�́A-�¶‚ �́”¸�¹A š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:š¾÷‚·� ‹¹U̧šµA¹C ‹µ�·‚ ́U¸‰µ�́�-š¶�¼‚ 
12. wayo’mer Bil’`am ‘el-Balaq halo’ gam ‘el-mal’akeyak  
‘asher-shalach’at ‘elay dibar’ti le’mor. 
 

Num24:12 Bileam said to Balaq,  

Did I not also to your messengers whom you had sent to me, speak, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �µ�E‚ ‚¾� ƒ́†´ˆ̧‡ •¶“¶J Ÿœ‹·ƒ ‚¾�̧÷ ™´�́ƒ ‹¹�-‘¶U¹‹-�¹‚ „‹ 

 ‹¹A¹K¹÷ †́”´š Ÿ‚ †́ƒŸŠ œŸā¼”µ� †́E†́‹ ‹¹P-œ¶‚ š¾ƒ¼”µ� 
:š·Aµ…¼‚ Ÿœ¾‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹-š¶�¼‚ 
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13. ‘im-yiten-li Balaq m’lo’ beytho keseph w’zahab lo’ ‘ukal la`abor ‘eth-pi Yahúwah 
la`asoth tobah ‘o ra`ah milibi ‘asher-y’daber Yahúwah ‘otho ‘adaber. 
 

Num24:13 If Balaq would give me his house full of silver and gold,  

I cannot go beyond the command of JWJY, either good or bad, of my own heart.  

What JWJY speaks, that I shall speak? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸˜́”‹¹‚ †´�̧� ‹¹Lµ”¸� ¢·�Ÿ† ‹¹’̧’¹† †́Uµ”¸‡ …‹ 

:�‹¹÷́Iµ† œ‹¹š¼‰µ‚̧A ¡¸Lµ”¸� †¶Fµ† �́”´† †¶ā¼”µ‹ š¶�¼‚ 
14. w’`atah hin’ni holek l’`ami l’kah ‘i`ats’ak  
‘asher ya`aseh ha`am hazeh l’`am’ak b’acharith hayamim. 
 

Num24:14 And now, behold, I am going to my people; come,  

and I shall advise you what this people shall do to your people in the days to come. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾”¸ƒ Ÿ’̧A �́”¸�¹A �º‚̧’ šµ÷‚¾Iµ‡ Ÿ�́�̧÷ ‚́W¹Iµ‡ ‡Š 
:‘¹‹´”́† �ºœ¸� š¶ƒ¶Bµ† �º‚̧’E 

15. wayisa’ m’shalo wayo’mar n’um Bil’`am b’no B’`or un’um hageber sh’thum ha`ayin. 
 

Num24:15 He took up his parable and said, The oracle of Bileam the son of Beor,  

and the oracle of the man whose eye is opened, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚-‹·š¸÷¹‚ µ”·÷¾� �º‚̧’ ˆŠ 

:�¹‹´’‹·” ‹E�̧„E �·–¾’ †¶ ½̂‰¶‹ ‹µCµ� †· ¼̂‰µ÷ ‘Ÿ‹̧�¶” œµ”µC µ”·…¾‹¸‡ 
16. n’um shome`a ‘im’rey-‘El  
w’yode`a da`ath `El’yon machazeh Shadday yechezeh nophel ug’luy `eynayim. 
 

Num24:16 The oracle of him who hears the words of El,  

and knows the knowledge of Elyon (Most High), who sees the vision of  

Shadday (Almighty), falling down, yet having his eyes uncovered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™¼”µI¹÷ ƒ́�ŸJ ¢µš´C ƒŸš́™ ‚¾�̧‡ EM¶šE�¼‚ †´Uµ” ‚¾�¸‡ EM¶‚̧š¶‚ ˆ‹ 

:œ·�-‹·’̧A-�́J šµ™¸šµ™̧‡ ƒ´‚Ÿ÷ ‹·œ¼‚µP —µ‰́÷E �·‚́š¸ā¹I¹÷ Š¶ƒ·� �́™¸‡  
17. ‘er’enu w’lo’ `atah ‘ashurenu w’lo’ qarob darak kokab miYa`aqob  
w’qam shebet miYis’ra’El umachats pa’athey Mo’ab w’qar’qar kal-b’ney-Sheth. 
 

Num24:17 I see him, but not now; I behold him, but not near;  

A star shall come forth from Ya’aqob, a scepter shall rise from Yisra’El,  

and shall crush through the forehead of Moab, and tear down all the sons of Sheth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´ƒ̧‹¾‚ š‹¹”·ā †´�·š¸‹ †́‹´†̧‡ †́�·š¸‹ �Ÿ…½‚ †´‹́†¸‡ ‰‹ 
:�¹‹´‰ †¶ā¾” �·‚́š¸ā¹‹¸‡ 

18. w’hayah ‘Edom y’reshah w’hayah y’reshah Se`ir ‘oy’bayu w’Yis’ra’El `oseh chayil. 
 

Num24:18 Edom shall be a possession, Seir, its enemies, also shall be a possession,  

while Yisra’El performs valiantly. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :š‹¹”·÷ …‹¹š́ā …‹¹ƒ½‚¶†̧‡ ƒ¾™¼”µI¹÷ ̧Çš·‹̧‡ Š‹ 

19. w’yer’d’ miYa`aqob w’he’ebid sarid me`ir. 
 

Num24:19 One from Ya’aqob shall have dominion,  

and shall destroy the remnant from the city.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™·�́÷¼” �¹‹ŸB œ‹¹�‚·š šµ÷‚¾Iµ‡ Ÿ�́�̧÷ ‚́W¹Iµ‡ ™·�́÷¼”-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ � 

:…·ƒ¾‚ ‹·…¼” Ÿœ‹¹š¼‰µ‚̧‡  
20. wayar’ ‘eth-`Amaleq wayisa’ m’shalo  
wayo’mar re’shith goyim `Amaleq w’acharitho `adey ‘obed. 
 

Num24:20 And he looked at Amaleq and took up his parable  

and said, Amaleq was the first of the nations, but his end shall come to destruction.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�́�̧÷ ‚́W¹Iµ‡ ‹¹’‹·Rµ†-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ ‚� 
:¡¶M¹™ ”µ�¶NµA �‹¹ā̧‡ ¡¶ƒ́�Ÿ÷ ‘́œ‹·‚ šµ÷‚¾Iµ‡ 

21. wayar’ ‘eth-haQeyni wayisa’ m’shalo  
wayo’mar ‘eythan moshabek w’sim basela` qineak. 
 

Num24:21 And he looked at the Qenite, and took up his parable  

and said, Your dwelling place is enduring, and your nest is set in the cliff. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́ ¶A¸�¹U šEVµ‚ †´÷-…µ” ‘¹‹́™ š·”´ƒ̧� †¶‹¸†¹‹-�¹‚ ‹¹J ƒ� 

22. ki ‘im-yih’yeh l’ba`er Qayin `ad-mah ‘Ashshur tish’beak. 
 

Num24:22 but Qayin shall be consumed; How long shall Ashshur carry you away captive?  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚ Ÿ÷ºW¹÷ †¶‹¸‰¹‹ ‹¹÷ ‹Ÿ‚ šµ÷‚¾Iµ‡ Ÿ�́�̧÷ ‚́W¹Iµ‡ „� 

23. wayisa’ m’shalo wayo’mar ‘oy mi yich’yeh misumo ‘El. 
 

Num24:23 Then he took up his parable  

and said, Alas, who shall live when El has ordained it? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…·ƒ¾‚ ‹·…¼” ‚E†-�µ„̧‡ š¶ƒ·”-EM¹”¸‡ šEVµ‚ EM¹”¸‡ �‹¹U¹J …µI¹÷ �‹¹˜̧‡ …� 

24. w’tsim miyad Kittim w’`inu ‘Ashshur w’`inu-`Eber w’gam-hu’ `adey ‘obed. 
 

Num24:24 But ships shall come from the coast of Kittim,  

and they shall afflict Ashshur and shall afflict Eber; So they also shall come to destruction.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

 – :ŸJ̧šµ…̧� ¢µ�´† ™´�́A-�µ„¸‡ Ÿ÷¾™̧÷¹� ƒ́�́Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ �́”¸�¹A �́™´Iµ‡ †� 

25. wayaqam Bil’`am wayelek wayashab lim’qomo w’gam-Balaq halak l’dar’ko. 
 

Num24:25 Then Bileam arose and departed and returned to his place,  

and Balaq also went his way.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 25 

:ƒ´‚Ÿ÷ œŸ’̧A-�¶‚ œŸ’̧ ¹̂� �́”´† �¶‰́Iµ‡ �‹¹H¹VµA �·‚́š¸ā¹‹ ƒ¶�·Iµ‡ ‚ 
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1. wayesheb Yis’ra’El baShittim wayachel ha`am liz’noth ‘el-b’noth Mo’ab. 
 

Num25:1 While Yisra’El remained at Shittim,  

the people began to play the harlot with the daughters of Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘¶†‹·†¾�‚·� EE¼‰µU¸�¹Iµ‡ �́”́† �µ�‚¾Iµ‡ ‘¶†‹·†¾�½‚ ‹·‰̧ƒ¹ˆ̧� �́”´� ́‘‚¶ş̌™¹Uµ‡ ƒ 

2. watiq’re’an la`am l’zib’chey ‘eloheyhen  
wayo’kal ha`am wayish’tachauu l’eloheyhen. 
 

Num25:2 For they called the people to the sacrifices of their mighty ones,  

and the people ate and bowed down to  their mighty ones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹̧A †́E†´‹ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ šŸ”̧P �µ”µƒ¸� �·‚́š¸ā¹‹ …¶÷´Q¹Iµ‡ „ 

3. wayitsamed Yis’ra’El l’Ba`al P’`or wayichar-‘aph Yahúwah b’Yis’ra’El. 
 

Num25:3 So Yisra’El joined themselves to Baal of Peor,  

and the anger of JWJY burned against Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† ‹·�‚́š-�́J-œ¶‚ ‰µ™ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:�·‚́š¸ā¹I¹÷ †́E†́‹-•µ‚ ‘Ÿš¼‰ ƒ¾�́‹̧‡ �¶÷´Vµ† …¶„¶’ †´‡†‹µ� �́œŸ‚ ”µ™Ÿ†̧‡ 
4. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh qach ‘eth-kal-ra’shey ha`am  
w’hoqa` ‘otham laYahúwah neged hashamesh  
w’yashob charon ‘aph-Yahúwah miYis’ra’El. 
 

Num25:4 JWJY said to Mosheh, Take all the leaders of the people  

and hang them up unto JWJY before the sun,  

so that the fierce anger of JWJY may turn away from Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·Š¸–¾�-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:šŸ”̧P �µ”µƒ¸� �‹¹…́÷̧ ¹̃Mµ† ‡‹´�́’¼‚ �‹¹‚ E„̧š¹† 
5. wayo’mer Mosheh ‘el-shoph’tey Yis’ra’El  
hir’gu ‘ish ‘anashayu hanits’madim l’Ba`al P’`or. 
 

Num25:5 So Mosheh said to the judges of Yisra’El,  

Each of you slay his men who have joined themselves to Baal of Peor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´‰¶‚-�¶‚ ƒ·š¸™µIµ‡ ‚́A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A¹÷ �‹¹‚ †·M¹†¸‡ ‡ 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J ‹·’‹·”̧�E †¶�¾÷ ‹·’‹·”¸� œ‹¹’́‹¸…¹Lµ†-œ¶‚ 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P �‹¹�¾ƒ †́L·†̧‡ 

6. w’hinneh ‘ish mib’ney Yis’ra’El ba’ wayaq’reb ‘el-‘echayu ‘eth-haMid’yanith l’`eyney 
Mosheh ul’`eyney kal-`adath b’ney-Yis’ra’El w’hemah bokim pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Num25:6 Then behold, one of the sons of Yisra’El came  

and brought to his brothers a Midianite woman, in the sight of Mosheh  

and in the sight of all the congregation of the sons of Yisra’El,  

while they were weeping at the doorway of the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †´…·”́† ¢ŸU¹÷ �́™´Iµ‡ ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š́ˆ´”¸�¶‚-‘¶A “´‰̧’‹¹P ‚̧šµIµ‡ ˆ 

:Ÿ…́‹̧A ‰µ÷¾š ‰µR¹Iµ‡  
7. wayar’ Pin’chas ben-‘El’`azar ben-‘Aharon hakohen wayaqam mitok ha`edah  
wayiqach romach b’yado. 
 

Num25:7 When Phinechas the son of Eleazar, the son of Aharon the priest, saw it,  

he arose from the midst of the congregation and took a spear in his hand, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´AºRµ†-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-�‹¹‚ šµ‰µ‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‰ 

D́œ´ƒ»™-�¶‚ †´V¹‚́†-œ¶‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ �‹¹‚ œ·‚ �¶†‹·’̧�-œ¶‚ š¾™¸…¹Iµ‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �µ”·÷ †́–·BµLµ† šµ˜́”·Uµ‡ 

8. wayabo’ ‘achar ‘ish-Yis’ra’El ‘el-haqubah wayid’qor ‘eth-sh’neyhem ‘eth ‘ish Yis’ra’El  
w’eth-ha’ishah ‘el-qabathah wate`atsar hamagephah me`al b’ney Yis’ra’El. 
 

Num25:8 and he went after the man of Yisra’El into the tent  

and pierced both of them through, the man of Yisra’El and the woman,  

through the body.  So the plague on the sons of Yisra’El was checked. 
 

_____________________________________________________________________________________________ 

 – :•¶�́‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ †́”´A¸šµ‚ †´–·BµLµA �‹¹œ·Lµ† E‹̧†¹Iµ‡ Š 

9. wayih’yu hamethim bamagephah ‘ar’ba`ah w’`es’rim ‘aleph. 
 

Num25:9 Those who died by the plague were twenty-four thousand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‹ 

10. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num25:10 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ´÷¼‰-œ¶‚ ƒ‹¹�·† ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š´ˆ́”¸�¶‚-‘¶A “́‰̧’‹¹P ‚‹ 

 �́�Ÿœ̧A ‹¹œ́‚̧’¹™-œ¶‚ Ÿ‚̧’µ™¸A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A �µ”·÷  
:‹¹œ´‚̧’¹™¸A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ ‹¹œ‹¹K¹�-‚¾�̧‡ 

11. Pin’chas ben-‘El’`azar ben-‘Aharon hakohen heshib ‘eth-chamathi  
me`al b’ney-Yis’ra’El b’qan’o ‘eth-qin’athi b’thokam  
w’lo’-kilithi ‘eth-b’ney-Yis’ra’El b’qin’athi. 
 

Num25:11 Phinechas the son of Eleazar, the son of Aharon the priest,  

has turned away My wrath from the sons of Yisra’El while he was zealous  

with My jealousy among them, so that I did not destroy the sons of Yisra’El in My jealousy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�Ÿ�́� ‹¹œ‹¹š¸A-œ¶‚ Ÿ� ‘·œ¾’ ‹¹’̧’¹† š¾÷½‚ ‘·�´� ƒ‹ 

12. laken ‘emor hin’ni nothen lo ‘eth-b’rithi shalom. 
 

Num25:12 Therefore say, Behold, I give him My covenant of peace; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ‰µU �́�Ÿ” œµMº†̧J œ‹¹š¸A ‡‹́š¼‰µ‚ Ÿ”¸šµˆ¸�E ŸK †́œ¸‹´†̧‡ „‹ 
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:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�µ” š·Pµ�̧‹µ‡ ‡‹́†¾�‚·� ‚·M¹™ š¶�¼‚ 
13. w’hay’thah lo ul’zar’`o ‘acharayu b’rith k’hunath `olam  
tachath ‘asher qine’ l’Elohayu way’kaper `al-b’ney Yis’ra’El. 
 

Num25:13 and it shall be for him and his descendants after him, a covenant of a perpetual 

priesthood, because he was jealous for his El and made atonement for the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’́‹¸…¹Lµ†-œ¶‚ †́Jº† š¶�¼‚ †¶JºLµ† �·‚́š¸ā¹‹ �‹¹‚ �·�̧‡ …‹ 

:‹¹’¾”¸÷¹Vµ� ƒ́‚-œ‹·ƒ ‚‹¹ā̧’ ‚E�́“-‘¶A ‹¹š¸÷¹ˆ 
14. w’shem ‘ish Yis’ra’El hamukeh ‘asher hukah ‘eth-haMid’yanith  
Zim’ri ben-Salu’ n’si’ beyth-‘ab laShim’`oni. 
 

Num25:14 Now the name of the slain man of Yisra’El who was slain  

with the Midyanite woman, was Zimri the son of Salu, a leader of a father’s house  

among the Shimeonites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’́‹¸…¹Lµ† †́JºLµ† †́V¹‚́† �·�̧‡ ‡Š 

– :‚E† ‘́‹¸…¹÷̧A ƒ´‚-œ‹·A œŸLº‚ �‚¾š šE˜-œµƒ ‹¹A¸ˆ́J 
15. w’shem ha’ishah hamukah haMid’yanith  
Kaz’bi bath-Tsur ro’sh ‘umoth beyth-‘ab b’Mid’yan hu’. 
 

Num25:15 The name of the Midianite woman who was slain was  

Kazbi the daughter of Tsur, who was head of the people of a father’s house in Midyan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆŠ 

16. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num25:16 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́œŸ‚ �¶œ‹¹J¹†¸‡ �‹¹’́‹¸…¹Lµ†-œ¶‚ šŸš´˜ ˆ‹ 

17. tsaror ‘eth-haMid’yanim w’hikithem ‘otham. 
 

Num25:17 Be hostile to the Midyanites and strike them; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´� E�̧J¹’-š¶�¼‚ �¶†‹·�̧�¹’̧A �¶�´� �·† �‹¹š¸š¾˜ ‹¹J ‰‹ 

 �́œ¾‰¼‚ ‘´‹¸…¹÷ ‚‹¹ā̧’-œµƒ ‹¹A¸ˆ́J šµƒ¸C-�µ”¸‡ šŸ”̧P-šµƒ¸C-�µ” 
:šŸ”̧P-šµƒ¸C-�µ” †́–·BµLµ†-�Ÿ‹̧ƒ †́JºLµ† 

18. ki tsor’rim hem lakem b’nik’leyhem ‘asher-nik’lu lakem `al-d’bar-P’`or  
w’`al-d’bar Kaz’bi bath-n’si’ Mid’yan ‘achotham hamukah  
b’yom-hamagephah `al-d’bar-P’`or. 
 

Num25:18 for they have been hostile to you with their tricks,  

with which they have deceived you in the matter of Peor  

and in the matter of Kazbi, the daughter of the leader of Midyan,  

their sister who was slain on the day of the plague in the matter of Peor.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 26 
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Shabbat Torah Reading Schedule (37th sidrah) - Numbers 26 - 30 

– :†́–·BµLµ† ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ Š‹ 

1.  (25:19 in Heb.) way’hi ‘acharey hamagephah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š́ˆ´”̧�¶‚ �¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

(26:1 inHeb.) wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh  
w’el ‘El’`azar ben-‘Aharon hakohen le’mor. 
 

Num26:1 Then it came about after the plague, that JWJY spoke to Mosheh  

and to Eleazar the son of Aharon the priest, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J �‚¾š-œ¶‚ E‚̧ā ƒ 

:�·‚́š¸ā¹‹¸A ‚́ƒ´˜ ‚·˜¾‹-�́J �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� †́�̧”µ÷´‡ 
2. s’u ‘eth-ro’sh kal-`adath b’ney-Yis’ra’El miben `es’rim shanah  
wama`’lah l’beyth ‘abotham kal-yotse’ tsaba’ b’Yis’ra’El. 
 

Num26:2 Take a census of all the congregation of the sons of Yisra’El from twenty years 

old and upward, by their father’s houses, whoever is able to go out to war in Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚Ÿ÷ œ¾ƒ̧šµ”¸A �́œ¾‚ ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚̧‡ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ „ 

:š¾÷‚·� Ÿ‰·š¸‹ ‘·Çšµ‹-�µ” 
3. way’daber Mosheh w’El’`azar hakohen ‘otham b’`ar’both Mo’ab  
`al-Yar’den Y’recho le’mor. 
 

Num26:3 So Mosheh and Eleazar the priest spoke with them in the plains of Moab  

by the Yarden at Yerecho, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †́�̧”´÷´‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ … 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �‹¹‚̧˜¾Iµ† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE 
4. miben `es’rim shanah wama`’lah ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh  
ub’ney Yis’ra’El hayots’im me’erets Mits’rayim. 
 

Num26:4 Count from twenty years old and upward, as JWJY has commanded Mosheh.   

Now the sons of Yisra’El who came out of the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧A �·‚́š¸ā¹‹ šŸ�̧A ‘·ƒE‚̧š † 

:‹¹‚ºKµPµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‚EKµ–¸� ‹¹�¾’¼‰µ† œµ‰µP¸�¹÷ ¢Ÿ’¼‰ 
5. R’uben b’kor Yis’ra’El b’ney R’uben  
Chanok mish’pachath haChanoki l’Phallu’ mish’pachath haPallu’i. 
 

Num26:5 Reuben, Yisra’El’s firstborn, the sons of Reuben:  

of Chanok, the family of the Chanokites; of Phallu, the family of the Palluites; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹÷̧šµJµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹÷̧šµ�̧� ‹¹’Ÿş̌˜¶‰µ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘¾ş̌˜¶‰̧� ‡ 

6. l’Chets’ron mish’pachath haChets’roni l’Kar’mi mish’pachath haKar’mi. 
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Num26:6 of Chetsron, the family of the Chetsronites; of Karmi, the family of the Karmites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾�̧� �¶†‹·…º™¸– E‹̧†¹Iµ‡ ‹¹’·ƒE‚ºš´† œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ˆ 

:�‹¹�¾�̧�E œŸ‚·÷ ”µƒ̧�E •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ 
7. ‘eleh mish’p’choth haRu’ubeni wayih’yu ph’qudeyhem sh’loshah  
w’ar’ba`im ‘eleph ush’ba` me’oth ush’loshim. 
 

Num26:7 These are the families of the Reubenites, and those who were numbered of them  

were forty-three thousand, seven hundred and thirty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ´‚‹¹�½‚ ‚EKµ– ‹·’̧ƒE ‰ 

8. ub’ney Phallu’ ‘Eli’ab. 
 

Num26:8 The son of Phallu: Eliab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´œ´…-‚E† �́š‹¹ƒ¼‚µ‡ ‘´œ´…̧‡ �·‚E÷̧’ ƒ´‚‹¹�½‚ ‹·’̧ƒE Š 

†¶�¾÷-�µ” EQ¹† š¶�¼‚ †´…·”´† ‹·‚Eş̌™ �́š‹¹ƒ¼‚µ‡ 
:†́E†́‹-�µ” �́œ¾Qµ†̧A ‰µš¾™-œµ…¼”µA ‘¾š¼†µ‚-�µ”¸‡ 

9. ub’ney ‘Eli’ab N’mu’El w’Dathan wa’Abiram hu’-Dathan  
wa’Abiram q’ru’ey ha`edah ‘asher hitsu `al-Mosheh  
w’`al-‘Aharon ba`adath-Qorach b’hatsotham `al-Yahúwah. 
 

Num26:9 The sons of Eliab: Nemu’El and Dathan and Abiram.  These are that Dathan  

and Abiram were called by the congregation, who contended against Mosheh  

and against Aharon in the company of Qorach, when they contended against JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ÷̧A ‰µš¾™-œ¶‚̧‡ �́œ¾‚ ”µ�̧ƒ¹Uµ‡ ́†‹¹P-œ¶‚ —¶š´‚́† ‰µU¸–¹Uµ‡ ‹ 

:“·’̧� E‹¸†¹Iµ‡ �‹¹‚ �¹‹µœ‚́÷E �‹¹V¹÷¼‰ œ·‚ �·‚́† �¾�¼‚µA †́…·”´† 
10. watiph’tach ha’arets ‘eth-piyah watib’la` ‘otham w’eth-Qorach  
b’moth ha`edah ba’akol ha’esh ‘eth chamishim uma’thayim ‘ish wayih’yu l’nes. 
 

Num26:10 and the earth opened its mouth and swallowed them up along with Qorach,  

when that company died, when the fire devoured two hundred fifty men,  

so that they became a sign. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :Eœ·÷-‚¾� ‰µš¾™-‹·’̧ƒE ‚‹ 

11. ub’ney-Qorach lo’-methu. 
 

Num26:11 but the sons of Qorach did not die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�·‚E÷¸Mµ† œµ‰µP̧�¹÷ �·‚E÷̧’¹� �́œ¾‰̧P¸�¹÷̧� ‘Ÿ”̧÷¹� ‹·’̧A ƒ‹ 

:‹¹’‹¹�́Iµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘‹¹�́‹¸� ‹¹’‹¹÷́Iµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘‹¹÷́‹¸� 
12. b’ney Shim’`on l’mish’p’chotham liN’mu’El mish’pachath haN’mu’Eli  
l’Yamin mish’pachath haYamini l’Yakin mish’pachath haYakini. 
 

Num26:12 The sons of Shimeon according to their families:  



 

            HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page   775 

of Nemu’El, the family of the Nemuelites; of Yamin, the family of the Yaminites;  

of Yakin, the family of the Yakinites; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹�E‚́Vµ† œµ‰µP¸�¹÷ �E‚́�̧� ‹¹‰¸šµFµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‰µš¶ˆ¸� „‹ 

13. l’Zerach mish’pachath haZar’chi l’Sha’ul mish’pachath haSha’uli. 
 

Num26:13 of Zerach, the family of the Zerachites; of Shaul, the family of the Shaulites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´œ‚́÷E •¶�¶‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ �¹‹µ’̧� ‹¹’¾”¸÷¹Vµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ …‹ 

14. ‘eleh mish’p’choth haShim’`oni sh’nayim w’`es’rim ‘eleph uma’thayim. 
 

Num26:14 These are the families of the Shimeonites, twenty-two thousand  

and two hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’Ÿ–¸Qµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘Ÿ–¸ ¹̃� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� …́„ ‹·’̧A ‡Š 

:‹¹’EVµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹’E�̧� ‹¹Bµ‰µ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹Bµ‰̧� 
15. b’ney Gad l’mish’p’chotham liTs’phon mish’pachath haTs’phoni  
l’Chaggi mish’pachath haChaggi l’Shuni mish’pachath haShuni. 
 

Num26:15 The sons of Gad according to their families: of Tsephon,  

the family of the Tsephonites; of Chaggi, the family of the Chaggites;  

of Shuni, the family of the Shunites; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹š·”́† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹š·”¸� ‹¹’̧ˆ´‚́† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹’̧ˆ´‚̧� ˆŠ 

16. l’Az’ni mish’pachath ha’Az’ni l’`Eri mish’pachath ha`Eri. 
 

Num26:16 of Azni, the family of the Aznites; of Eri, the family of the Erites; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹�·‚̧šµ‚́† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹�·‚̧šµ‚̧� ‹¹…Ÿš¼‚́† œµ‰µP¸�¹÷ …Ÿš¼‚µ� ˆ‹ 

17. la’Arod mish’pachath ha’Arodi l’Ar’eli mish’pachath ha’Ar’eli. 
 

Num26:17 of Arod, the family of the Arodites; of Areli, the family of the Arelites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚ �¶†‹·…º™¸–¹� …́„-‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ‰‹ 
“ :œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ 

18. ‘eleh mish’p’choth b’ney-Gad liph’qudeyhem ‘ar’ba`im ‘eleph wachamesh me’oth. 
 

Num26:18 These are the families of the sons of Gad  

according to those who were numbered of them, forty thousand and five hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘µ”´’̧J —¶š¶‚̧A ‘´’Ÿ‚̧‡ š·” œ́÷´Iµ‡ ‘́’Ÿ‚̧‡ š·” †́…E†́‹ ‹·’̧A Š‹ 

19. b’ney Yahudah `Er w’Onan wayamath `Er w’Onan b’erets K’na`an. 
 

Num26:19 The sons of Yahudah were Er and Onan,  

but Er and Onan died in the land of Kanaan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’́�·Vµ† œµ‰µP¸�¹÷ †́�·�̧� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� †́…E†́‹-‹·’̧ƒ E‹¸†¹Iµ‡ � 
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:‹¹‰̧šµFµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‰µš¶ˆ¸� ‹¹˜̧šµPµ† œµ‰µP¸�¹÷ —¶š¶–¸� 
20. wayih’yu b’ney-Yahudah l’mish’p’chotham l’Shelah mish’pachath haShelani  
l’Pherets mish’pachath haPar’tsi l’Zerach mish’pachath haZar’chi. 
 

Num26:20 The sons of Yahudah according to their families were:  

of Shelah, the family of the Shelanites; of Pherets, the family of the Paretsites;  

of Zerach, the family of the Zerachites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¾š¸ ¶̃‰µ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘¾š¸ ¶̃‰̧� —¶š¶–-‹·’̧ƒ E‹̧†¹Iµ‡ ‚� 
:‹¹�E÷́‰¶† œµ‰µP¸�¹÷ �E÷́‰̧� 

21. wayih’yu b’ney-Pherets l’Chets’ron mish’pachath haChets’roni  
l’Chamul mish’pachath heChamuli. 
 

Num26:21 The sons of Pherets were: of Chetsron, the family of the Chetsronites;  

of Chamul, the family of the Chamulites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´V¹� �¶†‹·…º™¸–¹� †́…E†́‹ œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ƒ� 
“ :œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ 

22. ‘eleh mish’p’choth Yahudah liph’qudeyhem shishah  
w’shib’`im ‘eleph wachamesh me’oth. 
 

Num26:22 These are the families of Yahudah  

according to those who were numbered of them, seventy-six thousand and five hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹”´�ŸUµ† œµ‰µP¸�¹÷ ”´�ŸU �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� š́�›́W¹‹ ‹·’̧A „� 
:‹¹’EPµ† œµ‰µP¸�¹÷ †́‡º–¸� 

23. b’ney Yissaskar l’mish’p’chotham Tola` mish’pachath haTola`i  
l’Phuwah mish’pachath haPuni. 
 

Num26:23 The sons of Yissaskar according to their families:  

of Tola, the family of the Tolaites; of Phuwah, the family of the Punites; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’¾š¸÷¹Vµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘¾ş̌÷¹�̧� ‹¹ƒE�́Iµ† œµ‰µP¸�¹÷ ƒE�́‹̧� …� 

24. l’Yashub mish’pachath haYashubi l’Shim’ron mish’pachath haShim’roni. 
 

Num26:24 of Yashub, the family of the Yashubites;  

of Shimron, the family of the Shimronites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”́A¸šµ‚ �¶†‹·…º™¸–¹� š́�›́W¹‹ œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ †� 
“ :œŸ‚·÷ �¾�̧�E •¶�¶‚ �‹¹V¹�̧‡ 

25. ‘eleh mish’p’choth Yissaskar liph’qudeyhem ‘ar’ba`ah  
w’shishim ‘eleph ush’losh me’oth. 
 

Num26:25 These are the families of Yissaskar  

according to those who were numbered of them, sixty-four thousand and three hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‹¹ÇšµNµ† œµ‰µP¸�¹÷ …¶š¶“̧� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‘º�Eƒ̧ˆ ‹·’̧A ‡� 

:‹¹�·‚̧�¸‰µIµ† œµ‰µP¸�¹÷ �·‚̧�¸‰µ‹¸� ‹¹’¾�·‚́† œµ‰µP¸�¹÷ ‘Ÿ�·‚̧� 
26. b’ney Z’bulun l’mish’p’chotham l’Sered mish’pachath haSar’di  
l’Elon mish’pachath ha’Eloni l’Yach’l’El mish’pachath haYach’l’Eli. 
 

Num26:26 The sons of Zebulun according to their families:  

of Sered, the family of the Seredites; of Elon, the family of the Elonites;  

of Yachle’El, the family of the YachleElites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹� �¶†‹·…º™¸–¹� ‹¹’¾�Eƒ̧Fµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ˆ� 

27. ‘eleh mish’p’choth haZ’buloni liph’qudeyhem shishim ‘eleph wachamesh me’oth. 
 

Num26:27 These are the families of the Zebulunites  

according to those who were numbered of them, sixty thousand and five hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹´š¸–¶‚̧‡ †¶Vµ’̧÷ �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� •·“Ÿ‹ ‹·’̧A ‰� 

28. b’ney Yoseph l’mish’p’chotham M’nasseh w’Eph’rayim. 
 

Num26:28 The sons of Yoseph according to their families: Manasseh and Ephrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š‹¹�´Lµ† œµ‰µP¸�¹÷ š‹¹�́÷̧� †¶Vµ’̧÷ ‹·’̧A Š� 

:‹¹…́”̧�¹Bµ† œµ‰µP¸�¹÷ …́”̧�¹„̧� …́”¸�¹B-œ¶‚ …‹¹�Ÿ† š‹¹�´÷E 
29. b’ney M’nasseh l’Makir mish’pachath haMakiri  
uMakir holid ‘eth-Gil’`ad l’Gil’`ad mish’pachath haGil’`adi. 
 

Num26:29 The sons of Manasseh: of Makir, the family of the Makirites;  

and Makir fathered Gilead: of Gilead, the family of the Gileadites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š¸ ¶̂”‹¹‚́† œµ‰µP¸�¹÷ š¶ˆ¶”‹¹‚ …́”¸�¹„ ‹·’̧A †¶K·‚ � 

:‹¹™̧�¶‰µ† œµ‰µP¸�¹÷ ™¶�·‰¸� 
30. ‘eleh b’ney Gil’`ad ‘I`ezer mish’pachath ha’I`ez’ri l’Cheleq mish’pachath haChel’qi. 
 

Num26:30 These are the sons of Gilead: of Iezer, the family of the Iezerites;  

of Cheleq, the family of the Cheleqites; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹÷̧�¹Vµ† œµ‰µP̧�¹÷ �¶�¶�̧‡ ‹¹�·‚¹š¸āµ‚́† œµ‰µP¸�¹÷ �·‚‹¹ş̌āµ‚̧‡ ‚� 

31. w’As’ri’El mish’pachath ha’As’ri’Eli w’Shekem mish’pachath haShik’mi. 
 

Num26:31 and of Asri’El, the family of the AsriElites;  

and of Shekem, the family of the Shekemites; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹š¸–¶‰µ† œµ‰µP̧�¹÷ š¶–·‰̧‡ ‹¹”́…‹¹÷¸Vµ† œµ‰µP¸�¹÷ ”´…‹¹÷¸�E ƒ� 

32. uSh’mida` mish’pachath haSh’mida`i w’Chepher mish’pachath haCheph’ri. 
 

Num26:32 and of Shemida, the family of the Shemidaites;  

and of Chepher, the family of the Chepherites. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 œŸ’́A-�¹‚ ‹¹J �‹¹’́A Ÿ� E‹́†-‚¾� š¶–·‰-‘¶A …́‰̧–´�¸˜E „� 

:†́˜̧š¹œ¸‡ †́J̧�¹÷ †́�¸„́‰ †́”¾’̧‡ †́�¸‰µ÷ …́‰̧–´�̧˜ œŸ’̧A �·�̧‡ 
33. uTs’laph’chad ben-Chepher lo’-hayu lo banim ki ‘im-banoth  
w’shem b’noth Ts’laph’chad Mach’lah w’No`ah Chag’lah Mil’kah w’Thir’tsah. 
 

Num26:33 Now Tselophachad the son of Chepher: he had no sons, but only daughters;  

and the names of the daughters of Tselophachad were  

Machlah, Noah, Chaglah, Milkah and Thirtsah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ’̧� �¶†‹·…º™̧–E †¶Vµ’̧÷ œ¾‰¸P̧�¹÷ †¶K·‚ …� 

“ :œŸ‚·÷ ”µƒ̧�E •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ 
34. ‘eleh mish’p’choth M’nasseh uph’qudeyhem sh’nayim  
wachamishim ‘eleph ush’ba` me’oth. 
 

Num26:34 These are the families of Manasseh;  

and those who were numbered of them were fifty-two thousand and seven hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹‰̧�µœºVµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‰µ�¶œE�̧� �́œ¾‰̧P¸�¹÷̧� �¹‹µš¸–¶‚-‹·’̧ƒ †¶K·‚ †� 

:‹¹’¼‰µUµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘µ‰µœ¸� ‹¹š¸�µAµ† œµ‰µP¸�¹÷ š¶�¶ƒ¸� 
35. ‘eleh b’ney-’Eph’rayim l’mish’p’chotham l’Shuthelach mish’pachath haShuthal’chi  
l’Beker mish’pachath haBak’ri l’Thachan mish’pachath haTachani. 
 

Num26:35 These are the sons of Ephrayim according to their families:  

of Shuthelach, the family of the Shuthelachites; of Beker, the family of the Bakerites;  

of Thachan, the family of the Tachanites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’́š·”´† œµ‰µP¸�¹÷ ‘´š·”¸� ‰µ�´œE� ‹·’̧A †¶K·‚̧‡ ‡� 

36. w’eleh b’ney Shuthalach l’`Eran mish’pachath ha`Erani. 
 

Num26:36 These are the sons of Shuthalach: of Eran, the family of the Eranites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ’̧� �¶†‹·…º™̧–¹� �¹‹µš¸–¶‚-‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ˆ� 

“ :�́œ¾‰̧P¸�¹÷̧� •·“Ÿ‹-‹·’̧ƒ †¶K·‚ œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹�¾�̧�E 
37. ‘eleh mish’p’choth b’ney-‘Eph’rayim liph’qudeyhem sh’nayim  
ush’loshim ‘eleph wachamesh me’oth ‘eleh b’ney-Yoseph l’mish’p’chotham. 
 

Num26:37 These are the families of the sons of Ephrayim  

according to those who were numbered of them, thirty-two thousand and five hundred.   

These are the sons of Yoseph according to their families. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹”¸�µAµ† œµ‰µP¸�¹÷ ”µ�¶ƒ¸� �́œ¾‰¸P¸�¹÷̧� ‘¹÷´‹¸’¹ƒ ‹·’̧A ‰� 

:‹¹÷́š‹¹‰¼‚́† œµ‰µP¸�¹÷ �́š‹¹‰¼‚µ� ‹¹�·A¸�µ‚́† œµ‰µP¸�¹÷ �·A¸�µ‚̧� 
38. b’ney Bin’yamin l’mish’p’chotham l’Bela` mish’pachath haBal’`i  
l’Ash’bel mish’pachath ha’Ash’beli la’Achiram mish’pachath ha’Achirami. 
 

Num26:38 The sons of Benyamin according to their families:  
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of Bela, the family of the Baleites; of Ashbel, the family of the Ashbelites;  

of Achiram, the family of the Achiramites; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹÷́–E‰µ† œµ‰µP¸�¹÷ �́–E‰̧� ‹¹÷́–EVµ† œµ‰µP¸�¹÷ �́–E–¸�¹� Š� 

39. liSh’phupham mish’pachath haShuphami l’Chupham mish’pachath haChuphami. 
 

Num26:39 of Shephupham, the family of the Shuphamites;  

of Chupham, the family of the Chuphamites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ̧Çšµ‚ ”µ�¶ƒ-‹·’̧ƒ E‹̧†¹Iµ‡ ÷ 
:‹¹÷¼”µMµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘´÷¼”µ’̧� ‹¹Çšµ‚́† œµ‰µP¸�¹÷ ‘´÷¼”µ’̧‡ 

40. wayih’yu b’ney-Bela` ‘Ar’d’ w’Na`aman mish’pachath ha’Ar’di  
l’Na`aman mish’pachath haNa`ami. 
 

Num26:40 The sons of Bela were Ard and Naaman:  

of Ard, the family of the Ardites; of Naaman, the family of the Naamites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´V¹÷¼‰ �¶†‹·…º™¸–E �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‘¹÷´‹¸’¹ƒ-‹·’̧ƒ †¶K·‚ ‚÷ 

“ :œŸ‚·÷ �·�̧‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ 
41. ‘eleh b’ney-Bin’yamin l’mish’p’chotham  
uph’qudeyhem chamishah w’ar’ba`im ‘eleph w’shesh me’oth. 
 

Num26:41 These are the sons of Benyamin according to their families;  

and those who were numbered of them were forty-five thousand, and six hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‰¸P̧�¹÷¸� ‘́…-‹·’̧ƒ †¶K·‚ ƒ÷ 

:�́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‘́C œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ‹¹÷´‰EVµ† œµ‰µP¸�¹÷ �́‰E�̧� 
42. ‘eleh b’ney-Dan l’mish’p’chotham  
l’Shucham mish’pachath haShuchami ‘eleh mish’p’choth Dan l’mish’p’chotham. 
 

Num26:42 These are the sons of Dan according to their families: of Shucham,  

the family of the Shuchamites.  These are the families of Dan according to their families. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”́A¸šµ‚ �¶†‹·…º™¸–¹� ‹¹÷´‰EVµ† œ¾‰̧P¸�¹÷-�́J „÷ 
“ :œŸ‚·÷ ”µA̧šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹�̧‡ 

43. kal-mish’p’choth haShuchami liph’qudeyhem ‘ar’ba`ah  
w’shishim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num26:43 All the families of the Shuchamites, according to those who were numbered  

of them, were sixty-four thousand, and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’̧÷¹Iµ† œµ‰µP¸�¹÷ †́’̧÷¹‹¸� �́œ¾‰¸P¸�¹÷̧� š·�́‚ ‹·’̧A …÷ 

:‹¹”‹¹š¸Aµ† œµ‰µP¸�¹÷ †́”‹¹š¸ƒ¹� ‹¹‡¸�¹Iµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹‡¸�¹‹¸� 
44. b’ney ‘Asher l’mish’p’chotham l’Yim’nah mish’pachath haYim’nah  
l’Yish’wi mish’pachath haYish’wi liB’ri`ah mish’pachath haB’ri`i. 
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Num26:44 The sons of Asher according to their families:  

of Yimnah, the family of Yimnah; of Yishwi, the family of the Yishwites;  

of Beriah, the family of the Beriites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š¸ƒ¶‰µ† œµ‰µP¸�¹÷ š¶ƒ¶‰¸� †́”‹¹š¸ƒ ‹·’̧ƒ¹� †÷ 
:‹¹�·‚‹¹J̧�µLµ† œµ‰µP¸�¹÷ �·‚‹¹J̧�µ÷̧� 

45. lib’ney B’ri`ah l’Cheber mish’pachath haCheb’ri  
l’Mal’ki’El mish’pachath haMal’ki’Eli. 
 

Num26:45 Of the sons of Beriah:  

of Cheber, the family of the Cheberites; of Malki’El, the family of the Malkielites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µš́ā š·�́‚-œµA �·�̧‡ ‡÷ 

46. w’shem bath-‘Asher Sarach. 
 

Num26:46 The name of the daughter of Asher was Sarach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾�̧� �¶†‹·…º™¸–¹� š·�́‚-‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ˆ÷ 

“ :œŸ‚·÷ ”µA̧šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ 
47. ‘eleh mish’p’choth b’ney-‘Asher liph’qudeyhem sh’loshah  
wachamishim ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num26:47 These are the families of the sons of Asher according to those who were 

numbered of them, fifty-three thousand, and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�·‚̧˜̧‰µIµ† œµ‰µP¸�¹÷ �·‚̧˜̧‰µ‹¸� �́œ¾‰̧P¸�¹÷̧� ‹¹�́U¸–µ’ ‹·’̧A ‰÷ 

:‹¹’EBµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹’E„¸� 
48. b’ney Naph’tali l’mish’p’chotham l’Yach’ts’El mish’pachath haYach’ts’Eli  
l’Guni mish’pachath haGuni. 
 

Num26:48 The sons of Naphtali according to their families:  

of Yachtse’El, the family of the Yachtse’Elites; of Guni, the family of the Gunites; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹÷·K¹Vµ† œµ‰µP¸�¹÷ �·K¹�̧� ‹¹š¸ ¹̃Iµ† œµ‰µP¸�¹÷ š¶ ·̃‹̧� Š÷ 

49. l’Yetser mish’pachath haYits’ri l’Shillem mish’pachath haShillemi. 
 

Num26:49 of Yetser, the family of the Yetserites; of Shillem, the family of the Shillemites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‰¸P̧�¹÷¸� ‹¹�´U̧–µ’ œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ’ 

:œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ †́V¹÷¼‰ �¶†‹·…º™¸–E 
50. ‘eleh mish’p’choth Naph’tali l’mish’p’chotham  
uph’qudeyhem chamishah w’ar’ba`im ‘eleph w’ar’ba` me’oth. 
 

Num26:50 These are the families of Naphtali according to their families;  

and those who were numbered of them were forty-five thousand, and four hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 •¶�¶‚ œŸ‚·÷-�·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·…E™¸P †¶K·‚ ‚’ 

– :�‹¹�¾�̧�E œŸ‚·÷ ”µƒ¸� •¶�́‚́‡ 
51. ‘eleh p’qudey b’ney Yis’ra’El shesh-me’oth ‘eleph  
wa’aleph sh’ba` me’oth ush’loshim. 
 

Num26:51 These are those who were numbered of the sons of Yisra’El,  

six hundred one thousand, and seven hundred thirty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ’ 

52. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num26:52 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ÷·� šµP¸“¹÷¸A †́�¼‰µ’̧A —¶š´‚́† ™·�́‰·U †¶K·‚́� „’ 

53. la’eleh techaleq ha’arets b’nachalah b’mis’par shemoth. 
 

Num26:53 Among these the land shall be divided for an inheritance  

according to the number of names. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ Ÿœ´�¼‰µ’ Š‹¹”¸÷µU Šµ”¸÷µ�¸‡ Ÿœ́�¼‰µ’ †¶A̧šµU ƒµš´� …’ 
:Ÿœ´�¼‰µ’ ‘µUº‹ ‡‹´…º™¸– ‹¹–¸� 

54. larab tar’beh nachalatho w’lam’`at tam’`it nachalatho ‘ish  
l’phi ph’qudayu yutan nachalatho. 
 

Num26:54 To the many you shall increase their inheritance,  

and to the few you shall diminish their inheritance;  

each shall be given their inheritance according to those who were numbered of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�́‰¸’¹‹ �́œ¾ƒ¼‚-œŸHµ÷ œŸ÷̧�¹� —¶š´‚́†-œ¶‚ ™·�́‰·‹ �́šŸ„̧A-¢µ‚ †’ 

55. ‘ak-b’goral yechaleq ‘eth-ha’arets lish’moth matoth-‘abotham yin’chalu. 
 

Num26:55 But the land shall be divided by lot.  

They shall inherit according to the names of the tribes of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :Š́”¸÷¹� ƒµš ‘‹·A Ÿœ́�¼‰µ’ ™·�´‰·U �́šŸBµ† ‹¹P-�µ” ‡’ 

56. `al-pi hagoral techaleq nachalatho beyn rab lim’`at. 
 

Num26:56 According to the selection by lot,  

their inheritance shall be divided between many and few. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹Mº�̧š·Bµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‘Ÿ�̧š·„̧� �́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‹¹‡·Kµ† ‹·…E™¸– †¶K·‚̧‡ ˆ’ 

:‹¹š́š¸Lµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹š´ş̌÷¹� ‹¹œ´†̧Rµ† œµ‰µP¸�¹÷ œ´†̧™¹�  
57. w’eleh ph’qudey haLewi l’mish’p’chotham l’Ger’shon mish’pachath haGer’shuni  
liQ’hath mish’pachath haQ’hathi liM’rari mish’pachath haM’rari. 
 

Num26:57 These are those who were numbered of the Lewiim according to their families:  

of Gershon, the family of the Gershonites; of Qehath, the family of the Qehathites;  
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of Merari, the family of the Merarites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹’¾š¸ƒ¶‰µ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹’̧ƒ¹Kµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹‡·� œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ‰’ 

:�́š¸÷µ”-œ¶‚ …¹�Ÿ† œ́†¸™E ‹¹‰̧š´Rµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹�ELµ† œµ‰µP¸�¹÷ ‹¹�̧‰µLµ†  
58. ‘eleh mish’p’choth Lewi mish’pachath haLib’ni mish’pachath haCheb’roni 
mish’pachath haMach’li mish’pachath haMushi mish’pachath haQar’chi  
uQ’hath holid ‘eth-`Am’ram. 
 

Num26:58 These are the families of Lewi: the family of the Libnites,  

the family of the Chebronites, the family of the Machlites, the family of the Mushites,  

the family of the Qorachites. Qehath became the father of Amram. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹‡·�̧� D́œ¾‚ †́…̧�́‹ š¶�¼‚ ‹¹‡·�-œµA …¶ƒ¶�Ÿ‹ �́ş̌÷µ” œ¶�·‚ �·�̧‡ Š’ 

:�́œ¾‰¼‚ �́‹¸š¹÷ œ·‚̧‡ †¶�¾÷-œ¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ �́š¸÷µ”¸� …¶�·Uµ‡ �¹‹́š¸ ¹̃÷¸A 
59. w’shem ‘esheth `Am’ram Yokebed bath-Lewi ‘asher yal’dah ‘othah l’Lewi  
b’Mits’rayim wateled l’`Am’ram ‘eth-‘Aharon w’eth-Mosheh w’eth Mir’yam ‘achotham. 
 

Num26:59 The name of Amram’s wife was Yokebed, the daughter of Lewi,  

whom she was bore to Lewi in Mitsrayim; and she bore to Amram:  

Aharon and Mosheh and their sister Miryam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´…́’-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚̧� …·�́E¹Iµ‡ “ 
:š´÷́œ‹¹‚-œ¶‚̧‡ š´ˆ́”¸�¶‚-œ¶‚ ‚E†‹¹ƒ¼‚-œ¶‚̧‡ 

60. wayiualed l’Aharon ‘eth-Nadab w’eth-‘Abihu’ ‘eth-‘El’`azar w’eth-‘Ithamar. 
 

Num26:60 To Aharon were born Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ ‹·’̧–¹� †́š´ˆ-�·‚ �́ƒ‹¹š¸™µ†̧A ‚E†‹¹ƒ¼‚µ‡ ƒ́…́’ œ´÷´Iµ‡ ‚“ 

61. wayamath Nadab wa’Abihu’ b’haq’ribam ‘esh-zarah liph’ney Yahúwah. 
 

Num26:61 But Nadab and Abihu died when they offered strange fire before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾‰-‘¶A¹÷ š́�́ˆ-�́J •¶�¶‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ †́�¾�¸� �¶†‹·…º™¸– E‹̧†¹Iµ‡ ƒ“ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ̧A E…̧™´P¸œ´† ‚¾� ‹¹J †́�̧”´÷́‡  
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ¸A †́�¼‰µ’ �¶†´� ‘µU¹’-‚¾� ‹¹J 

62. wayih’yu ph’qudeyhem sh’loshah w’`es’rim ‘eleph kal-zakar miben-chodesh  
wama`’lah ki lo’ hath’paq’du b’thok b’ney Yis’ra’El ki lo’-nitan lahem nachalah  
b’thok b’ney Yis’ra’El. 
 

Num26:62 Those who were numbered of them were twenty-three thousand,  

every male from a month old and upward,  

for they were not numbered in the midst of the sons of Yisra’El  

since no inheritance was given to them in the midst the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚̧‡ †¶�¾÷ ‹·…E™̧P †¶K·‚ „“ 
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:Ÿ‰·š¸‹ ‘·Çšµ‹ �µ” ƒ´‚Ÿ÷ œ¾ƒ̧šµ”¸A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ E…̧™´P š¶�¼‚ 
63. ‘eleh p’qudey Mosheh w’El’`azar hakohen  
‘asher paq’du ‘eth-b’ney Yis’ra’El b’`ar’both Mo’ab `al Yar’den Y’recho. 
 

Num26:63 These are those who were numbered by Mosheh and Eleazar the priest,  

who numbered the sons of Yisra’El in the plains of Moab by the Yarden at Yerecho. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¾÷ ‹·…E™̧P¹÷ �‹¹‚ †́‹´†-‚¾� †¶K·‚̧ƒE …“ 

:‹´’‹¹“ šµA¸…¹÷̧A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ E…̧™´P š¶�¼‚ ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚̧‡ 
64. ub’eleh lo’-hayah ‘ish mip’qudey Mosheh  
w’Aharon hakohen ‘asher paq’du ‘eth-b’ney Yis’ra’El b’mid’bar Sinay. 
 

Num26:64 But among these there was not a man of those who were numbered by Mosheh  

and Aharon the priest, who numbered the sons of Yisra’El in the wilderness of Sinay. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´A¸…¹LµA Eœº÷´‹ œŸ÷ �¶†́� †́E†́‹ šµ÷́‚-‹¹J †“ 

“ :‘E’-‘¹A µ”º�E†́‹¹‡ †¶Mº–¸‹-‘¶A ƒ·�´J-�¹‚ ‹¹J �‹¹‚ �¶†·÷ šµœŸ’-‚¾�̧‡ 
65. ki-‘amar Yahúwah lahem moth yamuthu bamid’bar  
w’lo’-nothar mehem ‘ish ki ‘im-Kaleb ben-Y’phunneh wiYahushuà bin-Nun. 
 

Num26:65 For JWJY had said of them, They shall surely die in the wilderness.  

And not a man was left of them, except Kaleb the son of Yephunneh  

and Yahushua the son of Nun.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 27 

…́”¸�¹B-‘¶A š¶–·‰-‘¶A …́‰̧–´�̧˜ œŸ’̧A †́’̧ƒµš¸™¹Uµ‡ ‚ 

•·“Ÿ‹-‘¶ƒ †¶Vµ’̧÷ œ¾‰̧P¸�¹÷¸� †¶Vµ’̧÷-‘¶A š‹¹�́÷-‘¶A 
:†́˜̧š¹œ¸‡ †́J̧�¹÷E †́�¸„́‰¸‡ †́”¾’ †́�¸‰µ÷ ‡‹́œ¾’̧A œŸ÷̧� †¶K·‚̧‡ 

1. watiq’rab’nah b’noth Ts’laph’chad ben-Chepher ben-Gil’`ad ben-Makir  
ben-M’nasseh l’mish’p’choth M’nasseh ben-Yoseph  
w’eleh sh’moth b’nothayu Mach’lah No`ah w’Chag’lah uMil’kah w’Thir’tsah. 
 

Num27:1 Then the daughters of Tselaphechad, the son of Chepher, the son of Gilead,  

the son of Makir, the son of Manasseh, of the families of Manasseh the son of Yoseph,  

came near; and these are the names of his daughters:  

Machlah, Noah and Chaglah and Milkah and Thirtsah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚ ‹·’̧–¹�̧‡ †¶�¾÷ ‹·’̧–¹� †́’̧…¾÷¼”µUµ‡ ƒ 

:š¾÷‚·� …·”Ÿ÷-�¶†¾‚ ‰µœ¶P †́…·”´†-�́�̧‡ �¹‚‹¹ā̧Mµ† ‹·’̧–¹�¸‡ 
2. wata`amod’nah liph’ney Mosheh w’liph’ney ‘El’`azar hakohen  
w’liph’ney han’si’im w’kal-ha`edah pethach ‘ohel-mo`ed le’mor. 
 

Num27:2 They stood before Mosheh and before Eleazar the priest and before the leaders  

and all the congregation, at the doorway of the tent of appointment, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �‹¹…́”ŸMµ† †́…·”́† ¢Ÿœ̧A †́‹´†-‚¾� ‚E†̧‡ š́A¸…¹LµA œ·÷ E’‹¹ƒ´‚ „ 

:Ÿ� E‹́†-‚¾� �‹¹’́ƒE œ·÷ Ÿ‚̧Š¶‰¸ƒ-‹¹J ‰µš¾™-œµ…¼”µA †́E†́‹-�µ” 
3. ‘abinu meth bamid’bar w’hu’ lo’-hayah b’thok ha`edah hano`adim  
`al-Yahúwah ba`adath-Qorach ki-b’chet’o meth ubanim lo’-hayu lo. 
 

Num27:3 Our father died in the wilderness, yet he was not in the midst of the company of  

those who gathered themselves together against JWJY in the company of Qorach;  

but he died in his own sin, and he had no sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¸‰µP¸�¹÷ ¢ŸU¹÷ E’‹¹ƒ´‚-�·� ”µš´B¹‹ †́L´� … 

:E’‹¹ƒ́‚ ‹·‰¼‚ ¢Ÿœ̧A †́Fº‰¼‚ E’́K-†́’̧U ‘·A Ÿ� ‘‹·‚ ‹¹J 
4. lamah yigara` shem-‘abinu mitok mish’pach’to  
ki ‘eyn lo ben t’nah-lanu ‘achuzah b’thok ‘achey ‘abinu. 
 

Num27:4 Why should the name of our father be withdrawn in the midst of his family  

because he had no son?  Give us a possession in the midst of our father’s brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‘́Š´P̧�¹÷-œ¶‚ †¶�¾÷ ƒ·š¸™µIµ‡ † 

5. wayaq’reb Mosheh ‘eth-mish’patan liph’ney Yahúwah. 
 

Num27:5 So Mosheh brought their case before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

6. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num27:6 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�¼‰µ’ œµFº‰¼‚ �¶†́� ‘·U¹U ‘¾œ́’ œ¾š¸ƒ¾C …́‰̧–´�̧˜ œŸ’̧A ‘·J ˆ 

:‘¶†́� ‘¶†‹¹ƒ¼‚ œµ�¼‰µ’-œ¶‚ ́U¸šµƒ¼”µ†¸‡ �¶†‹¹ƒ¼‚ ‹·‰¼‚ ¢Ÿœ¸A 
7. ken b’noth Ts’laph’chad dob’roth nathon titen lahem ‘achuzath nachalah  
b’thok ‘achey ‘abihem w’ha`abar’at ‘eth-nachalath ‘abihen lahen. 
 

Num27:7 The daughters of Tselaphechad speak right: You shall surely give them  

a possession of an inheritance in the midst of their father’s brothers,  

and you shall transfer the inheritance of their father to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œE÷́‹-‹¹J �‹¹‚ š¾÷‚·� š·Aµ…̧U �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚̧‡ ‰ 

:ŸU¹ƒ̧� Ÿœ́�¼‰µ’-œ¶‚ �¶U¸šµƒ¼”µ†¸‡ Ÿ� ‘‹·‚ ‘·ƒE 
8. w’el-b’ney Yis’ra’El t’daber le’mor  
‘ish ki-yamuth uben ‘eyn lo w’ha`abar’tem ‘eth-nachalatho l’bito. 
 

Num27:8 You shall speak to the sons of Yisra’El, saying,  

If a man dies and he has no son, then you shall transfer his inheritance to his daughter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´‰¶‚̧� Ÿœ́�¼‰µ’-œ¶‚ �¶Uµœ¸’E œµA Ÿ� ‘‹·‚-�¹‚̧‡ Š 

9. w’im-‘eyn lo bath un’thatem ‘eth-nachalatho l’echayu. 
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Num27:9 If he has no daughter, then you shall give his inheritance to his brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ́‚ ‹·‰¼‚µ� Ÿœ́�¼‰µ’-œ¶‚ �¶Uµœ¸’E �‹¹‰µ‚ Ÿ� ‘‹·‚-�¹‚̧‡ ‹ 

10. w’im-‘eyn lo ‘achim un’thatem ‘eth-nachalatho la’achey ‘abiu. 
 

Num27:10 If he has no brothers, then you shall give his inheritance  

to his father’s brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿš·‚̧�¹� Ÿœ́�¼‰µ’-œ¶‚ �¶Uµœ¸’E ‡‹¹ƒ́‚̧� �‹¹‰µ‚ ‘‹·‚-�¹‚̧‡ ‚‹ 

 �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� †́œ¸‹´†̧‡ D́œ¾‚ �µš´‹¸‡ ŸU¸‰µP¸�¹L¹÷ ‡‹́�·‚ ƒ¾š´Rµ† 
“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ Š́P¸�¹÷ œµRº‰¸� 

11. w’im-‘eyn ‘achim l’abiu un’thatem ‘eth-nachalatho lish’ero haqarob ‘elayu  
mimish’pach’to w’yarash ‘othah w’hay’thah lib’ney Yis’ra’El l’chuqath mish’pat  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num27:11 If his father has no brothers, then you shall give his inheritance  

to his nearest relative in his own family, and he shall possess it; and it shall be a statute  

of judgment to the sons of Yisra’El, just as JWJY commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† �‹¹š´ƒ¼”́† šµ†-�¶‚ †·�¼” †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‹¹Uµœ´’ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-œ¶‚ †·‚̧šE 
12. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh `aleh ‘el-har ha`Abarim hazeh  
ur’eh ‘eth-ha’arets ‘asher nathati lib’ney Yis’ra’El. 
 

Num27:12 Then JWJY said to Mosheh, Go up to this mountain of Abarim,  

and see the land which I have given to the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Ú‚-�µB ¡‹¶Lµ”-�¶‚ ́U¸–µ“½‚¶’̧‡ D́œ¾‚ †´œ‹¹‚́š¸‡ „‹ 
:¡‹¹‰´‚ ‘¾š¼†µ‚ •µ“½‚¶’ š¶�¼‚µJ 

13. w’ra’ithah ‘othah w’ne’esaph’at ‘el-`ameyak gam-‘atah  
ka’asher ne’esaph ‘Aharon ‘achiyak. 
 

Num27:13 When you have seen it, you too shall be gathered to your people,  

as Aharon your brother was gathered; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’·�‹¹Ç™µ†̧� †́…·”´† œµƒ‹¹ş̌÷¹A ‘¹˜-šµA̧…¹÷¸A ‹¹P �¶œ‹¹š¸÷ š¶�¼‚µJ …‹ 

– :‘¹˜-šµA¸…¹÷ �·…́™ œµƒ‹¹š¸÷-‹·÷ �·† �¶†‹·’‹·”̧� �¹‹µLµƒ  
14. ka’asher m’rithem pi b’mid’bar-Tsin bim’ribath ha`edah l’haq’disheni 
bamayim l’`eyneyhem hem mey-M’ribath Qadesh mid’bar-Tsin. 
 

Num27:14 for in the wilderness of Tsin, during the strife of the congregation,  

you rebelled against My command to sanctify Me before their eyes at the water.  

(These are the waters of Meribah of Qadesh in the wilderness of Tsin.) 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� †́E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ ‡Š 

15. way’daber Mosheh ‘el-Yahúwah le’mor. 
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Num27:15 Then Mosheh spoke to JWJY, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´…·”́†-�µ” �‹¹‚ š´ā́A-�́�¸� œ¾‰Eš´† ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ …¾™¸–¹‹ ˆŠ 

16. yiph’qod Yahúwah ‘Elohey haruchoth l’kal-basar ‘ish `al-ha`edah. 
 

Num27:16 May JWJY, the El of the spirits of all flesh,  

appoint a man over the congregation, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚‹¹˜Ÿ‹ š¶�¼‚µ‡ �¶†‹·’̧–¹� ‚¾ƒ´‹ š¶�¼‚µ‡ �¶†‹·’̧–¹� ‚· ·̃‹-š¶�¼‚ ˆ‹ 

:†¶”¾š �¶†´�-‘‹·‚ š¶�¼‚ ‘‚¾QµJ †́E†́‹ œµ…¼” †¶‹¸†¹œ ‚¾�̧‡ �·‚‹¹ƒ¸‹ š¶�¼‚µ‡ 
17. ‘asher-yetse’ liph’ney hem wa’asher yabo’ liph’ney hem wa’asher yotsi’em  
wa’asher y’bi’em w’lo’ thih’yeh `adath Yahúwah katso’n ‘asher ‘eyn-lahem ro`eh. 
 

Num27:17 who shall go out before them and who shall come in before them,  

and who shall lead them out and who shall bring them in,  

so that the congregation of JWJY shall not be like sheep which have no shepherd to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘E’-‘¹A µµ”º�E†́‹-œ¶‚ ¡¸�-‰µ™ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:‡‹́�´” ¡̧…́‹-œ¶‚ ́U¸�µ÷´“̧‡ ŸA µ‰Eš-š¶�¼‚ �‹¹‚ 
18. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh qach-l’ak ‘eth-Yahushuà bin-Nun  
‘ish ‘asher-ruach bo w’samak’at ‘eth-yad’ak `alayu. 
 

Num27:18 So JWJY said to Mosheh, Take Yahushua to yourself the son of Nun,  

a man in whom is the Spirit in him, and lay your hand on him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´…·”́†-�́J ‹·’̧–¹�̧‡ ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ ́U¸…µ÷¼”µ†̧‡ Š‹ 

:�¶†‹·’‹·”¸� Ÿœ¾‚ †́œ‹¹E¹˜̧‡ 
19. w’ha`amad’at ‘otho liph’ney ‘El’`azar hakohen w’liph’ney kal-ha`edah  
w’tsiuithah ‘otho l’`eyneyhem. 
 

Num27:19 and have him stand before Eleazar the priest and before all the congregation,  

and give him a charge in their sight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼”-�́J E”̧÷¸�¹‹ ‘µ”µ÷¸� ‡‹́�´” ¡̧…Ÿ†·÷ †́Uµœ´’̧‡ � 

20. w’nathatah mehod’ak `alayu l’ma`an yish’m’`u kal-`adath b’ney Yis’ra’El. 
 

Num27:20 You shall put some of your authority on him,  

so that all the congregation of the sons of Yisra’El may obey him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹šE‚́† ŠµP¸�¹÷̧A Ÿ� �µ‚́�̧‡ …¾÷¼”µ‹ ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”¸�¶‚ ‹·’̧–¹�̧‡ ‚� 

 ‚E† E‚¾ƒ́‹ ‡‹¹P-�µ”¸‡ E‚̧ ·̃‹ ‡‹¹P-�µ” †́E†́‹ ‹·’̧–¹� 
:†́…·”´†-�́�¸‡ ŸU¹‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-�́�̧‡ 

21. w’liph’ney ‘El’`azar hakohen ya`amod w’sha’al lo b’mish’pat ha’Urim  
liph’ney Yahúwah `al-piu yets’u w’`al-piu yabo’u hu’  
w’kal-b’ney-Yis’ra’El ‘ito w’kal-ha`edah. 
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Num27:21 And he shall stand before Eleazar the priest, who shall inquire for him  

by the judgment of the Urim before JWJY.   

At his command they shall go out and at his command they shall come in,  

both he and all the sons of Yisra’El with him, even all the congregation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  µµ”º�E†́‹-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ Ÿœ¾‚ †́E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †¶�¾÷ āµ”µIµ‡ ƒ� 

:†́…·”´†-�́J ‹·’̧–¹�̧‡ ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚ ‹·’̧–¹� E†·…¹÷¼”µIµ‡ 
22. waya`as Mosheh ka’asher tsiuah Yahúwah ‘otho wayiqach ‘eth-Yahushuà  
waya`amidehu liph’ney ‘El’`azar hakohen w’liph’ney kal-ha`edah. 
 

Num27:22 Mosheh did just as JWJY commanded him; and he took Yahushua  

and set him before Eleazar the priest and before all the congregation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·Eµ˜̧‹µ‡ ‡‹́�́” ‡‹́…́‹-œ¶‚ ¢¾÷̧“¹Iµ‡ „� 
– :†¶�¾÷-…µ‹¸A †́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ 

23. wayis’mok ‘eth-yadayu `alayu way’tsauehu  
ka’asher diber Yahúwah b’yad-Mosheh. 
 

Num27:23 Then he laid his hands on him and gave him a charge,  

just as JWJY had spoken by the hand of Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 28 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num28:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’́A¸š´™-œ¶‚ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‡µ˜ ƒ 

:Ÿ…¼”Ÿ÷̧A ‹¹� ƒ‹¹š¸™µ†̧� Eş̌÷¸�¹U ‹¹‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š ‹µV¹‚̧� ‹¹÷¸‰µ� 
2. tsaw ‘eth-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem  
‘eth-qar’bani lach’mi l’ishay reyach nichochi tish’m’ru l’haq’rib li b’mo`ado. 
 

Num28:2 Command the sons of Yisra’El and say to them,  

You shall observe to present My offering, My food for My fire offerings,  

of a soothing aroma to Me, at their appointed time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ā́ƒ¸J †́‡†‹µ� Eƒ‹¹š¸™µU š¶�¼‚ †¶V¹‚́† †¶ˆ �¶†́� ́U¸šµ÷́‚̧‡ „ 

:…‹¹÷́œ †´�¾” �ŸIµ� �¹‹µ’̧� �¹÷‹¹÷¸œ †́’́�-‹·’̧A 
3. w’amar’at lahem zeh ha’isheh ‘asher taq’ribu laYahúwah k’basim  
b’ney-shanah th’mimim sh’nayim layom `olah thamid. 
 

Num28:3 You shall say to them, This is the fire offering which you shall offer to JWJY:  

male lambs a year old without defect as a continual burnt offering twice daily. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™¾Aµƒ †¶ā¼”µU …́‰¶‚ ā¶ƒ¶Jµ†-œ¶‚ … 
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:�¹‹´A̧šµ”´† ‘‹·A †¶ā¼”µU ‹¹’·Vµ† ā¶ƒ¶Jµ† œ·‚̧‡ 
4. ‘eth-hakebes ‘echad ta`aseh baboqer  
w’eth hakebes hasheni ta`aseh beyn ha`ar’bayim. 
 

Num28:4 You shall offer the one lamb in the morning  

and the other lamb you shall offer between the evenings; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‰̧’¹÷¸� œ¶�¾“ †́–‹·‚́† œ‹¹š‹¹ā¼”µ‡ † 

:‘‹¹†µ† œ¹”‹¹ƒ̧š œ‹¹œ´J ‘¶÷¶�̧A †́�E�̧A 
5. wa`asirith ha’eyphah soleth l’min’chah b’lulah b’shemen kathith r’bi`ith hahin. 
 

Num28:5 also a tenth of an ephah of fine flour for a grain offering,  

mixed with a fourth of a hin of beaten oil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‡†‹µ� †¶V¹‚ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·ş̌� ‹µ’‹¹“ šµ†̧A †́‹ºā¼”´† …‹¹÷´U œµ�¾” ‡ 

6. `olath tamid ha`asuyah b’har Sinay l’reyach nichoach ‘isheh laYahúwah. 
 

Num28:6 It is a continual burnt offering which was ordained in Mount Sinay  

as a soothing aroma, a fire offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘‹¹†µ† œ¹”‹¹ƒ¸š ŸJ̧“¹’̧‡ ˆ 
:†́‡†‹µ� š́�·� ¢¶“¶’ ¢·Nµ† �¶…¾RµA 

7. w’nis’ko r’bi`ith hahin lakebes ha’echad baqodesh hasek nesek shekar laYahúwah. 
 

Num28:7 And its drink offering, a fourth of a hin for the one lamb,  

in the holy place you shall pour out a drink offering of strong drink to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™¾Aµ† œµ‰̧’¹÷¸J �¹‹´A̧šµ”´† ‘‹·A †¶ā¼”µU ‹¹’·Vµ† ā¶ƒ¶Jµ† œ·‚̧‡ ‰ 

– :†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ †¶ā¼”µU ŸJ̧“¹’̧�E 
8. w’eth hakebes hasheni ta`aseh beyn ha`ar’bayim k’min’chath haboqer  
uk’nis’ko ta`aseh ‘isheh reyach nichoach laYahúwah. 
 

Num28:8 The other lamb you shall offer between the evenings;  

as the grain offering of the morning and as its drink offering, you shall offer it,  

a fire offering, a soothing aroma to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹÷‹¹÷¸U †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸�-‹·’̧� œ´AµVµ† �Ÿ‹̧ƒE Š 

:ŸJ̧“¹’̧‡ ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A †́‰¸’¹÷ œ¶�¾“ �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧�E 
9. ub’yom haShabbath sh’ney-k’basim b’ney-shanah t’mimim  
ush’ney `es’ronim soleth min’chah b’lulah bashemen w’nis’ko. 
 

Num28:9 Then on the Shabbat day two male lambs a year old without defect,  

and two-tenths of an ephah of fine flour mixed with oil as a grain offering,  

and its drink offering: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :D́J̧“¹’̧‡ …‹¹÷́Uµ† œµ�¾”-�µ” ŸUµAµ�̧A œµAµ� œµ�¾” ‹ 
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10. `olath Shabbath b’Shabbato `al-`olath hatamid w’nis’kah. 
 

Num28:10 the burnt offering of the Shabbat on its Shabbat  

to the continual burnt offering and its drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ’̧� š´™´ƒ-‹·’̧A �‹¹š´P †́‡†‹µ� †́�¾” Eƒ‹¹š¸™µU �¶�‹·�̧…́‰ ‹·�‚́š¸ƒE ‚‹ 

:�¹÷‹¹÷¸U †́”¸ƒ¹� †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J …́‰¶‚ �¹‹µ‚̧‡  
11. ub’ra’shey chad’sheykem taq’ribu `olah laYahúwah parim b’ney-baqar sh’nayim  
w’ayil ‘echad k’basim b’ney-shanah shib’`ah t’mimim. 
 

Num28:11 Then at the beginnings (heads) of your months  

you shall present a burnt offering to JWJY: two young bulls of herd  

and one ram, seven male lambs a year old without defect; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́‰¶‚́† š́Pµ� ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A †́‰̧’¹÷ œ¶�¾“ �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸�E ƒ‹ 

:…́‰¶‚́† �¹‹µ‚́� ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A †́‰̧’¹÷ œ¶�¾“ �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧�E 
12. ush’loshah `es’ronim soleth min’chah b’lulah bashemen lapar ha’echad  
ush’ney `es’ronim soleth min’chah b’lulah bashemen la’ayil ha’echad. 
 

Num28:12 and three-tenths of an ephah of fine flour mixed with oil for a grain offering,  

for the one bull; and two-tenths of fine flour mixed with oil for a grain offering,  

for the one ram; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A †́‰¸’¹÷ œ¶�¾“ ‘Ÿš́W¹” ‘¾š´W¹”¸‡ „‹ 

:†́‡†‹µ� †¶V¹‚ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †́�¾” 
13. w’`isaron `isaron soleth min’chah b’lulah bashemen  
lakebes ha’echad `olah reyach nichoach ‘isheh laYahúwah. 
 

Num28:13 and a tenth part of an ephah of fine flour mixed with oil for a grain offering  

for the one lamb, for a burnt offering of a soothing aroma, a fire offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‚́� ‘‹¹†µ† œ¹�‹¹�̧�E š´Pµ� †¶‹¸†¹‹ ‘‹¹†µ† ‹¹ ¼̃‰ �¶†‹·J̧“¹’̧‡ …‹ 

:†́’́Vµ† ‹·�̧…́‰̧� Ÿ�̧…́‰̧A �¶…¾‰ œµ�¾” œ‚¾ˆ ‘¹‹´‹ ā¶ƒ¶Jµ� ‘‹¹†µ† œ¹”‹¹ƒ¸šE 
14. w’nis’keyhem chatsi hahin yih’yeh lapar ush’lishith hahin la’ayil  
ur’bi`ith hahin lakebes yayin zo’th `olath chodesh b’chad’sho l’chad’shey hashanah. 
 

Num28:14 Their drink offerings shall be half a hin of wine for a bull  

and a third of a hin for the ram and a fourth of a hin for a lamb;  

this is the burnt offering of every month in its month throughout the months of the year. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹” š‹¹”̧āE ‡Š 
“ :ŸJ̧“¹’̧‡ †¶ā́”·‹ …‹¹÷́Uµ† œµ�¾”-�µ” †́‡†‹µ� 

15. us’`ir `izim ‘echad l’chata’th laYahúwah `al-`olath hatamid ye`aseh w’nis’ko. 
 

Num28:15 And one kid of male goats for a sin offering to JWJY;  

it shall be offered with its drink offering besides the continual burnt offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:†́‡†‹µ� ‰µ“¶P �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †´”́A¸šµ‚̧A ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µƒE ˆŠ 

16. ubachodesh hari’shon b’ar’ba`ah `asar yom lachodesh Pesach laYahúwah. 
 

Num28:16 And in the first month, on the fourteenth day of month,  

is the Passover to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·�́‚·‹ œŸQµ÷ �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� „́‰ †¶Fµ† �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †́V¹÷¼‰µƒE ˆ‹ 

17. ubachamishah `asar yom lachodesh hazeh chag shib’`ath yamim matsoth ye’akel. 
 

Num28:17 On the fifteenth day of this month shall be a feast,  

unleavened bread shall be eaten for seven days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J �¶…¾™-‚́š¸™¹÷ ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸIµA ‰‹ 

18. bayom hari’shon miq’ra’-qodesh kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Num28:18 On the first day shall be a holy convocation;  

any manner of servile work you shall not do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ’̧� š´™´ƒ-‹·’̧A �‹¹š´P †́‡†‹µ� †́�¾” †¶V¹‚ �¶U¸ƒµš¸™¹†̧‡ Š‹ 

:�¶�́� E‹̧†¹‹ �¹÷‹¹÷̧U †́’́� ‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸� †́”¸ƒ¹�̧‡ …́‰¶‚ �¹‹µ‚̧‡ 
19. w’hiq’rab’tem ‘isheh `olah laYahúwah parim b’ney-baqar sh’nayim  
w’ayil ‘echad w’shib’`ah k’basim b’ney shanah t’mimim yih’yu lakem. 
 

Num28:19 You shall present a fire offering, a burnt offering to JWJY:  

two young bulls of herd and one ram and seven male lambs one year old,  

having them without defect. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †´�¾�¸� ‘¶÷́Vµƒ †́�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E � 

:Eā¼”µU �¹‹µ‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧�E 
20. umin’chatham soleth b’lulah bashamen sh’loshah `es’ronim lapar  
ush’ney `es’ronim la’ayil ta`asu. 
 

Num28:20 For their grain offering, you shall offer fine flour mixed with oil:  

three-tenths of an ephah for a bull and two-tenths for the ram. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ā́ƒ¸Jµ† œµ”¸ƒ¹�̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� †¶ā¼”µU ‘Ÿš´W¹” ‘Ÿš´W¹” ‚� 

21. `isaron `isaron ta`aseh lakebes ha’echad l’shib’`ath hak’basim. 
 

Num28:21 A tenth part you shall offer for each lamb of the seven lambs; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�‹·�¼” š·Pµ�¸� …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE ƒ� 

22. us’`ir chata’th ‘echad l’kaper `aleykem. 
 

Num28:22 and one male goat for a sin offering to make atonement for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶K·‚-œ¶‚ Eā¼”µU …‹¹÷́Uµ† œµ�¾”¸� š¶�¼‚ š¶™¾Aµ† œµ�¾” …µƒ̧K¹÷ „� 

23. mil’bad `olath haboqer ‘asher l’`olath hatamid ta`asu ‘eth-‘eleh. 
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Num28:23 You shall present these besides the burnt offering of the morning,  

which is for a continual burnt offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’-µ‰‹·š †·V¹‚ �¶‰¶� �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� �ŸIµ� Eā¼”µU †¶K·‚́J …� 

:ŸJ̧“¹’̧‡ †¶ā́”·‹ …‹¹÷´Uµ† œµ�Ÿ”-�µ”  
24. ka’eleh ta`asu layom shib’`ath yamim lechem ‘isheh reyach-nichoach laYahúwah  
`al-`olath hatamid ye`aseh w’nis’ko. 
 

Num28:24 After this manner you shall prepare daily,  

for seven days, the bread for the fire offering, of a soothing aroma to JWJY;  

it shall be prepared besides the continual burnt offering, and its drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� †¶‹̧†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �ŸIµƒE †� 

“ :Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�̧÷-�́J 
25. ubayom hash’bi`i miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Num28:25 On the seventh day you shall have a holy convocation;  

you shall not do any of laborious work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� †́�́…¼‰ †́‰̧’¹÷ �¶�¸ƒ‹¹š¸™µ†̧A �‹¹šEJ¹Aµ† �‡‹̧ƒE ‡� 

�¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ �¶�‹·œ¾”ºƒ´�̧A 
:Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J 

26. ub’yom habikurim b’haq’rib’kem min’chah chadashah laYahúwah  
b’Shabu`otheykem miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Num28:26 Also on the day of the first fruits, when you present a new grain offering  

to JWJY in your Feast of Shabuoth you shall have a holy convocation;  

you shall not do any of laborious work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� †́�Ÿ” �¶U¸ƒµš¸™¹†̧‡ ˆ� 

:†́’́� ‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸� †́”¸ƒ¹� …́‰¶‚ �¹‹µ‚ �¹‹µ’̧� š´™´ƒ-‹·’̧A �‹¹š´P 
27. w’hiq’rab’tem `olah l’reyach nichoach laYahúwah  
parim b’ney-baqar sh’nayim ‘ayil ‘echad shib’`ah k’basim b’ney shanah. 
 

Num28:27 You shall offer a burnt offering for a soothing aroma to JWJY:  

two young bulls of herd, one ram, seven male lambs a year old; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶÷´Vµƒ †́�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E ‰� 

:…́‰¶‚́† �¹‹µ‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� …́‰¶‚́† š́Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� 
28. umin’chatham soleth b’lulah bashamen  
sh’loshah `es’ronim lapar ha’echad sh’ney `es’ronim la’ayil ha’echad. 
 

Num28:28 and their grain offering, fine flour mixed with oil:  

three-tenths of an ephah for each bull, two-tenths for the one ram, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :�‹¹ā́ƒ¸Jµ† œµ”¸ƒ¹�̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘Ÿš́W¹” ‘Ÿš´W¹” Š� 

29. `isaron `isaron lakebes ha’echad l’shib’`ath hak’basim. 
 

Num28:29 a tenth part for each lamb of the seven lambs; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�‹·�¼” š·Pµ�¸� …́‰¶‚ �‹¹F¹” š‹¹”¸ā � 

30. s’`ir `izim ‘echad l’kaper `aleykem. 
 

Num28:30 one kid of goats to make atonement for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ̧K¹÷ ‚� 
– :�¶†‹·J¸“¹’̧‡ �¶�́�-E‹̧†¹‹ �¹÷‹¹÷̧U Eā¼”µU Ÿœ́‰¸’¹÷E 

31. mil’bad `olath hatamid umin’chatho ta`asu t’mimim yih’yu-lakem w’nis’keyhem. 
 

Num28:31 Besides the continual burnt offering and its grain offering,  

you shall present them with their drink offerings.  They shall be without defect. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 29 

�¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ �¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧A ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µƒE ‚ 

:�¶�́� †¶‹¸†¹‹ †´”Eš¸U �Ÿ‹ Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�̧÷-�́J  
1. ubachodesh hash’bi`i b’echad lachodesh miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem  
kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu yom t’ru`ah yih’yeh lakem. 
 

Num29:1 And in the seventh month, on the first of the month,  

you shall have a holy convocation; you shall not do any of laborious work.   

It shall be to you a day of blowing trumpets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µ‚ …́‰¶‚ š´™´A-‘¶A šµP †́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� †́�¾” �¶œ‹¹ā¼”µ‡ ƒ 

:�¹÷‹¹÷¸U †́”¸ƒ¹� †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J …́‰¶‚ 
2. wa`asithem `olah l’reyach nichoach laYahúwah par ben-baqar ‘echad  
‘ayil ‘echad k’basim b’ney-shanah shib’`ah t’mimim. 
 

Num29:2 You shall offer a burnt offering as a soothing aroma to JWJY:  

one young bull of herd, one ram, and seven male lambs a year old without defect; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶÷´Vµƒ †́�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E „ 
:�¹‹´‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� š´Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� 

3. umin’chatham soleth b’lulah bashamen  
sh’loshah `es’ronim lapar sh’ney `es’ronim la’ayil. 
 

Num29:3 and their grain offering, fine flour mixed with oil:  

three-tenths for the bull, two-tenths for the ram, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ā́ƒ¸Jµ† œµ”¸ƒ¹�̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� …́‰¶‚ ‘Ÿš´W¹”¸‡ … 

4. w’`isaron ‘echad lakebes ha’echad l’shib’`ath hak’basim. 
 

Num29:4 and one-tenth part for each lamb of the seven lambs. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�‹·�¼” š·Pµ�¸� œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”̧āE † 

5. us’`ir-`izim ‘echad chata’th l’kaper `aleykem. 
 

Num29:5 and one kid of goats for a sin offering, to make atonement for you, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  D´œ́‰¸’¹÷E …‹¹÷´Uµ† œµ�¾”̧‡ D́œ´‰̧’¹÷E �¶…¾‰µ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ ‡ 

“ :†́‡†‹µ� †¶V¹‚ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� �́Š´P¸�¹÷¸J �¶†‹·J¸“¹’̧‡ 
6. mil’bad `olath hachodesh umin’chathah w’`olath hatamid umin’chathah  
w’nis’keyhem k’mish’patam l’reyach nichoach ‘isheh laYahúwah. 
 

Num29:6 besides the burnt offering of the Chodesh (the new month) and its grain offering,  

and the continual burnt offering and its grain offering, and their drink offerings,  

according to their ordinance, for a soothing aroma, a fire offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´� †¶‹̧†¹‹ �¶…¾™-‚́š¸™¹÷ †¶Fµ† ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µ� šŸā́”¶ƒE ˆ 

:Eā¼”µœ ‚¾� †́�‚́�̧÷-�́J �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ �¶œ‹¹M¹”¸‡ 
7. ube`asor lachodesh hash’bi`i hazeh miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem  
w’`inithem ‘eth-naph’shotheykem kal-m’la’kah lo’ tha`asu. 
 

Num29:7 And on the tenth of this seventh month you shall have a holy convocation,  

and you shall humble your souls; you shall not do any work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‚ …́‰¶‚ š´™´A-‘¶A šµP µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †́‡†‹µ� †́�¾” �¶U¸ƒµš¸™¹†̧‡ ‰ 

:�¶�́� E‹̧†¹‹ �¹÷‹¹÷̧U †́”¸ƒ¹� †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ̧J …́‰¶‚ 
8. w’hiq’rab’tem `olah laYahúwah reyach nichoach par ben-baqar  
‘echad ‘ayil ‘echad k’basim b’ney-shanah shib’`ah t’mimim yih’yu lakem. 
 

Num29:8 You shall present a burnt offering to JWJY as a soothing aroma:  

one young bull of herd, one ram, seven male lambs a year old;  

they shall be without defect to you; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶÷´Vµƒ †́�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E Š 

:…́‰¶‚́† �¹‹µ‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� š´Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� 
9. umin’chatham soleth b’lulah bashamen  
sh’loshah `es’ronim lapar sh’ney `es’ronim la’ayil ha’echad. 
 

Num29:9 and their grain offering, fine flour mixed with oil:  

three-tenths for the bull, two-tenths for the one ram, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ā́ƒ¸Jµ† œµ”¸ƒ¹�̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘Ÿš́W¹” ‘Ÿš´W¹” ‹ 

10. `isaron `isaron lakebes ha’echad l’shib’`ath hak’basim. 
 

Num29:10 a tenth part for each lamb of the seven lambs; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹šºP¹Jµ† œ‚µHµ‰ …µƒ¸K¹÷ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ‚‹ 
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– :�¶†‹·J¸“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷E …‹¹÷́Uµ† œµ�¾”¸‡ 
11. s’`ir-`izim ‘echad chata’th mil’bad chata’th hakippurim  
w’`olath hatamid umin’chathah w’nis’keyhem. 
 

Num29:11 one kid of goats for a sin offering, besides the sin offering of atonement  

and the continual burnt offering and its grain offering, and their drink offerings. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� †¶‹̧†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †́V¹÷¼‰µƒE ƒ‹ 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †´‡†‹µ� „µ‰ �¶œ¾Bµ‰¸‡ Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J  
12. ubachamishah `asar yom lachodesh hash’bi`i miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem  
kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu w’chagothem chag laYahúwah shib’`ath yamim. 
 

Num29:12 And on the fifteenth day of the seventh month  

you shall have a holy convocation; you shall not do any of laborious work,  

and you shall observe a feast to JWJY for seven days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´P †́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ †´�¾” �¶U¸ƒµš¸™¹†¸‡ „‹ 

�¹‹´’̧� �¹�‹·‚ š´ā́” †́�¾�¸� š´™´ƒ-‹·’̧A 
:E‹̧†¹‹ �¹÷‹¹÷̧U š´ā́” †́”´A¸šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ̧J  

13. w’hiq’rab’tem `olah ‘isheh reyach nichoach laYahúwah parim b’ney-baqar sh’loshah 
`asar ‘eylim sh’nayim k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim yih’yu. 
 

Num29:13 You shall present a burnt offering, a fire offering  

as a soothing aroma to JWJY: thirteen young bulls of herd, two rams,  

fourteen male lambs a year old, which are without defect; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚́† š́Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� ‘¶÷́Vµƒ †́�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E …‹ 

:�¹�‹·‚́† ‹·’̧�¹� …́‰¶‚́† �¹‹µ‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� �‹¹š´P š´ā́” †́�¾�¸�¹�  
14. umin’chatham soleth b’lulah bashamen sh’loshah `es’ronim lapar ha’echad  
lish’loshah `asar parim sh’ney `es’ronim la’ayil ha’echad lish’ney ha’eylim. 
 

Num29:14 and their grain offering, fine flour mixed with oil: three-tenths   

for each bull of the thirteen bulls, two-tenths for each ram of the two rams, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ā́ƒ¸J š́ā́” †́”´A̧šµ‚̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘Ÿš́W¹” ‘Ÿš´W¹”¸‡ ‡Š 

15. w’`isaron `isaron lakebes ha’echad l’ar’ba`ah `asar k’basim. 
 

Num29:15 and a tenth part for each lamb of the fourteen lambs; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”̧āE ˆŠ 
“ :D́J̧“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷ …‹¹÷´Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ 

16. us’`ir-`izim ‘echad chata’th mil’bad `olath hatamid min’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:16 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering, its grain offering and its drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �¹‹´’̧� �¹�‹·‚ š´ā́” �‹·’̧� š´™´ƒ-‹·’̧A �‹¹š́P ‹¹’·Vµ† �ŸIµƒE ˆ‹ 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J 
17. ubayom hasheni parim b’ney-baqar sh’neym `asar ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:17 And on the second day: twelve bulls, two rams, 

fourteen male lambs a year old without defect; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š´P¸�¹LµJ �́š´P̧“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E ‰‹ 

18. umin’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:18 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ̧K¹÷ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”̧āE Š‹ 

“ :�¶†‹·J̧“¹’̧‡ D´œ´‰̧’¹÷E 
19. us’`ir-`izim ‘echad chata’th mil’bad `olath hatamid umin’chathah w’nis’keyhem. 
 

Num29:19 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering and its grain offering, and their drink offerings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ā́ƒ¸J �¹‹´’̧� �¹�‹·‚ š´ā́”-‹·U¸�µ” �‹¹š´P ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµƒE � 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A 
20. ubayom hash’lishi parim  
`ash’tey-`asar ‘eylim sh’nayim k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:20 And on the third day:  

eleven bulls, two rams, fourteen male lambs a year old without defect; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹�‹·‚́� �‹¹š´Pµ� �¶†‹·J¸“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E ‚� 
:Š´P̧�¹LµJ �́š́P¸“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ 

21. umin’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:21 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :D́J̧“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷E …‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE ƒ� 

22. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid umin’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:22 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering and its grain offering and its drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´’̧� �¹�‹·‚ †́š´ā¼” �‹¹š´P ‹¹”‹¹ƒ̧š´† �ŸIµƒE „� 
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:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J 
23. ubayom har’bi`i parim `asarah ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:23 And on the fourth day: ten bulls, two rams,  

fourteen male lambs a year old without defect; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š´P¸�¹LµJ �́š´P̧“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷ …� 

24. min’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:24 their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”̧āE †� 
“ :D́J̧“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷ …‹¹÷´Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ 

25. us’`ir-`izim ‘echad chata’th mil’bad `olath hatamid min’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:25 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering, its grain offering and its drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´’̧� �¹�‹·‚ †́”¸�¹U �‹¹š´P ‹¹�‹¹÷¼‰µ† �ŸIµƒE ‡� 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J 
26. ubayom hachamishi parim tish’`ah ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:26 And on the fifth day: nine bulls, two rams,  

fourteen male lambs a year old without defect; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š´P¸�¹LµJ �́š´P̧“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E ˆ� 

27. umin’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:27 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :D́J̧“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷E …‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE ‰� 

28. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid umin’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:28 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering and its grain offering and its drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´’̧� �¹�‹·‚ †́’¾÷¸� �‹¹š´P ‹¹V¹Vµ† �ŸIµƒE Š� 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J 
29. ubayom hashishi parim sh’monah ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:29 And on the sixth day: eight bulls, two rams,  

fourteen male lambs a year old without defect; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š´P¸�¹LµJ �́š´P̧“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E � 

30. umin’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:30 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :́†‹¶�´“̧’E D́œ´‰¸’¹÷ …‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE ‚� 

31. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid min’chathah un’sakeyah. 
 

Num29:31 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering, its grain offering and its drink offerings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ā́ƒ¸J �¹‹´’̧� �¹�‹·‚ †´”¸ƒ¹� �‹¹š´P ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE ƒ� 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A 
32. ubayom hash’bi`i parim shib’`ah ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:32 And on the seventh day:  

seven bulls, two rams, fourteen male lambs a year old without defect; 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†·J¸“¹’̧‡ �́œ´‰¸’¹÷E „� 
:�́Š´P¸�¹÷̧J �́š´P̧“¹÷¸A �‹¹ā́ƒ¸Jµ�¸‡ 

33. umin’chatham w’nis’kehem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param k’mish’patam. 
 

Num29:33 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :D´J̧“¹’̧‡ D´œ´‰̧’¹÷ …‹¹÷´Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE …� 

34. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid min’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:34 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering, its grain offering and its drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� †¶‹̧†¹U œ¶š¶ ¼̃” ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµA †� 
:Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J 

35. bayom hash’mini `atsereth tih’yeh lakem kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Num29:35 On the eighth day you shall have a solemn assembly;  

you shall not do any of laborious work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µ‚ …́‰¶‚ šµP †́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ †´�¾” �¶U¸ƒµş̌™¹†¸‡ ‡� 

:�¹÷‹¹÷¸U †́”¸ƒ¹� †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J …́‰¶‚ 
36. w’hiq’rab’tem `olah ‘isheh reyach nichoach laYahúwah  
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par ‘echad ‘ayil ‘echad k’basim b’ney-shanah shib’`ah t’mimim. 
 

Num29:36 And you shall present a burnt offering, a fire offering, as a soothing aroma  

to JWJY: one bull, one ram, seven male lambs a year old without defect; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š´P¸�¹LµJ �́š´P̧“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹‹µ‚́� š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷ ˆ� 

37. min’chatham w’nis’keyhem lapar la’ayil w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:37 their grain offering and their drink offerings for the bull, for the ram  

and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´J̧“¹’̧‡ D´œ´‰̧’¹÷E …‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”̧āE ‰� 

38. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid umin’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:38 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering and its grain offering and its drink offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·š¸…¹M¹÷ …µƒ¸� �¶�‹·…¼”Ÿ÷̧A †́‡†‹µ� Eā¼”µU †¶K·‚ Š� 

:�¶�‹·÷¸�µ�̧�E �¶�‹·J̧“¹’̧�E �¶�‹·œ¾‰¸’¹÷̧�E �¶�‹·œ¾�¾”̧� �¶�‹·œ¾ƒ̧…¹’̧‡ 
39. ‘eleh ta`asu laYahúwah b’mo`adeykem l’bad minid’reykem w’nid’botheykem 
l’`olotheykem ul’min’chotheykem ul’nis’keykem ul’shal’meykem. 
 

Num29:39 You shall present these to JWJY at your appointed times,  

besides your votive offerings and your freewill offerings, for your burnt offerings  

and for your grain offerings and for your drink offerings and for your peace offerings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�̧J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ 
 40.  (30:1 in Heb.) wayo’mer Mosheh ‘el-b’ney Yis’ra’El k’kol  
‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num29:40 Mosheh spoke to the sons of Yisra’El  

in accordance with all that JWJY had commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 30 

š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� œŸHµLµ† ‹·�‚́š-�¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ 

:†́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ 
1.  (30:2 in Heb.) way’daber Mosheh ‘el-ra’shey hamatoth lib’ney Yis’ra’El le’mor  
zeh hadabar ‘asher tsiuah Yahúwah. 
 

Num30:1 And Mosheh spoke to the heads of the tribes of the sons of Yisra’El, saying,  

This is the word which JWJY has commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´N¹‚ š¾“¸‚¶� †́”ºƒ̧� ”µƒ´V¹†-Ÿ‚ †́‡†‹µ� š¶…¶’ š¾C¹‹-‹¹J �‹¹‚ „ 

:†¶ā¼”µ‹ ‡‹¹P¹÷ ‚·˜¾Iµ†-�́�̧J Ÿš́ƒ¸C �·‰µ‹ ‚¾� Ÿ�̧–µ’-�µ” 
2.  (30:3 in Heb.) ‘ish ki-yidor neder laYahúwah ‘o-hishaba` sh’bu`ah le’sor ‘isar  
`al-naph’sho lo’ yachel d’baro k’kal-hayotse’ mipiu ya`aseh. 
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Num30:2 If a man makes a vow to JWJY, or takes an oath to bind  

with a bond upon his soul, he shall not violate his word; he shall do  

according to all that proceeds out of his mouth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� š¶…¶’ š¾C¹œ-‹¹J †́V¹‚̧‡ … 
:́†‹¶šº”¸’¹A ́†‹¹ƒ́‚ œ‹·ƒ̧A š´N¹‚ †´ş̌“´‚̧‡ 

3.  (30:4 in Heb.) w’ishah ki-thidor neder laYahúwah  
w’as’rah ‘isar b’beyth ‘abiyah bin’`ureyah. 
 

Num30:3 And if a woman makes a vow to JWJY,  

and binds a bond in her father’s house in her youth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  D´�̧–µ’-�µ” †́š¸“́‚ š¶�¼‚ D´š´“½‚¶‡ D́š¸…¹’-œ¶‚ ́†‹¹ƒ´‚ ”µ÷́�̧‡ † 

´†‹¶š´…̧’-�́J E÷́™̧‡ ́†‹¹ƒ´‚ D́� �‹¹š½‰¶†̧‡ 
:�E™´‹ D́�̧–µ’-�µ” †́š¸“´‚-š¶�¼‚ š´N¹‚-�́�¸‡ 

4.  (30:5 in Heb.) w’shama` ‘abiyah ‘eth-nid’rah we’esarah ‘asher ‘as’rah  
`al-naph’shah w’hecherish lah ‘abiyah w’qamu kal-n’dareyah  
w’kal-‘isar ‘asher-‘as’rah `al-naph’shah yaqum. 
 

Num30:4 and her father hears her vow and her bond by which she has bound  

on her soul, and her father has remained silent to her, then all her vows shall stand  

and every bond by which she has bound on her soul shall stand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́́†‹¶š´…̧’-�́J Ÿ”̧÷́� �Ÿ‹¸A D́œ¾‚ ́†‹¹ƒ´‚ ‚‹¹’·†-�¹‚̧‡ ‡ 

�E™´‹ ‚¾� D́�̧–µ’-�µ” †´ş̌“´‚-š¶�¼‚ †‹¶š´“½‚¶‡ 
:D́œ¾‚ ́†‹¹ƒ́‚ ‚‹¹’·†-‹¹J D́�-‰µ�¸“¹‹ †́‡†‹µ‡ 

5.  (30:6 in Heb.) w’im-heni’ ‘abiyah ‘othah b’yom sham’`o kal-n’dareyah  
we’esareyah ‘asher-‘as’rah `al-naph’shah lo’ yaqum  
waYahúwah yis’lach-lah ki-heni’ ‘abiyah ‘othah. 
 

Num30:5 But if her father should forbid her on the day he hears of it,  

all her vows or her bonds by which she has bound on her soul shall not stand;  

and JWJY shall forgive her because her father had forbidden her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶œ´–¸ā ‚́Š¸ƒ¹÷ Ÿ‚ ́†‹¶�´” ́†‹¶š́…̧’E �‹¹‚̧� †¶‹¸†¹œ Ÿ‹́†-�¹‚̧‡ ˆ 

:D́�̧–µ’-�µ” †´ş̌“´‚ š¶�¼‚ 
6.  (30:7 in Heb.) w’im-hayo thih’yeh l’ish un’dareyah `aleyah  
‘o mib’ta’ s’phatheyah ‘asher ‘as’rah `al-naph’shah. 
 

Num30:6 And if she is at all to a husband, and her vows are on her  

or the rash utterance on her lips with which she has bound on her soul, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́†‹¶š´…̧’ E÷´™̧‡ D´� �‹¹š½‰¶†¸‡ Ÿ”̧÷´� �Ÿ‹¸A D́�‹¹‚ ”µ÷́�̧‡ ‰ 

:E÷º™´‹ D́�̧–µ’-�µ” †́š¸“´‚-š¶�¼‚ ́†¶š´“½‚¶‡ 
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7.  (30:8 in Heb.) w’shama` ‘ishah b’yom sham’`o w’hecherish lah  
w’qamu n’dareyah we’esareah ‘asher-‘as’rah `al-naph’shah yaqumu. 
 

Num30:7 and her husband hears of it and has remained silent to her on the day he hears it,  

then her vows shall stand and her bonds by which she has bound on her soul shall stand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

D́š¸…¹’-œ¶‚ š·–·†̧‡ D́œŸ‚ ‚‹¹’́‹ D´�‹¹‚ µ”¾÷¸� �Ÿ‹̧A �¹‚̧‡ Š 

D́�̧–µ’-�µ” †´ş̌“´‚ š¶�¼‚ ́†‹¶œ´–¸ā ‚́Š¸ƒ¹÷ œ·‚̧‡ ́†‹¶�́” š¶�¼‚ 
:D́�-‰µ�̧“¹‹ †´‡†‹µ‡ 

8.  (30:9 in Heb.) w’im b’yom sh’mo`a ‘ishah yani’ ‘othah  
w’hepher ‘eth-nid’rah ‘asher `aleyah w’eth mib’ta’ s’phatheyah  
‘asher ‘as’rah `al-naph’shah waYahúwah yis’lach-lah. 
 

Num30:8 But if on the day her husband hears of it, he forbids her,  

then he shall annul her vow which is on her, and the rash statement of her lips  

with which she has bound on her soul; and JWJY shall forgive her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́†‹¶�´” �E™́‹ D́�̧–µ’-�µ” †́š¸“́‚-š¶�¼‚ �¾J †́�Eş̌„E †́’́÷¸�µ‚ š¶…·’̧‡ ‹ 

9.  (30:10 in Heb.) w’neder ‘al’manah ug’rushah kol  
‘asher-‘as’rah `al-naph’shah yaqum `aleyah. 
 

Num30:9 But the vow of a widow or of a divorced woman, everything  

by which she has bound on her soul, shall stand against her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´”ºƒ¸�¹A D́�̧–µ’-�µ” š´N¹‚ †´š¸“́‚-Ÿ‚ †́š´…́’ D´�‹¹‚ œ‹·A-�¹‚̧‡ ‚‹ 

10.  (30:11 in Heb.) w’im-beyth ‘ishah nadarah ‘o-‘as’rah ‘isar `al-naph’shah bish’bu`ah. 
 

Num30:10 And if she vowed in her husband’s house,  

or bound a bond on her soul with an oath, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´œ¾‚ ‚‹¹’·† ‚¾� D́� �¹š½‰¶†¸‡ D́�‹¹‚ ”µ÷´�̧‡ ƒ‹ 

:�E™´‹ D́�̧–µ’-�µ” †́š¸“´‚-š¶�¼‚ š´N¹‚-�́�¸‡ ́†‹¶š́…̧’-�́J E÷́™¸‡ 
11.  (30:12 in Heb.) w’shama` ‘ishah w’hecherish lah lo’ heni’ ‘othah  
w’qamu kal-n’dareyah w’kal-‘isar ‘asher-‘as’rah `al-naph’shah yaqum. 
 

Num30:11 and her husband heard it, and has remained silent as to her  

and did not forbid her, then all her vows shall stand  

and every bond by which she bound on her soul shall stand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶œ´–¸ā ‚́˜Ÿ÷-�́J Ÿ”̧÷́� �Ÿ‹¸A D́�‹¹‚ �́œ¾‚ š·–´‹ š·–´†-�¹‚̧‡ „‹ 

:D́�-‰µ�̧“¹‹ †´‡†‹µ‡ �́š·–¼† D́�‹¹‚ �E™́‹ ‚¾� D́�̧–µ’ šµN¹‚̧�E ́†‹¶š´…̧’¹� 
12.  (30:13 in Heb.) w’im-hapher yapher ‘otham ‘ishah b’yom sham’`o  
kal-motsa’ s’phatheyah lin’dareyah ul’isar naph’shah lo’ yaqum ‘ishah hapheram 
waYahúwah yis’lach-lah. 
 

Num30:12 But if her husband indeed annuls them on the day he hears them,  

then whatever proceeds out of her lips concerning her vows  

or concerning the bond of her soul shall not stand; her husband has annulled them,  
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and JWJY shall forgive her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶÷‹¹™¸‹ D́�‹¹‚ �¶–´’ œ¾Mµ”¸� š́N¹‚ œµ”ºƒ̧�-�́�̧‡ š¶…·’-�́J …‹ 
:EM¶š·–¸‹ D́�‹¹‚̧‡ 

13.  (30:14 in Heb.) kal-neder w’kal-sh’bu`ath ‘isar l’`anoth naphesh ‘ishah y’qimenu  
w’ishah y’pherenu. 
 

Num30:13 Every vow and every binding oath to humble a soul,  

her husband may confirm it or her husband may annul it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ‹-�¶‚ �ŸI¹÷ D́�‹¹‚ D́� �‹¹š¼‰µ‹ �·š¼‰µ†-�¹‚̧‡ ‡Š 

´†‹¶š´“½‚-�́J-œ¶‚ Ÿ‚ ́†‹¶š´…̧’-�́J-œ¶‚ �‹¹™·†̧‡ 
:Ÿ”̧÷´� �Ÿ‹¸A D́� �¹š½‰¶†-‹¹J �́œ¾‚ �‹¹™·† ́†‹¶�´” š¶�¼‚ 

14.  (30:15 in Heb.) w’im-hacharesh yacharish lah ‘ishah miyom ‘el-yom  
w’heqim’eth-kal-n’dareyah ‘o ‘eth-kal-‘esareyah ‘asher `aleyah heqim ‘otham  
ki-hecherish lah b’yom sham’`o. 
 

Num30:14 But if her husband indeed has remained silent to her from day to day,  

then he confirms all her vows or all her bonds which are on her; he has confirmed them,  

because he has remained silent to her on the day he heard them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´’¾‡¼”-œ¶‚ ‚́ā́’̧‡ Ÿ”¸÷́� ‹·š¼‰µ‚ �́œ¾‚ š·–´‹ š·–´†-�¹‚̧‡ ˆŠ 

15.  (30:16 in Heb.) w’im-hapher yapher ‘otham ‘acharey sham’`o  
w’nasa’ ‘eth-`awonah. 
 

Num30:15 But if he indeed annuls them after he has heard them,  

then he shall bear her guilt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚ ‘‹·A †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ �‹¹Rº‰µ† †¶K·‚ ˆ‹ 

– :́†‹¹ƒ´‚ œ‹·A ́†‹¶šº”¸’¹A ŸU¹ƒ̧� ƒ́‚-‘‹·A ŸU̧�¹‚̧� 
16.  (30:17 in Heb.) ‘eleh hachuqim ‘asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh beyn ‘ish  
l’ish’to beyn-‘ab l’bito bin’`ureyah beyth ‘abiyah. 
 

Num30:16 These are the statutes which JWJY commanded Mosheh,  

as between a man and his wife, and as between a father and his daughter,  

while she is in her youth in her father’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 31 

Shabbat Torah Reading Schedule (38th sidrah) - Numbers 31 - 34:15 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num31:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡‹¶Lµ”-�¶‚ •·“́‚·U šµ‰µ‚ �‹¹’́‹¸…¹Lµ† œ·‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ÷̧™¹’ �¾™¸’ ƒ 

2. n’qom niq’math b’ney Yis’ra’El me’eth haMid’yanim ‘achar te’aseph ‘el-`ameyak. 
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Num31:2 Take the vengeance for the sons of Yisra’El on the Midyanites;  

afterward you shall be gathered to your people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ƒ´Qµ� �‹¹�́’¼‚ �¶�̧U¹‚·÷ E˜̧�́‰·† š¾÷‚·� �́”´†-�¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ „ 

:‘´‹¸…¹÷̧A †́E†́‹-œµ÷¸™¹’ œ·œ´� ‘́‹¸…¹÷-�µ” E‹̧†¹‹̧‡  
3. way’daber Mosheh ‘el-ha`am le’mor hechal’tsu me’it’kem ‘anashim latsaba’  
w’yih’yu `al-Mid’yan latheth niq’math-Yahúwah b’Mid’yan. 
 

Num31:3 Mosheh spoke to the people, saying, Arm men from among you,  

of men for the war, that they may go against Midyan to execute JWJY’s vengeance  

on Midyan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́ƒ´Qµ� E‰̧�¸�¹U �·‚́š¸ā¹‹ œŸHµ÷ �¾�̧� †¶HµLµ� •¶�¶‚ †¶HµLµ� •¶�¶‚ … 

4. ‘eleph lamateh ‘eleph lamateh l’kol matoth Yis’ra’El tish’l’chu latsaba’. 
 

Num31:4 A thousand for a tribe, a thousand for a tribe  

as to all the tribes of Yisra’El you shall send to the war. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶HµLµ� •¶�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·–¸�µ‚·÷ Eş̌“́L¹Iµ‡ † 
:‚́ƒ´˜ ‹·˜E�¼‰ •¶�¶‚ š´ā́”-�‹·’̧� 

5. wayimas’ru me’al’phey Yis’ra’El ‘eleph lamateh  
sh’neym-`asar ‘eleph chalutsey tsaba’. 
 

Num31:5 So there were furnished from the thousands of Yisra’El,  

a thousand from a tribe, twelve thousand armed for war. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “´‰̧’‹¹P-œ¶‚̧‡ �́œ¾‚ ‚́ƒ´Qµ� †¶HµLµ� •¶�¶‚ †¶�¾÷ �́œ¾‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‡ 

:Ÿ…́‹̧A †´”Eş̌Uµ† œŸş̌˜¾ ¼̃‰µ‡ �¶…¾Rµ† ‹·�̧�E ‚́ƒ´Qµ� ‘·†¾Jµ† š´ˆ́”¸�¶‚-‘¶A 
6. wayish’lach ‘otham Mosheh ‘eleph lamateh latsaba’ ‘otham  
w’eth-Pin’chas ben-‘El’`azar hakohen latsaba’ uk’ley haqodesh  
wachatsots’roth hat’ru`ah b’yado. 
 

Num31:6 Mosheh sent them, a thousand from a tribe, to the war,  

and Phinechas the son of Eleazar the priest, to the war with them,  

and the holy vessels and the trumpets for the alarm in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´�́ˆ-�́J E„̧šµ†µIµ‡ †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ ‘´‹̧…¹÷-�µ” E‚̧A¸ ¹̃Iµ‡ ˆ 

7. wayits’b’u `al-Mid’yan ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh  
wayahar’gu kal-zakar. 
 

Num31:7 So they warred against Midyan, just as JWJY had commanded Mosheh,  

and they killed every male. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶™¶š-œ¶‚̧‡ ‹¹‡½‚-œ¶‚ �¶†‹·�¸�µ‰-�µ” E„̧š´† ‘´‹̧…¹÷ ‹·�̧�µ÷-œ¶‚̧‡ ‰ 

‘´‹¸…¹÷ ‹·�̧�µ÷ œ¶�·÷¼‰ ”µƒ¶š-œ¶‚̧‡ šE‰-œ¶‚̧‡ šE˜-œ¶‚̧‡ 
:ƒ¶š́‰¶A E„̧š´† šŸ”¸A-‘¶A �́”̧�¹A œ·‚̧‡ 
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8. w’eth-mal’key Mid’yan har’gu `al-chal’leyhem ‘eth-‘Ewi w’eth-Reqem  
w’eth-Tsur w’eth-Chur w’eth-Reba` chamesheth mal’key Mid’yan  
w’eth Bil’`am ben-B’`or har’gu bechareb. 
 

Num31:8 They killed the kings of Midyan along with the rest of their slain:  

Ewi and Reqem and Tsur and Chur and Reba, the five kings of Midyan;  

they also killed Bileam the son of Beor with the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́PµŠ-œ¶‚̧‡ ‘´‹̧…¹÷ ‹·�̧’-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ EA̧�¹Iµ‡ Š 

:Eˆ́ˆ´A �́�‹·‰-�́J-œ¶‚̧‡ �¶†·’̧™¹÷-�́J-œ¶‚̧‡ �́U¸÷¶†̧A-�́J œ·‚̧‡ 
9. wayish’bu b’ney-Yis’ra’El ‘eth-n’shey Mid’yan w’eth-tapam w’eth kal-b’hem’tam  
w’eth-kal-miq’nehem w’eth-kal-cheylam bazazu. 
 

Num31:9 The sons of Yisra’El captured the women of Midyan and their little ones;  

and all their cattle and all their flocks and all their goods they plundered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́A E–¸š´ā �́œ¾š‹¹Š-�́J œ·‚̧‡ �́œ¾ƒ̧�Ÿ÷¸A �¶†‹·š́”-�́J œ·‚̧‡ ‹ 

10. w’eth kal-`areyhem b’mosh’botham w’eth kal-tirotham sar’phu ba’esh. 
 

Num31:10 And they burned all their cities where they lived and all their camps with fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷·†̧AµƒE �́…́‚́A µ‰Ÿ™̧�µLµ†-�́J œ·‚̧‡ �́�´Vµ†-�́J-œ¶‚ E‰̧™¹Iµ‡ ‚‹ 

11. wayiq’chu ‘eth-kal-hashalal w’eth kal-hamal’qoach ba’adam ubab’hemah. 
 

Num31:11 They took all the spoil and all the prey, both of man and of beast. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ…¼”-�¶‚̧‡ ‘·†¾Jµ† š´ˆ́”¸�¶‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ E‚¹ƒ´Iµ‡ ƒ‹ 

 �́�´Vµ†-œ¶‚̧‡ µ‰Ÿ™¸�µLµ†-œ¶‚̧‡ ‹¹ƒ¸Vµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A  
“ :Ÿ‰·ş̌‹ ‘·Çšµ‹-�µ” š¶�¼‚ ƒ´‚Ÿ÷ œ¾ƒ¸šµ”-�¶‚ †¶’¼‰µLµ†-�¶‚ 

12. wayabi’u ‘el-Mosheh w’el-‘El’`azar hakohen w’el-`adath b’ney-Yis’ra’El  
‘eth-hash’bi w’eth-hamal’qoach w’eth-hashalal ‘el-hamachaneh ‘el-`ar’both Mo’ab  
‘asher `al-Yar’den Y’recho. 
 

Num31:12 They brought the captives and the prey and the spoil to Mosheh,  

and to Eleazar the priest and to the congregation of the sons of Yisra’El,  

to the camp at the plains of Moab, which are by the Yarden opposite Yerecho. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚̧‡ †¶�¾÷ E‚̧ ·̃Iµ‡ „‹ 

:†¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ �́œ‚́š¸™¹� †́…·”´† ‹·‚‹¹ā̧’-�́�¸‡ 
13. wayets’u Mosheh w’El’`azar hakohen  
w’kal-n’si’ey ha`edah liq’ra’tham ‘el-michuts lamachaneh. 
 

Num31:13 Mosheh and Eleazar the priest  

and all the leaders of the congregation went out to meet them outside the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹–´�¼‚́† ‹·š́ā �¹‹´‰¶† ‹·…E™¸P �µ” †¶�¾÷ •¾˜̧™¹Iµ‡ …‹ 
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:†́÷´‰̧�¹Lµ† ‚́ƒ̧Q¹÷ �‹¹‚́Aµ† œŸ‚·Lµ† ‹·š́ā̧‡ 
14. wayiq’tsoph Mosheh `al p’qudey hechayil sarey ha’alaphim  
w’sarey hame’oth haba’im mits’ba’ hamil’chamah. 
 

Num31:14 Mosheh was angry with the officers of the army, the captains of thousands  

and the captains of hundreds, who had come from service in the war. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´ƒ·™¸’-�́J �¶œ‹¹I¹‰µ† †¶�¾÷ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayo’mer ‘aleyhem Mosheh hachiithem kal-n’qebah. 
 

Num31:15 And Mosheh said to them, Have you spared all the women? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¸�¹A šµƒ¸…¹A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� E‹́† †́M·† ‘·† ˆŠ 

:†́E†́‹ œµ…¼”µA †́–·BµLµ† ‹¹†¸Uµ‡ šŸ”̧P-šµƒ¸C-�µ” †́‡†‹µA �µ”µ÷-š́“̧÷¹� 
16. hen henah hayu lib’ney Yis’ra’El bid’bar Bil’`am lim’sar-ma`al baYahúwah  
`al-d’bar-P’`or wat’hi hamagephah ba`adath Yahúwah. 
 

Num31:16 Behold, these caused the sons of Yisra’El, through the counsel of Bileam,  

to commit trespass against JWJY in the matter of Peor,  

so the plague was among the congregation of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •´HµA š´�́ˆ-�́� E„̧š¹† †́Uµ”¸‡ ˆ‹ 
:E„¾š¼† š́�´ˆ ƒµJ̧�¹÷¸� �‹¹‚ œµ”µ…¾‹ †́V¹‚-�́�¸‡ 

17. w’`atah hir’gu kal-zakar bataph  
w’kal-‘ishah yoda`ath ‘ish l’mish’kab zakar harogu. 
 

Num31:17 Now, kill every male among the little ones,  

and kill every woman who has known man by lying with a male. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�´� E‹¼‰µ† š́�´ˆ ƒµJ̧�¹÷ E”̧…́‹-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹�́MµA •µHµ† �¾�̧‡ ‰‹ 

18. w’kol hataph banashim ‘asher lo’-yad’`u mish’kab zakar hachayu lakem. 
 

Num31:18 But all the little ones of the women who have not known by lying with a man,  

spare for yourselves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”·„¾’ �¾�̧‡ �¶–¶’ „·š¾† �¾J �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ E’¼‰ �¶Uµ‚̧‡ Š‹ 

:�¶�‹¹ƒ¸�E �¶Uµ‚ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµA E‚̧Hµ‰̧œ¹U �́�́‰¶A 
19. w’atem chanu michuts lamachaneh shib’`ath yamim kol horeg nephesh  
w’kol noge`a bechalal tith’chat’u bayom hash’lishi ubayom hash’bi`i ‘atem ush’bikem. 
 

Num31:19 And you, camp outside the camp seven days; whoever has killed any soul  

and whoever has touched any slain, purify yourselves, you and your captives,  

on the third day and on the seventh day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹F¹” †·ā¼”µ÷-�́�̧‡ šŸ”-‹¹�̧J-�́�̧‡ …¶„¶A-�́�̧‡ � 
“ :E‚́Hµ‰̧œ¹U —·”-‹¹�̧J-�́�̧‡ 
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20. w’kal-beged w’kal-k’li-`or w’kal-ma`aseh `izim w’kal-k’li-`ets tith’chata’u. 
 

Num31:20 Purify every garment and every article of leather  

and all the work of goat hair, and all articles of wood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́‰̧�¹Lµ� �‹¹‚́Aµ† ‚́ƒ´Qµ† ‹·�̧’µ‚-�¶‚ ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ †´šŸUµ† œµRº‰ œ‚¾ˆ 
21. wayo’mer ‘El’`azar hakohen ‘el-‘an’shey hatsaba’ haba’im lamil’chamah  
zo’th chuqath hatorah ‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num31:21 Then Eleazar the priest said to the men of war who had gone to battle,  

This is the statute of the law which JWJY has commanded Mosheh: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¾‰̧Mµ†-œ¶‚ •¶“´Jµ†-œ¶‚̧‡ ƒ´†́Fµ†-œ¶‚ ¢µ‚ ƒ� 

:œ¶š´–¾”́†-œ¶‚̧‡ �‹¹…̧Aµ†-œ¶‚ �¶ˆ̧šµAµ†-œ¶‚ 
22. ‘ak ‘eth-hazahab w’eth-hakaseph ‘eth-han’chosheth  
‘eth-habar’zel ‘eth-hab’dil w’eth-ha`ophareth. 
 

Num31:22 only the gold and the silver, the bronze, the iron, the tin and the lead, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·÷̧A ¢µ‚ š·†́Š¸‡ �·‚́ƒ Eš‹¹ƒ¼”µU �·‚́ƒ ‚¾ƒ´‹-š¶�¼‚ š´ƒ´C-�́J „� 

:�¹‹´Lµƒ Eš‹¹ƒ¼”µU �·‚́A ‚¾ƒ´‹-‚¾� š¶�¼‚ �¾�̧‡ ‚́Hµ‰̧œ¹‹ †́C¹’ 
23. kal-dabar ‘asher-yabo’ ba’esh ta`abiru ba’esh  
w’taher ‘ak b’mey nidah yith’chata’ w’kol ‘asher lo’-yabo’ ba’esh ta`abiru bamayim. 
 

Num31:23 everything that shall come into the fire, you shall pass through the fire,  

and it shall be clean, but it shall be purified with water of impurity.  

But whatever shall not come into the fire you shall pass through the water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA �¶�‹·…̧„¹A �¶U̧“µA¹�¸‡ …� 

– :†¶’¼‰µLµ†-�¶‚ E‚¾ƒ´U šµ‰µ‚̧‡ �¶U¸šµ†̧ŠE 
24. w’kibas’tem big’deykem bayom hash’bi`i ut’har’tem  
w’achar tabo’u ‘el-hamachaneh. 
 

Num31:24 And you shall wash your clothes on the seventh day and be clean,  

and afterward you may come to the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

25. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num31:25 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´Uµ‚ †´÷·†̧AµƒE �́…́‚́A ‹¹ƒ̧Vµ† µ‰Ÿ™¸�µ÷ �‚¾š œ·‚ ‚́ā ‡� 

:†́…·”´† œŸƒ¼‚ ‹·�‚́š¸‡ ‘·†¾Jµ† š´ˆ́”¸�¶‚̧‡ 
26. sa’ ‘eth ro’sh mal’qoach hash’bi ba’adam ubab’hemah ‘atah  
w’El’`azar hakohen w’ra’shey ‘aboth ha`edah. 
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Num31:26 You and Eleazar the priest and the heads of the father’s houses of  

the congregation take a count of the prey of the captives, both of man and of animal; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́ƒ´Qµ� �‹¹‚̧˜¾Iµ† †́÷´‰̧�¹Lµ† ‹·ā̧–¾U ‘‹·A µ‰Ÿ™̧�µLµ†-œ¶‚ ́œ‹¹˜́‰̧‡ ˆ� 

:†́…·”´†-�́J ‘‹·ƒE 
27. w’chatsiath ‘eth-hamal’qoach beyn toph’sey hamil’chamah hayots’im latsaba’  
ubeyn kal-ha`edah. 
 

Num31:27 and divide the prey between those skilled in war who went out to battle  

and between all the congregation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚̧˜¾Iµ† †́÷́‰¸�¹Lµ† ‹·�̧’µ‚ œ·‚·÷ †´‡†‹µ� “¶�¶÷ ́œ¾÷·š¼†µ‡ ‰� 

�́…́‚́†-‘¹÷ œŸ‚·Lµ† �·÷¼‰·÷ �¶–¶’ …́‰¶‚ ‚́ƒ´Qµ� 
:‘‚¾Qµ†-‘¹÷E �‹¹š¾÷¼‰µ†-‘¹÷E š́™́Aµ†-‘¹÷E 

28. waharemoath mekes laYahúwah me’eth ‘an’shey hamil’chamah hayots’im  
latsaba’ ‘echad nephesh mechamesh hame’oth min-ha’adam  
umin-habaqar umin-hachamorim umin-hatso’n. 
 

Num31:28 Levy a tax for JWJY from the men of war who went out to battle,  

one soul of five hundred of the men and of the cattle and of the donkeys and of the sheep; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ œµ÷Eş̌U ‘·†¾Jµ† š´ˆ́”¸�¶‚̧� †́Uµœ´’̧‡ E‰́R¹U �́œ‹¹ ¼̃‰µL¹÷ Š� 

29. mimachatsitham tiqachu w’nathatah l’El’`azar hakohen t’rumath Yahúwah. 
 

Num31:29 take it from their half and give it to Eleazar the priest, as an offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹÷¼‰µ†-‘¹÷ º̂‰́‚ …́‰¶‚ ‰µR¹U �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ¹ ¼̃‰µL¹÷E � 

 †́÷·†̧Aµ†-�́J¹÷ ‘‚¾Qµ†-‘¹÷E �‹¹š¾÷¼‰µ†-‘¹÷ š́™´Aµ†-‘¹÷ �́…́‚́†-‘¹÷ 
:†́E†́‹ ‘µJ¸�¹÷ œ¶š¶÷¸�¹÷ ‹·š¸÷¾� �¹I¹‡¸�µ� �́œ¾‚ †́Uµœ´’̧‡ 

30. umimachatsith b’ney-Yis’ra’El tiqach ‘echad ‘achuz min-hachamishim  
min-ha’adam min-habaqar min-hachamorim umin-hatso’n mikal-hab’hemah 
w’nathatah ‘otham laL’wiim shom’rey mish’mereth mish’kan Yahúwah. 
 

Num31:30 From the sons of Yisra’El’s half, you shall take one portion out of fifty  

of the men, of the cattle, of the donkeys and of the sheep, from all the animals,  

and give them to the Lewiim who keep charge of the tabernacle of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ ‘·†¾Jµ† š´ˆ́”¸�¶‚̧‡ †¶�¾÷ āµ”µIµ‡ ‚� 

31. waya`as Mosheh w’El’`azar hakohen ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num31:31 Mosheh and Eleazar the priest did just as JWJY had commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‚¾˜ ‚́ƒ´Qµ† �µ” Eˆ̧ˆ´A š¶�¼‚ ˆ´Aµ† š¶œ¶‹ µ‰Ÿ™̧�µLµ† ‹¹†¸‹µ‡ ƒ� 

:�‹¹–´�¼‚-œ¶�·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ •¶�¶‚ œŸ‚·÷-�·� 
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32. way’hi hamal’qoach yether habaz ‘asher baz’zu `am hatsaba’ tso’n shesh-me’oth 
‘eleph w’shib’`im ‘eleph wachamesheth-‘alaphim. 
 

Num31:32 Now the booty that remained from the spoil  

which the men of war had plundered was six hundred and seventy-five thousand sheep, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•¶�́‚ �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ �¹‹µ’̧� š´™´ƒE „� 

33. ubaqar sh’nayim w’shib’`im ‘aleph. 
 

Num31:33 and seventy-two thousand cattle, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•¶�́‚ �‹¹V¹�̧‡ …́‰¶‚ �‹¹š¾÷¼‰µ‡ …� 

34. wachamorim ‘echad w’shishim ‘aleph. 
 

Num31:34 and sixty-one thousand donkeys, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´�́ˆ ƒµJ¸�¹÷ E”̧…́‹-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹�́Mµ†-‘¹÷ �́…́‚ �¶–¶’̧‡ †� 

:•¶�́‚ �‹¹�¾�¸�E �¹‹µ’̧� �¶–¶’-�́J 
35. w’nephesh ‘adam min-hanashim ‘asher lo’-yad’`u mish’kab zakar  
kal-nephesh sh’nayim ush’loshim ‘aleph. 
 

Num31:35 and the souls of men, of the women who had not known man by lying with him,  

all the souls were thirty-two thousand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‚¾Qµ† šµP̧“¹÷ ‚́ƒ´QµA �‹¹‚̧˜¾Iµ† ™¶�·‰ †́ ½̃‰¶Lµ† ‹¹†¸Uµ‡ ‡� 

:œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹�̧‡ •¶�¶‚ �‹¹�¾�¸�E •¶�¶‚ œŸ‚·÷-�¾�̧� 
36. wat’hi hamechetsah cheleq hayots’im batsaba’ mis’par hatso’n sh’losh-me’oth  
‘eleph ush’loshim ‘eleph w’shib’`ath ‘alaphim wachamesh me’oth. 
 

Num31:36 The half, the portion of those who went out to war,  

the number of sheep was three hundred thirty-seven thousand and five hundred, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹”¸ƒ¹�̧‡ �·÷´‰ œŸ‚·÷ �·� ‘‚¾Qµ†-‘¹÷ †́‡†‹µ� “¶�¶Lµ† ‹¹†̧‹µ‡ ˆ� 

37. way’hi hamekes laYahúwah min-hatso’n shesh me’oth chamesh w’shib’`im. 
 

Num31:37 and the levy to JWJY of the sheep was six hundred and seventy-five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹”¸ƒ¹�̧‡ �¹‹µ’̧� †́‡†‹µ� �́“̧�¹÷E •¶�́‚ �‹¹�¾�¸�E †́V¹� š´™´Aµ†¸‡ ‰� 

38. w’habaqar shishah ush’loshim ‘aleph umik’sam laYahúwah sh’nayim w’shib’`im. 
 

Num31:38 and the cattle were thirty-six thousand,  

from the levy to JWJY was seventy-two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹�¾�¸� �‹¹š¾÷¼‰µ‡ Š� 
:�‹¹V¹�̧‡ …́‰¶‚ †´‡†‹µ� �́“̧�¹÷E 

39. wachamorim sh’loshim ‘eleph wachamesh me’oth  
umik’sam laYahúwah ‘echad w’shishim. 
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Num31:39 and the donkeys were thirty thousand and five hundred,  

and  from the levy to JWJY was sixty-one; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�́‚ š´ā́” †´V¹� �́…́‚ �¶–¶’̧‡ ÷ 

:�¶–´’ �‹¹�¾�¸�E �¹‹µ’̧� †´‡†‹µ� �́“̧�¹÷E 
40. w’nephesh ‘adam shishah `asar ‘aleph  
umik’sam laYahúwah sh’nayim ush’loshim naphesh. 
 

Num31:40 and the souls of men were sixteen thousand,  

from the levy to JWJY was thirty-two souls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚̧� †́E†́‹ œµ÷Eş̌U “¶�¶÷-œ¶‚ †¶�¾÷ ‘·U¹Iµ‡ ‚÷ 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ 
41. wayiten Mosheh ‘eth-mekes t’rumath Yahúwah l’El’`azar hakohen  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num31:41 Mosheh gave the levy which was the heave offering of JWJY  

to Eleazar the priest, just as JWJY had commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹‚̧ƒ¾Qµ† �‹¹�́’¼‚́†-‘¹÷ †¶�¾÷ †́˜́‰ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ‹¹ ¼̃‰µL¹÷E ƒ÷ 

42. umimachatsith b’ney Yis’ra’El ‘asher chatsah Mosheh min-ha’anashim hatsob’im. 
 

Num31:42 As for the sons of Yisra’El’s half,  

which Mosheh separated from the men who had gone to war 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�¶‚ œŸ‚·÷-�¾�̧� ‘‚¾Qµ†-‘¹÷ †́…·”´† œµ ½̃‰¶÷ ‹¹†̧Uµ‡ „÷ 

:œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹� •¶�¶‚ �‹¹�¾�¸�E 
43. wat’hi mechetsath ha`edah min-hatso’n sh’losh-me’oth ‘eleph  
ush’loshim ‘eleph shib’`ath ‘alaphim wachamesh me’oth. 
 

Num31:43 now the congregation’s half was,  

of sheep three hundred thirty-seven thousand and five hundred, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•¶�́‚ �‹¹�¾�¸�E †́V¹� š´™´ƒE …÷ 

44. ubaqar shishah ush’loshim ‘aleph. 
 

Num31:44 and thirty-six thousand cattle, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ •¶�¶‚ �‹¹�¾�¸� �‹¹š¾÷¼‰µ‡ †÷ 

45. wachamorim sh’loshim ‘eleph wachamesh me’oth. 
 

Num31:45 and thirty thousand and five hundred donkeys, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•¶�́‚ š´ā́” †´V¹� �́…́‚ �¶–¶’̧‡ ‡÷ 

46. w’nephesh ‘adam shishah `asar ‘aleph. 
 

Num31:46 and the souls of men were sixteen thousand, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  …́‰¶‚ º̂‰´‚́†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ¹ ¼̃‰µL¹÷ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ ˆ÷ 

 �¹I¹‡¸�µ� �́œ¾‚ ‘·U¹Iµ‡ †́÷·†̧Aµ†-‘¹÷E �́…́‚́†-‘¹÷ �‹¹V¹÷¼‰µ†-‘¹÷ 
:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †́E†́‹ ‘µJ̧�¹÷ œ¶š¶÷̧�¹÷ ‹·š¸÷¾� 

47. wayiqach Mosheh mimachatsith b’ney-Yis’ra’El ‘eth-ha’achuz ‘echad  
min-hachamishim min-ha’adam umin-hab’hemah wayiten ‘otham laL’wiim shom’rey  
mish’mereth mish’kan Yahúwah ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num31:47 and from the sons of Yisra’El’s half, Mosheh took one portion  

from the fifty, from man and from animals, and gave them to the Lewiim,  

who kept charge of the tabernacle of JWJY, just as JWJY had commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹…º™¸Pµ† †¶�¾÷-�¶‚ Eƒ¸ş̌™¹Iµ‡ ‰÷ 

:œŸ‚·Lµ† ‹·š´ā̧‡ �‹¹–´�¼‚́† ‹·š́ā ‚́ƒ´Qµ† ‹·–¸�µ‚̧� š¶�¼‚ 
48. wayiq’r’bu ‘el-Mosheh hap’qudim ‘asher l’al’phey hatsaba’ sarey ha’alaphim 
w’sarey hame’oth. 
 

Num31:48 Then the officers who were over the thousands of the army,  

the captains of thousands and the captains of hundreds, came near unto Mosheh, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́‰̧�¹Lµ† ‹·�̧’µ‚ �‚¾š-œ¶‚ E‚̧ā́’ ¡‹¶…́ƒ¼” †¶�¾÷-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ Š÷ 

:�‹¹‚ EM¶L¹÷ …µ™¸–¹’-‚¾�̧‡ E’·…́‹̧A š¶�¼‚  
49. wayo’m’ru ‘el-Mosheh `abadeyak nas’u ‘eth-ro’sh ‘an’shey hamil’chamah  
‘asher b’yadenu w’lo’-niph’qad mimenu ‘ish. 
 

Num31:49 and they said to Mosheh, Your servants have taken a census of men of war  

who are in our charge, and no man of us is missing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…́”̧ ¶̃‚ ƒ´†´ˆ-‹¹�̧� ‚́˜́÷ š¶�¼‚ �‹¹‚ †´E†́‹ ‘µA¸š´™-œ¶‚ ƒ·š¸™µMµ‡ ’ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� E’‹·œ¾�̧–µ’-�µ” š·Pµ�̧� ˆ́÷E�̧‡ �‹¹„́” œµ”µAµŠ …‹¹÷´˜̧‡  
50. wanaq’reb ‘eth-qar’ban Yahúwah ‘ish ‘asher matsa’ k’li-zahab ‘ets’`adah  
w’tsamid taba`ath `agil w’kumaz l’kaper `al-naph’shotheynu liph’ney Yahúwah. 
 

Num31:50 So we have brought as an offering to JWJY what each man found,  

articles of gold, armlets and bracelets, signet rings, earrings and necklaces,  

to make atonement for our souls before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶ā¼”µ÷ ‹¹�̧J �¾J �́U¹‚·÷ ƒ´†́Fµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† š́ˆ´”̧�¶‚̧‡ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ ‚’ 

51. wayiqach Mosheh w’El’`azar hakohen ‘eth-hazahab me’itam kol k’li ma`aseh. 
 

Num31:51 Mosheh and Eleazar the priest took the gold from them,  

all kinds of wrought articles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷Eş̌Uµ† ƒµ†¸ˆ-�́J ‹¹†¸‹µ‡ ƒ’ 

œŸ‚·÷-”µƒ¸� •¶�¶‚ š´ā́” †́V¹� †´‡†‹µ� E÷‹¹š·† š¶�¼‚ 
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:œŸ‚·Lµ† ‹·š´ā œ·‚·÷E �‹¹–´�¼‚́† ‹·š´ā œ·‚·÷ �¶™´� �‹¹V¹÷¼‰µ‡ 
52. way’hi kal-z’hab hat’rumah  
‘asher herimu laYahúwah shishah `asar ‘eleph sh’ba`-me’oth  
wachamishim shaqel me’eth sarey ha’alaphim ume’eth sarey hame’oth. 
 

Num31:52 All the gold of the offering which they offered up to JWJY,  

from the captains of thousands and from the captains of hundreds,  

was sixteen thousand and seven hundred fifty shekels. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ� �‹¹‚ Eˆ¸ˆ́A ‚́ƒ´Qµ† ‹·�̧’µ‚ „’ 

53. ‘an’shey hatsaba’ baz’zu ‘ish lo. 
 

Num31:53 The men of war had taken booty, every man for himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹–´�¼‚́† ‹·š́ā œ·‚·÷ ƒ́†´Fµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† š́ˆ́”¸�¶‚̧‡ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ …’ 

‘Ÿš́J¹ˆ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ Ÿœ¾‚ E‚¹ƒ´Iµ‡ œŸ‚·Lµ†̧‡ 
– :†́E†́‹ ‹·’̧–¹� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ¹� 

54. wayiqach Mosheh w’El’`azar hakohen ‘eth-hazahab me’eth sarey ha’alaphim 
w’hame’oth wayabi’u ‘otho ‘el-‘ohel mo`ed zikaron lib’ney-Yis’ra’El liph’ney Yahúwah. 
 

Num31:54 So Mosheh and Eleazar the priest took the gold from the captains of thousands  

and of hundreds, and brought it to the tent of appointment as a memorial  

for the sons of Yisra’El before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 32 

‘·ƒE‚̧š ‹·’̧ƒ¹� †́‹́† ƒµš †¶’̧™¹÷E ‚ 

š·ˆ̧”µ‹ —¶š¶‚-œ¶‚ E‚̧š¹Iµ‡ …¾‚̧÷ �E˜́” …́„-‹·’̧ƒ¹�̧‡ 
:†¶’̧™¹÷ �Ÿ™¸÷ �Ÿ™´Lµ† †·M¹†¸‡ …́”̧�¹B —¶š¶‚-œ¶‚̧‡ 

1. umiq’neh rab hayah lib’ney R’uben w’lib’ney-Gad `atsum m’od  
wayir’u ‘eth-‘erets Ya`’zer w’eth-‘erets Gil’`ad w’hinneh hamaqom m’qom miq’neh. 
 

Num32:1 Now the sons of Reuben and the sons of Gad had many cattle,  

a very great multitude.  And they saw the land of Yazer and the land of Gilead,  

and, behold, the place was a place for cattle, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�¾÷-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧ƒE …́„-‹·’̧ƒ E‚¾ƒ́Iµ‡ ƒ 

:š¾÷‚·� †́…·”´† ‹·‚‹¹ā̧’-�¶‚̧‡ ‘·†¾Jµ† š´ˆ́”¸�¶‚-�¶‚̧‡ 
2. wayabo’u b’ney-Gad ub’ney R’uben wayo’m’ru ‘el-Mosheh w’el-‘El’`azar hakohen  
w’el-n’si’ey ha`edah le’mor. 
 

Num32:2 the sons of Gad and the sons of Reuben came and spoke to Mosheh  

and to Eleazar the priest and to the leaders of the congregation, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ş̌÷¹’̧‡ š·ˆ̧”µ‹¸‡ ‘¾ƒ‹¹…̧‡ œŸš́Š¼” „ 
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:‘¾”¸ƒE Ÿƒ̧’E �́ƒ¸āE †·�´”̧�¶‚̧‡ ‘ŸA̧�¶‰̧‡ 

3. `Ataroth w’Dibon w’Ya`’zer w’Nim’rah w’Chesh’bon w’El’`aleh uS’bam uN’bo uB’`on. 
 

Num32:3 Ataroth, Dibon, Yazer, Nimrah, Cheshbon, Elealeh, Sebam, Nebo and Beon, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‡¹† †¶’̧™¹÷ —¶š¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ œµ…¼” ‹·’̧–¹� †́E†́‹ †́J¹† š¶�¼‚ —¶š´‚́† … 

“ :†¶’̧™¹÷ ¡‹¶…́ƒ¼”µ�̧‡  
4. ha’arets ‘asher hikah Yahúwah liph’ney `adath Yis’ra’El ‘erets miq’neh hiw’  
w’la`abadeyak miq’neh. 
 

Num32:4 the land which JWJY conquered before the congregation of Yisra’El,  

it is a land for cattle, and to your servants have cattle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚¾Fµ† —¶š´‚́†-œ¶‚ ‘µUº‹ ¡‹¶’‹·”¸A ‘·‰ E’‚́˜́÷-�¹‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ † 

:‘·ÇšµIµ†-œ¶‚ E’·š¹ƒ¼”µU-�µ‚ †´Fº‰¼‚µ� ¡‹¶…́ƒ¼”µ�  
5. wayo’m’ru ‘im-matsa’nu chen b’`eyneyak yutan ‘eth-ha’arets hazo’th  
la`abadeyak la’achuzah ‘al-ta`abirenu ‘eth-haYar’den. 
 

Num32:5 They said, If we have found favor in your sight, let this land be given  

to your servants as a possession; do not take us across the Yarden. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧ƒ¹�̧‡ …́„-‹·’̧ƒ¹� †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:†¾– Eƒ̧�·U �¶Uµ‚̧‡ †́÷´‰̧�¹Lµ� E‚¾ƒ́‹ �¶�‹·‰µ‚µ† 
6. wayo’mer Mosheh lib’ney-Gad w’lib’ney R’uben  
ha’acheykem yabo’u lamil’chamah w’atem tesh’bu phoh. 
 

Num32:6 But Mosheh said to the sons of Gad and to the sons of Reuben,  

Shall your brothers go to war while you sit here? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-�¶‚ š¾ƒ¼”·÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ƒ·�-œ¶‚ ‘E‚E’̧œ †́L´�̧‡ ˆ 

:†́E†́‹ �¶†´� ‘µœ´’-š¶�¼‚  
7. w’lamah th’nu’un ‘eth-leb b’ney Yis’ra’El me`abor ’el-ha’arets  
‘asher-nathan lahem Yahúwah. 
 

Num32:7 Now why are you discouraging the heart of the sons of Yisra’El  

from crossing over into the land which JWJY has given them? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‚ ‹¹‰̧�´�̧A �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ Eā́” †¾J ‰ 
:—¶š´‚́†-œ¶‚ œŸ‚̧š¹� µ”·’̧šµA �·…́R¹÷ 

8. koh `asu ‘abotheykem b’shal’chi ‘otham miQadesh bar’ne`a lir’oth ‘eth-ha’arets. 
 

Num32:8 This is what your fathers did when I sent them  

from Qadesh-barnea to see the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ·�-œ¶‚ E‚‹¹’́Iµ‡ —¶š´‚́†-œ¶‚ E‚̧š¹Iµ‡ �ŸJ̧�¶‚ �µ‰µ’-…µ” E�¼”µIµ‡ Š 
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:†́E†́‹ �¶†´� ‘µœ´’-š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�¶‚ ‚¾ƒ-‹¹U¸�¹ƒ¸� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A 
9. waya`alu `ad-nachal ‘Esh’kol wayir’u ‘eth-ha’arets  
wayani’u ‘eth-leb b’ney Yis’ra’El l’bil’ti-bo’ ‘el-ha’arets ‘asher-nathan lahem Yahúwah. 
 

Num32:9 And they went up to the valley of Eshkol and saw the land,  

they discouraged the heart of the sons of Yisra’El  

so that they did not go into the land which JWJY had given them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ”µƒ´V¹Iµ‡ ‚E†µ† �ŸIµA †́E†́‹ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ ‹ 

10. wayichar-‘aph Yahúwah bayom hahu’ wayishaba` le’mor. 
 

Num32:10 So the anger of JWJY burned in that day, and He swore, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ �‹¹�¾”´† �‹¹�́’¼‚́† E‚̧š¹‹-�¹‚ ‚‹ 

 ™´‰̧ ¹̃‹¸� �́†́š¸ƒµ‚̧� ‹¹U¸”µA̧�¹’ š¶�¼‚ †́÷´…¼‚́† œ·‚ †´�¸”µ÷́‡ 
:‹´š¼‰µ‚ E‚̧�¹÷-‚¾� ‹¹J ƒ¾™¼”µ‹̧�E 

11. ‘im-yir’u ha’anashim ha`olim miMits’rayim miben `es’rim shanah  
wama`’lah ‘eth ha’adamah ‘asher nish’ba`’ti l’Ab’raham l’Yits’chaq  
ul’Ya`aqob ki lo’-mil’u ‘acharay. 
 

Num32:11 Surely none of the men who came up from Mitsrayim, from twenty years old  

and upward, shall see the land which I swore to Abraham, to Yitschaq and to Ya’aqob;  

for they did not follow after Me fully, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘E’-‘¹A µ”º�E†́‹¹‡ ‹¹F¹’̧Rµ† †¶Mº–¸‹-‘¶A ƒ·�́J ‹¹U¸�¹A ƒ‹ 

:†́E†́‹ ‹·š¼‰µ‚ E‚̧�¹÷ ‹¹J 
12. bil’ti Kaleb ben-Y’phunneh haQ’nizzi wiYahushuà bin-Nun  
ki mil’u ‘acharey Yahúwah. 
 

Num32:12 except Kaleb the son of Yephunneh the Qenizzite and Yahushua the son of Nun,  

for they have followed after JWJY fully. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� �‹¹”´A̧šµ‚ š´A¸…¹LµA �·”¹’̧‹µ‡ �·‚́š¸ā¹‹¸A †́E†́‹ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ „‹ 

:†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† †¶ā¾”´† šŸCµ†-�́J �¾U-…µ” 
13. wayichar-‘aph Yahúwah b’Yis’ra’El way’ni`em bamid’bar  
‘ar’ba`im shanah`ad-tom kal-hador ha`oseh hara` b’`eyney Yahúwah. 
 

Num32:13 So JWJY’s anger burned against Yisra’El, and He made them wander  

in the wilderness forty years, until the entire generation of those who had done evil  

in the sight of JWJY was destroyed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚́Hµ‰ �‹¹�́’¼‚ œEA̧šµU �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ œµ‰µU �¶U¸÷µ™ †·M¹†̧‡ …‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹-�¶‚ †´E†́‹-•µ‚ ‘Ÿš¼‰ �µ” …Ÿ” œŸP̧“¹� 
14. w’hinneh qam’tem tachath ‘abotheykem tar’buth ‘anashim chata’im  
lis’poth `od `al charon ‘aph-Yahúwah ‘el-Yis’ra’El. 
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Num32:14 Now behold, you have risen up in your father’s stead, a brood of sinful men,  

to add still more to the burning anger of JWJY against Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´A¸…¹LµA Ÿ‰‹¹Mµ†̧� …Ÿ” •µ“´‹̧‡ ‡‹´š¼‰µ‚·÷ ‘ºƒE�̧œ ‹¹J ‡Š 

“ :†¶Fµ† �́”́†-�́�̧� �¶Uµ‰¹�̧‡ 
15. ki th’shubun me’acharayu w’yasaph `od l’hanicho bamid’bar  
w’shichatem l’kal-ha`am hazeh. 
 

Num32:15 For if you turn away from following Him,  

He shall once more abandon them in the wilderness, and you shall destroy all these people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’̧ƒ¹’ ‘‚¾˜ œ¾š¸…¹B Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‡‹́�·‚ E�̧B¹Iµ‡ ˆŠ 
:E’·PµŞ̌� �‹¹š́”¸‡ †¾P E’·’̧™¹÷̧� 

16. wayig’shu ‘elayu wayo’m’ru gid’roth tso’n nib’neh l’miq’nenu poh w’`arim l’tapenu. 
 

Num32:16 Then they came near to him and said, We shall build here sheepfolds  

for our cattle and cities for our little ones; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �º’¾‚‹¹ƒ¼†-�¹‚ š¶�¼‚ …µ” �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧–¹� �‹¹�º‰ —·�́‰·’ E’̧‰µ’¼‚µ‡ ˆ‹ 

:—¶š´‚́† ‹·ƒ¸�¾‹ ‹·’̧P¹÷ š́˜̧ƒ¹Lµ† ‹·š́”¸A E’·PµŠ ƒµ�́‹¸‡ �́÷Ÿ™̧÷-�¶‚  
17. wa’anach’nu nechalets chushim liph’ney b’ney Yis’ra’El `ad ‘asher ‘im-habi’onum 
‘el-m’qomam w’yashab tapenu b’`arey hamib’tsar mip’ney yosh’bey ha’arets. 
 

Num32:17 but we ourselves shall be armed ready to go before the sons of Yisra’El,  

until we have brought them to their place, while our little ones live in the fortified cities  

because of the inhabitants of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´�¼‰µ’ �‹¹‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �·‰µ’̧œ¹† …µ” E’‹·ÚA-�¶‚ ƒE�́’ ‚¾� ‰‹ 

18. lo’ nashub ‘el-bateynu `ad hith’nachel b’ney Yis’ra’El ‘ish nachalatho. 
 

Num32:18 We shall not return to our houses  

until every one of the sons of Yisra’El has possessed his inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚̧�́†́‡ ‘·ÇšµIµ� š¶ƒ·”·÷ �́U¹‚ �µ‰¸’¹’ ‚¾� ‹¹J Š‹ 

– :†́‰´š¸ ¹̂÷ ‘·ÇšµIµ† š¶ƒ·”·÷ E’‹·�·‚ E’·œ´�¼‰µ’ †́‚́ƒ ‹¹J 
19. ki lo’ nin’chal ‘itam me`eber laYar’den wahal’ah  
ki ba’ah nachalathenu ‘eleynu me`eber haYar’den miz’rachah. 
 

Num32:19 For we shall not have an inheritance with them  

on the other side of the Yarden and beyond, because our inheritance has fallen to us  

on this side of the Yarden toward the east. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ ‘Eā¼”µU-�¹‚ †¶�¾÷ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:†́÷´‰̧�¹Lµ� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� E˜̧�́‰·U-�¹‚ 
20. wayo’mer ‘aleyhem Mosheh ‘im-ta`asun ‘eth-hadabar hazeh  
‘im-techal’tsu liph’ney Yahúwah lamil’chamah. 
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Num32:20 So Mosheh said to them, If you shall do this thing,  

if you shall arm yourselves before JWJY for the war, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� ‘·ÇšµIµ†-œ¶‚ —E�́‰-�́J �¶�´� šµƒ́”¸‡ ‚� 

:‡‹́’́P¹÷ ‡‹´ƒ̧‹¾‚-œ¶‚ Ÿ�‹¹šŸ† …µ” 
21. w’`abar lakem kal-chaluts ‘eth-haYar’den liph’ney Yahúwah  
`ad horisho ‘eth-‘oy’bayu mipanayu. 
 

Num32:21 and all of you armed men cross over the Yarden before JWJY  

until He has driven His enemies out from before Him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eƒº�́U šµ‰µ‚̧‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� —¶š́‚́† †́�̧A¸�¹’̧‡ ƒ� 

�·‚́š¸ā¹I¹÷E †́E†́‹·÷ �‹¹I¹™̧’ �¶œ‹¹‹¸†¹‡ 
:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́Fº‰¼‚µ� �¶�́� œ‚¾Fµ† —¶š´‚́† †́œ¸‹́†¸‡ 

22. w’nik’b’shah ha’arets liph’ney Yahúwah w’achar tashubu  
wih’yithem n’qiim meYahúwah umiYis’ra’El  
w’hay’thah ha’arets hazo’th lakem la’achuzah liph’ney Yahúwah. 
 

Num32:22 and the land is subdued before JWJY, then afterward you shall return  

and be guiltless toward JWJY and toward Yisra’El,  

and this land shall be yours for a possession before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸œ‚µHµ‰ E”̧…E †́‡†‹µ� �¶œ‚́Š¼‰ †·M¹† ‘·J ‘Eā¼”µœ ‚¾�-�¹‚̧‡ „� 

:�¶�̧œ¶‚ ‚́˜̧÷¹U š¶�¼‚ 
23. w’im-lo’ tha`asun ken hinneh chata’them laYahúwah ud’`u chata’th’kem  
‘asher tim’tsa’ ‘eth’kem. 
 

Num32:23 But if you shall not do so, behold, you have sinned against JWJY,  

and know your sin which shall find you out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¼‚µ’¾˜̧� œ¾š·…̧„E �¶�¸PµŠ¸� �‹¹š´” �¶�́�-E’̧A …� 
:Eā¼”µU �¶�‹¹P¹÷ ‚·˜¾Iµ†̧‡ 

24. b’nu-lakem `arim l’tap’kem ug’deroth l’tsona’akem w’hayotse’ mipikem ta`asu. 
 

Num32:24 Build yourselves cities for your little ones, and sheepfolds for your sheep,  

and do that which has come out of your mouth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †¶�¾÷-�¶‚ ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧ƒE …́„-‹·’̧A š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

:†¶Eµ˜̧÷ ‹¹’¾…¼‚ š¶�¼‚µJ Eā¼”µ‹ ¡‹¶…́ƒ¼” 
25. wayo’mer b’ney-Gad ub’ney R’uben ‘el-Mosheh le’mor  
`abadeyak ya`asu ka’asher ‘adoni m’tsaueh. 
 

Num32:25 The sons of Gad and the sons of Reuben spoke to Mosheh, saying,  

Your servants shall do just as my master commands. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:…́”¸�¹Bµ† ‹·š´”̧A �́�-E‹̧†¹‹ E’·U¸÷¶†¸A-�́�̧‡ E’·’̧™¹÷ E’‹·�́’ E’·PµŠ ‡� 

26. tapenu nasheynu miq’nenu w’kal-b’hem’tenu yih’yu-sham b’`arey haGil’`ad. 
 

Num32:26 Our little ones, our wives, our flocks  

and all our cattle shall remain there in the cities of Gilead; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷́‰¸�¹Lµ� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‚́ƒ´˜ —E�¼‰-�́J Eş̌ƒµ”µ‹ ¡‹¶…́ƒ¼”µ‡ ˆ� 

:š·ƒ¾C ‹¹’¾…¼‚ š¶�¼‚µJ 
27. wa`abadeyak ya`ab’ru kal-chaluts tsaba’ liph’ney Yahúwah lamil’chamah  
ka’asher ‘Adoni dober. 
 

Num32:27 while your servants, everyone who is armed for war,  

shall cross over in the presence of JWJY to battle, just as my master says. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘E’-‘¹A µµ”º�E†́‹ œ·‚̧‡ ‘·†¾Jµ† š´ˆ́”¸�¶‚ œ·‚ †¶�¾÷ �¶†́� ‡µ˜̧‹µ‡ ‰� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� œŸHµLµ† œŸƒ¼‚ ‹·�‚́š-œ¶‚̧‡ 
28. way’tsaw lahem Mosheh ‘eth ‘El’`azar hakohen w’eth Yahushuà bin-Nun  
w’eth-ra’shey ‘aboth hamatoth lib’ney Yis’ra’El. 
 

Num32:28 So Mosheh gave command concerning them to Eleazar the priest,  

and to Yahushua the son of Nun, and to the heads of the fathers of the tribes  

of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́„-‹·’̧ƒ Eş̌ƒµ”µ‹-�¹‚ �¶†·�¼‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

 †́E†´‹ ‹·’̧–¹� †́÷´‰̧�¹Lµ� —E�́‰-�́J ‘·ÇšµIµ†-œ¶‚ �¶�¸U¹‚ ‘·ƒE‚̧š-‹·’̧ƒE 
:†́Fº‰¼‚µ� …́”̧�¹Bµ† —¶š¶‚-œ¶‚ �¶†´� �¶Uµœ¸’E �¶�‹·’̧–¹� —¶š´‚́† †́�̧A¸�¹’̧‡ 

29. wayo’mer Mosheh ‘alehem ‘im-ya`ab’ru b’ney-Gad  
ub’ney-R’uben ‘it’kem ‘eth-haYar’den kal-chaluts lamil’chamah liph’ney Yahúwah  
w’nik’b’shah ha’arets liph’neykem un’thatem lahem ‘eth-‘erets haGil’`ad la’achuzah. 
 

Num32:29 Mosheh said to them, If the sons of Gad and the sons of Reuben,  

everyone who is armed for battle, shall cross with you over the Yarden  

in the presence of JWJY, and the land is subdued before you,  

then you shall give them the land of Gilead for a possession; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘µ”´’̧J —¶š¶‚̧A �¶�̧�¾œ¸ƒ E ¼̂‰‚¾’̧‡ �¶�̧U¹‚ �‹¹˜E�¼‰ Eş̌ƒµ”µ‹ ‚¾�-�¹‚̧‡ � 

30. w’im-lo’ ya`ab’ru chalutsim ‘it’kem w’no’chazu b’thok’kem b’erets K’na`an. 
 

Num32:30 but if they shall not cross over with you armed,  

they shall have possessions among you in the land of Kanaan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ š¾÷‚·� ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧ƒE …́„-‹·’̧ƒ E’¼”µIµ‡ ‚� 

:†¶ā¼”µ’ ‘·J ¡‹¶…́ƒ¼”-�¶‚ †́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚ 
31. waya`anu b’ney-Gad ub’ney R’uben le’mor  
‘eth ‘asher diber Yahúwah ‘el-`abadeyak ken na`aseh. 
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Num32:31 The sons of Gad and the sons of Reuben answered, saying,  

As JWJY has said to your servants, so we shall do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘µ”´’̧J —¶š¶‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �‹¹˜E�¼‰ š¾ƒ¼”µ’ E’̧‰µ’ ƒ� 

:‘·ÇšµIµ� š¶ƒ·”·÷ E’·œ´�¼‰µ’ œµFº‰¼‚ E’́U¹‚̧‡ 
32. nach’nu na`abor chalutsim liph’ney Yahúwah ‘erets K’na`an  
w’itanu ‘achuzath nachalathenu me`eber laYar’den. 
 

Num32:32 We ourselves shall cross over armed in the presence of JWJY  

into the land of Kanaan, and the possession of our inheritance on that side shall remain  

with us across the Yarden. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧ƒ¹�̧‡ …́„-‹·’̧ƒ¹� †¶�¾÷ �¶†́� ‘·U¹Iµ‡ „� 

‹¹š¾÷½‚́† ¢¶�¶÷ ‘¾‰‹¹“ œ¶�¶�̧÷µ÷-œ¶‚ •·“Ÿ‹-‘¶ƒ †¶Vµ’̧÷ Š¶ƒ·� ‹¹ ¼̃‰µ�̧‡ 
´†‹¶š´”¸� —¶š´‚́† ‘́�́Aµ† ¢¶�¶÷ „Ÿ” œ¶�¶�¸÷µ÷-œ¶‚̧‡ 

:ƒ‹¹ƒ´“ —¶š´‚́† ‹·š́” œ¾�ºƒ¸„¹A 
33. wayiten lahem Mosheh lib’ney-Gad w’lib’ney R’uben w’lachatsi shebet  
M’nasseh ben-Yoseph ‘eth-mam’leketh Sichon melek ha’Emori w’eth-mam’leketh  
`Og melek haBashan ha’arets l’`areyah big’buloth `arey ha’arets sabib. 
 

Num32:33 So Mosheh gave to them, to the sons of Gad and to the sons of Reuben  

and to the half-tribe of Yoseph’s son Manasseh, the kingdom of Sichon,  

king of the Emorites and the kingdom of Og, the king of Bashan, the land with its cities  

with their territories, the cities of the surrounding land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š·”¾š¼” œ·‚̧‡ œ¾š´Š¼”-œ¶‚̧‡ ‘¾ƒ‹¹C-œ¶‚ …́„-‹·’̧ƒ E’̧ƒ¹Iµ‡ …� 

34. wayib’nu b’ney-Gad ‘eth-Dibon w’eth-`Ataroth w’eth `Aro`er. 
 

Num32:34 The sons of Gad built Dibon and Ataroth and Aroer, 
 

_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´†»A¸„́‹¸‡ š·ˆ¸”µ‹-œ¶‚̧‡ ‘´–Ÿ� œ¾ş̌Šµ”-œ¶‚̧‡ †� 

35. w’eth-`At’roth shophan w’eth-Ya`’zer w’Yag’bahah. 
 

Num32:35 and Atroth-shophan and Yazer and Yogbahah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘‚¾˜ œ¾š¸…¹„̧‡ š´˜̧ƒ¹÷ ‹·š´” ‘́š´† œ‹·A-œ¶‚̧‡ †́š¸÷¹’ œ‹·A-œ¶‚̧‡ ‡� 

36. w’eth-Beyth nim’rah w’eth-Beyth haran `arey mib’tsar w’gid’roth tso’n. 
 

Num32:36 and Beyth-nimrah and Beyth-haran as fortified cities, and sheepfolds for sheep. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹´œ´‹¸š¹™ œ·‚̧‡ ‚·�́”¸�¶‚-œ¶‚̧‡ ‘ŸA̧�¶‰-œ¶‚ E’́A ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧ƒE ˆ� 

37. ub’ney R’uben banu ‘eth-Chesh’bon w’eth-‘El’`ale’ w’eth Qir’yathayim. 
 

Num32:37 The sons of Reuben built Cheshbon and Eleale and Qiryathayim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷̧ƒ¹ā-œ¶‚̧‡ �·� œ¾Aµ“E÷ ‘Ÿ”̧÷ �µ”µA-œ¶‚̧‡ Ÿƒ̧’-œ¶‚̧‡ ‰� 
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:E’́A š¶�¼‚ �‹¹š´”¶† œŸ÷̧�-œ¶‚ œ¾÷·�̧ƒ E‚̧ş̌™¹Iµ‡ 
38. w’eth-N’bo w’eth-Ba`al m’`on musaboth shem w’eth-Sib’mah  
wayiq’r’u b’shemoth ‘eth-sh’moth he`arim ‘asher banu. 
 

Num32:38 and Nebo and Baal-meon their names being changed and Sibmah,  

and they called by name the names to the cities which they built. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†º…̧J̧�¹Iµ‡ †́…́”¸�¹B †¶Vµ’̧÷-‘¶A š‹¹�́÷ ‹·’̧A E�̧�·Iµ‡ Š� 

:D́A-š¶�¼‚ ‹¹š¾÷½‚́†-œ¶‚ �¶šŸIµ‡ 
39. wayel’ku b’ney Makir ben-M’nasseh Gil’`adah wayil’k’duah  
wayoresh ‘eth-ha’Emori ‘asher-bah. 
 

Num32:39 The sons of Makir the son of Manasseh went to Gilead and took it,  

and dispossessed the Emorites who were in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´A ƒ¶�·Iµ‡ †¶Vµ’̧÷-‘¶A š‹¹�´÷̧� …́”¸�¹Bµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ ‘·U¹Iµ‡ ÷ 

40. wayiten Mosheh ‘eth-haGil’`ad l’Makir ben-M’nasseh wayesheb bah. 
 

Num32:40 So Mosheh gave Gilead to Makir the son of Manasseh, and he lived in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·œ¾Eµ‰-œ¶‚ …¾J̧�¹Iµ‡ ¢µ�́† †¶Vµ’̧÷-‘¶A š‹¹‚́‹¸‡ ‚÷ 
:š‹¹‚́‹ œ¾Eµ‰ ‘¶†¸œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ 

41. w’Ya’ir ben-M’nasseh halak wayil’kod ‘eth-chauotheyhem  
wayiq’ra’ ‘eth’hen Chauoth ya’ir. 
 

Num32:41 Yair the son of Manasseh went and took its towns,  

and called them  Chauoth-yair. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶œ¾’̧A-œ¶‚̧‡ œ´’̧™-œ¶‚ …¾J¸�¹Iµ‡ ¢µ�́† ‰µƒ¾’̧‡ ƒ÷ 
– :Ÿ÷̧�¹A ‰µƒ¾’ †´� ‚́ş̌™¹Iµ‡ 

42. w’Nobach halak wayil’kod ‘eth-Q’nath w’eth-b’notheyah  
wayiq’ra’ lah Nobach bish’mo. 
 

Num32:42 Nobach went and took Qenath and its villages,  

and called it Nobach after his own name.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 33 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·”¸“µ÷ †¶K·‚ ‚ 

:‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷-…µ‹¸A �́œ¾‚̧ƒ¹˜̧� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ E‚̧˜́‹ š¶�¼‚ 
1. ‘eleh mas’`ey b’ney-Yis’ra’El  
‘asher yats’u me’erets Mits’rayim l’tsib’otham b’yad-Mosheh w’Aharon. 
 

Num33:1 These are the journeys of the sons of Yisra’El, by which they came out  

from the land of Mitsrayim by their armies, under the hand of Mosheh and Aharon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ ‹¹P-�µ” �¶†‹·”¸“µ÷¸� �¶†‹·‚́˜Ÿ÷-œ¶‚ †¶�¾÷ ƒ¾U¸�¹Iµ‡ ƒ 
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:�¶†‹·‚́˜Ÿ÷¸� �¶†‹·”¸“µ÷ †¶K·‚̧‡ 
2. wayik’tob Mosheh ‘eth-motsa’eyhem l’mas’`eyhem `al-pi Yahúwah  
w’eleh mas’`eyhem l’motsa’eyhem. 
 

Num33:2 Mosheh recorded their departures according to their journeys  

by the command of JWJY, and these are their journeys according to their departures. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ‹ š´ā́” †́V¹÷¼‰µA ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µA “·“̧÷̧”µš·÷ E”̧“¹Iµ‡ „ 

E‚̧˜́‹ ‰µ“¶Pµ† œµš»‰́L¹÷ ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ� 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷-�́J ‹·’‹·”¸� †́÷́š …́‹¸A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ 

3. wayis’`u meRa`’m’ses bachodesh hari’shon bachamishah `asar yom lachodesh 
hari’shon mimacharath haPesach yats’u b’ney-Yis’ra’El  
b’yad ramah l’`eyney kal-Mits’rayim. 
 

Num33:3 They journeyed from Rameses in the first month,  

on the fifteenth day of the first month; on the morrow after the Passover 

the sons of Yisra’El went out with a high hand in the sight of all Mitsrayim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ�̧A-�́J �¶†́A †́E†́‹ †´J¹† š¶�¼‚ œ·‚ �‹¹š¸Aµ™¸÷ �¹‹µş̌ ¹̃÷E … 

:�‹¹Š́–¸� †´E†́‹ †́ā́” �¶†‹·†¾�‚·ƒE 
4. uMits’rayim m’qab’rim ‘eth ‘asher hikah Yahúwah bahem kal-b’kor  
ub’eloheyhem `asah Yahúwah sh’phatim. 
 

Num33:4 while Mitsrayim were burying, whom JWJY had struck down among them,  

everry first-born, and JWJY had also executed judgments on their mighty ones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¾Jº“¸A E’¼‰µIµ‡ “·“̧÷¸”µš·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E”̧“¹Iµ‡ † 

5. wayis’`u b’ney-Yis’ra’El meRa`’m’ses wayachanu b’Sukkoth. 
 

Num33:5 Then the sons of Yisra’El journeyed from Rameses and camped in Sukkoth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´A¸…¹Lµ† †·˜̧™¹A š¶�¼‚ �́œ·‚̧ƒ E’¼‰µIµ‡ œ¾JºN¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ‡ 

6. wayis’`u miSukkoth wayachanu b’Etham ‘asher biq’tseh hamid’bar. 
 

Num33:6 They journeyed from Sukkoth and camped in Etham,  

which is on the edge of the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾š‹¹‰µ† ‹¹P-�µ” ƒ´�́Iµ‡ �́œ·‚·÷ E”̧“¹Iµ‡ ˆ 

:�¾Ç„¹÷ ‹·’̧–¹� E’¼‰µIµ‡ ‘Ÿ–̧˜ �µ”µA ‹·’̧P-�µ” š¶�¼‚ 
7. wayis’`u me’Etham wayashab `al-Pi hachiroth  
‘asher `al-p’ney Ba`al Ts’phon wayachanu liph’ney Mig’dol. 
 

Num33:7 They journeyed from Etham and turned back to Pi-hachiroth,  

which is on the face of Baal-tsephon, and they camped before Migdol. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š́A¸…¹Lµ† �́Iµ†-¢Ÿœ¸ƒ Eş̌ƒµ”µIµ‡ œ¾š‹¹‰µ† ‹·’̧P¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ‰ 
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:†́š´÷¸A E’¼‰µIµ‡ �́œ·‚ šµA¸…¹÷̧A �‹¹÷́‹ œ¶�¾�̧� ¢¶š¶C E�̧�·Iµ‡ 
8. wayis’`u mip’ney haChiroth waya`ab’ru b’thok-hayam hamid’barah  
wayel’ku derek sh’losheth yamim b’mid’bar ‘Etham wayachanu b’Marah. 
 

Num33:8 They journeyed from before Chiroth  

and passed through the midst of the sea into the wilderness;  

and they went a journey of three days in the wilderness of Etham and camped at Marah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷¹�‹·‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ †́š´L¹÷ E”̧“¹Iµ‡ Š 

:�́�-E’¼‰µIµ‡ �‹¹š´÷¸U �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ �¹‹µ÷ œ¾’‹·” †·š¸ā¶” �‹·U¸� �¹�‹·‚̧ƒE 
9. wayis’`u miMarah wayabo’u ‘Eylimah  
ub’Eylim sh’teym `es’reh `eynoth mayim w’shib’`im t’marim wayachanu-sham. 
 

Num33:9 They journeyed from Marah and came to Eylim; and in Eylim  

there were twelve springs of water and seventy palm trees, and they camped there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•E“-�µ‹-�µ” E’¼‰µIµ‡ �¹�‹·‚·÷ E”̧“¹Iµ‡ ‹ 

10. wayis’`u me’Eylim wayachanu `al-yam-suph. 
 

Num33:10 They journeyed from Eylim and camped by the Red Sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘‹¹“-šµA¸…¹÷̧A E’¼‰µIµ‡ •E“-�µI¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ‚‹ 

11. wayis’`u miyam-suph wayachanu b’mid’bar-Sin. 
 

Num33:11 They journeyed from the Red Sea and camped in the wilderness of Sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´™̧–´…̧A E’¼‰µIµ‡ ‘‹¹“-šµA¸…¹L¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ƒ‹ 

12. wayis’`u mimid’bar-Sin wayachanu b’Daph’qah. 
 

Num33:12 They journeyed from the wilderness of Sin and camped at Dophqah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�E�́‚̧A E’¼‰µIµ‡ †́™¸–´C¹÷ E”̧“¹Iµ‡ „‹ 

13. wayis’`u miDaph’qah wayachanu b’Alush. 
 

Num33:13 They journeyed from Dophqah and camped at Alush. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹…‹¹–¸š¹A E’¼‰µIµ‡ �E�́‚·÷ E”̧“¹Iµ‡ …‹ 
:œŸU̧�¹� �́”´� �¹‹µ÷ �́� †́‹´†-‚¾�̧‡ 

14. wayis’`u me’Alush wayachanu biR’phidim w’lo’-hayah sham mayim la`am lish’toth. 
 

Num33:14 They journeyed from Alush and camped at Rephidim;  

now it was there that the people had no water to drink. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´’‹¹“ šµA¸…¹÷̧A E’¼‰µIµ‡ �¹…‹¹–¸š·÷ E”̧“¹Iµ‡ ‡Š 

15. wayis’`u meR’phidim wayachanu b’mid’bar Sinay. 
 

Num33:15 They journeyed from Rephidim and camped in the wilderness of Sinay. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:†́‡¼‚µUµ† œ¾ş̌ƒ¹™¸A E’¼‰µIµ‡ ‹´’‹¹“ šµA̧…¹L¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ˆŠ 

16. wayis’`u mimid’bar Sinay wayachanu b’Qib’roth hata’awah. 
 

Num33:16 They journeyed from the wilderness of Sinay  

and camped at Qibroth-hattaawah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¾š· ¼̃‰µA E’¼‰µIµ‡ †́‡¼‚µUµ† œ¾ş̌ƒ¹R¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ˆ‹ 

17. wayis’`u miQib’roth hata’awah wayachanu baChatseroth. 
 

Num33:17 They journeyed from Qibroth-hattaawah and camped at Chatseroth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷̧œ¹š¸A E’¼‰µIµ‡ œ¾š· ¼̃‰·÷ E”̧“¹Iµ‡ ‰‹ 

18. wayis’`u meChatseroth wayachanu b’Rith’mah. 
 

Num33:18 They journeyed from Chatseroth and camped at Rithmah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´P ‘¾L¹š¸A E’¼‰µIµ‡ †́÷̧œ¹š·÷ E”̧“¹Iµ‡ Š‹ 

19. wayis’`u meRith’mah wayachanu b’Rimmon Parets. 
 

Num33:19 They journeyed from Rithmah and camped at Rimmon-Parets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’̧ƒ¹�¸A E’¼‰µIµ‡ —¶š´P ‘¾L¹š·÷ E”̧“¹Iµ‡ � 

20. wayis’`u meRimmon Parets wayachanu b’Lib’nah. 
 

Num33:20 They journeyed from Rimmon-Parets and camped at Libnah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´N¹š¸A E’¼‰µIµ‡ †´’̧ƒ¹K¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ‚� 

21. wayis’`u miLib’nah wayachanu b’Rissah. 
 

Num33:21 They journeyed from Libnah and camped at Rissah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´œ́�·†̧™¹A E’¼‰µIµ‡ †́N¹š·÷ E”̧“¹Iµ‡ ƒ� 

22. wayis’`u meRissah wayachanu biQ’helathah. 
 

Num33:22 They journeyed from Rissah and camped in Qehelathah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¶–´�-šµ†̧A E’¼‰µIµ‡ †́œ´�·†¸R¹÷ E”̧“¹Iµ‡ „� 

23. wayis’`u miQ’helathah wayachanu b’har-Shapher. 
 

Num33:23 They journeyed from Qehelathah and camped at Mount Shapher. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´…́š¼‰µA E’¼‰µIµ‡ š¶–´�-šµ†·÷ E”̧“¹Iµ‡ …� 

24. wayis’`u mehar-Shapher wayachanu baCharadah. 
 

Num33:24 They journeyed from Mount Shapher and camped at Charadah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¾�·†¸™µ÷̧A E’¼‰µIµ‡ †́…́š¼‰·÷ E”̧“¹Iµ‡ †� 

25. wayis’`u meCharadah wayachanu b’Maq’heloth. 
 

Num33:25 They journeyed from Charadah and camped at Maqheloth. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :œµ‰́œ¸A E’¼‰µIµ‡ œ¾�·†¸™µL¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ‡� 

26. wayis’`u miMaq’heloth wayachanu b’Thachath. 
 

Num33:26 They journeyed from Maqheloth and camped at Thachath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µš́œ¸A E’¼‰µIµ‡ œµ‰́U¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ˆ� 

27. wayis’`u miTachath wayachanu b’Tharach. 
 

Num33:27 They journeyed from Tachath and camped at Tharach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´™̧œ¹÷¸A E’¼‰µIµ‡ ‰µš´U¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ‰� 

28. wayis’`u miTarach wayachanu b’Mith’qah. 
 

Num33:28 They journeyed from Tharach and camped at Mithqah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’¾÷̧�µ‰¸A E’¼‰µIµ‡ †́™¸œ¹L¹÷ E”¸“¹Iµ‡ Š� 

29. wayis’`u miMith’qah wayachanu b’Chash’monah. 
 

Num33:29 They journeyed from Mithqah and camped at Chashmonah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸš·“¾÷̧A E’¼‰µIµ‡ †́’¾÷¸�µ‰·÷ E”̧“¹Iµ‡ � 

30. wayis’`u meChash’monah wayachanu b’Moseroth. 
 

Num33:30 They journeyed from Chashmonah and camped at Moseroth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´™¼”µ‹ ‹·’̧ƒ¹A E’¼‰µIµ‡ œŸš·“¾L¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ‚� 

31. wayis’`u miMoseroth wayachanu biB’ney ya`aqan. 
 

Num33:31 They journeyed from Moseroth and camped at Beny-yaaqan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…́B¸…¹Bµ† š¾‰̧A E’¼‰µIµ‡ ‘´™¼”µ‹ ‹·’̧A¹÷ E”¸“¹Iµ‡ ƒ� 

32. wayis’`u miB’ney ya`aqan wayachanu b’Chor haggid’gad. 
 

Num33:32 They journeyed from Beny-yaaqan and camped at Chor-haggidgad. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´œ́ƒ¸Š´‹̧A E’¼‰µIµ‡ …́B¸…¹Bµ† š¾‰·÷ E”̧“¹Iµ‡ „� 

33. wayis’`u meChor haggid’gad wayachanu b’Yat’bathah. 
 

Num33:33 They journeyed from Chor-haggidgad and camped at Yotbathah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’¾š¸ƒµ”¸A E’¼‰µIµ‡ †́œ´ƒ¸Š́I¹÷ E”̧“¹Iµ‡ …� 

34. wayis’`u miYat’bathah wayachanu b’`Ab’ronah. 
 

Num33:34 They journeyed from Yatbathah and camped at Abronah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¶ƒ´B ‘Ÿ‹̧ ¶̃”¸A E’¼‰µIµ‡ †́’¾š¸ƒµ”·÷ E”̧“¹Iµ‡ †� 

35. wayis’`u me`Ab’ronah wayachanu b’`Ets’yon gaber. 
 

Num33:35 They journeyed from Abronah and camped at Etsyon-gaber. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·…́™ ‚‡¹† ‘¹˜-šµA̧…¹÷¸ƒ E’¼‰µIµ‡ š¶ƒ´B ‘Ÿ‹̧ ¶̃”·÷ E”̧“¹Iµ‡ ‡� 

36. wayis’`u me`Ets’yon gaber wayachanu b’mid’bar-Tsin hiw’ Qadesh. 
 

Num33:36 They journeyed from Etsyon-gaber  

and camped in the wilderness of Tsin, that is, Qadesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�Ÿ…½‚ —¶š¶‚ †·˜̧™¹A š́†´† š¾†̧A E’¼‰µIµ‡ �·…́R¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ˆ� 

37. wayis’`u miQadesh wayachanu b’Hor hahar biq’tseh ‘erets ‘Edom. 
 

Num33:37 They journeyed from Qadesh and camped at Mount Hor,  

at the edge of the land of Edom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹¹P-�µ” š́†́† š¾†-�¶‚ ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ �µ”µIµ‡ ‰� 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ‚·˜̧� �‹¹”´A¸šµ‚́† œµ’̧�¹A �́� œ´÷´Iµ‡ 
:�¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧A ‹¹�‹¹÷¼‰µ† �¶…¾‰µA �¹‹µş̌ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ 

38. waya`al ‘Aharon hakohen ‘el-Hor hahar `al-pi Yahúwah  
wayamath sham bish’nath ha’ar’ba`im l’tse’th b’ney-Yis’ra’El  
me’erets Mits’rayim bachodesh hachamishi b’echad lachodesh. 
 

Num33:38 Then Aharon the priest went up to Mount Hor at the command of JWJY,  

and died there in the fortieth year after the sons of Yisra’El had come  

from the land of Mitsrayim, in the fifth month, on the first day of the month. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :š́†´† š¾†̧A Ÿœ¾÷̧A †́’́� œµ‚̧÷E �‹¹š¸ā¶”̧‡ �¾�´�-‘¶A ‘¾š¼†µ‚̧‡ Š� 

39. w’Aharon ben-shalosh w’`es’rim um’ath shanah b’motho b’Hor hahar. 
 

Num33:39 Aharon was one hundred twenty-three years old when he died on Mount Hor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ·�¾‹-‚E†̧‡ …́š¼” ¢¶�¶÷ ‹¹’¼”µ’̧Jµ† ”µ÷¸�¹Iµ‡ ÷ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‚¾ƒ¸A ‘µ”́’̧J —¶š¶‚̧A ƒ¶„¶MµA 
40. wayish’ma` haK’na`ani melek `Arad w’hu’-yosheb  
baNegeb b’erets K’na`an b’bo’ b’ney Yis’ra’El. 
 

Num33:40 Now the Kanaanite, the king of Arad who lived  

in the Negeb in the land of Kanaan, heard of the coming of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’¾÷̧�µ˜̧A E’¼‰µIµ‡ š´†́† š¾†·÷ E”̧“¹Iµ‡ ‚÷ 

41. wayis’`u meHor hahar wayachanu b’Tsal’monah. 
 

Num33:41 Then they journeyed from Mount Hor and camped at Tsalmonah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘¾’E–¸A E’¼‰µIµ‡ †́’¾÷¸�µQ¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ƒ÷ 

42. wayis’`u miTsal’monah wayachanu b’Phunon. 
 

Num33:42 They journeyed from Tsalmonah and camped at Phunon. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :œ¾ƒ¾‚̧A E’¼‰µIµ‡ ‘¾’EP¹÷ E”̧“¹Iµ‡ „÷ 

43. wayis’`u miPunon wayachanu b’Oboth. 
 

Num33:43 They journeyed from Punon and camped at Oboth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ´‚Ÿ÷ �Eƒ̧„¹A �‹¹š́ƒ¼”´† ‹·I¹”̧A E’¼‰µIµ‡ œ¾ƒ¾‚·÷ E”̧“¹Iµ‡ …÷ 

44. wayis’`u me’Oboth wayachanu b’`Iey ha`Abarim big’bul Mo’ab. 
 

Num33:44 They journeyed from Oboth and camped at Iey-Abarim,  

at the border of Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…́B ‘¾ƒ‹¹…̧A E’¼‰µIµ‡ �‹¹I¹”·÷ E”̧“¹Iµ‡ †÷ 

45. wayis’`u me`Iyim wayachanu b’Dibon Gad. 
 

Num33:45 They journeyed from Iyim and camped at Dibon-gad. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷̧‹´œ´�̧ƒ¹C ‘¾÷̧�µ”¸A E’¼‰µIµ‡ …́B ‘¾ƒ‹¹C¹÷ E”̧“¹Iµ‡ ‡÷ 

46. wayis’`u miDibon gad wayachanu b’`Al’mon dib’lathay’mah. 
 

Num33:46 They journeyed from Dibon-gad and camped at Almon-diblathaim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿƒ̧’ ‹·’̧–¹� �‹¹š´ƒ¼”´† ‹·š´†̧A E’¼‰µIµ‡ †́÷¸‹´œ́�¸ƒ¹C ‘¾÷¸�µ”·÷ E”̧“¹Iµ‡ ˆ÷ 

47. wayis’`u me`Al’mon dib’lathay’mah wayachanu b’harey ha`Abarim liph’ney N’bo. 
 

Num33:47 They journeyed from Almon-diblathaim  

and camped in the mountains of Abarim, before Nebo. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ‰·š¸‹ ‘·Çšµ‹ �µ” ƒ´‚Ÿ÷ œ¾ƒ̧šµ”¸A E’¼‰µIµ‡ �‹¹š́ƒ¼”´† ‹·š´†·÷ E”̧“¹Iµ‡ ‰÷ 

48. wayis’`u meharey ha`Abarim wayachanu b’`ar’both Mo’ab `al Yar’den Y’recho. 
 

Num33:48 They journeyed from the mountains of Abarim  

and camped in the plains of Moab by the Yarden opposite Yerecho. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾÷¹�̧‹µ† œ‹·A¹÷ ‘·ÇšµIµ†-�µ” E’¼‰µIµ‡ Š÷ 

“ :ƒ́‚Ÿ÷ œ¾ƒ̧šµ”¸A �‹¹H¹Vµ† �·ƒ´‚ …µ” 
49. wayachanu `al-haYar’den miBeyth hay’shimoth  
`ad ‘Abel hashittim b’`ar’both Mo’ab. 
 

Num33:49 They camped by the Yarden, from Beyth-hayeshimoth  

as far as Abel-hashittim in the plains of Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� Ÿ‰·š¸‹ ‘·Çšµ‹-�µ” ƒ´‚Ÿ÷ œ¾ƒ¸šµ”¸A †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ’ 

50. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh b’`ar’both Mo’ab `al-Yar’den Y’recho le’mor. 
 

Num33:50 Then JWJY spoke to Mosheh in the plains of Moab  

by the Yarden opposite Yerecho, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ‚’ 
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:‘µ”´’̧J —¶š¶‚-�¶‚ ‘·ÇšµIµ†-œ¶‚ �‹¹š¸ƒ¾” �¶Uµ‚ ‹¹J 
51. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem  
ki ‘atem `ob’rim ‘eth-haYar’den ‘el-‘erets K’na`an. 
 

Num33:51 Speak to the sons of Yisra’El and say to them,  

When you cross over the Yarden into the land of Kanaan, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶U¸…µA¹‚̧‡ �¶�‹·’̧P¹÷ —¶š́‚́† ‹·ƒ̧�¾‹-�́J-œ¶‚ �¶U¸�µšŸ†̧‡ ƒ’ 

E…·Aµ‚̧U �́œ¾�·Nµ÷ ‹·÷̧�µ˜-�́J œ·‚̧‡ �́œ¾I¹J̧āµ÷-�́J œ·‚ 
:E…‹¹÷¸�µU �́œ¾÷́A-�́J œ·‚̧‡ 

52. w’horash’tem ‘eth-kal-yosh’bey ha’arets mip’neykem  
w’ibad’tem ‘eth kal-mas’kiotham w’eth kal-tsal’mey masekotham t’abedu  
w’eth kal-bamotham tash’midu. 
 

Num33:52 then you shall drive out all the inhabitants of the land from before you,  

and destroy all their figured stones, and destroy all their molten images  

and demolish all their high places; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´A-�¶U¸ƒµ�‹¹‡ —¶š´‚́†-œ¶‚ �¶U¸�µšŸ†̧‡ „’ 

:D́œ¾‚ œ¶�¶š´� —¶š´‚́†-œ¶‚ ‹¹Uµœ́’ �¶�́� ‹¹J 
53. w’horash’tem ‘eth-ha’arets wishab’tem-bah  
ki lakem nathati ‘eth-ha’arets laresheth ‘othah. 
 

Num33:53 and you shall take possession of the land and live in it,  

for I have given the land to you to possess it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·œ¾‰¸P̧�¹÷¸� �́šŸ„̧A —¶š´‚́†-œ¶‚ �¶U¸�µ‰µ’̧œ¹†̧‡ …’ 

�¶‚ Ÿœ´�¼‰µ’-œ¶‚ Š‹¹”¸÷µU Šµ”¸÷µ�¸‡ Ÿœ´�¼‰µ’-œ¶‚ EA¸šµU ƒµš´� 
:E�́‰¶’̧œ¹U �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ œŸHµ÷¸� †¶‹̧†¹‹ Ÿ� �́šŸBµ† †́Ĺ� Ÿ� ‚· ·̃‹-š¶�¼‚ 

54. w’hith’nachal’tem ‘eth-ha’arets b’goral l’mish’p’chotheykem  
larab tar’bu ‘eth-nachalatho w’lam’`at tam’`it ‘eth-nachalatho ‘el  
‘asher-yetse’ lo shamah hagoral lo yih’yeh l’matoth ‘abotheykem tith’nechalu. 
 

Num33:54 You shall inherit the land by lot according to your families;  

to the many you shall increase their inheritance,  

and to the few you diminish their inheritance.   

To whatever the lot falls to anyone there, that shall be his.   

You shall inherit according to the tribes of your fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·’̧P¹÷ —¶š´‚́† ‹·ƒ̧�¾‹-œ¶‚ E�‹¹šŸœ ‚¾�-�¹‚̧‡ †’ 

�¶�‹·C¹˜̧A �¹’‹¹’̧ ¹̃�¸‡ �¶�‹·’‹·”¸A �‹¹J¹ā̧� �¶†·÷ Eš‹¹œŸU š¶�¼‚ †´‹́†¸‡ 
:D́A �‹¹ƒ¸�¾‹ �¶Uµ‚ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�µ” �¶�̧œ¶‚ Eš¼š´˜̧‡ 

55. w’im-lo’ thorishu ‘eth-yosh’bey ha’arets mip’neykem  
w’hayah ‘asher tothiru mehem l’sikim b’`eyneykem w’lits’ninim b’tsideykem  
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w’tsararu ‘eth’kem `al-ha’arets ‘asher ‘atem yosh’bim bah. 
 

Num33:55 But if you do not drive out the inhabitants of the land from before you,  

then it shall come about that those whom you let remain of them shall become  

as pricks in your eyes and as thorns in your sides, and they shall trouble you  

in the land in which you live in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�¶�´� †¶ā½”¶‚ �¶†´� œŸā¼”µ� ‹¹œ‹¹L¹C š¶�¼‚µJ †́‹´†¸‡ ‡’ 

56. w’hayah ka’asher dimithi la`asoth lahem ‘e`eseh lakem. 
 

Num33:56 And it shall come to pass, as I plan to do to them, so I shall do to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 34 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num34:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-�¶‚ �‹¹‚́A �¶Uµ‚-‹¹J �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‡µ˜ ƒ 

:́†‹¶œ¾�ºƒ¸„¹� ‘µ”µ’̧J —¶š¶‚ †´�¼‰µ’̧A �¶�́� �¾P¹U š¶�¼‚ —¶š´‚́† œ‚¾ˆ ‘µ”´’̧J  
2. tsaw ‘eth-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem ki-‘atem ba’im ‘el-ha’arets K’na`an  
zo’th ha’arets ‘asher tipol lakem b’nachalah ‘erets K’na`an lig’bulotheyah. 
 

Num34:2 Command the sons of Yisra’El and say to them,  

When you come to the land of Kanaan, this is the land that shall fall to you  

as an inheritance, even the land of Kanaan according to its borders. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‹́†¸‡ �Ÿ…½‚ ‹·…̧‹-�µ” ‘¹˜-šµA̧…¹L¹÷ ƒ¶„¶’-œµ‚̧P �¶�́� †́‹´†̧‡ „ 

:†́÷¸…·™ ‰µ�¶Lµ†-�́‹ †·˜̧™¹÷ ƒ¶„¶’ �Eƒ¸B �¶�́� 
3. w’hayah lakem p’ath-negeb mimid’bar-Tsin `al-y’dey ‘Edom  
w’hayah lakem g’bul negeb miq’tseh yam-hamelach qed’mah. 
 

Num34:3 Thus shall be unto you the southern side  

from the wilderness of Tsin along the side of Edom,  

And it shall be to you the southern border from the end of the Salt Sea eastward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Aµş̌™µ” †·�¼”µ÷̧� ƒ¶„¶M¹÷ �Eƒ̧Bµ† �¶�́� ƒµ“́’̧‡ … 

µ”·’̧šµA �·…́™̧� ƒ¶„¶M¹÷ ‡‹́œ¾‚̧˜ŸU †́‹´†̧‡ †´’¹˜ šµƒ́”¸‡ 
:†́’¾÷¸ µ̃” šµƒ́”¸‡ š´Cµ‚-šµ ¼̃‰ ‚́˜́‹¸‡ 

4. w’nasab lakem hag’bul minegeb l’ma`aleh `Aq’rabbim  
w’`abar Tsinah w’hayah tots’othayu minegeb l’Qadesh bar’ne`a  
w’yatsa’ Chatsar-‘addar w’`abar `Ats’monah. 
 

Num34:4 Then the border shall turn around to you from the south  

to the ascent of Aqrabbim and continue to Tsin, and its end shall be  

to the south of Qadesh-barnea; and it shall reach Chatsaraddar and continue to Atsmon. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :†´ĹIµ† ‡‹́œ¾‚̧˜Ÿœ E‹́†¸‡ �¹‹́š¸ ¹̃÷ †́�¸‰µ’ ‘Ÿ÷¸ µ̃”·÷ �Eƒ̧Bµ† ƒµ“´’̧‡ † 

5. w’nasab hag’bul me`Ats’mon nach’lah Mits’rayim w’hayu thots’othayu hayamah. 
 

Num34:5 And the border shall turn around from Atsmon to the brook of Mitsrayim,  

and its end shall be at the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́Bµ† �́Iµ† �¶�́� †́‹´†¸‡ �́‹ �Eƒ̧„E ‡ 
:�́‹ �Eƒ̧B �¶�́� †¶‹¸†¹‹-†¶ˆ �Eƒ̧„E 

6. ug’bul yam w’hayah lakem hayam hagadol ug’bul zeh-yih’yeh lakem g’bul yam. 
 

Num34:6 As for the western border, you shall have the Great Sea for a border;  

this shall be your west border. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ–´˜ �Eƒ̧B �¶�´� †¶‹¸†¹‹-†¶ˆ¸‡ ˆ 
:š´†́† š¾† �¶�́� E‚́œ¸U �¾…́Bµ† �́Iµ†-‘¹÷ 

7. w’zeh-yih’yeh lakem g’bul tsaphon min-hayam hagadol t’tha’u lakem  hor hahar. 
 

Num34:7 And this shall be your north border:  

you shall mark out for yourselves from the Great Sea to Mount Hor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´…́…̧˜ �ºƒ¸Bµ† œ¾‚̧˜ŸU E‹́†̧‡ œ´÷¼‰ ‚¾ƒ¸� E‚́œ¸U š´†́† š¾†·÷ ‰ 

8. mehor haHar t’tha’u L’bo’ chamath w’hayu tots’oth hag’bul Ts’dadah. 
 

Num34:8 You shall mark out a line from Mount Hor to the Lebo-chamath,  

and the end of the border shall be at Tsedad; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´’‹·” šµ ¼̃‰ ‡‹́œ¾‚̧˜Ÿœ E‹́†̧‡ †́’¾š¸–¹ˆ �ºƒ¸Bµ† ‚́˜́‹¸‡ Š 

:‘Ÿ–́˜ �Eƒ̧B �¶�́� †¶‹¸†¹‹-†¶ˆ 
9. w’yatsa’ hag’bul Ziph’ronah w’hayu thots’othayu Chatsar `eynan  
zeh-yih’yeh lakem g’bul tsaphon. 
 

Num34:9 and the border shall proceed to Ziphron, and its end shall be at Chatsar-eynan.  

This shall be your north border. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷́–¸� ‘´’‹·” šµ ¼̃‰·÷ †́÷¸…·™ �Eƒ̧„¹� �¶�́� �¶œ‹¹Eµ‚̧œ¹†̧‡ ‹ 

10. w’hith’auithem lakem lig’bul qed’mah meChatsar `eynan Sh’phamah. 
 

Num34:10 For your eastern border you shall mark a line for you  

from Chatsar-eynan to Shepham, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹´”́� �¶…¶R¹÷ †́�̧ƒ¹š́† �́–¸V¹÷ �ºƒ¸Bµ† …µš´‹¸‡ ‚‹ 

:†́÷¸…·™ œ¶š¶M¹J-�́‹ •¶œ¶J-�µ” †́‰́÷E �Eƒ̧Bµ† …µš´‹̧‡ 
11. w’yarad hag’bul miSh’pham haRib’lah miqedem la`Ayin  
w’yarad hag’bul umachah `al-ketheph yam-Kinnereth qed’mah. 
 

Num34:11 and the border shall go down from Shepham to Riblah  

from the east side of Ayin; and the border shall go down  
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and reach to the slope on the east side of the sea of Kinnereth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µ�¶Lµ† �́‹ ‡‹́œ¾‚̧˜Ÿœ E‹́†̧‡ †́’·ÇšµIµ† �Eƒ̧Bµ† …µš´‹¸‡ ƒ‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ ́†‹¶œ¾�ºƒ̧„¹� —¶š´‚́† �¶�́� †¶‹¸†¹U œ‚¾ˆ  
12. w’yarad hag’bul haYar’denah w’hayu thots’othayu yam hamelach  
zo’th tih’yeh lakem ha’arets lig’bulotheyah sabib. 
 

Num34:12 And the border shall go down to the Yarden and its end shall be at the Salt Sea.  

This shall be your land according to its borders all around. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�¼‰µ’̧œ¹U š¶�¼‚ —¶š´‚́† œ‚¾ˆ š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ †¶�¾÷ ‡µ˜̧‹µ‡ „‹ 

:†¶HµLµ† ‹¹ ¼̃‰µ‡ œŸHµLµ† œµ”¸�¹œ¸� œ·œ´� †́E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ �´šŸ„̧A D́œ¾‚  
13. way’tsaw Mosheh ‘eth-b’ney Yis’ra’El le’mor zo’th ha’arets ‘asher tith’nachalu 
‘othah b’goral ‘asher tsiuah Yahúwah latheth l’thish’`ath hamatoth wachatsi hamateh. 
 

Num34:13 So Mosheh commanded the sons of Yisra’El, saying,  

This is the land which you shall inherit it by lot,  

which JWJY has commanded to give unto the nine tribes, and the half tribe. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ̧� ‹¹’·ƒE‚š́† ‹·’̧ƒ †·Hµ÷ E‰̧™´� ‹¹J …‹ 

:�́œ´�¼‰µ’ E‰̧™´� †¶Vµ’̧÷ †·Hµ÷ ‹¹ ¼̃‰µ‡ �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� ‹¹…́Bµ†-‹·’̧ƒ †·Hµ÷E 
14. ki laq’chu mateh b’ney haR’ubeni l’beyth ‘abotham umateh b’ney-haGadi l’beyth 
‘abotham wachatsi mateh M’nasseh laq’chu nachalatham. 
 

Num34:14 For they have received the tribe of the sons of Reuben  

according to their fathers’ houses, and the tribe of the sons of Gad  

according to their fathers’ houses, and the half-tribe of Manasseh  

have received their possession. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ´�¼‰µ’ E‰̧™´� †¶HµLµ† ‹¹ ¼̃‰µ‡ œŸHµLµ† ‹·’̧� ‡Š 

– :†́‰´š¸ ¹̂÷ †́÷¸…·™ Ÿ‰·š¸‹ ‘·Çšµ‹¸� š¶ƒ·”·÷ 
15. sh’ney hamatoth wachatsi hamateh laq’chu nachalatham  
me`eber l’Yar’den Y’recho qed’mah miz’rachah. 
 

Num34:15 The two tribes and the half-tribe have received their possession  

across the Yarden at Yerecho, eastward toward the sunrising. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Shabbat Torah Reading Schedule (39th sidrah) - Numbers 34:16 - 36 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆŠ 

16. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num34:16 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� E�¼‰¸’¹‹-š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́† œŸ÷̧� †¶K·‚ ˆ‹ 

:‘E’-‘¹A µ”º�E†́‹¹‡ ‘·†¾Jµ† š́ˆ́”¸�¶‚ —¶š´‚́†-œ¶‚ 
17. ‘eleh sh’moth ha’anashim ‘asher-yin’chalu lakem ‘eth-ha’arets  
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‘El’`azar hakohen wiYahushuà bin-Nun. 
 

Num34:17 These are the names of the men who shall take possession of the land to you:  

Eleazar the priest and Yahushua the son of Nun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́†-œ¶‚ �¾‰̧’¹� E‰̧™¹U †¶HµL¹÷ …́‰¶‚ ‚‹¹ā́’ …́‰¶‚ ‚‹¹ā́’̧‡ ‰‹ 

18. w’nasi’ ‘echad nasi’ ‘echad mimateh tiq’chu lin’chol ‘eth-ha’arets. 
 

Num34:18 You shall take one leader of every tribe to take possession of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶Mº–¸‹-‘¶A ƒ·�́J †́…E†́‹ †·Hµ÷¸� �‹¹�́’¼‚́† œŸ÷̧� †¶K·‚̧‡ Š‹ 

19. w’eleh sh’moth ha’anashim l’mateh Yahudah Kaleb ben-Y’phunneh. 
 

Num34:19 These are the names of the men: of the tribe of Yahudah,  

Kaleb the son of Yephunneh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:…E†‹¹Lµ”-‘¶A �·‚E÷̧� ‘Ÿ”¸÷¹� ‹·’̧A †·Hµ÷̧�E � 

20. ul’mateh b’ney Shim’`on Sh’mu’El ben-`Ammihud. 
 

Num34:20 Of the tribe of the sons of Shimeon, Shmu’El the son of Ammihud. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ�̧“¹J-‘¶A …´…‹¹�½‚ ‘¹÷´‹¸’¹ƒ †·Hµ÷̧� ‚� 

21. l’mateh Bin’yamin ‘Elidad ben-Kis’lon. 
 

Num34:21 Of the tribe of Benyamin, Elidad the son of Kislon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹�̧„´‹-‘¶A ‹¹RºA ‚‹¹ā́’ ‘´…-‹·’̧ƒ †·Hµ÷¸�E ƒ� 

22. ul’mateh b’ney-Dan nasi’ Buqqi ben-Yag’li. 
 

Num34:22 Of the tribe of the sons of Dan a leader, Buqqi the son of Yogli. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…¾–·‚-‘¶A �·‚‹¹Mµ‰ ‚‹¹ā́’ †¶Vµ’̧÷-‹·’̧ƒ †·Hµ÷̧� •·“Ÿ‹ ‹·’̧ƒ¹� „� 

23. lib’ney Yoseph l’mateh b’ney-M’nasseh nasi’ Chani’El ben-‘Ephod. 
 

Num34:23 Of the sons of Yoseph: of the tribe of the sons of Manasseh a leader,  

Channi’El the son of Ephod. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´Š¸–¹�-‘¶A �·‚E÷̧™ ‚‹¹ā́’ �¹‹µš¸–¶‚-‹·’̧ƒ †·Hµ÷̧�E …� 

24. ul’mateh b’ney-’Eph’rayim nasi’ Q’mu’El ben-Shiph’tan. 
 

Num34:24 Of the tribe of the sons of Ephrayim a leader, Qemu’El the son of Shiphtan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢´’̧šµP-‘¶A ‘´–´˜‹¹�½‚ ‚‹¹ā́’ ‘º�Eƒ¸ˆ-‹·’̧ƒ †·Hµ÷̧�E †� 

25. ul’mateh b’ney-Z’bulun nasi’ ‘Elitsaphan ben-Par’nak. 
 

Num34:25 Of the tribe of the sons of Zebulun a leader, Elitsaphan the son of Parnak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´Fµ”-‘¶A �·‚‹¹Š¸�µP ‚‹¹ā́’ š´�›́ā¹‹-‹·’̧ƒ †·Hµ÷¸�E ‡� 

26. ul’mateh b’ney-Yisaskar nasi’ Pal’ti’El ben-`Azzan. 
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Num34:26 Of the tribe of the sons of Yisaskar a leader, Palti’El the son of Azzan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹÷¾�̧�-‘¶A …E†‹¹‰¼‚ ‚‹¹ā́’ š·�́‚-‹·’̧ƒ †·Hµ÷̧�E ˆ� 

27. ul’mateh b’ney-‘Asher nasi’ ‘Achihud ben-Sh’lomi. 
 

Num34:27 Of the tribe of the sons of Asher a leader, Achihud the son of Shelomi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…E†‹¹Lµ”-‘¶A �·‚̧†µ…̧P ‚‹¹ā́’ ‹¹�´U¸–µ’-‹·’̧ƒ †·Hµ÷¸�E ‰� 

28. ul’mateh b’ney-Naph’tali nasi’ P’dah’El ben-`Ammihud. 
 

Num34:28 Of the tribe of the sons of Naphtali a leader, Pedah’El the son of Ammihud. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‘µ”´’̧J —¶š¶‚̧A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ �·‰µ’̧� †́E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ †¶K·‚ Š� 

29. ‘eleh ‘asher tsiuah Yahúwah l’nachel ‘eth-b’ney-Yis’ra’El b’erets K’na`an. 
 

Num34:29 These are those whom JWJY commanded to divide the inheritance  

to the sons of Yisra’El in the land of Kanaan.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 35 

ƒ´‚Ÿ÷ œ¾ƒ̧šµ”¸A †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 
:š¾÷‚·� Ÿ‰·š¸‹ ‘·Çšµ‹-�µ” 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh b’`ar’both Mo’ab `al-Yar’den Y’recho le’mor. 
 

Num35:1 Now JWJY spoke to Mosheh in the plains of Moab  

by the Yarden at Yerecho, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶ƒ´�́� �‹¹š´” �́œ´Fº‰¼‚ œµ�¼‰µM¹÷ �¹I¹‡¸�µ� E’̧œ´’̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‡µ˜ ƒ 

:�¹I¹‡¸�µ� E’̧U¹U �¶†‹·œ¾ƒ‹¹ƒ̧“ �‹¹š´”¶� �́š¸„¹÷E  
2. tsaw ‘eth-b’ney Yis’ra’El w’nath’nu laL’wiim minachalath ‘achuzatham `arim  
lashabeth umig’rash le`arim s’bibotheyhem tit’nu laL’wiim. 
 

Num35:2 Command the sons of Yisra’El that they give to the Lewiim cities to live in  

from the inheritance of their possession;  

and you shall give to the Lewiim pasture lands around the cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́U¸÷¶†̧ƒ¹� E‹̧†¹‹ �¶†‹·�̧š¸„¹÷E œ¶ƒ́�́� �¶†́� �‹¹š´”¶† E‹´†̧‡ „ 

:�́œ´Iµ‰ �¾�̧�E �́�º�̧š¹�̧‡ 
3. w’hayu he`arim lahem lashabeth umig’r’sheyhem yih’yu lib’hem’tam  
w’lir’kusham ul’kol chayatham. 
 

Num35:3 The cities shall be theirs to live in; and their pasture lands shall be for their cattle  

and for their herds and for all their beasts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”́† š‹¹R¹÷ �¹I¹‡̧�µ� E’̧U¹U š¶�¼‚ �‹¹š́”¶† ‹·�̧š¸„¹÷E … 

:ƒ‹¹ƒ´“ †́Lµ‚ •¶�¶‚ †´˜E‰́‡ 
4. umig’r’shey he`arim ‘asher tit’nu laL’wiim miqir ha`ir wachutsah ‘eleph ‘amah sabib. 
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Num35:4 The pasture lands of the cities which you shall give to the Lewiim shall be  

from the wall of the city outward a thousand cubits around. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´Lµ‚́A �¹‹µP¸�µ‚ †́÷¸…·™-œµ‚̧P-œ¶‚ š‹¹”́� —E‰¹÷ �¶œ¾Cµ÷E † 

 †́Lµ‚́A �¹‹µP¸�µ‚ �́‹-œµ‚̧P-œ¶‚̧‡ †´Lµ‚́A �¹‹µP¸�µ‚ ƒ¶„¶’-œµ‚̧P-œ¶‚̧‡ 
†́Lµ‚́A �¹‹µP¸�µ‚ ‘Ÿ–´˜ œµ‚̧P œ·‚̧‡ 

:�‹¹š´”¶† ‹·�̧ş̌„¹÷ �¶†´� †¶‹¸†¹‹ †¶ˆ ¢¶‡´UµA š‹¹”´†̧‡ 
5. umadothem michuts la`ir ‘eth-p’ath-qed’mah ‘al’payim ba’amah  
w’eth-p’ath-negeb ‘al’payim ba’amah w’eth-p’ath-yam ‘al’payim ba’amah  
w’eth p’ath tsaphon ‘al’payim ba’amah  
w’ha`ir batawek zeh yih’yeh lahem mig’r’shey he`arim. 
 

Num35:5 You shall measure outside the city on the east side two thousand cubits,  

and on the south side two thousand cubits, and on the west side two thousand cubits,  

and on the north side two thousand cubits, with the city in the center.   

This shall become theirs as pasture lands for the cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´�̧™¹Lµ† ‹·š́”-�·� œ·‚ �¹I¹‡¸�µ� E’̧U¹U š¶�¼‚ �‹¹š´”¶† œ·‚̧‡ ‡ 

µ‰·˜¾š´† †́Ĺ� “º’́� E’̧U¹U š¶�¼‚ 
:š‹¹” �¹‹µU¸�E �‹¹”´A¸šµ‚ E’̧U¹U �¶†‹·�¼”µ‡ 

6. w’eth he`arim ‘asher tit’nu laL’wiim ‘eth shesh-`arey hamiq’lat  
‘asher tit’nu lanus shamah harotseach wa`aleyhem tit’nu ‘ar’ba`im ush’tayim `ir. 
 

Num35:6 The cities which you shall give to the Lewiim shall be the six cities of refuge,  

which you shall give for the manslayer to flee there  

and besides them you shall give forty-two cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶†̧œ¶‚ š‹¹” †¶’¾÷¸�E �‹¹”́A¸šµ‚ �¹I¹‡¸�µ� E’̧U¹U š¶�¼‚ �‹¹š́”¶†-�́J ˆ 

:‘¶†‹·�̧š¸„¹÷-œ¶‚̧‡  
7. kal-he`arim ‘asher tit’nu laL’wiim ‘ar’ba`im ush’moneh `ir ‘eth’hen  
w’eth-mig’r’sheyhen. 
 

Num35:7 All the cities which you shall give to the Lewiim shall be forty-eight cities, them,  

and their pasture lands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EA̧šµU ƒµš´† œ·‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµFº‰¼‚·÷ E’̧U¹U š¶�¼‚ �‹¹š´”¶†¸‡ ‰ 

Ÿœ´�¼‰µ’ ‹¹–¸J �‹¹‚ EŠ‹¹”¸÷µU Šµ”¸÷µ† œ·‚·÷E 
– :�¹I¹‡¸�µ� ‡‹́š´”·÷ ‘·U¹‹ E�́‰̧’¹‹ š¶�¼‚ 

8. w’he`arim ‘asher tit’nu me’achuzath b’ney-Yis’ra’El me’eth harab tar’bu  
ume’eth ham’`at tam’`itu ‘ish k’phi nachalatho  
‘asher yin’chalu yiten me`arayu laL’wiim. 
 

Num35:8 As for the cities which you shall give from the possession of the sons of Yisra’El,  

you shall increase from the many and you shall decrease from the few; each shall give  
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some of his cities to the Lewiim according to his inheritance which he inherits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ Š 

9. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Num35:9 Then JWJY spoke to Mosheh, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ‹ 

:‘µ”´’̧J †́˜̧šµ‚ ‘·ÇšµIµ†-œ¶‚ �‹¹š¸ƒ¾” �¶Uµ‚ ‹¹J 
10. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem  
ki ‘atem `ob’rim ‘eth-haYar’den ‘ar’tsah K’na`an. 
 

Num35:10 Speak to the sons of Yisra’El and say to them,  

When you cross the Yarden into the land of Kanaan, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� †́’‹¶‹¸†¹U Š́�̧™¹÷ ‹·š´” �‹¹š́” �¶�́� �¶œ‹¹ş̌™¹†̧‡ ‚‹ 

:†́„´„¸�¹A �¶–¶’-†·Jµ÷ µ‰·˜¾š †́L´� “́’̧‡ 
11. w’hiq’rithem lakem `arim `arey miq’lat tih’yeynah lakem  
w’nas shamah rotseach makeh-nephesh bish’gagah. 
 

Num35:11 then you shall select for yourselves cities to be your cities of refuge,  

that the manslayer who has killed a soul through error may flee there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚¾B¹÷ Š́�¸™¹÷̧� �‹¹š́”¶† �¶�́� E‹́†̧‡ ƒ‹ 

:Š´P̧�¹Lµ� †́…·”´† ‹·’̧–¹� Ÿ…̧÷́”-…µ” µ‰·˜¾š´† œE÷́‹ ‚¾�̧‡ 
12. w’hayu lakem he`arim l’miq’lat migo’el  
w’lo’ yamuth harotseach `ad-`am’do liph’ney ha`edah lamish’pat. 
 

Num35:12 The cities shall be to you as a refuge from the avenger,  

so that the manslayer shall not die until he stands before the congregation for trial. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�´� †́’‹¶‹¸†¹U Š́�̧™¹÷ ‹·š´”-�·� E’·U¹U š¶�¼‚ �‹¹š´”¶†¸‡ „‹ 

13. w’he`arim ‘asher titenu shesh-`arey miq’lat tih’yeynah lakem. 
 

Num35:13 The cities which you shall give shall be your six cities of refuge. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·ÇšµIµ� š¶ƒ·”·÷ E’̧U¹U �‹¹š́”¶† �¾�̧� œ·‚ …‹ 

:†́’‹¶‹¸†¹U Š´�̧™¹÷ ‹·š´” ‘µ”́’̧J —¶š¶‚̧A E’̧U¹U �‹¹š́”¶† �¾�̧� œ·‚̧‡ 
14. ‘eth sh’losh he`arim tit’nu me`eber laYar’den  
w’eth sh’losh he`arim tit’nu b’erets K’na`an `arey miq’lat tih’yeynah. 
 

Num35:14 You shall give three cities beyond the Yarden  

and you shall give three cities in the land of Kanaan; they shall be cities of refuge. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š´”¶†-�·� †́’‹¶‹̧†¹U �́�Ÿœ̧A ƒ́�ŸUµ�̧‡ š·Bµ�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‡Š 

:†́„´„¸�¹A �¶–¶’-†·Jµ÷-�́J †́L´� “E’́� Š́�̧™¹÷¸� †¶K·‚́† 
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15. lib’ney Yis’ra’El w’lager w’latoshab b’thokam tih’yeynah shesh-he`arim ha’eleh  
l’miq’lat lanus shamah kal-makeh-nephesh bish’gagah. 
 

Num35:15 These six cities shall be for refuge for the sons of Yisra’El,  

and for the alien and for the sojourner among them;  

that anyone who kills a soul through error may flee there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ‰·˜¾š́† œµ÷E‹ œŸ÷ ‚E† µ‰·˜¾š œ¾÷́Iµ‡ E†́J¹† �¶ˆ̧šµƒ ‹¹�̧�¹A-�¹‚̧‡ ˆŠ 

16. w’im-bik’li bar’zel hikahu wayamoth rotseach hu’ moth yumath harotseach. 
 

Num35:16 But if he struck him down with an instruction of iron, so that he died,  

he is a murderer; the murderer shall surely be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́J¹† D́A œE÷́‹-š¶�¼‚ …́‹ ‘¶ƒ¶‚̧A �¹‚̧‡ ˆ‹ 

:µ‰·˜¾š´† œµ÷E‹ œŸ÷ ‚E† µ‰·˜¾š œ¾÷́Iµ‡ 
17. w’im b’eben yad ‘asher-yamuth bah hikahu  
wayamoth rotseach hu’ moth yumath harotseach. 
 

Num35:17 If he struck him down with a stone in the hand, by which he shall die in it,  

and he dies, he is a murderer; the murderer shall surely be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́J¹† ŸA œE÷́‹-š¶�¼‚ …́‹-—·” ‹¹�̧�¹A Ÿ‚ ‰‹ 

:µ‰·˜¾š´† œµ÷E‹ œŸ÷ ‚E† µ‰·˜¾š œ¾÷́Iµ‡ 
18. ‘o bik’li `ets-yad ‘asher-yamuth bo hikahu  
wayamoth rotseach hu’ moth yumath harotseach. 
 

Num35:18 Or if he struck him with a instrument of wood in the hand,  

by which he might die in it, and he dies he is a murderer;  

the murderer shall surely be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :EM¶œ‹¹÷̧‹ ‚E† Ÿƒ-Ÿ”̧„¹–¸A µ‰·˜¾š´†-œ¶‚ œ‹¹÷́‹ ‚E† �́Cµ† �·‚¾B Š‹ 

19. go’el hadam hu’ yamith ‘eth-harotseach b’phig’`o-bo hu’ y’mithenu. 
 

Num35:19 The blood avenger himself shall put the murderer to death;  

he shall put him to death when he meets him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¾÷´Iµ‡ †́I¹…̧ ¹̃A ‡‹́�́” ¢‹¹�̧�¹†-Ÿ‚ EM¶–´Ç†¶‹ †́‚̧’¹ā̧A-�¹‚̧‡ � 

20. w’im-b’sin’ah yeh’daphenu ‘o-hish’lik `alayu bits’diah wayamoth. 
 

Num35:20 If he pushed him of hatred, or threw at him by lying in wait and he dies, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶JµLµ† œµ÷E‹-œŸ÷ œ¾÷́Iµ‡ Ÿ…́‹¸ƒ E†́J¹† †́ƒ‹·‚̧ƒ Ÿ‚ ‚� 

:Ÿƒ-Ÿ”̧„¹–¸A µ‰·˜¾š́†-œ¶‚ œ‹¹÷´‹ �́Cµ† �·‚¾B ‚E† µ‰·˜¾š 
21. ‘o b’eybah hikahu b’yado wayamoth moth-yumath hamakeh  
rotseach hu’ go’el hadam yamith ‘eth-harotseach b’phig’`o-bo. 
 

Num35:21 or if he struck him down with his hand in enmity,  

and he dies, the one who struck him shall surely be put to death, he is a murderer;  
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the blood avenger shall put the murderer to death when he meets him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ–´…¼† †́ƒ‹·‚-‚¾�̧A ”µœ¶–¸A-�¹‚̧‡ ƒ� 

:†́I¹…̧˜ ‚¾�¸A ‹¹�¸J-�́J ‡‹́�́” ¢‹¹�¸�¹†-Ÿ‚ 
22. w’im-b’phetha` b’lo’-‘eybah hadapho ‘o-hish’lik `alayu kal-k’li b’lo’ ts’diah. 
 

Num35:22 But if he pushed him suddenly without enmity,  

or threw any instrument at him without lying in wait, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́” �·PµIµ‡ œŸ‚̧š ‚¾�̧A D´A œE÷́‹-š¶�¼‚ ‘¶ƒ¶‚-�́�̧ƒ Ÿ‚ „� 

:Ÿœ´”́š �·Rµƒ¸÷ ‚¾�̧‡ Ÿ� ƒ·‹Ÿ‚-‚¾� ‚E†̧‡ œ¾÷́Iµ‡ 
23. ‘o b’kal-‘eben ‘asher-yamuth bah b’lo’ r’oth wayapel `alayu  
wayamoth w’hu’ lo’-‘oyeb lo w’lo’ m’baqesh ra`atho. 
 

Num35:23 or with any stone by which he dies in it, without seeing,  

and has caused it to fall upon him, and he dies, and he is not his enemy,  

or seeking his injury, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶JµLµ† ‘‹·A †´…·”́† EŞ̌–´�̧‡ …� 
:†¶K·‚́† �‹¹Š́P¸�¹Lµ† �µ” �́Cµ† �·‚¾B ‘‹·ƒE 

24. w’shaph’tu ha`edah beyn hamakeh ubeyn go’el hadam `al hamish’patim ha’eleh. 
 

Num35:24 then the congregation shall judge between the slayer  

and the blood avenger according to these ordinances. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́Cµ† �·‚¾B …µI¹÷ µ‰·˜¾š´†-œ¶‚ †́…·”´† E�‹¹Q¹†¸‡ †� 

†́L´� “´’-š¶�¼‚ ŸŠ´�̧™¹÷ š‹¹”-�¶‚ †́…·”´† Ÿœ¾‚ Eƒ‹¹�·†¸‡ 
:�¶…¾Rµ† ‘¶÷¶�̧A Ÿœ¾‚ ‰µ�́÷-š¶�¼‚ �¾…́Bµ† ‘·†¾Jµ† œŸ÷-…µ” D́A ƒµ�́‹̧‡ 

25. w’hitsilu ha`edah ‘eth-harotseach miyad go’el hadam  
w’heshibu ‘otho ha`edah ‘el-`ir miq’lato ‘asher-nas shamah  
w’yashab bah `ad-moth hakohen hagadol ‘asher-mashach ‘otho b’shemen haqodesh. 
 

Num35:25 The congregation shall deliver the manslayer  

from the hand of the blood avenger, and the congregation shall restore him  

to his city of refuge to which he fled there; and he shall live in it  

until the death of the high priest, he who was anointed with the holy oil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´Ĺ� “E’́‹ š¶�¼‚ ŸŠ́�¸™¹÷ š‹¹” �Eƒ¸B-œ¶‚ µ‰·˜¾š´† ‚· ·̃‹ ‚¾˜́‹-�¹‚̧‡ ‡� 

26. w’im-yatso’ yetse’ harotseach ‘eth-g’bul `ir miq’lato ‘asher yanus shamah. 
 

Num35:26 But if the manslayer at any time goes  

from the border of his city of refuge to which he may flee there, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸŠ́�¸™¹÷ š‹¹” �Eƒ̧„¹� —E‰¹÷ �́Cµ† �·‚¾B Ÿœ¾‚ ‚́˜́÷E ˆ� 

:�́C Ÿ� ‘‹·‚ µ‰·˜¾š´†-œ¶‚ �́Cµ† �·‚¾B ‰µ˜́š¸‡ 
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27. umatsa’ ‘otho go’el hadam michuts lig’bul `ir miq’lato  
w’ratsach go’el hadam ‘eth-harotseach ‘eyn lo dam. 
 

Num35:27 and the blood avenger finds him outside the border of the city of his refuge,  

and the blood avenger kills the manslayer, there shall be no blood gulitness for him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾…́Bµ† ‘·†¾Jµ† œŸ÷-…µ” ƒ·�·‹ ŸŠ´�̧™¹÷ š‹¹”¸ƒ ‹¹J ‰� 

:Ÿœ´Fº‰¼‚ —¶š¶‚-�¶‚ µ‰·˜¾š́† ƒE�́‹ �¾…́Bµ† ‘·†¾Jµ† œŸ÷ ‹·š¼‰µ‚̧‡ 
28. ki b’`ir miq’lato yesheb `ad-moth hakohen hagadol  
w’acharey moth hakohen hagadol yashub harotseach ‘el-‘erets ‘achuzatho. 
 

Num35:28 because he should have remained in his city of refuge  

until the death of the high priest.  But after the death of the high priest the manslayer  

shall return to the land of his possession. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�‹·œ¾ƒ¸�Ÿ÷ �¾�̧A �¶�‹·œ¾š¾…̧� Š́P̧�¹÷ œµRº‰¸� �¶�´� †¶K·‚ E‹´†̧‡ Š� 

29. w’hayu ‘eleh lakem l’chuqath mish’pat l’dorotheykem b’kol mosh’botheykem. 
 

Num35:29 These things shall be for a statute of judgment to you  

throughout your generations in all your dwellings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·˜¾š́†-œ¶‚ ‰µ˜̧š¹‹ �‹¹…·” ‹¹–¸� �¶–¶’-†·Jµ÷-�́J � 

:œE÷́� �¶–¶’̧ƒ †¶’¼”µ‹-‚¾� …́‰¶‚ …·”¸‡ 
30. kal-makeh-nephesh l’phi `edim yir’tsach ‘eth-harotseach  
w’`ed ‘echad lo’-ya`aneh b’nephesh lamuth. 
 

Num35:30 If anyone kills a soul, the murderer shall be put to death  

at the mouth of witnesses, but one witness shall not testify against a soul, to die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·˜¾š �¶–¶’̧� š¶–¾� E‰̧™¹œ-‚¾�̧‡ ‚� 
:œ´÷E‹ œŸ÷-‹¹J œE÷́� ”́�́š ‚E†-š¶�¼‚ 

31. w’lo’-thiq’chu kopher l’nephesh rotseach ‘asher-hu’ rasha` lamuth ki-moth yumath. 
 

Num35:31 And you shall not take ransom for the soul of a murderer  

that he is condemned to die, but he shall surely be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶ƒ¶�́� ƒE�́� ŸŠ́�̧™¹÷ š‹¹”-�¶‚ “E’́� š¶–¾� E‰̧™¹œ-‚¾�¸‡ ƒ� 

:‘·†¾Jµ† œŸ÷-…µ” —¶š´‚́A 
32. w’lo’-thiq’chu kopher lanus ‘el-`ir miq’lato lashub lashebeth  
ba’arets `ad-moth hakohen. 
 

Num35:32 You shall not take ransom for him to flee to the city of his refuge,  

that he may return to live in the land before the death of the priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´A �¶Uµ‚ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-œ¶‚ E–‹¹’¼‰µœ-‚¾�̧‡ „� 

�́Cµ� šµPº�¸‹-‚¾� —¶š´‚́�̧‡ —¶š´‚́†-œ¶‚ •‹¹’¼‰µ‹ ‚E† �́Cµ† ‹¹J 
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:Ÿ�̧–¾� �µ…̧A �¹‚-‹¹J D́A-¢µPº� š¶�¼‚ 
33. w’lo’-thachaniphu ‘eth-ha’arets ‘asher ‘atem bah  
ki hadam hu’ yachaniph ‘eth-ha’arets w’la’arets lo’-y’kupar ladam  
‘asher shupak-bah ki-‘im b’dam shoph’ko. 
 

Num35:33 So you shall not pollute the land in which you are in it;  

for that blood pollutes the land and no ransom can be taken for the land for the blood  

that is shed on it, except by the blood of him who shed it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ D´A �‹¹ƒ¸�¾‹ �¶Uµ‚ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-œ¶‚ ‚·LµŞ̌œ ‚¾�¸‡ …� 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ̧A ‘·�¾� †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J D́�Ÿœ̧A ‘·�¾� 
34. w’lo’ th’tame’ ‘eth-ha’arets ‘asher ‘atem yosh’bim bah ‘asher ‘ani shoken b’thokah  
ki ‘ani Yahúwah shoken b’thok b’ney Yis’ra’El. 
 

Num35:34 You shall not defile the land in which you live in it,  

in the midst of which I dwell; for I JWJY am dwelling in the midst of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 36 

…́”¸�¹„-‹·’̧A œµ‰µP¸�¹÷¸� œŸƒ́‚́† ‹·�‚́š Eƒ̧š¸™¹Iµ‡ ‚ 

†¶�¾÷ ‹·’̧–¹� Eş̌Aµ…̧‹µ‡ •·“Ÿ‹ ‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹L¹÷ †¶Vµ’̧÷-‘¶A š‹¹�́÷-‘¶A 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� œŸƒ´‚ ‹·�‚́š �‹¹‚¹ā̧Mµ† ‹·’̧–¹�¸‡  

1. wayiq’r’bu ra’shey ha’aboth l’mish’pachath b’ney-Gil’`ad  
ben-Makir ben-M’nasseh mimish’p’choth b’ney Yoseph way’dab’ru liph’ney Mosheh  
w’liph’ney han’si’im ra’shey ‘aboth lib’ney Yis’ra’El. 
 

Num36:1 And the heads of the fathers of the family of the sons of Gilead,  

the son of Makir, the son of Manasseh, of the families of the sons of Yoseph,  

came near and spoke before Mosheh and before the leaders,  

the heads of the fathers of the sons of Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-œ¶‚ œ·œ´� †́E†´‹ †́E¹˜ ‹¹’¾…¼‚-œ¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ƒ 

†́‡†‹µƒ †́Eº˜ ‹¹’¾…‚µ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� �́šŸ„¸A †́�¼‰µ’̧A 
:‡‹́œ¾’̧ƒ¹� E’‹¹‰´‚ …́‰̧–´�¸˜ œµ�¼‰µ’-œ¶‚ œ·œ´� 

2. wayo’m’ru ‘eth-‘adonai tsiuah Yahúwah latheth ‘eth-ha’arets b’nachalah  
b’goral lib’ney Yis’ra’El w’adoni tsuuah baYahúwah  
latheth ‘eth-nachalath Ts’laph’chad ‘achinu lib’nothayu. 
 

Num36:2 and they said, JWJY commanded my master to give the land by lot  

to the sons of Yisra’El as an inheritance, and my master was commanded by JWJY  

to give the inheritance of Tselaphechad our brother to his daughters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́’̧� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·Š¸ƒ¹� ‹·’̧A¹÷ …́‰¶‚̧� E‹́†¸‡ „ 

†¶HµLµ† œµ�¼‰µ’ �µ” •µ“Ÿ’̧‡ E’‹·œ¾ƒ¼‚ œµ�¼‰µM¹÷ ‘́œ´�¼‰µ’ †´”¸š¸„¹’̧‡ 
:µ”·š´B¹‹ E’·œ´�¼‰µ’ �µš¾B¹÷E �¶†́� †́’‹¶‹¸†¹U š¶�¼‚ 
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3. w’hayu l’echad mib’ney shib’tey b’ney-Yis’ra’El l’nashim  
w’nig’r’`ah nachalathan minachalath ‘abotheynu w’nosaph `al nachalath hamateh  
‘asher tih’yeynah lahem umigoral nachalathenu yigare`a. 
 

Num36:3 And if they shall be to one of the sons of the tribes of the sons of Yisra’El  

for wives, their inheritance shall be withdrawn from the inheritance of our fathers  

and shall be added to the inheritance of the tribe to which they shall belong;  

thus it shall be withdrawn from the lot of our inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� �·ƒ¾Iµ† †¶‹¸†¹‹-�¹‚̧‡ … 

�¶†´� †́’‹¶‹¸†¹U š¶�¼‚ †¶HµLµ† œµ�¼‰µ’ �µ” ‘´œ´�¼‰µ’ †´–̧“Ÿ’̧‡ 
:‘´œ´�¼‰µ’ ”µš́B¹‹ E’‹·œ¾ƒ¼‚ †·Hµ÷ œµ�¼‰µM¹÷E 

4. w’im-yih’yeh hayobel lib’ney Yis’ra’El w’nos’phah nachalathan  
`al nachalath hamateh ‘asher tih’yeynah lahem  
uminachalath mateh ‘abotheynu yigara` nachalathan. 
 

Num36:4 If there shall be the jubilee of the sons of Yisra’El,  

then their inheritance shall be added to the inheritance of the tribe  

to which they shall belong; so their inheritance shall be withdrawn  

from the inheritance of the tribe of our fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †́E†´‹ ‹¹P-�µ” �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ †¶�¾÷ ‡µ˜̧‹µ‡ † 

:�‹¹š¸ƒ¾C •·“Ÿ‹-‹·’̧ƒ †·Hµ÷ ‘·J 
5. way’tsaw Mosheh ‘eth-b’ney Yis’ra’El `al-pi Yahúwah le’mor  
ken mateh b’ney-Yoseph dob’rim. 
 

Num36:5 Then Mosheh commanded the sons of Yisra’El according to the word of JWJY,  

saying, The tribe of the sons of Yoseph speak right. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¸–́�¸˜ œŸ’̧ƒ¹� †́E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ† †¶ˆ ‡ 

¢µ‚ �‹¹�́’̧� †́’‹¶‹¸†¹U �¶†‹·’‹·”̧A ƒŸHµ� š¾÷‚·� 
:�‹¹�́’̧� †́’‹¶‹¸†¹U �¶†‹¹ƒ¼‚ †·Hµ÷ œµ‰µP¸�¹÷̧� 

6. zeh hadabar ‘asher-tsiuah Yahúwah lib’noth Ts’laph’chad le’mor latob b’`eyneyhem  
tih’yeynah l’nashim ‘ak l’mish’pachath mateh ‘abihem tih’yeynah l’nashim. 
 

Num36:6 This is the word which JWJY has commanded  

concerning the daughters of Tselaphechad, saying, Let them be for wives to those good  

in their eyes, only let them be for wives to the family of the tribe of their father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Hµ÷-�¶‚ †¶HµL¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� †́�¼‰µ’ ƒ¾N¹œ-‚¾�̧‡ ˆ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E™̧A¸…¹‹ ‡‹́œ¾ƒ¼‚ †·Hµ÷ œµ�¼‰µ’̧A �‹¹‚ ‹¹J 
7. w’lo’-thisob nachalah lib’ney Yis’ra’El mimateh ‘el-mateh  
ki ‘ish b’nachalath mateh ‘abothayu yid’b’qu b’ney Yis’ra’El. 
 

Num36:7 So no inheritance of the sons of Yisra’El shall be transferred from tribe to tribe,  

for the sons of Yisra’El shall each hold to the inheritance of the tribe of his fathers. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚̧� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œŸHµL¹÷ †́�¼‰µ’ œ¶�¶š¾‹ œµA-�́�̧‡ ‰ 

E�̧š‹¹‹ ‘µ”µ÷̧� †́V¹‚̧� †¶‹¸†¹U ́†‹¹ƒ´‚ †·Hµ÷ œµ‰µP¸�¹L¹÷ 
:‡‹́œ¾ƒ¼‚ œµ�¼‰µ’ �‹¹‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A 

8. w’kal-bath yoresheth nachalah mimatoth b’ney Yis’ra’El l’echad mimish’pachath 
mateh ‘abiyah tih’yeh l’ishah l’ma`an yir’shu b’ney Yis’ra’El ‘ish nachalath ‘abothayu. 
 

Num36:8 Every daughter that possesses an inheritance of any tribe of the sons of Yisra’El  

shall be a wife to one of the family of the tribe of her father,  

so that the sons of Yisra’El each may possess the inheritance of his fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·‰µ‚ †¶Hµ÷̧� †¶HµL¹÷ †́�¼‰µ’ ƒ¾N¹œ-‚¾�¸‡ Š 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œŸHµ÷ E™̧A¸…¹‹ Ÿœ́�¼‰µ’̧A �‹¹‚-‹¹J 
9. w’lo’-thisob nachalah mimateh l’mateh ‘acher  
ki-‘ish b’nachalatho yid’b’qu matoth b’ney Yis’ra’El. 
 

Num36:9 And no inheritance shall be transferred from one tribe to another tribe,  

for the tribes of the sons of Yisra’El shall each hold to his own inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…́‰¸–́�¸˜ œŸ’̧A Eā́” ‘·J †¶�¾÷-œ¶‚ †́E†´‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ ‹ 

10. ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh ken `asu b’noth Ts’laph’chad. 
 

Num36:10 Just as JWJY had commanded Mosheh, so the daughters of Tselaphechad did: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”¾’̧‡ †́J̧�¹÷E †́�̧„´‰̧‡ †´˜̧š¹œ †´�̧‰µ÷ †́’‹¶‹¸†¹Uµ‡ ‚‹ 

:�‹¹�́’̧� ‘¶†‹·…¾… ‹·’̧ƒ¹� …́‰¸–´�̧˜ œŸ’̧A 
11. watih’yeynah Mach’lah Thir’tsah w’Chag’lah uMil’kah w’No`ah  
b’noth Ts’laph’chad lib’ney dodeyhen l’nashim. 
 

Num36:11 Mahlah, Thirtsah, Chaglah, Milkah and Noah,  

the daughters of Tselaphechad were to the sons of their father’s brothers as wives. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́’̧� E‹́† •·“Ÿ‹-‘¶ƒ †¶Vµ’̧÷-‹·’̧A œ¾‰̧P¸�¹L¹÷ ƒ‹ 

:‘¶†‹¹ƒ¼‚ œµ‰µP¸�¹÷ †·Hµ÷-�µ” ‘´œ´�¼‰µ’ ‹¹†̧Uµ‡ 
12. mimish’p’choth b’ney-M’nasseh ben-Yoseph hayu l’nashim  
wat’hi nachalathan `al-mateh mish’pachath ‘abihen. 
 

Num36:12 They shall be for wives from the families of the sons of Manasseh  

the son of Yoseph, and their inheritance remained  

with the tribe of the family of their father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�¾÷-…µ‹̧A †́E†´‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ �‹¹Š́P¸�¹Lµ†¸‡ œ¾‡̧ ¹̃Lµ† †¶K·‚ „‹ 

:Ÿ‰·š¸‹ ‘·Çšµ‹ �µ” ƒ´‚Ÿ÷ œ¾ƒ̧šµ”¸A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ 
13. ‘eleh hamits’woth w’hamish’patim ‘asher tsiuah Yahúwah b’yad-Mosheh  
‘el-b’ney Yis’ra’El b’`ar’both Mo’ab `al Yar’den Y’recho. 
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Num36:13 These are the commandments and the ordinances  

which JWJY commanded to the sons of Yisra’El by hand of Mosheh  

in the plains of Moab by the Yarden near Yerecho. 


